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NHÜ'NG KINH-TJCH VÀ CA.C NHÀ CHÛ-GIÂI 
? ¾ ? 

CUA KHONG-PHU-Ttr. - S(! NHO-GJAO 

BIEN-DÔI vt SAU 
Bài diên-thuyét dia Ông 'l'r•1u-'J'r~11g-H.i.m, Thanh-tra cüc Tràng 

So·-<lfi ng, <1Qc t1:1i H. V. N. T. N. ng ày 5 Novembre H:122 

K)' tnr6'c tôi dà n6i cai d~i-ltrqc dç1.o :Nho vê dà'i ttmo-n 
·~ "'· l~ 1z-1 .,~ l_)h 1'? .,,,_ . g c_o rn1 l en \. 10ng- u- U' to-thu~t l:;li và pbal-mi.1h cùi d~~o 

ft_v ra the nào, châc cac ông ciing dà hieu ro H nhiêu. Nav 
tôi xin n6i qua nhüag sa.ch cùa Phu-Tù truyèn I~i co nhfr,1~ 
gi và cac môn-d~ cùa ngài co nh irng ai dâ dem câ.i d~o cùa 
~gài mà truyèn-bâ. ra thiên-hçt; d~o ay vè sau bien-dôi ra 
làm sao, Sl.J' ket-qua hay der o· nhfrng llll'O'C chiu cai anh-
lmcmg Nl10-h9c là the nào. . 

Hôm 119 tôi <là uoi rang nhfrng sach cùa Kh6ng-Phu-1Yr 
so~n ra thi tat ca CO sim be), g9i J,j L~JC-KINH, là : 

Kinh Thi 
Kinh Thu 
Kinh Lè 
Kinh Nh?c 
Kinh Djch 
và Kinh Xuân-'fhu. 

Nhirng trong sau kinh ây ngài chi làm co Kinh XuÀN-THu 
mà thôi, con nhirng kinh kia là ngài san-djnh l~i, chù khoog 
phai ll! ngài làm ra. 
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L'ŒUVRE DE CONFUCIUS ET SES 

COMMENTATEURS. - L'ÉVOLUTION 
DE LA DOCTRlNE 

T .• 
Conférence prononcée au F. E. A.. le 5 Novembre 1922 par M. ran-

Trf!og-lihn, Inspecteur des Ecoles Primaires. (1) 

Au cours de ma causerie peécédente, je vous ai entretenus. 
mes chers amis, de la doctrine des Nho qui, existant depuis 
la pl us haute antiquité, fut restaurée et commentée par Confucius. 
Vous avez certainement retenu les grands traits de cette doc­
trine. Je voudrais vous parler aujourd'hui des œuvres litté­
raires que nous a laissées Confucius ainsi que des principaux 
d'entre ses disciples qui propagèrent sa doctrine : je vous 
dirai ensuite quelles sont les modifications qu'a. subies cette 
doctrine à travers les âges, et quels sont les résultats bons ou 
màuvais qu'elle a pu produire chez les peuples soumis à son 

influence. 

Les livres de Confucius sont au nombre de six, ainsi que je 
vous l'ai dit la dernière fois ; on les appelle les Lçc KlNH 

(six livres). Ce sont : 

le Kinh-Thi (Livre des Poésies). 
le Kinh-Thtr (Livre de la Littérature). 
le Kinh-Lê (Livre des Rites). 
le Kinh-Nh~c (Livre de la 1\.fosique). 
le Kinh-Dich (Livre des Changements). 
et le Kinh-Xuân-Thu (Histoire de l'époque de Xuân-Thu). 

De ces six livres, le Kinh-Xuân-Thu seul a été entièrement 
composé par Confucius, qui a simplement remanié et amé-
lioré les -autres. 

(t) Les caractères chinois n'ont pas été reproduits dans le texte français. 
Prière de bien vouloir se reporter au texte annamite chaque fois q~'on 
trouvera l'indication: (Car.). 
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Klnb-Thi. -- kinh Thi là m(>t .b$ s.âch ehép nhüng ca­

dao (1) k~ tir dài trirérc cho den vua Binh-Vuang nhà Chu, 
cot de biet nhü-ng tinh-tinh phong-ttJc và chinh-tri cac dèfi 
vua và câ.c llU'O'C ehu-hàu tÙ' th UO' ay ve tru&c. Nhu là 

MÂN-PHONG thi n6i câ.i l]JC din-ki~m cùa dat Mân : Vt­
PH0NG thi nôi câ.i h_te dâm-mf ciia dit V~ ; TÀN-PHONG thi 
n6i cai hoi qua cùa llU'O'C Tàn, v. v ••• Hoijc nhu là B~I-NHA, 
T1~u-NHA thi chép cai chinh-td thjnh suy cua nhà Chu. 

Trong KJNH THI ;hay nhat là chÜ': « Tu vô TÀ m 4i $», 
nghia là su- tu--tuàno- cùa minh phài cho chinh-dinh, cho 
nên h9c ki~h Tm là ct~ khào-cuu vi~c c~ và d~ di-du&ng 

tinh-tinh mà cot nhat là lay chir cbînh-tâm làm dàu. 

Kinb-Thu. -- Kinh-Thu là hô sa.ch tzya•ho bô sù chép 
chînh--tri và cà van-chuO'ng dài C<l, k~ tir dài 'YUa Nghiêq 
vua Thu ~n cho den dài Bông-Chu. Nhu- thê th\fC là môt b• sàch 
cl> nhat cùa nu-&c Tàu. l{inh Tuu chép nhfrog chuy~n quan­
h~ den quyên-lQ'i và nghïa--vt;t cùa vua quan và cùa thu--dân 

cà thày là 50 thiên, kho·i dàu tir thiêu NGI-IIÊU BI~N den 

thiên 'fAN-THt thi h~t. Trong nhfrng thiên ây chép nhirng 

lu(tt-phép tir âài Nghiêu Thuan âên dài Bông-Chu. Bài Nghiêu 

Thuan thi truyèn nll'O'C cho nguài hiên, Bài Tam-d~i thi 

(1) Cà là bài bat c6 di~u, c6 vân dùng vào lue t~-t-i, hay là vào vi~c hi 
vi~c biéu ; dao là l&i bat kh'âu-truyèn cùa dân:gian o· tbôn-da. 
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Le Kinh-Thi (Li\T1°e tles Poésie3) - Le Kinh-Thi est un 

recueil° de pièces de vers appelées CA-DÂ.O (poêmes et chansons), 
(1) transmis depuis l'antiquité la plus reculée jusqu'au règne de 
Binh-Vuang, de la dynastie des Chu, et destinés à faire connaître 
à la postérité ce que furent les sentiments, les mœurs el la 
politiq'ue des différents souverains, empereurs ou princes 

depuis l'époque historique la plus lointaine jusqu'à ce règne. 
Telles sont les poésies de « MiN-PHONG :o (Chansons du pays 
de Mân) qui décrivaieut le$ habitudes industrieuses et de minu­
tieuse économie des gens de Mân: celles de V ç-Phong (C11an­
sons du pays de Wei),' qui blâmaient la dépravation des habi­
tants de ce pays, celles de TÀ.N-PHONG (Chansons du pays de Ts'inn) 
qui disaient les généreuse.3 résolutions des gens de ce pays déci­

dés ·à devenir meilleurs, etc .. Ou encore les poésies des chapitres 
H4-1-NHÂ et T1~U-NHA qui enregistraient la situation politique, 
prospère ou décadente, des divers règnes de la dynastie des Chu. 

Les mots les plus remarquablt~s du H inh-Thi sont les 

suivants: « Evitez les pensées perverses » (Car.) Ce qui signi­

fie que nos pensées doivent être claires, justes et droites. 
Aussi l'étude du Kinh-Thi a-t-elle pour objet de nous faire 
connaître les sentiments das hommes d'autrefois afin de nous 

apprendre à conserver et développer les nôtres en prati­
quaot la droiture et la sincérité. 

Le Kinh-Tbu (Lin•e de la Litté1·at1n•e) E:St un livre 

historique où ont été enregistrés les évènements politi­

ques et littéraires de l'antiquité depuis les règnes des em­
pere~rs Nghiêu et Thuan jusqu'à l'époque de Dong-Chu 

(Tcheou), où la capitale · des Chu fut transférée à l'Est. C'est 
donc la plus ancien livre chinois. Il mentionne les différents 

évènements politiques et expose ce que furent les droits, 
pouvoirs, attributions et devoirs divers de tous les habi-

(1) Le mot Ca désigne un poème rimé et musical destiné à être chanté 
aux cérémonies cultuelles aux mariages ou aux funérailles; le mot Bab dé­
sig~e les poèmes populairei cb~ntés par les campagnards et transmis 
oralement. 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

-8~ 

truyen llU'O'C cho con. Hinh-phâp cùa ca·o-Giao và ClHl Chu­
Công Ban thi tnr6'c sau càng ngày càng ky thêm ra. 

LèYi chép kinh Tmr thl chép nguyên cai lài cua câc b~c 
dê-vt.rang quân-than âài tnréYc, â~ cho hQc-già biet d1rgc 
cai chinh-td và câ.i loi. van-cht.rang dài cl>. Kinh Tmr Iây 

hai chü « chap trung ~ rft » litm c6t. 

Kinh-Lê. -- Kinh Lê là m<)t quy~n sach chép nhüng câch 
xep-dijt cai tr~t-t~ à· trong xa-h<)i : mot là dë tôn-tr9ng cai 
nhân-phlim cùa mlnh ; hai là d~ thù-tiep mQi nguài cho 
phai d~o. Phàm luân-ly, lê nghi dêu do b Kinh Lt mà ra, 
nhu là lê te trài, lê te dat, li te t()-tiên, lê dam cuéYi, lê 

d" t 1 ::t .., ,.. " 1 ' ., ' 1 "° t " b -r- d..,,._ e ang, e an-uong a ang O' nuac, e ~p an, v. v ... , eu 
bay to ra r5-ràng o· trong Kinh Lf. Ngay b thiên Km;c­
Lt dàu Kinh Lt da giai-thich r6 ngh ïa chfr « Lf » nhu sau 

này: 

u L~ là dê phân-bi~t ngmri thân nguè>'i sa, dê quyêt nhirng 

Sl.F hièm-nghi, nghïa là dé giài- quyet nhirng dieu kh6 nghi 

kh6 xù vè duèmg giao-thi~p an-à; d~ phân-bi~t cai giông 

nhau câi khac nhau ; dê giü câ.i ph1im-gia cua minh cho 

ro-ràng và d~ dt;\y nguè>'i ta. 
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tants: rois, mandarins, ou gens du peuple. Il compte c:n­
quante chapitre:;;; dont le premiar est « NGHIÊU-Bl~N » (Lois 
de !'Empereur Nghiêu) et le dernier « TÀN-THJ:: » (Serment 
de Tan, ou Ts'inn). Ces cinquante cbnpitres contiennent les 
lois, décrets et règlements divers depuis les règnes de 
Nghiêu et Thuan jusqu'à l'époque de Bông-Chu. Sous les rè­
gnes des empereurs Nghiêu et Thuan le pouvoir impérial 
était réservé au plus digne; à l'époque de Tam-d~i (trois dy­
nasties), il devint héréditaire. Les pl'incipes législatir's des 
sages Cao-Giao et Chu -Côug Ban avaient reçu alor:::i de no-

tables améliorations. 
Les sentances du Kinh-Tlnr sont la reproduction des entre­

tiens des grands empereurs et des sages mandarins des gé­
nérations. passées. Leur but est de faire connaître aux let­
trés la politique et la littérature antique:::;. Deux mots essentiels 
dominent toutl'ou vrage et résument toute sa philosophie : Tenir 
milieu » (Car.). Autrement dit : savoir éviter également la fai­
blesse et la violence, garder, eu toutes cit1con tances, la position 

du juste milieu. 

Le Kinh-Li (Liv1·e des Rites) est le livre de l'organisa­
tion et de la règlementation détaillées de la vie sociale - Son 
but est double : fixer le rang social de chacun d'après sa valeur 
morale et ses attribuiions ; déterminer les rapports sociaux de3 
différents éléments. rous les principes de la morale; les devoi•rs 
de politesse, les rè::;lements rituels, proviennent du Kinh-Lê, 
qui donne des indications précises el dé' ail~ées pour ies cultes 
à Dieu, à la ferre, aux ancêtres, pour les cél'émonies de ma­
riage, de funérailles, pour les festins à la cour ou aux villa­
ges, pour la pratique de la chasse, etc ..• Au ~1remier chapitre: 
dit Khuc-Lê, le mot Lê (rites) est défini de ]a façon suivante : 

• Le Lê est l'art de savoir établir la distinction entre les dif­
férents degrés de parenté bu d'amitié qui unissent les hommes. 
Il résout les cas difficiles et douteux en donnant à chacun 
des notions claires et précises qui permettent de décider sa­
gement et de se comporter convenablement dans les questions 
touchant aux rapports sociaux. Les rites nous apprennent à 
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« B~o-dùc nhân~ngl1ia, không c6 lê Lhi không nên duqc; 
d~y bào và su-a-sang phong-t1;1.c, không cô lê thl không 
du dtl'Q'C ; xii- nhfrng_ vi~c tranh-c~nh, doân nhü-ng vi~c ki~n­
t1;1.ng, không cô Iê thi không quyêt d1rçrc; vua tôi, trên duai,. 
cha mç, anh em, không cô lê thi không d+uh dugc ; h9c 
làm quan hay thèr thây · không cô lê thi không thân dugc ; 
xep-d~t thu--vj trong trieu, giü- ky-lu{lt trong quân, gifr cai 
chüc-trâeh gi hay là thi-hành m•t cai phâp-l~nh gl, không 
c6 lê thi không uy-nghiêm ; cilu khan cung-te qui-than không c6 
lê thi không thành không kinh. Bài the cho nên nguài 
quân-tu- phài cung-kinh giü- tiet-dç,, biet lui-nhuè>'ng à~ làm' 
sang dieu Iê. » 

Bên Nho .. giào lay cai lê làm quan-tr9ng Iâm, cho là nguà-i 

ta c6 lê-nghia thi méri là ngu à'i v~y fL A Z. p)r ~ 1' . 
A ~ ffl s -m. HQC kinh Lt ciîn phài biet câu: «Vô b~t 

kinh ~ ~ 1fJx )), nghia là vi~c gi cüng Jay Sl.f kinh làm chu, 
minh phài kinh minh và kinh nguài ta. 

Nhtrng ta phài hiet râng kinh Lf không châc c6 phài toàn 

là di-van ciia dèri xuân-Thu truyên 1:_li, vi râng khi nhà Tan 
dot sach thi luc-kinh mat cà, den dà'i nhà Han thl m6'i Um 
l~i cac kinh. Bay gièY kinh NH~C tlli mal hàn, con kinh Lê 

thi c6 nhièu thiên Iâm, cho nên cô lë không tlm âm;rc dü. Châc 

là Han-nbo d~t thêm ra nhièu, xem nhtr là âem thién Nu~c­

KY phv. vào kinh Lt thi ctù biêt kinh L~ không phài là 

nguyên-van ngày trtr&c. Và h;ti cai lèri và cai y khôug giong 

nhtt van dêti xu•ân- I'hu. 
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savoir bien apprécier les différences. à garder une claire notion 

de notre valeur et' de notre rang, et à permettre aux autres 

d·agir de même. 

« La morale, la vertu, la charité, la justice, ne seraient pas 
assises sans les rites ; l'enseignemen~ du bien et le désir du 
progrès social seraient insuffisants, sans les rites, pour donner 
aux hommes l'éducation complète nécessaire. Sans eux les guer­
res ni les procès n'auraient de solutions, aucun_ ordre ne serait 
établi entre rois et sujets, supérieurs et inférieurs, enfants et 
parents, aînés et cadets, personne ne serait à sa place. Le 
fonctionnaire ne serait jamais un bon mandarin, l'élève ne 
deviendrait jamais un bon disciple s'ils ne s'appliquai-ent à la 
pratique des rites. Sans les rites, rien se saurait subsister de 
l'organisation des classes mandarinales, de la discipline mili­
taire de la resoonsabilité des fonctionnaires, du respect des ' . 
lois ; sans eux aussi les cultes et les prières n'auraient pas la 
forme respectueuse nécessaire et manqueraient ainsi de sin­
cérité. Le sage doit donc être respectueux des rites, observer 
en toute occasion les règles de la politesse, se montrer modeste 
et déférent afin de montrer à tous l'heur·eux effet de l'obser­

vance rituelle ». 

Les rites ou Lê tiennent une place très importante dans la 
doctrine des Nho : Tout homme doit connaître les rites pour 
~tre digne du nom d'homme. {Car.). La phrase suivante du 
Kinh-Lê est caractéristique : « Il n'est rien qu'on ne doive res­
pecte1· ». (Car.). Ce qui signifie que la notion du respect doit 
être une notion essentielle. En toutes nos actions, nous devons 
respecter et nous-même et notre prochain. 

Remarquons cependant que nous ne pouvons être certàins 
de ce que toutes les parties du Kinh-Lê soient la reproduction 
originale du document de l'époque de Xuân-Thu, car les six 
principaux livres classiques furent incinérés par le premier em­
pereur de la dynastie des Tàn (ou Ts'inn), et ces livres ne furent 
recherchés et reconstitués qu'aux débuts de la dynastie des 
Han. Le K1NH NH~c (LIVRE DE LA Mus1ouF\ fut malheureu­
sement entièrement détruit, tandis que le KINH-Lt qui com­
portait de nombreux chapitres, fut certainement retrouvé en 
partie. Il est probable que les lettrés de la dynastie de Hau 
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Kinb-Dieh- Kinh Dich là b• sach thu•c vè môn ly-hQc, 

lây cai lë âm-d1wng mà. giai-thich cai hi~n-tuqng cùa trèYi 

dat và muôn v~t. Thf-dtJ nhu câu : (( THIÊN CAO B!A H❖, V❖N 

viT TAN THÙ X ~ ,pfü -,-;- "M; 4'J fi ~», c6 y n6i râng 
trè>'i dât và muôn v~l ctèu bü'i âm-duang mà sinh ra cà. 

Cai Vçtch lien ~~.- duaug, cai Y~Ch dut - là 
âm. · g9i là hào. Lay nhfrng hào ây ctào di dào l~i nlnr là 

· -ho~c thuàn âm, ho~c thuan dtrang, ho~c hai d1rang m•t 
âm, ho~c hai âm môt d1wng, ct~t thành tam que, gQi là 
(( BAT-QUAI ». Môi que c6 ha hào. L~i lày ta1n que ay dao 
di dao l~i tam làn thành ra 64 que, môi que c6 sâ.u hào. 

64 que l~i chia ra làm THU'Q'NG·-E.INH và H❖ -KINH. Tlurqng­
Kinh thi ctè que K1ÊN và q,uè KHôLT o· dàu. KIEN-KHÔN tùc là 
tro·i âât, mà trè)'i âat tue là ârn dtro·ng. H~ Kinh àê que 
HÀM q uè HÂL 1G o· t1àu. HÀM HÂ. 1 G là n6i Yê vq-cliong, vg­

chong cüng là âm dU'O'ng. 

Trong 64 que ay dèu n6i cai lë AM DU'O'KG TIÈU· 

TH.U'O'NG ~ ~I rA -l¾. Thành-nhân âà·i truérc xem hinh uhu 
c6 y dem cai lë ârn-d uang tiêu tru&ng mà vi vào s1:i- thinh-
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composèrent et aj_outèrent de nombreux passages en recom­
posant le ~INH-LÊ. Ceci le prouverait : on trouve en annexe 
au Kinh-Lê le chapitre N1-1~c - KY (DE LA Mus1QuE) qui ne 
devrait certainement pas figurer dans ce livre. On peut donc 
affirmer que le Kinb-Lê moderne n'est pas conforme à l'ori­
ginal antique ; son style diffère d'ailleurs sensiblement de ce­
lui de l'époque ,le Xuân-Thu. 

Le Kinli-D!eb (Lh't•e des T1•ansfo1•matiom~). - Le Kinh­

Dich est un traité de métaphysique. Il explique les différents 

phénomènes dela nature par le jeu des principes ÂM et Dvo·NG 

(femelle et mâle). Il y est, par exemple, écrit ce qui suit: " En 
haut est le ciel, en bas est la terre, et les dix mille espèces na­
turelles se différencient et se multiplient. » (Car.), ce qui 

signifie que toutes les espèces de la nature sont engendrées 

par les principe:ii Arn (la terre) et DU'ang (le ciel). 

Le trait hot·izontal cl!>ntinu --=-- représente Du•o·NG (le 
mâle), et le trait interrompu - -- est ÂM (la femelle). Ces 

trait.s sont appelés HÀo. On obtient les huit diagrammes ou 

"bat-quai" en combinant ces traits ou hào de diverses manières: 
en supel'posant soit trois hào âm seulement, soit trois hào 
dm:)'Ilg seulement, soit deux hào d1wng et un hào âm, soit 
deux hào âm et un hào dtrO'ng, puis en irwersant l'or'1re. 

Chacun de ces diagrammes compreoo donc trois traits : en 
les recomposant et les retournant huit fois, '._on a obtenu 64 

autres diagrammes Cilmµodant chacun six traits ou bào. 

Ces 64 diagrammes sont répatti~ en Tftlli ... Q'NG-JCTNH (gnmpe 

supérieur) et H.-,.-1uNH {gnrnpe inférieur). Dans le groupe 

supéricttr ou thu-Q'ng-kinh, ltis diagrammes K1ÈN el KHôN sont 

en tête. Kiên et Khôn sont le ciel et la terre qui sont eux­

mêmes dU'ang et âm. Dans le groupe inférieur ou h:;i-kinh, les 

diagrammes initiaux sont 1-U.M et I-IÂNG, signifiant mari et fem­

me, qui sont aussi dtrO'ng et âm. 

Ces 64 diagrammes interprètent hl décroissance et la mul­

tiplication des êtres par le jeu des principes âm et dU'O'ng 

(Car.). Il s~mble que les sa~es d'autrefois aient tenté de dé-
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suy, hay do· cùa ngu·à·i ta d~ làm s\r khuyên-d:in. Nhu· què 

THAI que Br que K1t:N que GrÀI dêu là y a,v cà, mà viçc 
gi cüng cho bcri t\r ngl1'<:ri mà sinh ra. DITO'ng là quâo-tir, 
là S\J.' hay, là ctài tb1nh. Âm là tiëu-nhân , là S\l' db, là àà'i suy. 

Nguyên lue dàu thi chi c6 cai Yçtch lien vtt cai v:;ich fürt, 

xep thành TIÊN-THlÊN fü\T- QUAI nhtl' S'1U này : fü~N ~' 

KHÀM tk CAN ~ CHÂN ~ TôN ~ , Lv Y KHôN it\t BoÀ1 

~-

·-··· -- = .. 
• ... a - --A Mil 1111! .as -Le ciel L'eau courante Les rnoutagnes Le tonnerre 

Kièn- ~- Khàm tt Can - ~ Chan--

FE --- -.illll- ~. .. ~ .. 
Le vent Le feu La terre L'eau stagnante 

Ton-~ Ly-~ Khôn t'-Ji Bcn'li - ~ 

Les hu i t dia.;ram ,nes divinatoires ; Bat-quai - I\ jf, 

Sach n6i râng bat-quai này là cùa vua Phvc-Hi d~t ra, 

nhung không c6 thich-113hïa là gi cà. Ben dè>'i vua Van-VlfO'llg 
nhà Chu, khi phai giam & ngvc Düu-ly m6·i xep l~i làm H~u-

THIÊN BAT-QUAI Lhtr sau r:ày: K1ÈN ~ - BoÀ1 5t, Lv ~­

CHAN ~' ToN ~' KHÀM -Jzx, CAN !J:t RHôN 1f:f • Van­

VU'O'ng d~t ra Tlioa.11 (1 ) và tên que. Sau ông Chu-Cê,ng lllO'l 

cât nghia Hrng que và tt'rng hào, nhung cai nghïa cùa 

e1) Thoan là, theo caî hiab 'lue mà eât nghia cAi toàn-)' caque là tM nào, 
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duire un enseignement moral d'un p a:·allèle entre la dégéné­
rescence ou le dé\·eloppeme11 t des ê tres résultant du jeu des 
principes âm et duO'ng et les s itualious de décadence ou de 
prospérité des é tats résultant du jeu des vertus et des vices 
des hommes, et qu'il y ait là de.:- prrncipes moraux déguisés. De 
là l'invention des diagrammes THAl (pros périté), Bi (malheur, 
difficulté), KIQN (misère;, G1À1 1délivra nr e). Ces mols impliquent 
des cornparaiso_is ayant · un but d idactique moral. D'après 
les principes de ces sages, tout évène n ent 1aste ou néfaste est 
le résultat des actions bonnes ou mauvaises de l'homme. 
DuO'ng (mâle) symbolise l0 sa'° e, le Lien, la prospérité ; ~m 
(femelle) est le méchant, le mal, la décadence .. 

Il n'existait à l'origine, . que le trait continu et le trait in­
larrompu. C'est plus ta1 d que, par !fur combinai~on, on ob­
tint les 'fIÊN~'THIÈN Bkr-QuA.1 (huit diag1 arr.mes de l'époque 
antérieures, qui sont tes suivants, dans l'ordre canonique: 
Kièn, Kham, Can. Ch,'n, Ton , Ly, I{hôn et Boai.) (Car.) 

1 
.1 - Il 

---------------·7 
Voh· fig ure À lit pag<e "i-eontre. 1 

--------•;aeae,mIJnl,A~.D'~ŒW"M.fi:" .. ~~:J":'..r.~SP½C - F . 

D'après les traditions les plus reculées, ces !mit diao-rammes 
auraient été inventés par l'emperem Phvc-Hi, mais ~an~ être 
accompagnés d'aucune explication. Plus tard, l'empereur 
Van-VU'ang, de la dynastie des Chu, étant enfermé dans la 
prison de Diru-Ly, remania comme suit l'ordre de ces dia­
grammes : Kièn, Boâ.i, L-v, Chan, Ton, Kbam Can et Ktlôn 
(Car.), qui reç,urent le 110m de H.i;\.U- fHIÈN 'BAT QuAr c'est­
~-dire: huit diagrammes de l'époque postérieure. Yan-\'"ll'O'ng 
mventa · la méthode divinatoire appelée Thoan (1) et dota cha-

·--------............................... .... ....... ......... ....... ., ........ ________ _ 
(1) Méthode permettant de deviner l'ensemble de la consultation d'après 

l'ernmen d'un seul diagramme. 
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Chu-Công cât co lâm câu xa-x01 và la-lung, kho hiëu. 
:k hl>ng-Phu-Tu mai nhân là·i cùa ông Chu-Công và lay nhân­
SlJ' thiet-thve mà cât nghïa thêm ra cho ro. Ngài SQ' cât 
nghia nhtr the chua dù, lç1i làm thêm thiên Ht-Tù dê giài 
nghia cho rô ho-n nfra. Trong thiên Ht-Tù, Phu-tir cât nghia 
cà m9i lë quan-hç cten t.1 à'i dat và nhân v~t. 

Phu-Tti· llOÎ râng: (( DrcH là âë mo· ra muôn v~t, nên dU'Q'C 
m9i viçc, trùm ctuqc cai àç1.o cüa thiên-hçt, cho nên thanh-nhân 
<lùng cai d9-0 D!CH de thông duç;c cai chi cùa thiên-hçt, dë 
djnli du'Q'C cai công nghi~p trnng thiên-hçt, d~ cîoan duqc câ.i 

ngà' lrong thiên-h~ ~ ~ lffl ~ f1tJ ~- ~ ~ 1' ;2 7!!,. 
tilt Wf im B- ~ rt ~ A l!/4 Hü * -f <-: G· ~ ~ * 
~ ,t ~- ~ ~ 7Ç ~ iê: ~ ». 

Xét cho ky thi co lë kinh D!CH là bô sach tuy co noi vi~c 

trô·i âat và Sl)' boc-phç, nhtrng rùt l:,1i thi cüng chi lay SI}'. 

thl}.'C-te mà d:;ty-dô Yà kbuyên-ran nguèJi ta cà. Ve sau nhièu 

nguèri bàn râng kinh D!CH là ctè boi co-thi và h6i mai rùa . , 
û~ tinh thai-at, lay sô Hà-l~c, V. V.' châc cüog là vi thay noi 

SlJ.' cat-hung nhu là : « D!CH hfru thai-cllc, thj sinh 1ué5'ng­

nghi, lué5-ng-nghi sinh tu-hrqng, tu:-tugng sinh bat-quai, bât­

quai dïnh cat-hung, cât-hung iinh dçti nghi~p ~ ~ ~ ~-

.9=_ ~ jl,Jj ~- ff-tJ fi~ l!Y ~- lm ~~A !t·· I"( tr ~ 
ti ~- ~ 1~ ~ * ~ >>. Dê thuèmg vi lë cât-hung ay 
cho nên rr 6·i c6 cai tu-Luèrng xuyên-tçtc rihtr fae. 
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que diagramme d 'un nom. Plus tard Clrn-Côog (duc de la 
famille des Cliu) expliqua le sens des différents diagrammes 
et le rôle de chacun de leurs traits. Mais beaucoup de ses 
explications sont confuses, compliquées, et presque incom­
préhensibles. Confucius les a suivies, mais en les appuyant 
sur des exemplei pds dans les actions humaice .~ ef les é­
clairant de commentaires et comparaisons, et, craignant encore 
que ces explications fussent insuffisantes, il ajouta au Kinh­
Djch un chapitre supplémentaire inti lu lé Ht-Tù ( explication 
supplémentaire), destiné à les rendre plus claires . Dans ce 
chapitre, il expose les misons ultimes et les relations réci pro­
que du ciel, de la terre, des hommes et de leurs actions. 

Confucius a dit : « Le Kinh Djch a pour objet de permettre 
aux hommes <le comprendce et concevoir toutes cLoses et de 
réali~c:".~ ce qui a été conçu ; il est po~sible, grâce à lui, àe 
~ommander et diriger le~ existences humaines, car l'applicati_ 
on de ses principes permet de connaître les intentions des 
hommes, de déterminer la tâche qui doit incomber à chacun, 
de donner une solution à toutes les questions sociales diffici­
les.» (Car.) 

Une étude approfondie du Kinh-Djch permet d'affirmer que 
son seul but, bien qu'il traite du Ciel et de la Terre et des 
méthodes rli vinatoires du Boc-ph~ ( carapace de tortue), est 
d'enseigner aux hommes la pratique du bien par l'observati­
on d ,]S choses de la vie. Plus tard, certains affirmèrent que 
le Kinh-Djch veut donner des principes divinatoires par l'ob­
servation de la carapace de tortue et de l'herbe co-thi, et 
permetll'e l 'établissc~ment des horoscopes par les principes 
Thai-at et Hà-lç1c, etc ..• Cette opinion provient probablement 
d'une interprétation du passage suivant du Kinh-Dtch relatif au 
bonhe1Jr et an mafüeur: << Le Kinh-Djck enferme la monade, la 
monade a créé le ciel. et la terre, le ciel et la terre ont produit 
les quatre symboles, des quatre symboles sont sortis les huit dia­
grammes, les huit diagrammes ont engendré le bon et le mauvais, 
et le bon et le mauvais déterminent tous les grands évènements. 
(Car.)-ll est possible que des interprétations erronées aient résulté 
dé ces causes de bonheur ou de malheur dont par le le Kiuh Djch. 
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f{inh D!CH Luy rang :à m•t hO sa.di quan-trçmg nhat cùa 
N!·o-1H)C, nlmhg , ân lù bç sach rat ld16 hiêu, vi c6 nhièu 

lè tla-khuat, cac danh-nho dèri trll'6·c cüng kliông cât ngbïa 

r 1:et dU'Q'C. 

Nlrnng tôm }çli: D!CII là bien d~\i, cho nên ÔQC D!CH pliai 

L:et cl1fr « tJ1ùi .ijl )>. nghïa là biet bien-dôi eho hqp-tho·i. 

i,ïnh Xuàn-'.&'~ii::!. - Kinh Xuàn-TLu là bô sû· nuô·c Lô cùa 
dire Không-iir lànt ra,, l1ép tù· Lô Àn-Càng cho .den Lô /\i-Cèmg. 

Tuy g9i là Lô-sIT ni U"1~; cüng chép vi~c nhà Chu và vi~c 

cac nu·o·c Chu-hàu tltùi bfty già. 

Loi chép sacb XUÀN-THU là loi bit\.-lliên) nghia là nam 

nào c6 vi~c gi thi chép vi~c ây. Cbù dich thi e6 y tôn nl:à 

Clrn, phân biN ngt.ro·i hay ugirà·i der. N1m ià <lau b• sach 

ngài chép 11gay râng : «Xuân Vt.rO'ng chinh nguy~t fi 3: iE J3 >> 

Nghïa là vi lue ây kbông ai îJiet c6 nbà Chu nfrct, rnà ngùi 

dë chfr VU'O'NG lên t.-ên chfr chinh-nguy~t de cho ro cai 

nghia tôn-quân. Ho~c là ngœà·i trung nghïa thi chép ·tên-hr, 

ngtrrri gian-njnh· tlü cliép tên th~t d~ pl1ân-biçt cita khac nhau. 

Sty khen hay là chè cot èr m•t cl1Ü' cùa ngài dùng, clio 

nên nguèYi ta phê râng: « Nhat tQ.· chi bao, vinh 1r b:1 côn ; 

ul1at tl}· chi biêm, nhQc u µhù vi~t, _. * Z ~o ~ '/if Îffi ~o 

_..a * Z Jlio ~ ~ ~ ilo », nghïa là m•t chfr cùa ugài 
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Le Ki 11h Dich es. un des ouvrages esse , tiels de l'euseigne­

menf des Nho, ma·s il est des jilus dif1i~iles, et cel'tains d; ses 

passages sont d'un symbolisme si hernv::tic;ue que mê•11e les 

plus renommés des lettrés d'autrefois demeurèrent incapables 
de les interpréter. 

En résumé : le mot D!CH signifiant CHANGEMENT' TRANSFORMA­

TION, celui qui étudie le Kinh Djch doit connaître le sens 

exact du mot TH0'1 (Car.) signifiant crncoNSTANCEs, car ïl est 

nécessaire de savoir observer soigneusement les circonstances 

pour apporter en temps voulu les changements convenables. 

Le Kiab Xm\u1-T~m (Lin.•e cfo Xmin-"nm) est un 
traité d'histoire de la principauté de Lou qui fut refait par 
Confucius. Il mentionne les divers évènements historiques 

d?puis le rè~ne du duc d~ Lou Àn-Cônfr, jusqu'au ,·èguc du duc 
de L0u Ai-~ôag. B:en que concernant l'histoire du duché de 
Lou, il m2nlion,1e aussi des évènements intéressant ln cour 
de Chu au.-5si bien. que les diverses pri11cipautés de l'épo­
que. 

La méthode de composition du KtNH-XUÂN-THu fnt la rédac­

tion quotidien ne des fai ls des années successives. Le but de cet 

oll\'ra,::;e était d0 faire resp~cter l'autorité des Chn et de distin­
guer, devant l'histoire, les bons des rnédwnts. C'est pour celtt~ 

raisO'n quo l'ouvrage de Confucius débute par ces mots :« Prin­

temps Empereur. Premier mois. )l (Car.). C'est par~eq11'à cette 

époque l'au~orité impériale des Chu était méconnue que Con­

fueius placn le mot c,Empereur >) avant le mof «Premier mois,> 

a:in de souligner le re~pect dù à l'empereur des Chu. Et pour 

b1e,1 mar11uer la distinction entre les sujets fidèles et loyaux 

et les ët:rnrtbans flatteurs et pervers, C1.,}nfucius désü2;na les 

premiers par des pseudnnymes, et le.~ derniers par leur~ véi·ita­
bles noms. 

Il suffit _-sou ve1lt à Confoci us d'lu simple mol µour louer ou 

réprouver les a~tiuns ou les ho nmes, et un comrnentateur 

a appréeié c2t ouvrage dans l8s termes suivants : cc Un mot 

d'élog ~ honore mi mx. que la plu5 belle tunique décernée 
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khen, ~u6'ng hO'n ôu9·c ban thu·crng, m•t chfr cùa ngài cliê, 

n h vc 11 crn hin h-p h~t. 

Vê sau nhfrng nguà'i chép SU' tan bât chU'O'C loi chép XUÂN­

THU mà Ibn ra lôi CuO'NG•-Mçc. 

Bay là tom tât cai d~i lll'Q'C mây b(> sa.ch cirn Không phu-tir 

da so:;in ra. Ià the. Sau cac môn-d~ theo · -cai d:;io cùa ngài 

mà làm ra bon b• nfra gç>i là -t I' thu: là B~I-HQC, TRUNG­

DUNG, Lu~N-NGÙ' và M~NH-Tli". 

D~~i-Hc_lc. - BQ.i H9c là b(> sach cùa Tang-tu·, h9c-trà Không 

Phu-tir, :àm ra n6i vê st;r hQc cùa nguài 16'n * ~ ~o 'k 
A Z ~ o Ccü d~o cùa nhfrng ngtrà'i 16·n cti h9c là µhaï 
làm cho sang cai duc .sang cüa minh, làrn cho méYi cài 1lrrc CU8. 

dân, lay sJ.r chi thi~n làm dich -/( fi!} Z ~ o 1± ~ IJJ tl\ o 

fr iJT ~o {E JI: U ~ ~ o 
Muon hQC ÔUQ'C câ.i d~o ay thi phai gifr' cài y-chi minh cho 

h0àn-toàn cài b-t;mg minh cho ngay chinh, cài thâu minh d10 
trnng S(lch, CO âl.r'Q'C the thi m6·i tri ÔlrQ'C nhà dU'Q'C nu O'C và ÛU'Q'C 

thiên-b~, nghïa !à luân-ly và chi 11h-tri dèu bbi cài goc o· thâ» minh 
rnà ra het cà. Cüng vi the cho nên vi~c gi cüng pliai lay Sl_l' 

tu-thân làm ban -- :! ~ ~ ~ ~ ~ ~ 0 Minh c6 lot c~ 

hay thi m9i vi~c m6·i toL m&i hay dtrgc. 

B• B~i-hQc thi tÙ' dàu den cuoi, m•l yliên-l~c v6'i nhJu, th~t là 

m(>t cai ly-thuyet rat co thir-h~r và dê l1iêu. Mà ngày ln.roc ai hQc 

lten kinh fruy~n thl thU'èmg hay khai dau hQC h<) sach này tr·u·o·c ca. 

- 21-

en I écomp Jnse - Un mot de blâme déshonore plus que 
le coup de hache du bourreau.» (Car.), entendant pae là qu'un 
seul mot d'éloO'e de Confucius est plus précieux que la plus 
belle de.:; réco~n~)enses, et qu'un seul mot de b :âme venant de 
Ini stigmatise plus gravement qne la plus infamante des 

peines. 

Les historietlS chinois s'in~pirèrent plHs tard de Confucius 
lorsqu'ils apprirent à écrire l'histoire en groupant les fait~ p :u~ 

chapitres 

Tels sont, en résumé, les ouvrages re~aniés et améliorés par 
Confucius. Ses disciples appliquèrent après lui sq, doctrine. et 
co -nposèrent qnall'e autres ouvrages appelés les QUATRE LIVRE,: 

CLASSIQUES Cc sont : le D'}1-H9c, le T.1-WNG-DUNG, le Lu~N-NGu 

e~ le M'}NH-Tir, 

1-'e D~i-H~e (Grande!i Etudes) est l'œuwe de Tang-Ti'r, 
disciple de Confucius. Ce ~ivre étudie la formation des grands 

hommes. Le devoir des adeptes est de s'appliquer sans relâche à 

la vertu afin de la faire briller toujour.5 d'un plus vif éclat devant 
les homme;;; cette applfoatiou continuelle au progrès est esse-n­

tiellement hasée sur la foi d:1ns le bien ~bso\u. (Car-.) 

Pour parYenir à la pleine · posse~sion de la doctrine, il faut 
savoir garder une volonté ferme, un cœur droit et un corps 
pur. Il faut avoir su d'abord conquérir aiusi la vertu pour pou­
voir ensuite (lirige1· Sel famille, gouveruer son pays, dominer 
l'humanité. Il en résulle donc que l'enseignement moral et 
la politique doi veilt êt1·e basés sur la vertu individuelle. 
foutes les actions humaines ont leurs rnaîrresses racines 
dans le perfectionnement moral de l ïndi vidu ;Car.) Il faut que 
celui-ci soit bon pour que ses œu V'res puissent être bonnes. _ 

Toutes les idées exposées dans le Bl.li-H9c, de la. première 
à la derrière colonne, sout admirablement eochaln'ia•: elles 
forment une thèse d'e:Jsembla qui se déroule avec 'irdre et 
clarté. Les étudianls d'autref@is débutaient toujours par l'étude 
du B~i-HQC avant d'aborder l~s autres classiques. 
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T1•11ng- Dung. - Trung-Dung là sach cùa thày Tu-Tu·, 
chau dich-tôn Khllng-phn-tir làm ra. TnuNG, là à gma 
không l❖ch vè bên nào; DUNG, là lë thuèmg không ai dô 

di dU'Q'C ~ 1fm z. ffl $ 0 ,A', 11 L ffl Jm 0 

Sach TRUNG-DUNG n6i vè cai tinh cùa ngll'è>'i ta và câ.c cach nguà·i 
ta phài sùa minh nhll' the nào. Tinh cüa ngll'O'i ta là trè>'i phu 
cho mà minh theo d:ugc cai tioh ~y là dt,lo cùa ngu-ài, s-&a cai d~o 

ay thi c6 th~ d~y duç,c ngtrb'i X aû z: ~ ~ 0 $ 1Œ ;t 
üi }Î_ O ff Œi G ffl ~ O Ctr nhU' cai ly-thuy~t cùa Tu-Ttr 
thi tinh cùa nguo·i ta là bâm-th'> cüa tro·i; v~y cai d~o mà 
ta phài theo là goc tir trên trài và no von a troug long 
ngufri. Bèri thé cho nên ta phiii tu-thân, mà tu-thân thi -phài 
thà cha m~, thà cha m~ thi phfü biét m9i n~ll'ùi, biet m9i nguèrj 
thi pliai biet trè>'i, vi râng trô·i là chù--të m9i vi~c trong thiên­
h~ và goc muôn v~t. 

Thiên-h~ c6 ba cai d~t-dfrc là : nd, NHÂN, lJÙNG .. \i dà hien 
hQC là da gàn c6 tri, chju CO suc là da gàn c6 nhân, biet hô thçn 

là dà gàn c6 düng ff $ 1h: ~ ~ o fj ~j '-J! ~ {: 0 911 
J§fit ift 4 ~ 0 Biet ha âièu aylà biet dm;rc cach tu-thân. Ba biêl 
câ.ch tu-thân thi tat ]à biet câ.ch tri ngufri và trj thiên-hQ quoc-gi:l. 
Vô.y nên cai ât;io cua ngll'O'Î quân-t-œ cot o· Sl:t' sù-a minh cho hoàn­
toàn ; mà !3rra minh cho dtrqc hoàn-toàn thi phai hiet phàn­
bi~t rô ràng dieu pbai dieu trai, vi~c hay viçc do·, chfr không thi 

không sao mà hoàn-toàn dU'Q'C ~ f.Y1 4 fi O -x; ~ 4-~ ~ 0 

Ai Jà b~c chi-thàn~1, tire Jà b~c rat mq:-c hoàn-toàn trong 
thjên-h~ thi biet heL dU'o'c câi tinh cùa minh và biet het d1wc . . 

- ~ti-

!~1' Ta•nng-Duuo- (Doctrine du 1Hilieu) est l'œuvre de 
Ttr-Ttr, ainé des petits-fils de Confucius. Le mot « TRUNG » 
signifie garder le juste milieu, _n'incliner d'aucun c_ôté; le m~t 
« DuNG » signifie la droite raison, le bon sens qui ne saurait 

ètre altéré. 

Le trung-Dnng étudie les sentiments humains et la méthode 
pour arriver au progrè::;. Le sentiment humain tst un don de 
Dieu; sa-;roir l'écouler, c'est avoir compris et mettre en applica­
tion la doctrine de l'humanité ; savoir pratiquer celte doctrine 
c'est être capable d'enseigner les nutres hommes (Car.). Suivant 
la thèse de Tœ-Tu·, les sentiments de l'homme lui vienneJt de 
Dien; aussi la doctrine de vie a-t-elle ses racines profondes 

dans le Ciel ainsi que dans le fond de notre cœur. C\·st pom:: 
celte raison que nous dei ons travailler ~ans cesse à de\ enir 
meilleurs; pour nous améliorer, il faut honorer nos parents; 
pour ~a voir honorer nos parents, nous devons connaitre les 
autres hommes, et pour co~naître les autres hommes, il faut 
connaître Dieu, parce que c'est lui qui est la racine souche de 
tons les êtres et le maître suprême des destinées de l'univers. 

L'homme doit posséder trois qualités pour parvenir à la vertu. 
Ce sont: tri (esprit, intelligence du bien), nhân (charité, amour 

• des hommes), et düng (force, énergie pour l'action bonne). 
Celui qui aime l'étude est près de posséder l'in~elligence, celui 
q,ü sait s'appliquer au bien est près de posséder la charité, celui 
qui connait la honte du mal et le remords est près d'avoir la 
force de faire le bien. (Car.}. Sa voir travailler à acquérir ces 
qualités, c'est être sur la voie du progrès. Lorsqu'on a su 
réaliser le progrès en soi, on est capable de diriger les autres 
hommes, de gouverner sa famBle et son pays, de dominer 
rhumanitê. Aussi la doctrine du Mge est celle de l'effort 
contina sur soi-même pour atteindre â. la perfection et la 
première condition est de savoir discerner le bien et le mal, 
le juste et l'injuste, faute de quoi tout progrès est impossible 
(Car.). 

Celui qui a atteint la perfection connait eulièreme1ü ses 
-propr~s sentiments, aussi bien que ceux des autres hommes 
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cai tinh IDQÎ nguo·1 cw.ng muôn v~t. B~c cbl-thành ay CO th~ 

giup dtl'Q'e SIJ' h6a-dl).C cüa lrèYi dat \'à sanh ngang v&i t1·ài 

dat duqc il-1è :fllié_ ili ~ 0 J@. '7Ç. ~ ~ ~ 0 , c6 th~ biet 
tnr&c dtrqc Ti~c tuang-lai, hi~u dtrçrc cai lë huyèn-di~u cüa 

trà·i tiât nhu là thàn-minh v~y ~ ~ ~ ffllfJ O Mà duy c6 
b~c chi-tbành thl méri diul1 dtrçrc cai d~i-kinh trong thiên­

h~, l~p d1tçrc cai d~i-b~n cùa thiên-h~ và biêt duçrc .câi lë 

b6a-d~1c cùa trùi dàt. Ptt ~ 1" ~ ~ ~ ~ !~ *oo 7( 

1' Z ~- ~c -ft J{ T- z * *o m 1ê lffi ,G ft fei 0 

Sa.ch TlWNG -DUNG lay chfr THÀ '-lH ~ làm yeu t1·9ng ho·n cà. 

Suat-tinh tu-thàn dèu cot Cf Sl_r THÀNH , mà S\f THÀNH ay d.o o· 
trè>'i. Hem cai goe d~o -ly ra ugoài cn9c nhàn- si.r Jàm tliành 

môt ~ai ly-thuyet lat cao-ky nhtr the, tli\l'C cac sacl1 nho 

. hac chtra trrng c6 v~y. 

Lm~n-n~·fr.-- Lu~n- ngu- là b• sach cùa cac màn-d~ thu:).t l~i 
nhfrng lài bàn và lè>"i <lsiy cùa Không phu-ti.r vè chinh-frL luâ11- . 

ly, lê-nghïa và h9c-thu:,H. Sach này thành Hr bao già· thi 

không rô, nht.rn~ etr theo y-kièn cüa Trinh-tÙ' dè)'i nhà Tong 
thi cho là h9c-tro l lfru-tir và Tang-tù so~n ra, bbi lë ding khi 

nôi den nhttng môn-cl~ Không phu-tu cl1i c6 Hfru-hr và Tang­

ttr là d~t chfr tir xuong dt.rô·i, là m•t câch tôn-kioh, con 

nhfrng ngtrài khac thi d~t chY- tÙ' lên trêu, nhu là TÙ'-Lô 

Tir-Cong, Ttr-H~, V. V. . 

Nhüng dieu mà tôi da trich ra dé giài ro cai tôn-cbi d~o 
Kh~ng là phân nhrnu lay o· trong sach LuiN-NGÜ mà nhirng 

vi~c ghi chép 1J trnng sa<:h này không c6 thu- tl]:' gi cà: Khi 

thi Phu-lu· n6i vê vi~c b9c hay là vi~c chinh ; khi thi h<;>c 

tro hoi ngài vè li hay là hieu. Nhung trong m•t vi~c mà môi 

- · ~5-

et de tous les êtres de la nature: cel1i1i-là peut seconder 

utilement le Ciel et la Terre dans l'œuvre de création e~ de 
développement des êtr~s da la nature. Toutes proportion$ 

oardées, il est comparable au Ciel et à la Terre eux-mêmes 

(Car.). Celui-là est comme nn pur esprit: il pénètre les mystères 

de [a
1

nature et peut prévoïr l'avenir (Car.). Et seul l'homme qui 

a atteint la pel'fection suprême peut résoudre les gra~ds pro~lè­

mes sociaux, établir les principes directeurs de la vie humame, 

et pénétrer les r~isons ultimes de la création et du développe­

ment des êtres qui composent l'uRivers (Car.). 

Le Trung- Dung est dominé par un mot d\rn_e importance 

fJ 5sentielle: « THÀNH » (Car.), qui signifie PERFECTION suPR~ME. 

Il faut sa voir acqnér-ir le sen li ment de sa conscience et travail­

ler sans relâche à son progrès moral en se proposant comme but 

d'atteindre la perfection suprême qui est le vrai dessein de Dieu. 
L'auteur du Trung-Dung, en découvrant et explorant les sources 

de sa do0trine et en appliquant celle-ci aux actions humaines, 

en a fait mm thèse d'une profondeur admirable qu'aucun autre 

ouvrage littéraire du même genre n'a pu égaler. 

I .. e Lu+n-Ngfr ou Ent1•etie11• de Coofuei'us.- Les disci­

ples de Confucius y ont reproduit les enseignements qu'il leur 

donna au cours da ses entretiens sur la politique, la morale, 

la correction rituelle et la conduite des êtude~. On ignore de 

quelle époque date cet ouvrage; d'après l'a vis de Trinh-TÙ-, 

grand lettré de la cm1r des Song, il se1·ai l'œu vre des dis­

ciples de Hfru-Tir et de Tang-Tu, disciples eux-mêmes de 

Confucius ca1·, dans cet ouvrage, 10 mot " Tu- ·" est placé après 
le nom du disci pie pour Hiru-Ti- et Tang-Tir seuls ; pour 
tous les autres, il précède le nom (Ttr-U), Tu-Cong, Tu-Hl;l, 
etc). 

Les phrases que nous avons citées au cours de la première 

conférence pour illustrer ce que nous disions de l'idéal de 

Confucius sont pour la plupart extraites du Lutn-Ngir. Les 

sujets traités au coul's de cet ottvrage ne sont pas classés 

par ordre: Tantôt Confucius parlait de l'étude ou de la politi-
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ugtrài ngi i tr:t lè'i lH)t cùd1, là vi ngài nliàn cùi tiuh lii:lnh 
,à cài h9c-l~rc cao thap cûa tù'ng ngtrirÏ, ho(c xem si so·­
that ùieu gi thi ug· i nhân <lie:.1 do mà do.y bno, bO'i ·n}y nhfrng 

du trà là'i thuà':1g khong giong nhau ft (ti1 ::_tt tt, C ~ ~' 
!1i! :F-t, -!k. mi ~ Zo t/1. Î' rm Œo (1) 

Hoi râug sach Lu~N-NGÜ col-) e~ o· dieu gî, t Hi Trinh-tu­

n6i rang: cot-yeu & SL_r nhàn 1,::.. Chô nào mù Không phu-tœ 

nui den nhân thi rrt nên nga 11 nghï lâm, rJI ~ ~ ~ 'WJ 
~ ~o S~=t.f ~Co~ =:f ~'J;:~o wJe ï{ f)ê~u 

Nbo-h9c thtrèn g lay s:'.lch Lu~. 1
-,.

1GÜ' 1àm lrçrng I[im, vi v~\y 
cho nên Trinh-ti'r u6i râng: .« Ai d9c xong h• Lu~N-~üÜ' 1 oi 
mà ·vin con c6 nhfrng tinli net nh1r lruùc khi chLra d9c:, thi ngtrài 

ay clma hi~u c1Qé sàch v~y ,, . 

Hanh-tu. - .Manh-Tir là m•~ sa.ch cùa ông l\I9uh-Kha làrn . . 
ra lat eà là 7 thièn, chép uhfrng lài ông da doi-dàp v6'i vua 
nhfrng mr&c dài Cbiên-quôc : nlnr mr6'c Tê, mr&c Ng1Jy, 
hay là vai câ.c m6n-d~; ho~c nhirng lài bàu vè nhirng vi~c 
NHÀN, NGHÏA, LQ, TRi, vê loug TRÂc-lN, long TU-0, long Trt-­

NHU'Q'NG, long TH!-PHr. 

Ông Hàn-Dü dèri nhà Btrèmg, n6i râng hô M~NH-Ttr là 
sach cua b9n V~n-Chtwng và Công--tôn Sirn là h9c-tro 
Mi.mh-tir thu~t l~~ nhirng lèri ciia thày, chu- không phài là 
chinh M:;mh-tu làm i-a. Nhung cô nhrnn nguèri cho cai y­
kien là không phai, vi cài bùt-the mQ.nh-më 1am, nhu· là 

cài van duc-nau ra, chu: không phiH là cai vau biên chép 

h;ti mà âtrgc nhtr thê. 

( l) Trinh ~ Tir~ 

- 2ï --· 

que,. lanlùl ~es disciples l'interrogeaient sur Jes rites ou ]a pi­
été filiale. Il se produisit souvent que Confucius, interrogé par 
plusieurs disciples sur le même sujet, fü à tous des réponses 
différentes. La raison de ce fàit est eu ce que Confucius se 
mettait à la portée de chacun, observant son caractère et 
ses facultés; ses réponses différaient donc, par ce qu'il con­
naissait les points faibles de chacun et s'appliquait à les smé­
liorer. (Car.)-. 

A la question : « Quel est !'enseignement principal du Lu(rn­
Ngü- ? )), Trinh-Tli' répondait: " L'enseignement principal du 
Lu~n-Ngfr esl celui de la charité (amour de l'humanité). Le~ 
passages où Confuciu~ parle «ile la charité doiyent donc · être 
tout particulièrement l'objet de nos méditation$ (Car.) 

Le Lu~n-Ngfr tenait une place très importante parmi Ics 
classiques de l'enseignement des Nho ; Trinh-Tir en a dit : « Ce­
lui qui, ayant appris le Lu~n-Ngfr, demeure encore impuis­
sent H réformer son caractore, prouve qu'il est incapable d'é­
'tu<lier un ouvrag~. » 

.J . 1" -~ (l' • ;, H; - i'' ( 0 CO m J10 S é p [! r 
lui-même. Il comprend en lout sept ch~ pit, es q i reprodui­
sent I _;:;; réponse~ que fit Menciu~, à l'épocpP a1 ueI' Chien Qu6c 
(guerre des p ··ncipautés) aux souveraiDs des pri1 ··p~ Ht<'.·s, au.· 
rois d0 Tê (fsi), de .1. ,.g1:1-y, etc, on à ses disci1 les au cours 
des entretiens qu'il e 1t avec eu.· sur des ~ujets rnornux : piété rt 
d1arit6. justice, cérémonies, sciences, sur ]a compassion, la 
dignité humaine, la honte du vice, la générosité, l'abr;ègatio11 la 
notion du bien et du mal. 

Hàn-Dü, gr-and lettré sens ia. dy rnslle des Hrrùng soutint 
que le M:,rnh Tù a été composé p~1 r lec;:: disciples de ec :ni-ci 
non , 1é:-; V~n-CimO'J g et Công-Tôn-Siiu qui am aient ·ecueilli 
el rassemb1é les rnro1es de Icnr nrnîtrc-, et non par celui-ci en· 
p2r5onne. I\1ais nombre d ·autres leltrés s'élevèrent contre u te 
opinion, montrant que le style de Mencius est bien caracté­
ristique de l'énergie remarquable qui l'animait, les phrases :::ont 
d'un tel naturel qu'elles sembTent bien monter directement dU 
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M~nh ti'r tên là Kha, tên chfr là 1 u-Dœ, nguài dat Cl1f_u, ~· 
vào quano- 372 _ 288 tnrérc Thiên-chua Gia-tô. Ba tuo1 tl:1 
ôug thân-~ht;t mat, bà m~ rat h!èn, . t!m , câ.ch_ d~ y ?.on thGlt 
là din-th~n. Sau ông theo h9c ong fu-1 u, luêu xuot duqc 

· · d Kho'3,. ng phu-hr. Ông cüng muon dem câ.i d~o Ay ra ca1 ao • h"ê .,.,, 
th . -h'. h Ô' dèri nhung vi tbèri bay gièY là dèY1 C 1 n-quoc, 

1 an , 1.,.. h t · 
i. • • n dang danh pha lân nhau ktch- 1~t an mac, eue DU'O'C CO ? , h ·"-

không ai chju nghe nhfrng lài n hân-nghïa c~ia ~h~nh- 1.en. 
ông bèn \'e thu~t lt.l-i câ.i y cüa Kbbng phu-lu ma 1am sach 

vâ d~y h9c-tro v~y. 

Manh-tu cho vi~c gi cüng b&i ô· long ngtrèYi ta cà, cho 

nên ~lf thuàng noi den chÜ' TÂM IÛ\ nhu· là CAU PHONG TÂM 

9K ~ 11} TiN-TÂM a I~', TON -:'ÂM ':{.~ . ,11,, và lçii . ~o 'Slr~ 

phât-minh cài thu:·et tinh thi~n cua ng1!a1 ta; Ông ~ 01 .... ràng~­
« Tir1h nguèYi ta lành cüng nhtr nuérc chny xuong cho tbap v~. 

A f± .t A li!o ~ 7K z fit J,., m.» , Hê "~ n?trài CU th~~ 
cai tinh t]f-nhiên cù~ mhh thi at curi g co the nea dtrqc nguoi 

hav nguài lành hêt cà. 
. ' 

l\h()ng-tû thi chi noi NHÂN {::. mà thôi, M~nh-lir n6i cà 
NHÂ ~ và NGHÏA f::, :li; Không-tir chi n6i TRI ~ mà thôi, 

M~nh-tu bàn den DU'O'NG-KHi ~ ~- é;o dtr&ng dtrQ'C cai kl11 
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éœur de cet hom1ne dont la volonté fut si ferme, l'énergie si 
soutemte. Cet ouvrage au style si énergiqu(1 aurait donc bien 
été composé par lui-même, et non par des disciples qui 
auraienif recueilli ses paroles. 

rtt.,_nb 'Ftr (_\14'ueim,) portait dans sa famille le nom de 
Kha et avait adopté le pseudonyme de Tir-Dœ. Il était ori­
gihaire du pays de Châu et vècut de 372 à 288 avant Jésus­
Christ. Il perdit son père à l'âge de trois am,, et sa mère, 
femme fort vertueuse, s'appliqua à lui donner une éducation 
aussi parfaite que possible. Après avoir reçu de sa mère cet­
te excellente formation pretnière, il suivit l'enseignement de 
Tir-Tu grâce à qui il pénétra profondément la doctrine de Con­
fucius. Il aurait voulu appliquer cette doctrine à la réorgani­
sation sociale ; malheureusement, à l'époque de Chien-Quôc, 
le pays était plongé dans la plus grande anarchie, les prin­
cipautés s'épuisaient en guerres incessantes plus terribles en­
core qu'à l'époque précédente, personne ne consentait à prê­
ter l'oreille aux conseils de justice et de charité donnés par 
les sages. Il lui fallut bien se i-ésigner, et il se retira chez 
lui pour y rédiger des ouvrages classîques en application des 
principes de Confucius, et s'adonner à renseignement de la 
jeunesse. 

Mencius était convaincu de ce que tout provient du fond 
du cœur humain; aussi employait-il avec insistance le mot 
« cœur », comme dans ses expre$sior.s : « rechercher le cœur 
égaré » (Car.), 11 se dévouer de tout S"n cœur » (Car.), « avoir 
du cœur » (Car.). En outre, il s'efforçait de commenter et ap­
vliquer le princire d'ap· ès lequel Je c œur humain serait 
foncièrement bon. Il disait: << Les sentiments hµmains sont 
naturellement orientés vers la honté < omme l'eau est natu­
rellement portée vers les points bas.» (Car.). Si les hommes 
savaient écouter ces sentiments, ils deviendraient tous justes 
et bo11s. 

Confucius euseigna seulement L'AMOUR J>R 1:uuMANl'fÉ (piêté 
et ·cha-rHé) (Car.), tandis que Mencius apprit Ja pialè, la cha-­
rité et la JUSTICE. (Car.). Confucius ne parla que de la vo­
LONTÉ (Car.): Mencius par-la encot·e d 11 DÉVELOPPE'MSN'f OB L'RNER-
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thi cai tri méri bên mà làm diêu nhân-nghïa. Nhân là chô 
b yên cüa ngITà·i ta, mà nghia, là con duàng chfnh nguài 

ta di f~. A z ~ ~ filo ~' rA z j]: ~ &o lë nào h,li 
bo cai cl1ô à :yên mà không o· và bo con duàng chinh mà 
!~hông di hay sao ~ Hê minb di l~c duèmg thi phài co tim cho 
thay duàng chinh mà di, cho nên s1_r h9c-van chi cot tim 
Jay nhfrng cai cam-tinh tôt cüa frài dat dâ phù cho minh 

rnà minh da bo mat di d6 thôi ~ fJ} ~ ~ ~ 'Af!o ;)( ~ 
~ 1~ mi B~0 

Vé dtrèmg ehinh-tri Lbi M:.mh-tir cüng nhu không--tÙ' vân 
lay d~o vua tôi làm trçmg. Nhung Kh~ng-tir chi n6i mot cach 
dju~dàng râng : « Ông vua phài lay lê mà khi en nguèri bè-

tôi, ngU'o'i bè-tôi phài Jay long trung mà thà· ông vua ~· 

15'! E2 ~ ïilo b! $ "« V/4 ~o » Mç1.nh-tir th1 noi m•t 
dch kich-li~t râng: « Ông vua mà xem nguo·i bè-tôi nhu tay 
chân, thi ng1rài bè-t.ôi xem ông vua nlm gan 1·11ot; ông vua 
xem nguài bê-tôi nhu ch6 ng1:ra, thi nguà·i bè-tôi xem ông 
Yua nlm m9i nguèri trong nu6·c; ông vua xem nguO'Ï bè tôi 
nhu c'.1:at nhu co, thi nguà'i bè-tôi xem vua nhtr gi~c nhtr 

thù E Z {~ §! 3<U -:f JÊo )l'J ê 1Jt! .€J t<J:l J1M J,t,o ~ Z 
t~ tt: 3<U -x ~0 -~,J t2. ~tt ~ ~ ~ Aù J&· ~ ~ fil 
:k"fl ± ~o ijlj li! t.Jfl l5- W ÎÎ8 ~o » M:;mh-rù hao giè>' 
cüng l~y dân làm quy hun vua. Ông n6i rang: c: Tl'ong m•t 
nu·6·c thi nân qfli lwn, thfr haî den sâ-tâc, roi sau cùng m&i 

den vua ~ ~ -Jfo if: fj ~ ;2:o/_g. ~ ~o » Làm ông vua 
tu.v là duqc chiu m~nh trài mà tri thièn-hçi, nhung bao già 
cüng phài lay ân-huç mà ()' v&i dân, thi m6·i giü dU'Q'C llll'Ô'C, 

clnr neu o· ac-nghiêp thi vq con cüng không giir duqc ;J{f 
~ 'fÈ ~ l~ IZ!J ~4jp ~ 1lf ~ fflf ~ ".fi~ ~ :f o Hê ông 
vua da làm ac Y6'i dàn, tlü nguà·i ta c6 quyèn duvc giet di, 
mà ai giet nguo·i 1àn ac a? không phai 18 giet vua, chi là 
giêt mot <lu:a !àn-3ic mà thôi; cüng uhu vua Vü-vu0'11g nhà 
Chu giet. m•t anh Tr~, chu không 11ghe n6i Vü-vmrng giet -rua . 

v~y M ~ ...- 1€ ~t ~o * tWJ it ~ {Ëo 

TlJ'O"NG Il 
THAY M~NH-TU' 

PORTRAIT 

DE MENCIUS 

Extrait de « Kouo Tsouei Hio Pao ,1 

obligeamment prèté par l'Ecole Française 
d' Extrême-Orient. 

lli-Vllf' d11 I<'. ,,: . :\. Il' t. ll 0 1·s-1,•x1,• p3 µ' f' :m. 
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mE (Car.). Il est nécessaire d'apprendre à développer notre 

énergie pour être capables d'accomplir les actions nécessai­

res de justice et de chàrité. << La charité est le domaine de la 

certitude où l'homme peut vivre dans la paix, et la justice 

est le droit chemin de la vie. { Car.) >>. Serait-il donc rai­

sonnable d'abandonner le lieu sûr poul' al Ier vivre ailleurs 

ou de quitter 10 droit chemin pour en prec.dre un autre ? 

De même que celui qui s'est égaré doit mettl'e tous ses 

soins à retrouver la bonne route, de même nous devo~s nous 

efforcer, par l'étude de la doctrine, à retrouver les bons sen­

timents que le Ciel et la Terre nous avaient donE.és et que 

nous a voDs ~aissé s'effacer en nous. (Car.) 

Au point de vue politique, Mencius attachnit, comme Con­

fucius une grande importance aux devoirs rédproques en­

tre rois et sujets, devoi1 s qu'il considérait co1.L;ll18 notions 

sociales essentielles. Confucius usait ct'en parler avec dou­

ceur et pei·suasion, comme lorsqu'il disait : " Le roi doit 

gouverner ses sujets en ayant pour eux égards et ména­

gements, et les sujets doivent servil' leur roi av2c fldëlilé 

et dé\'ouement (Car.) •). Mencius en parlait, lui, avec fermeté, di­

sant par exemple: « Si le roi trnite ses sujets comme ses 

propres membees, ils le considéreront comme leur:S ~nlrail­

les et leur cœur ; si le roi traite ses sujets comme 1 ~es 

chiens ou ses che\'anx, ils le considérernnt comme ,un lio-mme 

quelconque; si le roi traite ses ~ujets comme l'herbe du che­

min, ils le considéreront comme leur pire enr:emi. > (Car.) 

Mencius a toujours estimé que le peuple mérite encore plus de cor .. 

sidération que le roi. li disait : «Da:ns un pays, c'est le peuple 

qui doit être tont d'abord pris en considératibn, pui~ ient 

le respect dû nu pays, enfin, en dernier lieu, celui qui est 

dtî au souverain (Car.)>>. Le roi ayaot reçu de Dieu mis­

sion de gouverner son peuple a pour devoir de combler 

celui-ci de ses bienfaits pour demeurer digne de ceUe mission· 

et la conserver: sa femme et ses enfants même ne sauraient 

lui rester attachés s'il se montrait brutal et cruel envers eux 

(Car.) : Si un roi se montre ·cruel env,trs son peuple, on a le 

droit de le tuer, et son meurtrier n'est pas çonsidéré comme 

un régicide, mais bien comme ayant exécuté un indiddu 
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B-oi VO'Ï nghla•·YlJ cüa nguo1 la O' dài thi Mi;n1h-tù cho là 
nguài quân-tù- nêo ra làm quau dê giûp dèri. Ai d.â là b~c 
dQ.i-tnrqng-phu trong tliiên-h~ thl phài & cai chô o· rôug trong 
thiên-h~ (lû- .~ là nhân), dfrug cài ngôi chfnh trong thiên-hQ. 
(hic là lé), di con duà'ng lo·u trong thiên -hQ (lire )à nghîa) ; 
1,ê g~p tb.ài mà c1âc-chi thi ta cùng véri dân 1heo ba dieu îiy, 
neu không gijp thài, không dâc-chi, tbi ta cfr m(>f mloh âi 
theo dQ.o; dâu pl1ù-qui cûng không Jàrn clio njinh xiêu Jong) bân­
tiçn cüog không làm cho minh âèi d~, mà d9a 1wt cüng không 

làm cho minh SQ' duqc /;!; ~ ~ ;t /lli. fko -s!_ 7Ç_ ~ ~ 
JJ: {îlo fj * 1' Z: * ~-o ffl ~!!@. ~ ~ ;Z.o ;y; ~ft. 
~ ~ fj 4{: i:0 ~ Jt ;r; ftt ~o Jlt ~ Â\ fm ~o ~ 
iit; ;_r; ~Ë J$o Jlt Z, ~ * X. ~o Nguèri ta ô· dài bao 
già cüng c6 m(>t cai ngbîa-Vl.l pt1ài tlleo: nghèo cüng kl1ông 

ho mat cai nghïa, sang-giau không cô dèri cai dçio ~ ;r; 7(. 
~ 0 ~ ~ ~ Îft; nghèo cùng thi ta eu co làm dieu l,ay clio 
m•t mioh mlnh, mr1 sang giau thi ta làm dieu hay cho cà tliiên-

h~ jJ ij~ .~ f! =}t: #o ~ l11J ~ ~ * --i:o 

j ) 
M~uh-hr cq_'~-l~rc bài-bàc cac h9c-pbA.i kbâ.~, nbat là hc;> 

Duang và hQ Mijc. Duaog füi n6i V!- GA, dâu nhb môt câj lô ~g 
mà Je.ri _cl10 thiên-h~ cüng 1-:hông nli(). M~c thl n6i Ki:f~-AJ, xem 
ngtrài chi-tliân cùa minh cfiug nlnr m9i nguo•j, dèu Jay 
môt Jàng yêu mà b nlnr nhau ca. Hai d~o ay dèu không 

phài là cai d~o lJrich-chung cùa nguài quân-tu nhu d~o « h&og, 
cho nên ~1Gl.oh-tir nl1at-1hi~t bac di cho là d~o vô-quân, vô­
ph1;1. M~nh-tir tliay nguài dèri bay già chi xiêu vè duô-ng tài 
lqi, ho mat cii nbân-ngliia, cho nên Lèn hêt SU'C bi~n-bâc 
d~ to cai â9o cüa thanh-liiên ra. C6 nguài hoi M~uh-tÛ' 
râng sao ông thich bi~n-bâc the ? M:;mh-tîr trà Jài rât1g: « Tôi 
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méchant -et malfaisant. C'est ainsi que, par exemple, Vü­
Vrrang (des Chu), qui tua jadis Tr~1-,~1raûg, le plus cruel de~ 
rois de la Chine, est cité par l'histoire comme ayant donne 
la mort au dénommé Tn1, et non comme ayant nssasiné 

son roi (Car.). 
Quant aux devoil's so3i~ux, Mencius estimait que le sage 

doit exercer le fonctionnariat pour se rendre utile à la société. 
((Celui qui est. un grand sage entre les J1ommes doit occu~er 
un vaste domaine ( c'est-à-dire vi,;r~ en pratiquant les dev01rs 
de charité), y teoir une place émiueule (s'acquitter de::; de~'oirs 
rHuels), et smvre le droit · chemin (pratiquer la justtce). S1 les 
circonstauces sout favorables à sa doctrine, le sage doit de­
meurer parmi les hommes pour prntiquer ces trois devoir_s, 
maois dans le cas cootrail'è, il doit poursuivre son chemrn 
tout seul, mais sans se laisser décourager et en persévé­
rant dans l'accomplissement de . ses devoirs. La richesse et 
le~ honneurs ne doiveut jamais influeucer son cœur, non 
plus que ia misère, si profonde soit-elle : rien 1,e peul jarnais 
modifier son idéal, altérer sa volonté, aucune fo1·ce au monde 
ne peut l'ébnmler (Car.) t. <' Au cours de sa vie, l'homme a 
1.eujoms, derant lui, un devoir qu'il faul suivre à tout instant. 
Dans la misè1·e, il n'abaudo.me jamais le chemin du de­
Vllir, et tians les honneurs .il resté toujours fidèle à la doc­
~rine (Car.). Dans· lu misère, il continue à bien agir en 
marcl1ant seul, dans Je succès, il accompagne tou8 les -hom­
mes en les aidant vers le bien. 

Mencius s'appliqua à combattre les autres doctl'ines, notam­
ment celles des lellrés Du-ang et M~c. La doctrine de Dtwng 
prêchait l'égoïsme, il enseignait qu'on ne doit pas saerifrer 
un seul de ·ses che ·eux pour faire du bien o.ux autres. 'M~c, 
au contraire, enseignait la charité, mais en l'étendant indis­
tinctement à tous les hommes à qui elle doit s'appliquer de 
façon é6ale, sans préfér·ence spéciale pour les parents et les 
amis. Ces deux doctrines ne sont pas conformes au principe _ 
du ju.ste milieu de Confucius ; Mencius considérait que leurs 
plus .graves défauts sont de manquer, pour la première, au 
(jlevoir en~ers le roi, pour la <j\euxième, à la piété filial~. 
Mencius avait pu se reudrê compte .de ce que lt;s homme~ 
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. cô thich lfü)n-bac dâu, bat-c1âc-dï day thôi f ~ -f{1 ~ r.Î ~ 
~ ~ f fl. B t1Z o » 

Mçtnh-tÙ' th:}t c6 công mo· r(mg thêm d~o Không ra, cho 

nên do·i sau tôn là b:;tc A-thanh, rat là chinh-fümg ;âm. Ông 
Trinh-tÙ' dà'i nhà Tong n6i râng: « Kë di hç,c nên Iây sach 

LuiN-NGÜ- vâ M~NH-TU' làm cot; àa biet CTU'Q'C hai h• sa.ch ay 
thi không càn phai tr! ngü-kinh cüng rô (hrqc d~o lhânh-hien 

v:;ty. ,> 

Lài van cùa Không phu-ttr tbi câu nào cüng tir-nhiên và 

thuan-Mu, c.:6 cai khi-tuqng hë:llil-SÙC, th~t là dang mot b:;tc 

thanh-su muôn do·i; là'i van cùa M1;rnh-tu tbi _câu nùo cfing 

là vi~c thirc mà c6 khî hùn~-kinh và b(>c-trgc, rat <ilang 

giup thirnh-nhân d~. gifr · la.y moi d~o. Caeh bi~n bac cüa 
Ml;lnh-tù- thi thl!C là ffi90h-më l'Q.'C-ro·, hràng trir van Trang-, 

tir vê bên Lao-hQC ra, thi khôog c6 van uào hcrn llfü'C van 

cua M~nt-tu- v~y. . 

Nhü-ng siwh c5t dé truyè11 Nho-giao thi chi c6 bay nhiêu 
quy~n mà tôi da c6 tôm-tât à trên d~- mQi ngtràî biêt cai d~i­

cirang là the nào. 

Con nhtr d~o Nho thi tir khi Kh~ng phu-tir mat roi, môn-d~ 

ngài môi nguài di m•t nai, c6 nhiêu ngtrM ma trtràng d~y 

h9c-trô, nhu là Tr9ng-Cung, Tir-H~, Tang-Trr, v. v., thành ra 

d~o Nho chia ra làm nhièu phai, duy co phlti cùa Tang-tu 

J~ chinh phâ.i, hic là d~o-c1u:c-phai, Tang-tir thl;l ngM~p. a 
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de son temps étaient si fortement attachés aux biens matériels 

qu'ils méconnaissaient. les plus éléments.ires devoirs de charité 

et de justice, et qu'il était nécessaire de leur présenter la 

doctrine des sages en l'éclairant d'éloquentes démonstrations ; 

un jour qu'on demandait à Mencius pourquoi il aimait tant 

faire des discours, il répondit : «Je n'aime pas les discours; 

Je me résous à en faire parce qn'ils sont indispensables. » (Car.) 

Mencius eut le très grand mérite d'avoir su appliquer et 

développer la doctrine de Confucius, aussi les générations qui 

suivire1\t le considèrent-elles comme un sage qui approche­

rait du plus grand. Ce jugement est juste. Le gr:p1d lettré 

· Trinh-Trr, sous la dynastie des Song, a dit: « Celui qui veut 

étudier doit apprendre le Lu~n-Ngir et le M~nh-TÙ-, en les 

con~idérant comme les livres essentiels de l'enseignement ; il 
n'aura plus besoin d'étudier ensuite les cinq Kiuh pour bJen 

connaitre la doctrine des sages. »· 

Les paroles de Confucius étaient toujours empreintes d'une 

profonde douceur, et expdmaient des idées profondes et tou­

chantes. Il mérite vraiment le nom de grand maître de tous 

les siè~les. Celles de Mencius étaient claires et· directes et 
d'une éloquence vibrnnte d'énergie; il discute toujours sur des 

cas concrets réels, et son enseignement est bien exactement 

celui qui con venait pour éclairer et développer la doc­

trine de Confucius, pour l'affermir et assurer sa pér·ennité. 

L'éloquence de Mencius était vraiment admirable par sa 

clarté, son élé~ance et sa fermeté, et aucune autre, si ce n'est 

eelle de Trang-Tir, adeple de Lao-Tir, ne peut lui être comparée. 

Tels sont les principaux ouvrages didactiques de la doc­

tri nc; _nous e11 avons seulement présenté un aperçu très 
sommaire dcstiué à eu domler nne idée générale. 

V . o~oos mamtenant comment fut transmise et propagée la 

doctrine des Nho. Les dis~iples de Confucius se dispersèrent 
après sa mort; plusieurs cl'enfre eux fondèrent des écoles 

pour Y emeigner la doctrine à la jeunesse, chacun y appli­

quant S(:!S méthodes p9rsonJJ~l les ~aivaQt ses cpnc~ptions 
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J.Œong phu-tù.- roi ohuyên eho cl1au ngài là Tw-Ttr. Tu:-Ttr l,{li 

truyèn cho Mf}.nh-tir. aen M1#! h-tœ thi tbat truyèn . . 

Phar ông Tœ-Hçt là phâ.i lm).n-thuyê! truyèn cho Công-Dtrang 

~ ~ và Coc-Lmmg ~ ~' hai ngmri này làm truy~n d~ 

dît nghïa kinh XuÂN·THU, ftrc là bai tn1y~n à· trong ngü._truy~n 

(1). Công-DtrO'ng và Coc-Ltmng truyên cho Bièn-Tù·-Phtwng. 

~ =f. ti 
Phai ông Tr9ng-Cung là phâi chfüh-trL truyèn cho Tudn­

Khaflh. Tuân-Khaoh d{)ng-thoi Yéti M:;tnh- tir mà y-kien tbi 
phàn-doi v6'i Mimh-tir. M~nh-tÛ' cot hQC XuÀN-THU, mà Tuân­
Khanh thi cot hQc kinh L~. Mi,mh-tir cho là tinh thif>n, mà 
Tuân-Khanh tbi cho là tinh ac. M~nh-tù bât chtrérc Nghiéu­

Thoan, vv lay si:r ct~o-dûc, mà Tuân-Kbanh thi bât chuac 
Tam-vtrang, vv lay hinh-phap. Tuân-Khauh truyen cho Hàn­

Phi và E.y -'f.tr tire là phai hinh-danh vè dài nhà Tan. 

~ Ben dài nhà Tan vua Thùy-hoàng nliat-thong mr6'c Tau, 

thi chuyên dùog phai htnh-danh, cho Ly-Ttr làm hr6'ng. Ly­
Ttr thay Nho-phâ.i hay câu -châp và hay phi-bang trièu-chînh, 

bèn xin Tân-Thùy - hoàng dot sach Yà chôn b9n Nho-h9c. 

. " 

(J) Ngü-truy~n là: Công-Dtmng -truy~n, Cê>c-Ltro·ng truy~n, Tà-truy~n, 

Ho truy~n, Trinh•truy~n, 
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particulières. Tels furent TRQNG-CUNG, Tù-H~. TANG-TÙ, etc.;~ 

Il en résulta que la doctrine des Nho se ramifia en de mul­

tiples branches distinctes ; mais seule celle de TX.NG-TÙ fut 
bien l'expression de la vraie doctrine de morale et de vertu. 
TX.NG-TÙ, qui avait reçu l'enseignement du Maître lui-même 

Je transmit à TÜ--TU', petit-fils de Confucius, qui le transmit 
lui-même à Mencius, après qui la doctrine n'eut plus d'héritier. 

L'ENSEIGNEMENT DE TU'-H~ était surtout logique, s'appliquant à 
développer le raisonnement. II fut transmis à CôNG DU'O'NG 

(Car.) et à Coc-LU'O'NG (Car.). Tous les deux ont écrit des ouvra­
ges commentant le Kinh-Xuân-Thu, qui font partie des Naü­
TRuytN ou cinq livres d'histoire (1) et ont transmis cet en­

seignement à D1ÈN-TÙ-PHU'O'NG (Car.). 

L'ENSEIGNEMENT DB TRQNG-CUNG était surtout politique. Il 

fut transmis à TuÂN-KHANH, contemporain de Mencius, mais d'o­

pinions fort différentes. M~ncius se com:acrait à l'étude du Kinh­
Xuân-Thu, tandis que TuÂN-KHANH s'adonnait à l'étude du 
Kinh-Lê. Mencius soutenait que les sentiments innés de l'hom­
me sont de douceur et bonté, TUÂN-KHANH affirmait qu'ils sont 

méchants et pervers. Mencius s'efforçait d'apprendre aux hom­
mes à pratiquer la vertu en se conformant aux exemples des em­
pereurs Nghiêu et Thuan. Tuân-Khaah apprenait la législation 

d'après les Trois-Rois. Il tra~smit son eoseignement à HÀr-'-PHI 
et à Lv-TU', et c'est cet enseignement qui, sous la dynastie des 

Tan, donna naissance à celui qui est connu sous le nom de 

<( HiNH-DANH ,> ( ou des théories quantitatives). 

L'Empereur Thùy-Hoàng, de la dynastie de Tan, après a­
voir conquis toute la Chine, résolut. d'administrer le pays d'a­
près les seuls principes du « Hinh-danh » et appela en conséquen­
ce Ly-Tu aux fonctions de grand ministre. Lj· Tu s'étant rendu 

compte de ce que les partisans de la doctrine des Nho, dessé­

chés en ·de vaines formules de politesse, ne cessaient de critiquer 
les règlements de la cour, qu'ils méprisaient, demanda à 

Tân-Thùy-Hoàng de faire brûler tous les livres classiques et 

d'enterrer leurs étudiants • 

(1) Les Ngu-truy~a sont : Công-du·o·ng-truy~n, C5c -ltrO'qq-truy~n, Tâ­
truy~n. Hô-truy~n ~t Trioh-truyên, 
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Bày già· pliai àçto-Ju·c vê - Nho-l19c bi làn pha hêt, con 
nhüng sa.ch vo· nlm l\lC-Jâllh thi tan nat mat câ. Ben khi 
vua Cao-tô nhà Han d&t du·qc nhà Tan trir dœqc nhà So·, 
thi thiên-11~ dâu dâu cüng qni-prrt).c ca, duy c6 Lô-ap là 

q uê-hœo·og Khôn°· l)hu-tù· n°·àv trffO'C Yân a:iÜ' c: i 1whia cü 
(,.!.. r:, 0 ' 1-._I ~ 

v6·i H:mg-Vü mà không chju hànµ: nhà Han, vua nhà Han 
dem quân den day ughe thay tieog ciàn hat o· trnng thành, 
hiëu ding cai d:,lo-giao cùa Khbng-1tr CO the-lq.'C vè ôœèmg 
luân-ly, bèn t~ug phong cho H:,rng-Vü là Lô- công, bcri the 
dân ay méYi ra hàog. Vua Cao-tô bèn sa1 F1m lê thai-lao 
le Kbông-tû·. Vê sau cac vua te KlJong-lÙ' là klH:>·i dàu ll.r 
dây và cùng ]à cai kho·i-di~lll vè Sl)' tôo c-1c~o Không v~y. 

Vua Cao-tô nhà Han l~i cho di tim nhü·ng di-nho ngày 

trn·éYc. Bay già' c.6 Thuc-tàn-Thông iÏ{ ~ ifil ra thu~t l9i 
nhfrng cai cô lê, sù·a sang lê nghi. B-en dfri vua Van-de và 

vua Vü-àe nhà Han · thl m6·i CO b9n ông Bièn-Hà fij VîJ 
ra trnyèn kinh DJCH ; ông Plwc~Thâllg IR ni ra lruyên kinh 

TttU'; ông Cao :Ehrèrng-Sinh Yà Ôllg Lr::u-Hàu1 IJJ ,Ix, ông Lu·u­

Hu&ng iJ iF!J sua 1ai kinh L:fi; ông Mao Trành -:e -~, àng 

Hào-Anb fi! ~ si'ra hli l in 11 Thi; ônh Gia nghj ~ ~îf và 

ông Bôn~-Tr9ng-11m lf l't' · ~t làrn ra sàch XuA1 '-THr 
HU.AN-HÔ dè cât nghïa h• XuÀ1r-rne. 

Tù- âay vè sau SlJ' l19c ngü.-kinh mùi bât dàu phM -minh 
ra. Ben cuoi dà'i nlià Han lc~i co ô·~g Tr! u li-H nyèn 

~~ i, ôag Kbong--Aü-Quoc cât nghïa lçli cà nam l,inh. lùm 
cho s1r l19c vê càc kinh d trQ'C thjnh-hàn11 ho·n tnrérc. 

Trong LQll Han-nho vè dà'i Han-so· foi cho Bông TrQng­

Thu là ngU'<')'i c6 danh-vc;rng hO'll a, vi àng CO ]hm biii 
TmÊN NHÂN tarn sach dè pliàt-mm h cai ngh'ïa trèl'i vÔ'i ngiril'i 

Le parti des 1Jl10 fut ainsi ruiné, et le::; livres cla.jsiques tels 
que les Six Livrès, ou L1Jc-Kinh fiurent tous dét:ruils et dispersés. 
Mais quand l'empereur Cao-Tô, de la dynastie des Han, eut ren-

, , ersé la dv1iastie ùes Tàn (Tsiun) et détruit celle des So·, toutes 
les contré;s de la Chine lui fircnl leur soumission, à la seule 
exception du village de Lô (Lou), berceau de Confucius, qui 
refusa de s'incliner pour rester fidèle à H~ng-Vü (roi de So· 
suzerain de Lô e~ ri ·a~ de Han Cao-TÔ, qui fut finalement vaincu 
et tué par lui . L'empernur Han Cao-T6 s'y rendit alors avec 
son armée; mais à son arriYée, il entendit, venant de la ciladel!e, 
<les chants et des acco!·d.:; musicaux ... 11 comprit en' cet instant 
l'mfluene~ morale profonde que pouvail exerce1· la doctrine de 
Confucius et conféra alors à H~ng-Vü le titre de Lô-Công. Les 
hahilanls vinrentaussiLôtfairc leul' soumission à Han Cao-Tô, qui 
fit ~acri!ïer, rn1 bul'te µour rendre le culte à Couiucius. Cet exem­
ple, qui fut suiYi plus tarJ par lés autres empereurs, marque le 
début du culle d1_~ vé1,ération i·endu à la mémoire de Confucius. 

L'empereur Cao-Tô, des Hàn fit recbercbeT les lettrés survi­

vants de l'époque précédente. C'est ainsi que reparut Tttûc TôN­
THô, 1G (Cat·.) qui rédigea de nouveau les anciennes régies des 
riles et reïiL les rég1ements c.Ls cérémonies. C'est seulement 
sous les rèo-nes de Van-Be et de \'ü-Be, des Han, qu'apparurent 

0 

les grands leltrés tels que B1ÊN HÀ (Car.), qui réédita le Kinh-Dich, 
Pm_rc-THA, 'G (Cal'.) qui réédita le Kinh-Thu, C~o-BU'O'NG ·sIN~, 

Lvu-HÂM l (. ar.) et Lvu-HvéYNG , car.) qui révisèrent le Kinh-Lê, 
l\1Ao-rRANH (t ar.) et t:IÀN-ANH \Cai-.), qui révisè1ent le Kinh­
Thi, Gil-NGH! (Car.) et B )NG-TaQNG T1-iu ,Cat·.) qui rédigèeent 

le XoÀN-THu HuÂ.N Hô, ou Connuenlai1·e du Xuâu Thu. 

C'est à partir de celle époque que l'étude des Ngü Kinh · 
(Cioq-Livres) se développa et brilla d'un \'Îf éclat. A la fin de 
la dynastie des Bau apparnreut encore /es lettrés TR!NH-HUYEN 

(Car.) el KHONG-AN-Qeflc qui donnèrent une nouvelle explica­
tion des Ciüq-Li vres dont l'étud0 fut à cette époque, plus en 

faveur que jamais. 

Au début de la dyLrn:'.:itie des .Jan le lettré le plus fameux entre 
tous les disciples des Nho fut BÔNG-TRQNG-THU', qui composa 
le TmÈN-NHAN TAM-BAcn (ciel-homme, trois-livres), ou traité 
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c6 Ctïln-thi~p véri nhau, d~i-jr cüng nhtr cai ly-thuyet cùa Ttr­

Tœ p.6i trong TRUNG-DUNG và ông l~i biêu-chmrng l~c-ngh~ 

và bài-truat bach-gia; vë cuoi dài nhà Han thl cho Kh&ng­

An-quoc là c6 gia-trï han, là vi c6 công cât nghia cà nam kinh. 

Vf).y tù âà'i Han Vü-de vè sau, dçio Nho thành ra m•t d9o­

d(>c-tôn à nu6'c Tau, cho nên cac hQc-phai khac cüng không 

thinh-hành duçrc may. Nhung ta phài biét d111g tù dèri Han trb 

di, Nho-h9c âa pha lân v6'i Uio-h9c it nhièu, nhll' sam-vi­

h9c và ngü-hành-hQC, v. v. dèu phang-phat c6 Lao-giao roi. 

Hel dà·i Hau sang dài Tan c6 VuO"ng-Ki~m ,3: ~ chuyên 

tri vè kinh Lê và kinh XuÂN•THU, Hoàng-Khàn chuyên-trî 

vè LuiN-NGÜ'. Nhung Nho-hQC vê dài nhà Tan da kém âài 

Han, vi l;>ay gio· da ho·i thiên vê van-chuang. Ô âài Han cüog 

c6 van-chuang, nhung cai van-chuang dài ay chi lay d~o-ly 

th!!C-hQC làm cot, thi-d\l nhtr bài phu viêng Khuat-Nguyên 

cùa Già-Nghi, bài XuXT-SV-BI~u cùa Gia-cal-Lugng~ âêu là 
? 

m•t thu- van hay vê y-nghïa. a âài Tan, van hay nhu QUI-KHÛ-

LAI-TÙ cua Bào-Tièm ,r~ ~, tlw NGÜ-HÀNH-SO'N cùa T~-Linh­

V~n ~ ~ ~- Van tuy hay nhung chi hay vè tù-ba mà lhôi, 

mà l~i c6 nhièu cai tu-tubng cùa Lao-h9c. Xem nhu là 

m<)t phai truc-lâm-that-hièn, nghia là bây nguèri b~n ruçru, 

tuy c6 thanh-nghj khà fch-lgi cho dèri, nhung da hru ve 
cai phai yem-the roi. 
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des rapports entre le ciel et les hommes. La thèse de cet 
ouvrage est analo~ue à celle du Trung-Dung de Ttr-Ttr. En 
outre, Bi3ng-tr-9ng-Thu y étudiait fort clairement les Six Arts 
Libéraux: (1) et combattait les mille doctrines diverses qui 
s'étaient développées à côté. Et à Ja fin de la dynastie des Han, 
le lettré le plus fameux fut Kh<>ng-An-Quoc dont le mérite ex­
ceptionnel fut surtout d'avoir entièrement analysé les Cinq-Kinh. 

A partir' du règne de Han-Vü-Be, la doctrine des Nho fut 
graudement en honneur en Chine où elle prit un développement 
considérable, au détriment de toutes les autres qu'el!e étouffa 
presque. Il faut cependant reconnaître qu'à ce moment déjà 
la doctrine des Nho avait fait quelques emprunts à celle de Lao­
Tu (Lao-Tze), dont on trouve des principes mélangés à ceux 
des Nho dans les études de Sam-Vi (méthode devinaloire) et 
de Ngü-Hanh (les cinq éléments). 

Si nous passons de la dynastie des Han à celle des Tan, 
nous remarquons le lettré VvaNG-Kn;:M (Car.) qui se consacra 
particu;ièrement à l'étude du Kinh-Lê et du Kinh-Xuân-Thu, 
et le lettré HoÀNG-KHÀN qui étudia plus spécialement le Lu~n­
NgÜ'. Mais l'enseignement de la doctrine des Nho était déjà 
moins prospère à cette époque que sous les Hàv, car il de­
venait de plus en plus littéraire. On s'occupait sans doute 
aussi de littérature sous la dy1!astie des fian, mais c'était uni­
quemen_t dans un but d'étude de morale pratique, comme, 
par e*emple, dans la poésie de G1À NGH!, plem·ant la mort 
de Khuât-Nguyên, ou dans le XuAT-Sv-B1~u, supplique de GIA­
CAT-LU9'NG à l'empereur au sujet d'une expédition militaire 
projetée contre un souverain d'une dynastie usurpatrice. Le 
s~yle de ces écrits est élégant et soigné, mais il sert au déve­
loppement de hautes idées morales. Tandis que sous les Tan 
(Tsinn), les beaux morceaux littéraires tels que le Qm-KHû­
LAI·-Tù de Bào- îièm (car.) (poésie élégiaque de Bào-Tièm se 
préparant à la relraite) ou les NGÜ-HÀNH-SO'N de T~-LINH-V.,_N 
(Car.) (poésies écrites par cet auteur sur la colline de ce nom), 
ne sont que prétextes à belles sentances de style choisi émaillées 
de quelques idées provenant de Lao-Tze. Notons aussi les ten­
dances du groupe appelé TRUC·LÂM THAT-HIEN ou des Sept Bons 
Amis, qui aimaient à se réunir pour boire et deviser ensem­
ble, de façon sou vent intéressante et utile, mais en grande 
partie mus par le désir de fui,r la société. 
, _('l)_Les Six Arts Libéraux sont : les rites, la musique, le hr, l'équitation, 

l ecnture, le calcul. Ce sont les arts enseignés par Confucius, 
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Tir dài L1J.c-trièu cl10 c1en Jô-i Bm:rng, vau-chuo·ng C\rc 

thiuh, mà c1~0-dt'rc-h9c thi suy lwn nhièu. Va chang lue_ bay 
gio· dçto Lao và d9-o Ph~H cîa tb~nh-hànl1 l\hông ulm dùi Han 

nüa. 

Vê d.o·i uhà â:U'o·ng khi vua Thai-tôn dùnh dông giçp bâc 
xong roi, trong mr6·c â:uq(j yên-trL nhüng ngu·o·i nho-h9c c6 

y muon 8tra lçii cai h9c lm-van cùa L1.1c-triêu. Lùc ay c6 

Không Dïnh-B~l làm ra b• NGÜ-KINH CHiNH-NGHÏA: kinh D!CH 

thi theo Vtrü'ng-B~t. kinh Tnu thi theo l.;hông-Au-Quôc, kinh 

'rm và kinh L:ft thi theo Tr~nh-Huyên. l 'lmng cai h9c ciing 

cl1i b6-bu(>c o· t,·ong cai vong ttr-Luang cùa Hùu:.uho mà 
tho'ï chir khônrr phat-minh c1uO'e cai gi mo·i d. Bài 1l•ê nguài 

1 0 . <... 

ta g<;>i cai h9c cùa dô·i fhrèrng là nu)L thu: h9c chù-sO' s± m, 
nghïa là CU' theo lài tbich ci'rn nguèri trufrc mà hqc. Tuy d'illg 

thuèr ay c6 b9n Ljr Binh-T• :$ ~ t/f ,à L~1c-Siuh ~ !± 
muon phat-sinh ra m•t cach mai không chiu theo Han nbo, 

nhtrng nguài ta không ai theo, thành ra sv Nbo-h9c cù~g 
không tien-b• dLrqc dieu gi. Va lçti, sï-phu nhà Bm'.rng vân 

giü m<)t cai hru-l~p cùa Lç.c-lrièu, cLo nên không kè nhirng 

ngu-ài thiên-ttr siêu-vi~t nlnr Lj· -B~ch * ÉJ ,,à Bô Phï1 *± ~~ 
chuyên-tl'j ye dtrèmg van-chtrang, CO nbièu ngu-èri muon vau-

hoi l~i cai tôn-chi cùa Không-h9c nlm Hàn-Di1 ff ;@.lt \'à 

Liêu Tôn-Nguyên iWP * 7C mà cüng kl1ông ra thoat khoi 

âuqc cai vong tù-ch1wng. 

Het dô·i nhà Btrà'ng qua dô·i Ngü-d~i thi Nho-h9c 

cüng nhtr t!·trô·c, không c6 dieu gi mùi-1~ ca. Nlmng tù dài 

Tong t1·0· di tht Nbo-h9c th4nh ra co cai the lt:rc rfil m~nh, 

mà càng ngày càng làm sai mât cai tôn-chi cùa Nho-giao 

lue dàu. Cài the-l]!c ây do o· bon phài sau này: 
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De l 'époquo des L\Ic-triêu (six dynasties) à celle des Bu-èmg, 

la littérature fut en pleine prosp~rité, tandis que la morale 

tomba en décadence. Les enseignements de Lao-Tze et de 

Rouddah se répandirent beaucoup plus que sous les Hàn. 

Aux débuts de let dynaslie de=:, Bu·èrng, lorsque l'empereur 
Thai-tôn eût ac11evé la pacification de la Cbine entière, les 

lettrés de Nho, déplorant que, pendant l'époque des L1,1r.­

Trieu, la littérature se fût développée exclusivement par la 

recherche du beau style, décidèrent de tenter une réforme 

générale. C'est à celte époque que Không-Dïnh-Bqt compo­
sa le Ngü-Kinh-Chinh-Pghïa (explica~ions exactes oes Cinq 

li '.Tes expliquant le K.inh-Djch d'après VtrO'ng-B:}t, le Kinh­

Tlm d'après Không-An-Quoc, le Kinh-Thi et le Kinh-Lê d'après 

Trinlt-Huyèu. Mais ]es lettrés de cette époque r.e surent cepen­
dant introdu're aucune innovation dans cet enseignement. et 

se confinèrent •fans les c.ommentaires qui avaient été faits 
na,guère par les Nho sous la dynastie des Han ; aussi celte 

époque est-eJle connue sous le nom de HQc Chù-S6· ( car.) (étude 

des livres suivant les corn m entaires des anciens). Pourtant, les 
deu · lettrés Li•-Dinh-T• (Car.) et L1,1c-Sinli (Car.) tentèrent de 

réformer les études et d'ahandonne1· l'ancienne méthode des 

lettrés des Hau: malheureusement, ils ne furent pas suivis par 
Jeurs con!emµoraius , el le1.1r époque resta stationnaire. D'ailleur~ 

les leLtrés de l'époque L\tc-Triêu aYaienl légué à ceux des Buàng 

la· foneste habitude d'admirer aveuglément le style élégant 

sans se soucier de ce qu ïl pouvait être vide de toute idée 

morale. Les uns, comme les grnnds poétes I .j•-B~ch Car.) et 
B6 -P11Ù (Car). s'occupèrent exclusivement de la forme littérai­
re poétique, les antres, eornme Hàn Dü (Car.), Liêu-Tôn-Nguyên 

(Ca,·.), elc, bieu qu'ayant tenté de réformer lc.s études et de 

rétablir la doctrine origiuale de Confucius, Il'? purent y par­

venir parce qu'ils ne sur2nt. pas ;;;e libérer suffisamment de cet 

eogouement pour le beau st:vle. 

Pendant l'énoque des Ngù--B~i (cinq d~.'nasties) qui suivit 
celle des Bu·èrng, l'enseignement de~ 1TJ10 demeura stationnaire, 

sans qu·ancuue modification notable y ait été apportée. Pour .. 

tanl son influence grandit beaucoup. et il devint très puissant 

à pq.rtir de la d)· n:-1~tic des Tôog (Sôngl ; ni::i,Jheui·eusement il 
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1 o - Liêm-phai là phai cüa ông Chu-Bôn-Di la] ~ Iffl 
hiçu là Liêm-Khê, cho nên nhân d6 mà d~t tên là Liêm 
phai. Ông Chu-Bôn-Di khc>'i-phàt ra cai ly-h9c và làm ra 

sach THA1-cvc-Bo-THUYÊT -k. ;!fil liJ -!Jt và sach THôNG-THU ~ 

if n6i vè thiên-ly và nhân-tinh. 

. " ·r ' h H" A :te Jin và Trinh-Di io 2o - Lç1.c-phâ.i, là phiu cua rm - l9U ~ ~~ /l':E 

ijii, bai anh em & Lç1.c-Di.rcrng, cho oên nhân d6 mà gQi là 

i;'c-phai. H:ü ông d~u tl11,1 nghi~p ông ~u-Bôn-D~~ Ô,!;ng Tri~h 

anh thi Iàm ra b• BjNH-TiNH-THIT JE f1 ÎI âe cat nghia 

THAI-cuc-Bo-THUYÊT cüa thày ; ông Trinh em Lhi làm ra DrcH-

E
• N. ~ ® và XuÀN-THU-TRUYÊN ~ Î~ ~ 0 Ông Trinh 

TRUY. r m tft · ..,_ , 
anh mat s&m, Ông Trinh em tmyen âç1.o cho T~-Lmrng-Ta 

"mf ~ 'ftê và Duo·ng-Thài m ~. __ 
30 _ Quan-phai, là phai cûa ông Truang-Tai ~ jt vi ông ay 

fi Quan-trung, cho nên gQi là Quan- ph~i. Tnro·ng-Tai cùng 

dong-thài vai h<li anh em ông_ Trlnh. Ong mo· tnrèmg d~y 
hoc tro fi oui Nam-SO'll, Jay lê làm hinh-chàt cùa âçto, muon 

h~c dao thi côt phai hQC lê. Ông Jàm ra sach CHiNH-MôNG 

ïÈ ii, BôNG-MINH * ~ và ÎÀY- MINH w iâo 

40 - Mân-phai, là phai cùa ông Chu-Hi * ~ vi ôn_g fi dlü 
Mân (thm)c Phû.c-kièn bây-già·), cho nên gQi là 1\Iân-phâ.i. 

Chu-Hi hQc Ly-Bang * ~- Ly-Bong h9c La-Tùng Ng~n 

ffl ~ f2 , La-Tùng-Ng~n h9c Duang~Thà~ là ~Qc~t,ro ôn,~ 
Tdnh-Di, bo·i the cho nên cai h9c cua Chu-Hl g15ng cai 

h9c eu.a Trinh-Di v~y. 

Nguyên cai h9c eu.a ông Trlnh-Di là chu sv- cùng-ly ~ ~ 
cüng nhll' cai hQC Clla ông Truang-Tai chu St.f thtrqng-Iê 

~ ffll. Ông Chu-Hi tbeo hai câi h9c-thuyet ay và l~i tham 

vai câi h9c-thuyet cüa ông Chu-Bôn-Di l~p ra cai 

h9c-ihuyét chu vè SI! cu-kinh ,% ~, nghïa là Iùc nào cüng 
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s'écartait chaque jour davantage de l'idéal de la doctrine originale. 

Quatre groupes principaux de lettrés exercèrent un~ influence 

capitale: 

10 Le groupe LrâM-PHAI était celui des adeptes du lettré 
Cau-BôN-D1, qui, étant connu sous le pseudonyme de LIÊM­

KHÊ donna à son parti le nom de Liêm-phai (parti de Liêm) 
Chu-Bôn-Di créa une métaphysique ; il est l'auteur des ouvra­

ges f0A1-cvc-Bo-THUYÊT (Car.) (monadologie) et THôNc-TmJ 

(étude des desseins de Dieu et du cœur humain). 

20 Le groupe L~C-PHAI, comprenant les partisans des deux 
frères TRiNH-Hr~u ( Car.) et TRiNa-D1 (Car.) originaires de la ville 

de-Lç1.c-Dœang qui donna son nom au groupe. Ces deux frères 
étaient disciples de Chu-Bôn-Di. L'aîné composa le D!NH­

TrNH-THU cCar .), pour expliquer le Thai-Cv-c-Bo-Thuyet de son 

maître, et le cadet écri vjt le B!CH-TRUYEN (Car.) et le XuÂN 

THU-TRUYJ;:N (Car-. J. L'aîné mourut le premier, et le cadet trans­
mit sa doctrine à 'f~-LUO'NG--TÂ (Car.) et à Du-O"NG-THàI (Car.). 

3o Le groupe fJuAN- PHAi, ou parti de TRUO'NG-TA1 Car.) prit son 

nom de la religion de Quan-Trung(1, d'où celui-ci était originaire 
Trtr0'11g-:Tai était contemporain des frères Trinh. Il fonda sur 
le mont .Nam-San une école pour la jeunesse. Il considérait 
les rites comme l'essence même de la doctrine et estimait 
que leùr connaissance approfondie est nécessaire à l'étude de 

celle-ci dont elle doit être le préliminaire. Il a composé le 
CHINH-MôNG (Car.), le BàNG-MINn (Car.) et le Tây-Minh (Car.). 

4° Le groupe MÂN-PttAI, parti de Chu-HI (Car.) originaire du 
pays de Mân (actuellemenl dans le Phukiên\. Chu-:-Hi ·avait 

reçu les enseignements de Lv-BoNG (Car.), élève de LA-Ti1 NG­

NG.~N (Car.), de l'école de DU'O'NG TttèYI, disciple l~i-même de 
TiüNh-DI. C'est pom ce·te rai-.;on que l'enseignement de Chu-Hi 
prés~ntait des analogies avec celui de Tl'inh-Di. 

L'objet principal de l'enseigneme11t de Trinh-Di était d'ap>­
prendre à employer le raisonnement logique jusqu'à ses ex­
trêmes limites {Car.); celui de TruO'J1g-Tai était basé sur 
l'observance rituelle (Car ). L'école de Chn-Hi appliqua ce~ 
àeux doctrines, et y ajouta l'étude approfondie de celle de 

(n Nom littéraire du Cne11si actuel. 
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phài lay lê làm trIT6'c cà. Ông Chu-Hi làm ra sâch 

DicH-BÀN-NGHÏA -JJi J-K ~' Tm-TiP-TRuvtN §# ~ ffl, Tù-THU' 
lm~-~ ~-r. . ¼.-, Ea~ 

TiP-CHlJ t;."1 E=f .. :;;,J~ Ï§I, C~N-TU'-qJr:; ~ JO !J9J{, V, V. 

Ông gom cà cai ly-h9c cùa ba phai kia mà dè-x1r6'ng 

lê..1 lllQ~ cai h9c thuyct lffy cfl i r. ', ~ yfl c:ii KHi . ~ 
mà giai-thich cac lë t~o-hoa troug vü-tn,1. Cu nhu h9c-thuyêt 
ay thi troug không-gian. khôug; lùc nào là không c6 khi, 

ngay lu~ THAI-HU' Â [Ê vân da c6 khi roi, mà cüng kbông 

hic nào 1~ không c6 Jy , THAJ-C\J'C i( f~ tue là lS·. L)T và 
khi là vô-cùng vô-t~n, khôn~ .c6 tru·6'c c6 sau gi ca, bao 
già cüng co mà lue nào cüng lâ1 v6'i nhau. Co kliî tire 
là c6 ly, mà c6 l)r tfrc là cô khf. Khi, là hinh-sâc cùa 
muôn v~t, ly là tinh-thàn cüa muôn Y~t. F hi t1_1 l~i và nho 
c6 ly mai !10~t-dç>ng dU'Q'C thà nl1 1·a tlie-giall' rôi lâu ngày 
khi tan ra, thl the-gian l~i h6a thành cu(>0 th ai-lm. Cm)c 
thaï-lm ay dan dan l~i h6a ra thê-gian khac, CU' mai nlnr 
the không bao già hêt, dITqc. Bê)i-dë tù dài Tong trcr ve 
sau, câi ly-hrèrng cùa Nho-h9c tlmà·ng thi.rèmg phàng-phtit 
nhll' the ca. 

Bon phâ.i ay tu>' c1111g theo m<)t cai h9c thong, nhun6 cai 

tinh-tinh thi khâ.c nhau, nhu· ông Chu-Bôn-Di Yà ông Triuli­

Hi~u so v&i ông Triuh-Di, ông Trmmg-Tai \'O'Î ông Chu-Hi 

thi haî ông trên c6 y thuog-dung, tbuan-luy gàn nhu câu; 

(( vô KHA, vô BAT KHA ~ oJ ~ 1' tû )) cua Không-hr. Con 
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Chu-Bàn-Di pour en former un enseigcement fondé essentielle­
ment sur le respect maintenu par la pratique appliquée des rè~les 
de politesse et de convenance. Chu-Hi a écrit le D!CH-BÀN-NGHÏA 
(Car.) [Commentaires originaux du Kinh-Dich), le Tm-TiP-TRuYtN 
(Car.) tRecueil des Commentaires du Kinh-Thi), le Tu-Tmr-TiP­
Cm; (Car.) (Recueil des commentaires des Quatre Livres clas~i­
ques), et le ciN Tu-Lçc (_Développement du principe : .: De la né­
cessité de méditer sur les choses qui uous touchent de près.») etc. 

Chu-Hi a créé, en gardant les principes essentiels des trois 
écoles précédentes, une tliéorie métaphysique nouvelle fondée 
sur le dualisme de l'esprit et de la m:.1tière ; cette école expli­
q uaiL tous les phénomèues àe la 11ature et la formation même 
de l'univers par l'interaction de la cc pensée >> et du « fluide )> ou 
de « l'air». D'après elle, l'espace infini est occupé par le fluide 
(éther) qui y existait déjà à l'épcque dite THAI-HU' (Cé::r.) (EsPACE­
vmE), antérieure à toute formation,· mais où était déjà la pen -
sée, qui n'est autre que la mouade, ou THA1-c-9·c (Car.). La pensée 
et le fluide sont les maîtres souveraios de l'infini; ils 11'ont ni 
commeDcement ni fiu et subsistent élern ellernent, toujours 
conjugués, l'existence du fluide étant subordonnée à celle de la 
pensée et réciproquement. Le fluide donne aux êtres leur forme 
et leur couleur, la pensée les auime de l'esprit. Il a fallu que 
1a pensée intervieune condensant et modelant le fluide et 
l<' mettant en mouvement pour que l'uuivers ait pu prendrG 
nais'--ance. Après un temps extrèmement lon6, ces formations 
se di~socient, 1~ fluide se disperse, et l'univers retourne ù 

l'état n' ,i ESPACE·VIDE • ou THAI-HU', qui, ensuite se condense de 
nouveau, lentement, pour donller progressivement naissance 
à un nouvel univers. et le cycle se reproduit indéfiniment. 
Telle est dans ses grands traits, la théorie cosmogonique des 
Nho depuis -les Song jusqu'à l'époque actuelle. 

Bieu que ces quatre écoles aient obéi à la même inspiration 
générale, elles furent cependant de tendances bien différentes. Il 
est à noter, en effet, que Chn-Bôn-Di et Trinh-Hi~u étaient beau -
coup plus larf;e~, plus tolérants. plus compréhensifs que Trinh­
Di, TmO'ng-Tai et Chu-Hi, et. doués d'une plus grande faculté 
d'adaptation. Ils étaient, beaucoup plus que ceux-ci, fidèles 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

- 48 --

ha du6'i tlü cù càu-cbap 
,, 

d,i iê 
'1~ cai l~c cü, ông ve CO, 

làm thành ra S\f h9c thÙ-Cl,l'U th?L là h~i cho Sl).' tien-hoa 

trong xa-h<)i. 

Bà'i nhà Tong bay già' con co nhièu l19c-phai kl1a~, nhtr 

b9n ông Thiçu -Nghiêu-Pbu ~m ~ 7t. dong-thài v6·i ông 

Tr,nh-Di, àng L1Jc-C1n1-Uyên f?f: fu ~' dong-thài v6·i ông 

Chu-Hi, âêu c6 danh tiêng vê duirng ly-h9c, nhung không 

truérc-thm)t gi ca. 

Tom lç1i mà xét tù dài Han tro· vè sau, Nho-hqc dài 

T6ng thiuh ho·n ca. Song YÎ cai b9c-thuyel cùa b9n ông 
Tl'inh Di, Truang-Tai Yà Chu-Hi câu-thûc qua, thành ra 
tuy cai danh thi th111h, mà cai thl)'c thi suy. Xem nhu c6 

m•t càu : KHoo TÂc BAT CA ~ ~Jj ;;; -~ nghïa là không di 
mù-ng cùng di viêng chung u:ong m<)t ngày, the mà ông 

Trinh-Di v6·i ông To-Thirc iJ ~ câ'.i nhau mai, không ai 

chiu ai, thi dù biet cai hçc thài ây b~µ-hoi qua. Bay là noi vè 
cai tinh-thàn cùa sq.- h9c, chir vè duèmg van-chuang thi â:o-i 

T'ong tb?t là thinh Iâm, nlnr Tô-Thœè, Vuang-A~-Tbç1ch ,l: 
~ ~' Tang-Cung 1i ~ dèu c6 th~ so-sanh v6·i cai van­
clmO'ng dà·1 Chien-quôc tnr6'c nhà Tan du·qc. 

})ài Nguyèn thi cô bQn ôug Hœa-HJtnh ~ ffi_Jj và Ng6-
Trirng !R ~ là nguà·i CO tieng van-h9c, nlurng cüng to­
t}:'!~t _câ.1 ?.Qc-Lhuyêt cita âà·i Tong mà tliôi, •chù không co 
ca1 g1 mai. 

Bà'i Minh thi Nho-hQc cô haî phai : phai thu nhat là Hà­
dông-phai cùa ôug Tiet-Huyên il JJ. lay cai Iwc-thuyet 
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à l'esprit de cette parole de Confu'3ius : «Sachons en prin­

cipe adopter toute chose, il y a du Lon eu tout. (Car.) ». 
Les derniees étaient d'un esprit trnp élroit, trop ::,ervilemenl 

attachés à l'obsarvation routinière de textes périmés ou de pt·a­

Liques désuètes. C'est cet état d'esprit qui s'opposa obstiné 

ment à la marche du prugrès et qui r etarda considérablement 

l'évolution sociale. 

D'autres école~ en àS!-\eZ graud nomb:-e seraieDt encore à 

citer sous la dynastie des Song, telles que, par exemple, celJes 
des lettrés THri:':u NGHIÊU-PHu (Car.), contemporain de Trinh­
Di, et Ll}c-ciru-uYÊN (Car.) contemporain de Chu Hi. Ces 
deux lettrés, très versés dans l'étude de la métaph)rsique, 
n',mt cependant pa..; composé d'ouvrages nouveaux. 

En résumé, cet examen général nous montre que depuis les Han 

l'enseignement des Nha fut plus fforissant sous les Sông qu'à 
aucune autre époque. Malheureusement, cette prospérité fut 

plus apparente que réelle, car l'interprétation trop étroite de 
la doctrine par les écoles de Trinh-Dl, Tnrang-Tai et Chu-Hi 
amena la décadence de la do.ctrine originale. L'exemple suivant 

est bien carnctérislique : pour expliquer si111plement le sens de 
la petite phrase: t< (Car.)» signifiant: « Ne pas chanter le jour 

où l'on a assisté à des funérailles», Triuh-Di et Tô-Thrrc (Car). 
engagèrent d'interminables controverses sans pouvoir p8rveniL' 

à se mettre d'accord, preuve manifeste de l'étroitesse de leur 

esprit. Ces reproches s'adressént à l'esprit des écoles philoso­

phiques de cette époque et non à leur littérature qui était.très déve­
loppé~: les ouvrages littéraires de Tô-THÜ'C, VvaNG-Tu-TH~CH 
(Car.), TANG-CUNG (Car.), par exemple, peuvent soutenir la 
comparaison, quant à la forme littéraire, avec les œuvres 

des meilleurs auteurs de l'époque de Chien-Quoc, avant la 

dynastie des Ts'inn. 

Les deux lettrés les plus fameux sous la dynastie des Nguyên 
furent HùA-HÀNH (Car.) et rTGô-TRùNG (Car.): Mais ils répé­
tèrent seulement, sans rien innover, l'enseignement de leurs 

devanciers. 

Sous la dynastie des Minh, deux. écolPs principales se trou­
vèrent en p1·ésence: la première créé~ par Tâh-HuYÈN (Car.), 
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cùa Trlnh-Di và Chu-Hi lù m chuân-dich, chù khôug dam 

thay ttôi di chul nào dt. 

Phai thù nhi là phai cùa ong V1wng Tliu-Nhân :E ~ 
,(::, g9i là Diêu-giang-phài. Ôug V1wng Thù-NJ1àn lH)C ca 
<1çto Lao, dç1.o PIJ~H và élf;w Kliông, mà cai h9c-tlmyet thi 
chuyên-chù vè cüi llw11g-tri lmmg-nang, nghïa là cot lây 
chfr tâm làm tr9ng. Ô!1 g cho câi h9c cùa Ll;lc-Cuu-Uvên là phài 
mà hè cai h9c cùa. Trinh-Di rà Chu-Hi. " 

Tuy liai phai ay U1ac nhau nhu the, nhung lue bay gièr 
vua Ttiành-tô nhà Minli Lat in sàch cùa Chu-Pi ctem phat' 
ra cac truèmg h9c, thành rn ai cti hqc cüng phai theo 
phai Hà-dông, mà pliai Diêu-giang t1ii :-:vy dan dan di, mai 
vè ~au clJi tl1inh-hành dtr9·c o· bên NJi~t-ban mà thôi. 

H9c-thuyet cùa ôug Chu-Hi mà t1m_rc công-nh~n là cài 
h9c-thuyet ai cüng phai theo là thlri <.iau tÙ' dèri YUa TJ1ànli-to 
nhà Minh. Tuy v:;i.y trong b9n nho-h9~ c6 nhiêu nguo'i không­
ph1,1c cai h9c-thuyet ay, h6a ch o nên co nhfrng nguà'i nlm 

là Du0'11g-Th:;i.n ffl ij Viêrn-Vü ~ ~ d~rng ra dang .khao 
chùng dê kê-cfru : .. em phai Hà-dông ,·à phai Diên-giang phai 

nào phài hun? Bang khào-chùng ay dê1l dà'i nhà Tl1anh lçti 

th!ult ho·n cfoi nhà Minh, nlm Mao Kj-Linh ~ 1fj i#i:11 Bùi-
c l,., ? ~J ' 

rnn làm ra cuu-KINH cd-NGHIA dè bac 11l1ùng loi cl111-tbkh 
cua C'lm-Hi. Tuy v:;i.y nl1 u-ng cüug không èlanh dô dU'Q'C phai 
Hà l" ' w • h ~ ? - c. ong, v1 rang cac tuyeu-cu cÙ' tô11-sùng h9~- thuyêt <;Ùa 

Cl1 u-HC bo·i the cho uên tuy biet Liàug khào-chùn ()' "ià lJbai 
"" kh" . h b cuug ong a1 t eo. 

. ~ ét ra thi lio-,1t.9c êu dà'i Minh va à'1 Thanh tuy cai 
l~inh-th~c ~ê ngoa1 xem ra r~rc-ro·, nhung KJ-flJl;fC ·thi cai 
tmh-thau be trong da hao mon lâm rôi. Song s1_r ha·o-màn 
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et connue sous le nom de HA- BôNG-PII.\I, suivait ponctuel­
lement la doctrine de Trinh-Di et de Chu-Hi, à laquelle on 
n'osait faire la moindre modification. 

La deux:ième écoleétaitcelle de VuaNG-ThÜ-NHÂN(Car.) appelée 
D1ÊU-GIANG-Pmi1. VuaNG-Tttu-Nhân (en japonais: Oyomei) avait 
étudié le taoïsme, le houddhisme et le confucianisme. Son ensei­
gnement était basé sur la faculté de di~cerner le bien, c'est-à-diré 
sur le développement de la conscience humaine. Il approuva la 
doctrine de L~1c-Cuu-U yêu etcritiqua cel !e de Trinh-Di et de Chu-Hi. 

Au lieu de rester neutre entre les deux parti~, l'empereur 
Thành-Tô, des l'lfoh, fit impl'imer les li\'res de Chu-Hi et en 
dota toutes les écoles, ce qui rattacha tous les étudiants au parti 
Hà-Bông-Phai, et étouffa peu à peu le groupe Diêu-Giang-Phâ.i, 
qui ne put se développer qtrn plus tard au .Tap.on. 

Par suite de cette interYention de l'empereur Thành-T6, 
l'enseignement de Chu-Hi, fut considéré alors comme officiel 
et po 1:r ce seul motif, suivi par tous les étudiants; beaucoup, 
pourtant, en le suivant, lui refusaient leur sincère · adhésion. 
Anssi des lettré~ tels que DuO'NG-Tm~N (Car.) et V1ÊM-VÜ créè­
rent-ils un~ nouvelle école, dite KnX.o-CHùNG-PHAI pour étu­
diet' soigneusement le:::. problèmes posés, rechercher impal'ti­
alement la vérité, et arrive1.· à décider si possible, de celui 
des deux partis qui devait être tenu comme ayant raison. Ce 
nouveau parti de Kbao-Chung se développa beaucoup plus 
sous les Thanh que sous les Minh, et le.3 lettrés MAo-KY-LINH 
(Ca1·.) et BAI-CHAN cmnposè 10ent un traité important, le 
Cu·u-K1NH-f'o-NGHÏA, rep1·eoant, pour les critiquer, tous les 
commentaires el e_xplications de Chu-Hi. Cependant, ils ne par­
Yi nrent pas à supplanter le -parti de Hà-Bông, en raison de la 
~Tar1de faveur dont jouissait, auprès de la classe de-.: fonc­
tionnaires, l'enseignement de Chu-Hi : beaucoup de lettrés, pour 
ce seul motif, demeuraient fidt\les à eette école, tout en don­
nant pourtant raison, du fond de Ienr cœur, au parti l(liao­
Cl1ùng ( dont le nom signifie : rech.ercher les pt·eu ws 1 • 

Cn exameo appro··ondi de la question 1w11s montre que, 
sous les dvnasties Minh et Thanh. l· prospérité de Ja doctrine 
des ~ho fut suri,oJt apparente: ea l'éalité, elle éta;t prù-
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, h' l ra. rnrnyên nt> cü· nb:)t-ar khôna 1-,liai là choc-lat ma l an 1 ._, 

•

7 

b d"' â' at1 cù: duf,i liêm nguyçt-ti, càng ngày càng ~ém an 1, s-~ 
mai, khôug sao ct'.ru-v&t dll'Q'C nu·a • 

SU' Nho hQc sà·-dï t;;ti làm sao mà b}en-d~i ~at. ?c_a ~âi 
châ~-tfnh cüa Kh&ng-giao thi tôi thiet-tU'o·ng CO füe g1ai-th1ch 

ra bai lë nhtr sau này: M(>t là t;;ti M.n-nbo ~hông h!ëu ~~ 
cai ng~ia chfr « Tùy thài >) cua Không phu-hr. C"'6 t~~-tli~, 
t'l.. ' 1 , · tl , '· â•ao mai thich-dung cho xa-hm , neu ne cu·u t 10·1, 11 ca1 . - . · 

không thi thành ra m(>t câi h9c « giao-l.r1;1 ~ lî » , ngh~~ 
'· d' ' d' dem o-an ca1 là không biêt thay dôi, nlnr ngmn ana ,an ~ be , • ~ 

d , l . h . l' ta1·· ca' c trièu cù dùng cach tuyeo-cu, chi tru an ai ; ai a . · ... " 
v; Jify cai hQc nhO' sâch, biêt nghia s!ch, :l11'r k~on: ~an 
lay SU' tbll'c-h9c ldnh-luân cua thânh-hien. Cung ~1 th~ ,cho 
nên t

0

hành. ra m(>t lôi h9c tàm-chuang trich-cù, khonft co ich-
lgi p-i clio nhân-tri cà • 

? ~1 ~ l 1? côt du. n~-công vê dàng Nguyên cai h9c cua K 10ng-p n~-- u , , , 
th-q·c tê. Vi râng ngài sinh Yào cto-1 nha ClJU d~ su:', tliirn-
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fondément affaiblie. Cet affaiblissement ne s'était pas produit 
en une seule époque, mais au cours de longues époques suc­
cessives: il fioit par devenir si grave qu'il ne frît désormais 
plus possible d'y remédier et de relever cet e11seignement. 

Selon nous, ce long achemioement rle la doctriue de Con­
fucius vers une décadence où elle ·perdit complè\ement son 
idéal originel peut être expliqué par deux raisons principa­
le:;. La première est que les lettl'és des générations posté­
rieures ne surent pas comprendre le sens exact des mots 
<r tùy-thà'i >) (suivre les circonstances), de Confucius. Il est 
nécessaire de sa voir se conformer aux. circonstances dans les 
rapports avec les autres hommes pour pouvoir mettre la doc­
trine en application aux. questions sociales. Celui qui refu­
serait de se conformer ainsi aux circonstances pour donner à 
sa docfrine les adaptatious nécessaires à sa mise en pratique 
commettrait la même bévue qu'un musicien qui croirait adroit 
de fixer par la soudure la clé de réglage des cordes de son 
instrument au moment où il prétend en tirer des sons har­
monieux. On raillait ainsi les étudiants qui se montraient in­
capables d'adaptation aux circonstances en disant qu'ils étaient 
partisans du prin~ipe << giao-tr~1 » (Car.), c'est-à-dire: soudure 
de ia clé de l'instrument. La <leu xi ème raison est dans ce fait 
que les souverains ries di verses dynasties ne cessèrent de 
recruter lem's fouctionnaires au moyen d'ex.a~nens où seule 
la connaissance Iitté1°é"de de textes qu'ils devaient savoir par 
cœur leur était demRndèe saos qu'on eùt aucun souci de l'in­
telligence réelie qu'ils pouvaient a voir de théories philoso­
phiques, de sciences s0ciales nécessaires à des étudiants qui 
auraient dû pouvoir réformer la sociélé en mettant en app!i­
cation l'idéal des grands sages. C'est en conséquence de celte 
grave erreur que 1 'enseignement de la doctrine finit par con­
sister exclusivement en recherches de citations des textes clas­
siques, en rapprochements purement verbaux, tous exèrcices 
pal'faitement stériles pour les étudiants. 

A l'origine, la doctrine de Confucius consistait en ]a prati­
que appliquée du devoir indiridue} en vue du progrès social 
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h~ lo~n-lç1c, nhàn-dân do-thim, nga1 muon dem tbi-hành 
Cal d<;l.O rninh dê cuu muôn dân. Bo·i the cho nên ngài CU' 
phai chu-du ltch-sich â:ê tim cai co·-h•i mà dùng vai â:o·i, chu 
không c6 y muôn ngoi m•t chô d~ d~y hQc, hay là làm 
sa.ch. Mai den lue già, bat-dâc-dï ugài mai tnr&c-thtr l~p­

ngôn, chù-dich là â:é duy-trî lay cai cmmg-thrràng luân­
ly, chù không phai ngài co y djnh l~p ra tôn--giâ.o dê cho 

dà·i sau tôn-sùug làm thành ]àm tliàn gi. 

Câ.i tôn-chi ci'ia Khong-giao là the, cho nên vè sau ai hiëu 

ro cai tôn-chi ay, nlm ông l\,fo.nb-ti'r thi chi càn h9c .,lay cai 
tinh-than, mà khàng câu-n~ gi vê cai hinh-tid1 ca. Xem 
nbu Kb()ng-tir thi tôn Chu, rr à M~rnh-tir l11i không tôn Chu. 
Neu eu theo câ.i ti~o vua tôi nhtr cai quan-ni~m ngu·èri dà·i 
xua, thi ông l\Içt.n h th$.t là tL-ai v6'i ùog Kh()ng, Nhung phai 

biêt rang thài Xuàn-Thu v6·i thài Chien-quoc kbac nhau, cho 
nèn b thài nào phai theo thO'i ay rl~ thi-tho cai rl~o cùa minb. 
Phàng-sir Mç1.nh-tir mà l~i cù mc)l mzyc lheo cho dung cai chù­
nghia tôn Chu nhtr Kh()ng lll' thi c6 lë l~i là hièu 1am cai tôn-chi 
ciia Kh~ng-tir. Gia vè sau chIT-nho biét theo cai loi hQ c cüa ông 
Mç1.nh- tll', thi ct~o nho châc là c6 phan lqi cho nguài ta lâm, 
mà không den nôi c6 nnü-ng cai lm1-t~ nlnr ta da tùng 

trông thay. 
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A l'époque de Confucius, en effet, la dynastie des Chu était 
en décadence, 1·e peuple élait troublé, opprimé, profondément 
malheUL'eux, et Confucius se sentit pénétré du profond désir 
de mettre en prati1:1ue ~a doctrine pour porter secours à l'hu­
manité. C'est pour cela qu'il se mit en devoir de parcourir 

toutes les contrées en quête de la meiJleure occasion où quel­
que fonction propice lui permettrait da se rendre vraiment 
utile à la société. Son idéal n'était donc pas, à l'origine, de 
composer des œuvres littéraires ni d'instruire la jeunesse. 

C'est se.nlement vel's la fin de sa vie que, constatant l'impos­
sibilité de réaliser cet idéal, il se résigna à écrire des livres, 
à édicter des préceptes . pour le seul but de fixer des règles 
morales, et. nullement dans l"_intention de créer une religion 
qui ferait iouer et vénérer son nom par les générations à 

venir. Confucius n'eut jamais la moindre· idée de devenir un 

saint ou un génie. 

Tel fut l'idéal de Confucius ; aussi, ceux qui, comme Men­
cius, surent vraiment le cornp ·endre, n'eurent-ils d'autre désir 
que de l'étudier, de bien pénétrer son esprit, et nou pas de 
s'attacher à la lettre de sou enseignement., à en posséder par 
cœur le moindre mot pour s'enfermer ensuite dans la stricte 
pratique de règlements formels, d'observances tout extérieures. 
C'est ainsi que nous avons pu remarquer, par exemple, que 
Confucius voulait faire respecter l'aulol'Ïlé des Chu, tandis que 
Mencius fut d'un avis différent. Si l'on voulait donc se confor­
mer strictement aux règles des anciens lettrés ne considérant 
que la lettre, que la forme ex\édeure, on devrait penser que Men­
cius a agi contrairement à la doctrine de Confucius. On doit au 
contraire savoir distinguer, connaître et comprendre la dif­
férence des circonstances à l'époque de Xuân-Thu et à l'épo­
que de Chien-Qu oc, et sa voir « suivre les circonstances » 
pour l'application de la doctrine. Si donc Mencius s'était 
servilement conformé à l'aspect extérieur de l'attitude de 
Confucius, il se serait gravement ~.rompé, il aurait trahi l'idéal de 
Confucius. Si, plus tard, les lettrés des Nho avaient su étudier 
et comprendre le confucianisme comme l'a fait Mencius ils 
auraient certainement rendu d'éminents services à la société 
au lieu de laisser le mal se développer librement ainsi C(U~ -
nous l'avons vu, 
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Tiêc thay f Nlu}ng hQc-già füri sau ct'r hay chap-nç tù-ng câu 
tÙ'ng chü-, không biêt chuyên-trj lay cai ti.nh-thàn mA tùy 
thà'i bien doi, c1ê mcr-rnang h9c-thu~t cho hqp v6'i s-i;r tièn-h6a 
cùa nhân los1,i, crr bo bo muon âem cai ds1,o Nghiêu-Tlrnan 
mà dùng vào dè>'i Ngù-ba, chi biet tr9ng vi~c nhân-nghïa mà 
khôncr biet nuru vi~c phù-cuèrng. Cüng vi the cho nên cai 

b ,!', l . tu-tm:mg cùa xa-h9i Tau ung-rr lçii hinh nhu ngèH mr&c tac ~l 

môt chô không lmt-thông di dtrqc. Vi~c gi cüng cho nguà·i 
dà·i tnr6'c là rat phai, rfft khôn, cù· lay dà'i xua làm cai 
gLwng ltê soi Yào rr.à bât clm6'c, chù không biêt_là cu•c dà'i 
thay doi nay be mai. dâu. Nhân-tri môi ngày môi khùc, thi 
minh lçLi phai tim cai phuo-ng-cLâm niô·i dê cho tbich-hqp v~·~ 
cài trinh-dô m6·1. Nhüng lo·i thàuh-hièn d~y-bào không phai 
là không hay, nlmng cfi.ng c6 •diêu « nghi tr cô nhi bat nghi 
u kim », nghïa là -hay cho do·i xua mà không lrny cho 
<lèri nay. Y~y nèn ta phai theo tho·i-nghi mà hành d~o. 
Thành-hièn Lfài tnrùc cô bât ta nhat CU' nhât dc)ng phài theo 
dùng nhrr dùi ·xmt àâu. Nèu cù nhâm mât mà theo th6i 
thÜ-cuu, thi th~t là trai VO'Î cai y cüa Lbimh-hién. Bà thll-Clru 
thi rn:ot ctàng nhù·ùg ngrrùi Ltî1n-thuèmg chua châc ctà gifr 
dœqc cai hay cùa dùi xœa, m<)t dàng nhüng nguè>·i tri-tu~ tbông­
minh, dù c6 nghï dtrqc cai gl mùi, tim dt.rQ'C câi gi khac, 
t.bi ding bi b6-bu9c vào cai quan--ni~m tùn-sùng, khùng 
dam« l(tp-di » v&i thàilh-hièn, cÙ' cho là phàm t1hfrng cai y­
kien tàn-ky cua ngufri ào·i sau, d1êu là hap tln.i hay là mô­
phong cua ngn è>'i d<'ri xtra mà thôi. BO'i the cho nên vè sau 
dâu c6 cai hoc-lhuyêt nào méri, nlm là h9c.thuyét cùa Vuo·ng­
An-ThçLch, L~1c-Ctr~1-Uyê11 c6 phat-hi~n ra drrQ'!; il lâu roi cùng 
nhu- dam mây dam kh6i, tan-h6a di mat, không c6 hinh­
tich gi cà. 
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Il est profondément regretlable que les lel~rés des siècles 
qui suivirent aient été trop étroits d'esprit, ne connaissant 
que la lettre, l'étudiant et la discutant ~ot-à-rn?t, p~ras~ à 
oh rase, point par point, incapables de discerner l espnt, rl at­
teindre le fond de la doctrine, et de savoir comprendre les 
circonstances afin d'apporter à cette doctrine les modifications 
nécessaires pour la rendre vraiment prnpre au pro~rès de l'hu­
manité. C'est profondément regt~ettable ! Ils s'obstinaient à 
vouloir faire appliquer les principes des empereurs Nghiên et 
Thuan à l'époque des Ngü-Bà (Cinq Seignenrs suzerains) : ils 
avaient pour seul désir de faire régner l'nmour et la justice, mais 
ils étaient foncièrement incapab es de donner au pays une 
organisation politique et économique. C'est pour cette rai­
son que le peuple chinois demeura dans cet état de sta­
gnation, comme un cours d'eau qu'on aurait barré et dont 
les eaux, faute d'éconlement croupissent et deviennent méphi­
tiques. Eo toutes choses, les lettrés prenaient exemple sur 
les anciens, conYaincns que ceux-ci ét::dent parfaits et qu'il 
allait les imiter aveuglément et servilement, ce qui est déplo­
rable ; ils ignoraient que l'humanité, en évolution inintel'rom­
pue, se modifie sans cesse : là oit l'océan roule aujourd'hui 
ses flots verdira peut-être der:nain nn champ de mùriers. L'es­
prit humain est aussi en perpétuelle tra• sformation ; il lui 
faut sans relâche tracer des chemins nouveaux, inventer des 
formules nonvelles pour pouvoir adapter aux nécessités chan­
c.reanles la doctrine étc rnelle et, pat· là seulement, réaliser , o, 

chaque jour de nouveaux progrès. Les préceptes des sages 
sont toujours excellents ; mais certaius qui convenaient 
admirablement à leu1· époque, ne conviennent plus aux circons­
tances actuelles ; force 11ous est donc bien de nous conformer 
à ces circonstances pour adapter la doctl'ine. Au surplus~ 
les sages d'autrefois ne nous demandaient aucunement de les 
suivre partout, d'imiter tous leurs gestes : en les s~ivant 
aveuglément, nous pouvons être certains d'agir contre leur 
désir. Si l'on pose d'ailleurs en règle absolue cette imitatioff 
servile des anciens, il arrive que, d'une part, les médiocres 
demeurent incapables de discerner ce qu'il peut y avoir de 
bon ou de mauvais dans leur exemple et que, d'autre part, 
les esprits supérieurs, enfet·més dans ce respect du passé, 
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Câi quan-ni~m tôn-sùng ay da nhiêm \'ÙO tri--nao Clla nguà·i 
ta môt cach sâu-xa thl;fC là kh6 long mà trù bo cti dtrç,c, 
thành ra nguèri c1i hQC chi hi.et tùn ông Không ông Mi.mh, 
nhung ky-th1rc không hiêu r6 cai chù-cîich Slf h9c-van cüa 
thânh-hien là the nào, cho nên ông Vuo·ng Thl1-Nhân dùi Minh 
n6i rang: « Bèri san tôn ôrrg Khhng bao nhiêu là trai VO'i 

ông Không bây nhièu iti t! Z ~ JL .:f l'J ~ îL T 
fil» , th(tt là m<)t lo·i phê-blnh rat c.hinh-daug v~y. -

Bay là câ.i lôi cua clm-nho h9c dE,10 mà lç1.i hiêu liiiu df,lo. 
Con cai lôi cùa lich-trièn là dùng cach tuyèn-cir mà lsti dùng 
sai. Nguyên lue dâu nguùi ta cho d[:lo Khl)ng là o· trong 
ngü-kinh, tu-~tlm. Hê ai dùng chrqc cai d~o ây dê sua cal 
tiuh-net cùa mtnh, ho~c là giâng-mi nh du9·c câ.i ct~o-ly â\ 
ra, thi cho là nguà·~ gioi. V l the mai d~t ra câ.ch tuyên· 
cir dê chQn lay nhân-tài. Nhtrng: cai cach ay cù môi ngà)· 
m(>t khac: hQC tù-chuang dan dan thêm ra, thï hQC nghîa• 
ly lç.i dan dan kém di, roi làu ngày b9n sï-phu mtrçrn câi 
tiéng Không-h9c d~ làm con duà·ng danh-lqi cho mlnh, con 

cai sâc-tl.l'érng cùa Không-h9c thi mat het ca. 
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voient leurs initiatives fécondes paralysées, lems facultés 
inventives stérilisées par la crainte de créer quelque 
nouveauté sacrilège et par la conYiction que ce qui peut 
être bon a déjà été inventé autrefois par les anciens, et 
qu'on ne peut faire œuvre utile qu'en les irnitaut. C'est pour 
cela que les doctrines nouvelles comme celles de Vuang-An­
Th:;1-ch et de LQ.c-Ctiu-Uyên, ne purent subsister et disparurent 
bientôt aprè::; une existence éphémère, telles ces nuées qui 
fondent et s'évauoui~sent au premier souffle <lu vent sans 

que plus aucune trace n'en demeure à nos yeux. 

Cette notion impérative de la nécessité d'un parfait con­
formisme à l'antiquité était si pi ofondément enracinée dans 
les esprits que nul ne pouvait plus s'en affranchir, si bien 
que les étu<lianls, tout en vénérant toujours très sincèrement 
Confucius et Mencius, ne comprenaient plus du tout le but 
de leur doctrine. C'est ce qui nous explique le sens de cette 
parole de Vuo·ng-Thu-Nhàn \dynastie des Minh) : « Plus les 
lettrés des siècles po~térieurs ont vénéré Confucius, plus ils 
ont méconnu son désir et desservi son idéal » (Car.). Cette 

critique est parfaitement justifiée. 

Telle fut la faute des Jeltrés qui étudièrent la doctrine en 
demeurant incapables de la comprendre. D'un autre côté, la 
faute des différentes. dynasties fut de mettre celle doctrine à 
lem service en l'employant comme matière à exarueus pour 
le recrutement des l'onctionnaires sans y apporter la sages­
se nécessaire. Il était admis à l'origine que l'esprit de la doc­
trine de Confucius était contenu dans les Ngü-Kinh et les 
Quatre Livres. Celui qui était capable d'améliorer son carac­
tère et d'expliquer clairement l'esprit de cette doctrine était 
considéré comme homme de bien et de talent; aussi l'on 
bas;L Je recrutement de l'élite sur un tel examen des connais­
sances acquises par l'étude de la doctrine. Mais ce mode de 
recrutement se modifia de jour en jour: l'élude des belles for­
mes littéraires, des belles phrases, connut chaque jour une 
fa veut· croissante, au dé tri ment de la morale et de la raison 
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Cach tuyèn-ci'r a.y ta c6 thê chia ra làm nam thà'i-dt;ti nlm 
sau này: 

1 · Thài-d"-i Luêh1g-Han. 

2· Thà·i-ct:;ii Ll;ic•triêu. 

3· Thài--d~i nhà Bœà·ng và Ngü-Qui. 

4· Thà·i-di;ü nhà Tong và nhà Nguyêu, 

5• Thà'i-dçli nbà Minh và nhà Thanh. 

Thà'i-dçli Lufrng-Han thi dùng ba cil.ch dé tuyën-cLr. Mç,t 

là hièn-lrro·ng plmO'ng-chinh ~ ~ Îi if, là nguà·i c6 tài 

c6 hanh · - bai là hieu-liêm # ~' là uguo·i dç1.o-d&c ; -

ba
1 

1~ b~c-sï d~-tü hay ià nu\u-tài ~ :;r, là nguà·i co h9c 
kinh-truy~u. Phép tuyèn-cü thi cù 6' cac quan châu qu~n 

lheo nhân-sô · nhièu it mà cù· lên. 

Chô 10 Vçl.U nguè>'i tro· xuong Lhi ba nam CU' m•t nguèJi ; 

Chô 20 Vçl.U ngt:rà·i tro· xnong thî liai nam CU' rn•t nguà'i ; 

Chô 20 van ngtrùi tro· lên thi môi nam eu· m•t ngu'à'i ; 

Chô .JO v~n nguà'i trèr lên thi môi nam cü hai nguà·i ; 

Chô 60 v~n nglffri tro· lèn thi môi nam cir ha ngu·à·i : 

- 61-

qui passèrent au dernier plan.... Les lettrés en vinrent à se 
faire, du nom de Confucius, un tremplin pour conquérir leurs 
situations administratives, mais sans plus avoir réellement le 
moindre souci de sa doctrine ni de son esprit. 

Cette période du recruLement des lettrés d'après leur con­
naissance de la doctrine peut se diviser en cinq époques prin­
cipale~ de la façon sui vante: 

1° Epoque de Luêh1g-Han (ou de la dynastie des Han). 

2° -id- LtJc-Triéu ( ou des six dynasties). 

3° -id- Bu·à'ng el Ngü-Qui ( Les l:hrà'ng et les cinq 
Dynasties ). 

4° Epoque des Tong et des Nguyên idynastie de ces noms). 

5° - id - Minh et des Thauh ( - id - ). 

À L'ÉPOQUE DELU'O'Nl.-HAN on emplûyait frois modes principaux 
de recrntement; on choisissait : ou bien les hommes réputés 
par leur bonté, leur habileté, leur loyauté, leur honnêteté (Car.) 
c'est-à-dire par leurs qualités mo!·ales et :ntellectuelles ; ou 
bien ceux qui étaient renommés par leur piélé filiale, leur 
pureté de cœur ( 1 ·ar.), c'est-à-dir-e par leurs vertus ; ou 
bien enfin l'on préférait les émdits ou les hommes de talent 
(Car.), en un mot ceux qui étaient versés dans l'étude des 
classiques. Selon la règle, les châu et qu~n. (maudarins 
correspondant à peu près à préfets et sous-préfets) étaient 
chargés de prncé<lel' it ce recrutement, le nombre de fonc­
tionnaires à fournir étant déterminé de la façon suivante : 

Pour les circonscriµtions de moins de 100.000 habitants : un 
homme tous les 3 ans. 

Pour les circonscriptions de 100 à 200.000 habitants: un 
homme tous les 2 ans. 

Pour les circonscriptions de 200 à 400. 000 habitants : un 
homme chaque année. 

Pour les circonsct·iptions de 400 à 600.000 habitants: 2 hommes 
chaque année. 

Pourles circonscriptions de 600 à 800. 000 habitants: 3 hommes 
chaque année. 
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Cltô 80 Yçlll nguà'i lro' lên tbi môi nam cù bon nguà·i ; 

Chô 100 v~n U5U'O'l tro· lèn thi môi nam_ CU' nam nguè>'i ; 

Chô 120 Y~ll uguà·i fro· lèn tbi môi nam CU' sau nguèri. 

Nlmncr cai so ây là dtnh làm 1~ day tl1ôî, chir chô nào 

không ;6 nguà'i gioi thi không phai ép uon? gi c~. Mà ~!. 
(tà Clf ngtrà'i nào là phai chiu cai trach-nln~m,: He, ngtr~·: 
ùng-cù mi không si:rng-dang ho~c làm â:ièu gi b~y tlu nguo·1 

bao-Cll' phai t(>i. 

Pliép tuyên -cu· fiy thî thuà·ug chQn duqc uhièu ~guà_i 
c6 tlnrJ-tài, mà l~i không c6 Iwi ~i dën s1r h9c, cho nen du 
thà·i Ùiy gio· da c6 Slf hQC tlw phù roi, uhn· bçn Tu-Ma-
'f l ~ th +r:t ·11rt DuO'no·-Hùug :t45 ~ dèu là la\' uo·ng-n nr PJ mg lil::t _,,,.,µ, 0 . . V ' 

cir-pl ach trong nghê yan-cbu·o·u~,? uh:~·ng cai? van-.chu~·ng 

1. b"' a:•, chi cho là dè tlrn~U-ta ca1 tu-t1wng hnh-hnh uc ay 0 10 . . . " ? • 

ra mà thôi, chù không quan-h~ gi dên du·o·i1g tuyen-ctr ca. 

Beu élà'i Luc-trièu thi nhà Ng1Jy và nhà Tây-Hin vân lheo 
cach tt1Yên- ~fr nhà Han. Ben dà·i Bong-Tân lhi m6·i d~t 

ra pliép. thi bang sacl.1-ln~n và tinh-nghia de cl:?n l.~Y hieu-liên~ 
và màu-Lài. Bèi yua Dtrfrng-c1e nh~'-i Tùy, mo·1 mo· ra khoa llu 

bâng LllO' pltù db lay tièn-sï X m nhu the thi phép tuyën-cu 
deu-. di:ri Luc-Lriëu da Lhièn-tr9ng vè ltàng van-c]nl'O'ng, cho 

A loi ,:an Lur~-trièu là loi hoa-my . phào nhièu không 
nen . ...... b' 

uan-thiêt deu nghia-ly là ma,v. B&i thê c.tà'i L\lC-tl'lCU C 1 

~6 liêng vè van-chu·o·ug mà thôi l càn cai hçc-lhu~l thl da 

khèmg bâng (to·i llùn Y~Y ~ 

Tbèri-Mi nhà Bu·à'ng t,hi t beo loi lhi-etr nl1à Tùy mà d~I 
ra ba khoa : lo khoa tù-tài, thl lhi uam d(lo van_-sach_~lmo·n~­
hwc · - 2o khoa miuh-kinh, Lhi llii muèri c.lé~o kmh-tl11cp, nghi . ' 
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Pour les circonscriptions de 800 à 1.000.000 habitants: 4 

hommes chaque année. 

Pour les circonscriptions de 1.O~o.noo à 1.200.000 hnhita!lts: 

5 hommes chaque année. 

Pour les circonscriptions de plns <le 1.200.000 habilants : (i 

hommes chaque année. 

Ces nombres sont ceux qu'avaient fixés les règlements, mais 
ils n·élaient pas impérntifs en cas d'insuffisance des candidats. 

Le mandarin qui avait recrnté un l1 omme en portait toute la 

respons~bilité et, en CëiS d'indignité de. celui-ci, pouvait en­
courir lui-même une condamnation. 

Ces modes de recrntement étaient excellents et ne pouvaient 
nuire à la doctrine. Il y a mit bien déjà, à cette époque, quel­
ques littérateurs et poètes renommés, tels que Tir-Mà-Ttro·ng-

Nlnr (Car.) et Dtro·!1g-Hùng (Car.), mais leurs belles-lettres 

étaient mises au service des !)elle::; pen ~ées et leur action r~e 
pouvait être nuisible. 

À L'ÉPOQUB: DE Lçc-THJÊu, les dynasties des NglJY et des Tây­
Tân continuèrent à se conformer au mode de recrulement des 
Han. C'est seulement sous les Bông-Tan que, pom choisir les 
candidats hieu-liêm (pieux et honnètes) ou m(rn-tài ( de beaux 

talents), on institua !es examens où l'on prnposait un commen­
taire sur un sujet de -morale tiré des classiques et, une dis­

sertation. Le concours µom Ie doctorat, sur la littérature poé­
tique fut institué sous le rèaoe de l'emnereur Dtréfoo--Be~ n t b ' 

des Tùy: on s'orientait donc déjà, à l'époque L1;1c-Trièu, pom 
le recrntement des fonctionnaires, vers le goût des belles­
lettres, et les monuments littéraires de l'époque, tout émaillés 

de belles phrases sont, pour la plupart, vid.·s de toute idée 

morale. Aussi l'époque de Lt;ic-Triêu fut-elle renommée par 
sa seule littérature poétique, et l'étude de ln morale '! fut henu­
coup moins développée que sous les Hàn. 

A L'ÉPOQUE DE LA DYNASTIE Drà..S BU'ü'NG, on instaura, sous 
l'inspiration des Tùy, trois concours différents : to CONCOURS 

DE BACHELIERS: les candidats avaient à rédige1' cinq '' d1;10-
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là lily m<)t do~n sa.ch viet do~n dau và ûo~n cuoi, ho cach 
do:;tn giüa dë h9c frà vièt vào; - 3o khoa tien-si, lhi thi hai 
thiên tçip-van và nam q~o van-sa.ch thà'i-v1_1. Trong ha khoa 

ay ean c6 -bon dieu là : THÂN ~ NSÔN ~ THO' f/: PHAN rtl 
THÂN là·ch9n nguèri th~-mçio phong--vi, NGÔN là ch9n ngt.ra1 
ngôn-tir b~n-chinh, THO' là ch911 nguài khài-phap tù-mi, 
PHAN là ch9n nguà·i van-ly uu-trrrèrng. 

Cich tu_Yèn-cir dèri nhà Buà'ng nhu the là thi bâng van­
chuo·ng cà. Song vân tr9ng h9c ciru-kinh, cho nên si-phu 
âèri Btrèmg không den nôi dua tranh vè tÙ'-ba nhu dèri L~c­
trièu, mà thuèrug nhirng ngu·à·i do khoa-cu- xuat-thân phàn 
nhiêu cüng c6 th\rc-h9c cà. 

Ben dèri Ngü-qui là dà'i nu&c Tàu phài lue lo~n-l~c, SlJ' 
tuyën-cu- tuy vân dùng theo loi cü cùa nhà Duà'ng, nh ung 
lue cô lue không, cho nên cüng không quan-tl'9ng gi 
may cho lich-su- cüa s~ khoa-cù·. 

Thài-d~i nhà Tong thi khoa cu- l~i thinh han tnr&c. 
Tong-t,·ieu âijt ra khoa; tien-si, khoa minh-kinh, khoa 
tam-sù·, khoa tam-truy~n, khoa vo-cù·, chê-khoa, lu~t-khoa, 
toan-khoa, vân vân ... Tuy v{J.y, lrir nhüng khoa chuyên­
trt vè van-chuO'ng, thi nhüng khoa nQ dèu cho là khoa 
ph~ âë lay nguà'i làm vi~c quan, chi.r không phài là chinh­
khoa. Mà ~hüng chinh-khoa cüng châng c6 gi m&Ll~ ca, 
châog qua cüng nhân loi cü cùa nhà B-uèmg mà su-a-â~i 
l~i it nhièu d6 thôi. Trorrg bay nbiêu khoa duy c6 khoa 
tieu-si là tr9ng hcrn, mà phép thi thi n~ng ho·n cac khoa 

khac, nhl.l' Jà thi thcr-phu, t:;ip -van, sâch-Iu~n, thiep-kinh, 
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van-sach ") ou devoirs su~ les règles élémentaires de la 
prosodie et de la composition littéraire. 2° CONCOURS DE 

" MrNH-K!NH" (connaissance des classjques); les candidats 
avaie lt à résoudre dix " d0,o-minh-thiep " sortes de rébus 
qui donnaient à chacun d'eux le commencement ou 
la fin d'un texte classique, à tâche de le complèter 
par cœur. 3° CoNcOURS ou DOCTORAT. Chaque candidat 
avait à faire deux compositions littéraires et cinq 
rédactions sur des sujets dits pratiques. Pour chacun 
de ces trois concours, quatre considérations principales 
permettaient de classer les candidats : Thàn \ Car.), NgôJ (Cal'.), 
Tlnr (Car.). et Phan (Car.). fhân: la stature, la bonne mine ; 
Ngôn: l'élocution: Thu = la bonne écriture; Phan :. la justesse 
du jugement. 

Le mode de recrutement sous les Bu·img était donc devenu 
une sorte de concour-; littéraire. Cependant l'étude des Cüu­
Kinh (Neuf-Livres) y -tenait une place importante, ce qui 
empêcha en partie les candidats de cette époque de tomber 
dans le travers de la pure littératnre comme à l'époque de LlJc­
Trièu, et les obligea à conserver malgré tout de réelles con­
naissances pratiques et théoriques de la doctrine. 

À L'ÉPOQUE DES NGÜ Qui (CINQ DvNAsTrns), les concours con 
tinuèrent en principe comme sous les Bt.rà·ng; mais la Chine 
étant tombée dans l'anarchie, ils furent fréquemment supprimés 
et le recrutement des mandarins suspeudu, en sorte que cette 
époque n'a rien laissé, à l'histoire, d'intéressant à ce sujet. 

À L'ÉPOQUE de~• ToNG (SONG), les concours de lettrés connurent 
une prospérité nou vellè. La cour des Song établit les con­
cours de T1ÉN-sî, ou doctorat - MINH-KtNH, ou connaissance 
des classiques -TAM-SÙ, ou connaissance des Trois-Histoires -
TAM-TRuY$N, ou commentaires historiques - Vo-C&, pour le 
brevet d'art militaire, CHÊ-KHoA, ou de droit, ToAN-Kno,:\ ou 
de mathématiques, etc... En dehors, donc, des lettres classi­
ques, il n'y avait que quelques connaissances secondaires 
d'ordre professionnel administratif. Aucune modification es­
sentielle n'avait été apportée à l'organisation des Buo-ng 

qui subsist~it avec quelques corre ons de détails. Le concours 
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ughia là kièrn cil bon ky, cln'.r không nlm cac khoa khac, 
hoijc thi m(>t ky, ho~c thi h:-ii k5T mà thôi. 

Luc dâu thi môi nam tbi m()t lêln, sn.u tlii hai nam thi 
mé)t lào, sau nfrc1 thî ua nam mùi thi m<)t lân. Ve sau thành 

lê ba nam c6 môt khoa thi là khèri dàu tù dav. . . ., 

Phép thi c1o·i 'f ong dà lwi kb6 ho·n dà'i rhr6'ng, song vi là 
thi tha-phu và t1 ii thiep- kinh, cho nên h9c-tro chi cliu•ng 

phù-hoa hay là chi càn nhù sach mà thôi thành ra cô 1am 
Jiêu t~. Ngay th&i bay giù vua Thàu-Tôn nhà fong dà biêt 
nhfrng dieu t~ a.y, da srra l~i kho.a tien-si, bo tlio·-pbù di 

lay kinh-nghia thay vào, cot dé cho b9c-tro phài biêt nghia 
ly kinh-t··uy~n. Nhu·ng quanh di qniln l~i cüog cbï c6 bây 
nhiêu mà thôi ci-- u kbông thêm L1trqc dieu gi cho thich-hqp 
vùi sv· tien-boa cùa loài ngtrèri, thành ra cài t~ vân hoàn 

nguyên câ.i t~. Ben dùi Nam-Tong l~i d~t ra khoa hoành-tfr 

hay là khoa tir-hQc kiêm-ml;l.u song cùng không c6 gi khac 

do·i Bac-Tong. 

Nbà Nguyên thay nhà Tôog thi kboa-dr vin cu- Lheo nhu 

cü, chi c6 thêm vào hai ky là ky thi tieng Mông-Cô và ki' 
thi giao Hoi-hoi. Luc ay cai h9c lm-van da thjnh mà cai 
th\l'c-h9c da suy hcrn do·i Tong nhièu lâm roi, cho nên vua 

Thm}n-tôn nhà Nguyên da "nh bai ca khoa-cir di, nhtrng 

trièu-quau và sï-phu không !u, thàuh ra l~i. pliài de nhu cü. 
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du doctorat élait, de tous, le µlus imporlanl et celui dont 
le programme était le plus chargé. Il comportait des inter­
rogations et compositions sur la poésie, les ouvrages littérai­

res, des dissertations sur la morale des classiques, et des 
exercices de thiep -kiuh ( cornpléLnent de textes la cunaires) ; 

les candidats étaient astreints à subir ces quatre éprnuves, et 

non pas comme dans les autr0s concours, une ou deux 

seulement. 

Les concours étaient annuels au début ; ils eurent lieu ensuite 

tous les deux, puis tous les trois ans, et le demeurèrent; c'est donc 
de cette époque que datent les fam,mx « concours triennaux ». 

Les concours devinrent, à l'époque des Sông (Tong\ plus 

difficiles que sous les Bu·o·ng. Mais, en raison des épreuves 
de prosodie et de thiep-kinh (textes lacunaires), les étudiants 

consacrèrent tous leurs efforts à la connaissance des méca­

ni~mes Iittérafres et à la possession de textes appris par 
cœur, ce qui eut de graves et multiple;:; inconvénients. L'em -

pereur Thàn-Tôn, des Song, ayant remarqué ces défauts, réor­
ganisa le concours du doctorat, supprima l'examen de prosodie 

et ajouta celui de ~ Kinh-nghïa », (destioé à se rendre compte 

<fo ce que les candidats avaient une intellig<rnce bien claire 
des livres classiques.), toutes réformes des'inées à oi-ienter 

davantage les étudiants vers la morale d •s classiques. 
l\lais cette~ réorganisation n'a rien donné des résultats qu'on 

en escomptait, aucune réforme n'en est sortie pour adapter 
vraiment l'enseignement de la doctrine aux nécessités de l'évo· 
lulion humaine ; les inconvénients ~ignalés et leurs funestes 
effets demeurèr·ent toujours les mêmes. A l'époque de r:ram-

Tong fut créé le concours dit « Hoàoh-tù >) ou « Tt'r-hoc kièm­
m::i.u >> ( concours de composition littéraire), mais cela n~ modi­

fia pas le mole général des concours qui resta ce qu'il éblit à 

l'époque de Bac - · ong. 

· Lorsque la dynasti_e des Nguyên remplal;a celles des Song, 
les concours ne subirent aucune modification générnle; deux 
nouvelles matières furent s 'Ule-nent ajoutées aux µrogrammes : 

l1élude de la langue mongo:e et celle de la religion musulmane, 

ou lloi-Giào. A 1·elte époque, l'éLude pJremenl littéraire fut 

plus en hon~eur 11ue jamais, et l'enseigtiement de !a morale 
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Thèri-d9-i nhà Mmh thi d~t ra Htt'O'ng-thi, H•i-thi và Bi~n-thi. 
Thi a cite tinh t~li g9i là Hœo·ng-thi. Co dô Hlwug-thi roi 
moi âu9·c vào kinh-âô thi b b(> L6, gQi là H•~-thi. Ai dô 
hôi-thi roi mai duo·c vào thi trnng diçn nhà vua, lhi vua 
th.âu-sach. nghïa l~ chinh vua ra dàu hài g9i là diçn-thi. 

Phép thi c6 ha ky : ky thœ nhat thi thu-nghïa ha hài, kinh­
nu·hïa bon hài. Ky thu nhi thi m(>t bài lu$.n, nam bài phân 
(1). Ky thu ha thi nam d:,io van-sach, hoi vè kinh-sir và 

thà·i-v\1. Bay là phép thi Huang và thi H(>i, con thi Dinh 
thi chï hoi môt câu van-sa ·h thà'i Vl,l, mà dàu bài thi vua ra 
hay là môt quan d:,ii-thàn thay mijt vua ra. B-içn -thi chia ra 

làm ha b~c: 

to Nllal-giap, dan là Trçtng-nguyên, thli' nhi là Bàng-nho·n, 

tht.r ba là Tham-hoa. 

2o Nhi-giap là Hoàng-giap. 

30 Tam-giap là Bong-tien-si xuat-thâu. 

····························------------------·-----
(l) Phan, nghia là lay môt do~n sach cho h9c-tro cfr hJ"•)' minh mà giai• 

nghïa roi bàn thêm và dân nhfrng cht'.'rng c6· vào, song không duc.rc 
trai v6'i cac lèri cùa tièn-nho da bàn tm6-c. 
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plus délaissé encore qué sous les Song. L'empereur Thu~n-Tôn, 
devant cette situation, voulul abolir corn piètement Je1

s aucieunes 
méthodes de concours et de recrnte'me • t. Malheureu;:,e1~ent , tom: 
les mandarins de la cour et les 1eltr-é::, lui opp sèi·ent une tel e 

résistance qu'il dût renonce· à son projeL et continuer les 
anciens errements. 

A l'époque des Minh furent créés les concours « Hu:o-~g thi )), 
« H(>i-thi » et <' Biçn thi ». Le premier de ces { oncours a vail Jie11 
dans les provinces, les candidats qui en r vaient subi Je ::; épreuves 
a,ec succès étaient admis au deuxième. qui se passait au 
ministère des rites et les lauréats· de cemi- i pouvaient subfr la 
dernièl'e épreuve au palais impérial. Les sujets en étaient 
donné-s par l'empereur qui examinait-lui même les candidats. 

Chaque concours à cette époque, corn.portait tt-ois épreuves .. 
Ta première était une rédaction sur frois sujets portant sur 
le:, quatre livres classiques (thu-nghin) et sur quatre sujels 
tirés des cinq livres canoniques (kinl -n ghïa ,, la deuxième 
comp,·enait une disserlalion et c·nq devoirs du genre appe­
lé « phan » (1), la Lroisième se composait de cinq << vad-siwll )>, 

rédactions sui· les cfossiques et rénonse à des guesti nnaires 
sur des questions d'histoire el d'actualité. Les concours Hu·crncr-

o 
thî et H•i-thi étaie t réglés de cette façon, tandis que le Bi~11-
thi, au palais impérial, comportait seuleme · t quelques ques­
{ions sur des sujets d'actualilé posées pa,· l'empereur en person­
ne on par un grand m·lndarin Je représentant. Les lauréats de 
ce dernier concour~ était répartis en tr,.;is clr sses : 

1° Les << N"at-giap >> ou première classe comprenant le pre­
mier (Tr:,ing Nguyên) et les deux suivants, qui recevaient les 
titres de Bang-nh&n et Tüam hoa. 

. 2° Les << Nllj-giap ,, ou deuxième classe, ponant le titre de 
Hoàug-giap. 

:3° Les « Tam-giap >> ou Lroisième classe, ayant droit au titre 
de Bong-tiên--sï. 
-···--··· ··------

(1) - Le devoir « pliün >> consistait à donner aux candidats un morceau 
tiré d'un 011vrage classique à commenter, et à accomi:,agner ensuite <le 
dévelop~ements, parallèles, explications, etc .. , avec raisonnements person­
nels, mais tous ces commentaires« personnels» devaient de toute nécessité 
resterrigoureusément conformes aux comm,enlaires ries cla~si•iues anciens. 
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Ai da dô Biçn-thi thi c6 phii.m-cap ngay, nhu Tr"1ng-nguyên 
thi dtrO'C hàm Hàn-lâm-vi~n tu-soç1n, Bàng-nh&n, Thâ.m-hoa 
thi âu~c hàm Hàn-lâ·m-vi~n Biên-tu, Bong-tien~si thi dtrQ'c 

hàm Cât-si hay tà Tri-hu) ~n. 

Ben dài Thanh cüng dùng cach thi-cÙ' ay, chi c6 hO'i khac 
nhà :.\Iinh m•t ti là Huo·ng-thi và H•i-thi thi thêm thO'-lu~n 

Yào k)' dç n hât mà thôi. 

-Garn cà khoa-cir cua nhà Minh và nhà Thanh mà xét, tbi 
toàn là tl'yng vè vau-chuO'ng cà. Chi con ky kinh-nghia hay 
là truy~n-nghïa là quan_-h~ vè h9c nghia-ly _it ~ hièu:. so~g c~~ 
hQc nghia•ly ay cu· môi ngày m•t li~p-bèn ~em-cm d1 • mai 

là t~i làm sao ? 

Tù dài T6ng tro· vè truo·c éüng c6 thi :.inh-nghïa, nlmng 
hoc-tro dtfO'C tu-do lu{m-thuyet, thi-rlt;i nbu kinh D!CH thi 

th.eo giài-th.ich ~ûa Kinh Phàng ~ tlf hay Du·O'ng Hùng 
~;(. ~ ;:--

~ -J4l. xuÂN-THU thi tneo Công Dtwng ~ , hay Bo Dq 

Jj ~, "· v. ho~c dtrQ'C lay y-kiên riêng cùa mi~~ ~à bàu. 
Nhu lie thi làm van mà cai tu-tu&. g không phm thuc-phQc 
Jam. Bè.n dè>'i nhà ~linh vi vua îhành-tô bât cac truo·ng pbài 
theo chu-thich cùà Trinh-Di và Chu-Hi, thành ra cac nhà 
di hQc phài coi cai hoc-thuyet cùa Trinh, Chu là dôc-tôn, roi 
cù phài theo cho dùng, chù không darn o6i sai gi. 

Cai h9c thuyet cùa Tr1nh: Chu tln:rc là câu-cbap và h~p· 
hoi, the mà dem bo-bu•c Iwn-che bao nhièu lioh-than tu­
hro·ug c11a sï-phu vào day, làm cho h9c-thuyêt m•t ngày m•t 
suy-doi, tinh-chat m•t n~ày môt nhu--nhuQ'c, roi den nôi cai 
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Tous les candidats admis au concours de Bi~n-Thi recevaient 
immédiatement un grade de mandarinat : les tr~ng-nguyên 
recevaient les grades de Hàn-lâm-vi~n tu•so~n, les Bang­
nhfru et les Tham-hoa ceux de Hàn-làm-vi~n bièa-tn, et les 
dong-tien-si ceux do cat-sï ou tri-huy( n. 

Le ptogramme des concours et le mode de recrutement 
sous les lhanh furent les mêmes que sous les Minh, on ajouta 
seulement, aux premières épreuves des concc,tus Huo·ng- thi 
et Hqi-thi une petite composition dite << thi-1 rn}t », ou poésie 
de huit versets. 

D'après ce que nous venons de dire sur l'ensemble des con­
cours et du recrutement des dynasties Minh et Thanh, on peut 
se rnodre compte de ce que le style et la culture litléraire 
étaieQt seuls en honneur à cette époque. Seules les disciplines 
dites « Ki 1h-nghia • ( ~ommantafres des classiques) et << Truy~n­
nghia » (corn oentaires des livres historiques) constituaient 
un enseignement moral, mais celui-ci allait chaque jour en 
diminuant, en s'éteignant. Quelle en était donc la cause? 

Antérieurement à l'époque des Tong, il y avait bien déjà, 
des enseignements des kinh-nghïa, ·mais les étudiants étaient 
libres de les commenter soit suivant leul's opinions personnelles, 
soit suivant tel ou tel ancien auteur qu'ils préféraient. C'est 
ainsi que le l(inh-djch pnuvait être commenl é d'après 1\ inh 
Phong (Car.) ou d'après Dmmg Hùng (Car.), le kinh Xuân­
Thu pouvait l'être d'après Công dtmng , Car.) on Bô Dl! (Car.), 
etc • • • La liberté de pensée des écrivains était ainsi respectée: 
ils ne se trouvaient pas emprisonnés intellectuellement dans 
quelq~es vieux textes le plus souvent mal interprétés. A l'époque 
des Mmh, l'empereur Thành-Tô rnndit obligatoire pour toutes 
les écoles l'aµplicntion des commentaires de Trinh-Di et Chu-
Hi : les étudiants, étrnitement enfermés alors d:F'S l'eoseigne­
~en' de Trln!1 et de Chu, n'osant enfreindre les prescriptions offi­
ciel~es, perdirent peu à peu, faute d'usage, toutes Iems quali!és 
de Jugement et de raisonnement. 

. C~t enseigne1nent de Trinh-Di et Chu-Hi, qui a séquestré 
amsi b pensée de plusieurs générations d'étudiants était étroit 
et rigide; il réussit à affaibli:·, puis à paralyser ious ces cer­
veaux, cette jeunesse perd il son charme, ~a vivacité, sa puïssanc@ 
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·· ' · • · nl1tJt <l"t n1"a
1

l, 1\.·ho~ tH! khi-khai anr.-nhu~ cna ngll'o·1 ta cung mon ..... 
biêt the nào lù tt;r-l~p t1;r-cuàng nfra. 

Hoc-tht~ô.t là mot tlur lqi-khi dë mo·-mang nhân~trî, âê hoi­
vê ~U'O'C nhà, cté dôi-ctfü VO'Î nhirng Sl_t' bien-co trong cu<)c 
ct6·i dê ô:rra nhân-quan l'a khoi. cai vong . v~t-dtJC dê-h~, CO , ~ 

lhê càno- rnTàv càng tien lên cho t&i coi chi-thi~n, chi m1, l~µ 
thành c;i \~a~-ruinh. hoàu-toàll. H9c-thuyet c6 theo dtrQ'C cai 
tôn-chi a.y Lhi m&i dich-Lhinc.t, the m·~ ngtrèri Tau chi cfr bo 
bo o· mav :i.n van bà-mia. may dieu lê-nghi ti-mi, làm thành 

mot cai hçÜ to, kl.tàng nhfrng ià llll'O'C Tau chtu tn:rc-tiep cai 
h;i ay mà tl1ôi, den nhirng nu·6·c cldu cai ành-lnrc)'l1g . Yilll­
minh l'àu nhtr mr&c Yi~t-~'-l'am ta cüng phai chitt gian-tiep 
cai ''ê:1-, tl:~t là d,iug lièc ltnn lhay 1 

Nay ta xét qu1, xem cùi cach khoa -ctr imac ta quan -thi~p 
v&i Sl_l' hQc-Yan ciia lllfO'C Tàu là thé nào. Nuac ta ngày truac 
nguyèn là Mit nc)i-thn•c dia Tàu, chi 11h-t.ri h9c- thu~t, dieu 
gi cüng I ât clm6'c ngtro·i Tàu cà. ruy vè sau ta c6 â(>c-l~p, 
nhtrng da 1.iêm-nhiêrn cai van-h6a cûa Tàu ctâ lâu: Tàu t QC 

the uào, ta h9c the, Tàu thi the nào, ta thi thê, dçti-khai dù 
c6 m(>t dôi dieu khac nhau, nhung ky-th~c cüng là môt loi 
b9c cà. Vf)..y ta c6 tltè xét cach khoa-cir cùa ta mù chia làm 
haî thài-d~i. 
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de dévcloppenunt, e', comme conséquenee, l'espr il du peuple 
entier coulracta des hnbitudeti de romplèle passivité, perdant 
tou désir de progrès et jusqu'au sentiment même de sa 
simple dignité. 

L'instruction peut être comparée à une lame aiguisée qui 
doit ouvrir largement la pensée populaire fermée au monde 
exlérieur, afin de la rendre pleinement a·< essible à toutes 
ces notions du dehors q 1i permettront au peuple de savoir 
se rléveloppe:·, d'aimer et défe 1d1'e son pays, de s'adapter 
aux: changement:; de cif'(~onslnnce, de s'opposet· aux boulever­
~ements sociaux, enfin d'agir et réagir en sorte de perm~ltre 
à l'humanité de dominer ses pa3sions, de corriger ses vices, et . 
de suivre ave~ persévérnnce le droit chemin qui doit la coe.­
duire au vrai bien, au mai Heur bonheur possible pnr le progrès 
co~1tinu de sa civilisation. Un enseignement n'est vraime{lt dJgne 
de ce nom que lorsqu'il e.;;t capable de nous faire réaliser cet 
idéal .... Et ceperidant, les Chinois se confl11èrent dans l'étude 
des mots, de sentancPs et de poèmes qui n'é~aient ~rntres que 
le résidu d'andennes pensées, et dans les règlemenlatious 
~traites de rites trop minutieux. Ils furent ainsi responsables 
de ces inévitables conséq 11ences qui enrayère!lt irrémédiable­
ment le progrès de la Chine ainsi que celui de toi1s les pavs 
qui héritèrent sa civilisation. C'esL ainsi que notre cher pa)'S 
d'Annam subit aussi, pur voie de cooséquence, l'effet néfaste 
de ces gra ve.s erreurs. 

Examinons maiutenant les t 't · rappor s e ro1t~ qui existèrent 
entre les concour-~, le recrutement des fonctionnaires dans 
notre pays de Vi~t-Nam, et l'enseignement donné en Chine. 
Notre pays était, à l'origine. une colonie de la Chine• 
~oli_tiq~e, e 1 seignement, tout était chez. uous calqué sur le~ 
rnshtut10~~ chinoi_ses. Lorsque nott'e pays parvint plus tard 
à conqt~enr son mdépendance, il était déjà, depuis plusieurs 
générc1ttons, profondément imprégné de la civilisation chinoise: 

nous ét~dions ce qu'étudiaient les Chinois et examinions 
t os candidats ~omme ils examinaient l~ leurs. Malgré quelque~ 
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to Tir do·i Binh cho den Iiet dèri Tra 1 là « h9c-thuyêt t~r­

do thài-d~i. » 

2o Tir dà'i Lê cho cten Bân-triéu nhà Ng11yên là « h9c-thu~r~t 
thùc-ph9c thà'i-d~i >>. 

Hoc-thuvet tu-do thà'i--d~i l-\ vi Jë rang lüc hay gio· nu·6·c 
ta 1~gang •lvào .ctài Tong, do·i _Jguyên bên Tàu , str hQC bên f'frn 
ttic ay tuy thinh, nhtrng chu,1 b6-buôc lâm, cho nêu ta cüng 
haµ• thl;l cùi phong-trào â)·, ai rnuôu hQC gi thi b9c: hQC 

Không, h9c Lao, h9c PM-t, h9c d~o nào dlng <luge, mà 11hà 
vua cüng mà khoa thi clé thi 1.;a t·1m-giao, thành r;1 hQc­
thuvet cùa ta· lùc bay gio· kiêm <lùng ctî ba phùi Ba hay · 
râ;a nguài minh không bàng nguài Tau thi SQ.' hQC cùa n 

nguài Tau phat-ël~lt dtrQ'C mtrài, ta chi dtrQ'C nam sau là cùog,. 
song cai nghê di h9c, h~ mer quy~n sâch ra xem mà duvc tv­
y -kien cüa minh bài bac khen chê, thi cai tu·-hr&ng cüa minh 
tat khôno· den nôi hçp-boi. Bc)'i v~v sï-phu nll'O'C la vê thài­
c1çti bay 

0

già µhan ·nhiêu c6 khi-phach, pnlim-gia, mà nhfrng 
bài van câu tho· do·i Ly, do·i Tran con trnyèn l~i Ltén bày gicY 
élèu là loi van-ch U'O'llg ho n-h(lll, hùi~g-ughj CO nhiêu i U'-t u·o·ng, 
co thê dem khoe v6·i thièn-h~ c1œqc. 

H9c-thuyet thùc-ph9c thài-ctçti là tù cuôi dùi Tràn tro· di, 
nhà Minh bên Tàu nhân cai loé_ln nbà Ho sang cai-td 
nuérc ta noo 20 nam, dem sach chû-tbich cïrn ông Chu-Hi 
sang, bât h9c-trô pbài theo lài bàn cùa ông ay mà h9c, thành 
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différences de mœurs entre Annamites et Chinois, des méthodes 
identiques étaieut suivis des deux côtés. Nous pouvons, 
pour l'étude des modes de concours et de recrutemeot dans 
n0tre pays, examiner deux pér·odes principalec;;. 

1° De la dynastie des Binhàcelledes Tràn. les étudiants jouirent 
encore d'un certain respect ':iu libre exercice de la pensée : 
« h9 -Llmyet t9-do thfrj-d~1 >>. 

2° De la dynastie des Lê à la dyna-;tie actuelle des Nguyên: 
l'enseignement devint étroit, étoµffont, atrophiant la peusée 
individuelle : « h9c thuyêt thuc-pl19c thè)'i-d~i ». 

La. première époque, est contemporaine de celle des Tong 
et des Ngu.) ên en Chine ; bien que l'étude de la littérature 
fut déjà, à cette époque, très déYeloppée dans ce pays, elle 
n'était encore immobilisée dans une forme rigide, stéréotypée, 
comme elle le devint par la suite. Nous nous ressentions 
de cette heureuse influence. chacun était libre d'orienter ses 
études dans le seus qu'il préférail et de choisir à son gré l'uo~ 
des trois principales doclrines ::dors en présence : confucianis­
me. taoïsme ou bouddhisme; la cout' ou vrai t mème des con­
cours pour l'une ou l'autre de ces !rois doctrines, en sorte 
que noire enseignemen l emprnntait alors à chacune d'elle~. 
Nous reconnaissons Yolontiers que, sous certains rflpport:-:, nous 
n'égalions pas les Chinois, dont l'instruclion était deux fois 
plus développée que la nôtrn; mais nous jouissions de 
ce grand a vaa tage de la liberté de réflexion et de discussion 
qui rendit nos études plus fécondes et nos esprits plus ouveds. 

Aussi nos l~llrés <le celte époque forent-ils des hommes 
distingués au caractère ferme, au jugement sûr, à la 

volonté décidée. Les ouvr::1ges Iittél'aires que nous a tran~mis 

l'é1_)oque des Ly et des Trân sonl pleins de passageFl 
édifiants respi1 ant l'amour de la vertu et une mâle éneraie 

et témoignent hautement de la Yaleur de ces hommes acln~i­
rables que nofre pays posséda à cette époque. 

. c:est à la fin de la dynastie. des Tràn que l'enseignement 
s orienta Yers le « Hoc-thuvêt thuc-· hoc tl10· ,· da· ( · • . • . ., . . 1- . 1 u enseigne-
ment officiel impératif et étroit). Les Chinois, sous Ja d\'nastie 
des Minh, profitèrent de l'état d'anarchie prpvoqué che~ · nous 
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ra sir tôn-sùng hQc-thu3 et ciia Trinh, Chu tù' d6 mai lan 

khâp -ra uu6'~ ta v~y. 

Ben khi vua Thai-t~ nhà Lê cat cà nghia danh duôi dll'Q'C 

quân nhà Minh di, nhu·ng khoa-ctr vân theo loi nhà Minh, 
sach hQC o· dlc trU'O'Dg vân CU' theo Iài chu-thich cùa ông 

Trinh, ông Chu. H9c ciia ta nguyên là cai hQc « iG dll' tf ~ », 
nghia là cai h9c thfra cùa Tàu, mà cai hay da không chQn 

lay mà h90, l~i Cll' hQC m6t cai db, th4t .]à nên tban tiêc 

quaf 

Nguo·i nu6·c ta tnr nghè âi hoc, âi thi, d~ làm quau, ngot;t.i­

~ià khôllg c6 nghè gi ra tro nira, mà si;r h9e da sai 1am, 
thi tbành ra ài di h9c cüng chi cot hQc lay sa.ch cho nh&, 

van cho hay, chÜ' cho tot, mlfQ'll ÛU'à'ng khoa-cu· dê làm 

tltaug si-ho~n, c0n nhfr.lg llièu quan-h~ den chân-ly vè tâm­

thàn, thirc te ciia quoc-dân ai kltông, clitu ly h(>i den ·ca. 

Bcri the sir h9c-van b Lê so v&i dè>'i Ly'dà·i Tràn ngày tnr&c. 

thi dà h~p-hài di nhiêu 1am. Xem nhu· b• VÂN-BÀI LO~r-NGÜ' 

cüa ông Lê-Qui-Bôn, tuy ]à c6 vë h9c r(mg, nlmng ky-tlrgc 

là g6p nhijt cac sach cùa Tàu, thi du biet cai hQC CÙd ta lue 
bay già' dêu là cai h9c chép cü, chu không c6 oghHu~n phat­

minh gi ca. 

Ben Bàn-triêu tuy cô nhièu lue st'ra l~i phép thi, song 

quanh-qnân cüng chi c6 kinh-nghia, tha phli, hi'-l\lc, van-sa,ih, 

- 77 -

par !'usurpation des Ho; ils s'emparèeent de notre pays qu'il~ 
dominèrent pendant vingt ans. nouR obligeant, durant celte 

époque, à l'étude des classiques commentés pae Chu Hi ; les 
livres des commentatenrs Trinh et Chu furent ainsi imposés 

à notre pays qui les adopta. les propagea et le-, garda. 

Lorsque l'empereur Thai-tb, des Lê, eut. réussi à repousser 

les Chinois, les concours ne subsistèrent p,:is moins selon la 

mélhode des Minh, et les enseignements d'après Chu et _Triuh 
restèrent eu honneur. Notre enseignement, appelé « Ti;r-du 1> 

(Car.), parce qu'il n'était en quelque sorte qu'un « produit 1 de 

celni de la Chine, n'en était même qu'une mauvaiM repro­

duction· et, malheureusement pour nous, au lieu. cle savoir 

choi~ir de celui-ci, pour les garder, les meilleurs élément~, 

nous avons toujours, au contraire, retenu et propagé ce qu'il 

avait de plus mauvais. 
Dans notre pays, la profession d'étudiant était seul en hon­

neur ; tous les autres métiers étaient méprisés et complète­

ment inorganisés. Et ces étudiants, en conséquence ·de ces 

vices d'instruction dont nous avons parlé, n'avaient d'autre 

soin que d'apprendre leurs livres par cœur, de bien mouler 

leurs caractères et de s'appliquer à des sentances harmo­

nieuses, ne considérant d'ailleurs les études et les coucou rs 

que comme un tremplin pour le fonctionnariat et mécon­

naissant totalement les ques~ions capitales, la recherche de la 
vérité, la réfle"tion, ignorant tout d~s besoins du peuple et 

des grande:5 questions sociales dont ils n'avaient nul souci. 
Aussi l'enseignement de~ Nho, sous les Lê, était déjà 
très diminué relativement à ce qu'il avait été sous les Ly et 
le5 Tràn. La lecture du fameux ouvrage de LÊ-QuY-BôN 
intitulé VX-N-BÀI LO~I-NGÜ Dons montre que ces livres étaient 

dépourvus de toute originalité et que, bien qu'abordant de 
nombreux sujets, ils tiraient toute leur documentation des livres 
classiques : notre enseignement n'était qu'une servile répétition 

des anciens, il ne contenait rien d'original, rien de vivant, 

rien qui fut 1·expression d'une pensée nouvelle et d'où pùt sortir 

une méthode pour des ·emps nouveaux. 

La dynastie actuelle réorganisa les concours à plusienrs 

reprises, mais sans y ap1•orter jamais de modifications 
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lu(tn, là het, chù c6 khoa-h9c g1 méYi dâu. Cach thi van-chuO'ng 
cüng gi6ng dèYi Lê, mà loi hQc cùa Trlnh, Chu l~i thjnh-hành han 
tnrérc, là vi c6 b• sach NaÜ-KINH Tû-THU' TIFh-Yîfu cùa ông 

quan Hành (1) làm ra, n6i rut be) B~I-TOÀN l~i cho hQc-tro 
dê hQc, thành ra c6 nguèYi di h9c mà không bao gièr dQc het 
du·Qc kinh-truy~n chinh-van. Vi th~ Slf hQc cùa ta boa ogay 
ra m<)t môn h9c cÙ'-nghi~p, chtr không phài là môn hQc 

nghia-ly rnla. 

Ta c6 cai tinh biit-tnrérc rat l~, nhu là da theo 16i hoo cùa 
Tàu, thi chi hQC SU' Tàu, chtr SU' ta không hQC den. Tuy 
cüog c6 khi thi 1 Hôi hay là thi Btoh, van-sa.ch hoi cten Nam-sù· 

song cüng hoi qua-loa mà thôi, cho nên không ai thiet hQc.' 
Ngàn thay ! HQC van-cht.rang da l l Yô-d1;1ng, hQC 'firinh, Chu 
da là câu-chap mà l~i chi ra công gang sire à~ hQC vi~c IllfO'C 

ngtrà'i, con ljch-sù- dia dtr cùa IlU'O'C nhà thi không thèm biet 
cten ! The mà vân h-,-thanh hJ-thân, dông n6i trm·çn ha v là 
làm bài, thi nhâc ngay den Kh&ng M~nh, chàng bi~t Kl~oncr 
1\19-nh cô bào h~u-nhân phai nhu the không? 

0 

(1) Ông này ngbe dâu nguài bQ Bùi, hi~u ]à Tôn-Am, nguài Jàn~ 
Thinb-Li~t, buy~n Thanh-tri, tinh Hà-dông, làm quan Hành-khi~n dai 
vua Gành-Hu·ng nhà Lê, b&i v~y ngu-o·i ta m6'i gQi quan Hànb. 
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es.;,entielles ; après comme avant, c'étaient toujours les mêmes 

matières, les mêmes sujets: le kinh- nghîa (commentaire des 

classiques) le tho-phti (prosodie), le tu-h;i.c (poésies en vers 
de quatre on six phrases) le van-sach (interro~atioos sur 
les classiques) ..•.•.• et c'est tout : silence complet sur toutes 
les sciences modernes. Les modes de concours étaient tou­
jours ceux du temps des Lê, et la doctrine se!on Trinh et 
Chu plus ei.~ honneur que jamais, grâce à un ouvrage classique 
résumant les Ngü-kinh et les Tù--thu et composé par un 
grand lettré du nom de Quan-Hành (1) qui voulut condenser 
les Cinq kinh et les Quatre-Livres pour faciliter la tâ(.;ho 
des étudiants par un manuel les àisponsant d'étudier en 

entier les différents chapitres des classiques. C'est ainsi 
que l'enseignement eût pour but, dans notre p~ys, d'apprendre 
les livres par cœur et d'observer stridemeot les règlemeuts 
pour remplir les conditions d'admission au mandarinat, 
et nullemènt de connaitre le côté moral de la doctrine. 

Notre esprit d'imitation est vraiment singulier! Suivant 
1'enseignement de la Chine, nous apprîmes uniquement l'his­
toire de c~ pays, à l'exclusion de tout ce qui pouvait intéres­

ser le nôtre-! Il arrivait b=en quelquefois qu'aux concours 

H•i thi ou Blnh-thi on interrogeât nn peu sur l'histoire d'An­

nam; mais ces interrogations étaient alors si élémeu ta ires 
qu'elles ne pouvaient ·vraiment pas eucourager les étudiants 

lt app1·ofondir l'étude de i'histoir~ de notre pays. Il est vrai­

ment lame. table de voir combien l'enseignement litté1 aire 
6tait vain, combien les écoles de Trinh et Chu étaient étroites 

et rigoureuses, et combien nos Annamites se donnaient de 

peine pour étudier les afiaires de la Chine, tandis qu'ils se 

dé8intéressaient totalement des connaissailt'es les plus essen­
tielles pour nous, telles que l'histoire et la géographie de 

notre propre pays! Nos défauts étaient grand:; ..• et cepen­
dant les lettrés se montraient très fie1·s d'eux-mèines, se prenant 

(l) D'après la tradition, ce lettré, surnommé T<3n Am, était originaire 
de la famille Bùi, du village de Thjnh Li~t, huy~n de Tt,anh-Trl, province de 
Hadôn~. Son ouvrage reçut le nom de « Quan-Hành , en raison de ce 
quïl ét:,it lui-même mandarin du titre de ~ Quan-bành•khi~n » sous le 
règne de l'empereur Cành-Hung, des Lê. 
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Mai dèn dài vua D~c-tôn bà.u-trièL;I, ông Nguy~n-Tràng-T<). 
biêt cà tinh-t~ mr&c ta, c6 xin dôi lai phép khoa-cù-, thi bf Blnh­
thàn theo loi thi~-Cl!U ngan-tr& het st.rc, thành ra cilng không 
thi-hành duçrc. Ay dù biet là r ai van-clnwng tich-t~ tù dài 
Lê truyên l~i môi ngà.y m<)t sâu, hinh nhtr cai nh9t ngàm o 
trong ru•t tr~mg gan, kh6 Idem thuoc â~ chfra khoi c1uqc, 

Tom ca IQ.i mà xét, m•t dàng Jà vi chu-nho h9c 1am, môt 
ctàng là vi cach tuy~n-cù- dùng sai, mà tl!u-trung s1; tuylm-cù 
làm h~i nhiêu hO'n. T1;1c Tàu, t1;1c Ta dêu tr9ng vè dàng làm 

quan, mà cai hr-tubng a.y phât.:.nguyên bbi chü- « Si ft » à 
K_hông-h9c. Song chfr si nghia là ra dùng véri di:ri d~ giup 
v1ec dài, chû- không pbài là chi ra dê càu phu-quf lqi-l<)c mà thôi. 
Nhung 1àm quan mà không eau phu-qui là m•t cai ly-tubng 
cao thugng, pbi nhfrng b~c thanh-hièn không theo dugc. chtr 
tbeo lë thuàng thî ai cüng muon phu- qui, chi càn nhat là 
minh âa làm cai vi~c no cho minh duçrc phu .. quf, thi mlnh 
phài làm the nào cho xu-ng-daug v&i cai phu-quf iîy. Cho nên 
Kh~ng phu-hr n6i râng : « Phu dü- qui thj nhân chi sa d\1c 

da, bàt di ky d~o dâc ehi, bat XU' dâ. s Ji il Ji. A ï2:: fiJr 

~k -\!t o ~ !:A ~ ~ ~ Z'. o ~ ~ tf!o >> Câu âv thât 
là bài h9c hay cho c~c nhà sï-hol;ln vty. ., · 
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pour des sortes de saints ou de génies ay.ant sans cesse à la 
bouche et sous le pinceau les noms de Confucius et de Men­
cius . • • • sans se douter le moins du monde que toute leur 
attitude était radicalement opposée aux pre~criptions des 
grnnds sages dont ils se réclamaient. 

C'est seulement sous le règne de l'empereur Ül;l'c-Tôn, Tl;l'-Bu-c 
de la présente dvnastie, qu'un gran<l lettré nommé Nguyên­
Tràng :T• ayant~ compris nettement ces graves défauts na­
tionaux, demanda à l'empereur de transformer complètement 
les méthodes <l'enseign~rnent, de concours et de recrutement : 
mais sa proposition, âprement critiquée par les mandarins 
de la cour qui tenait!nt fermemènt à leur routine, fut l'objet, 
de Ieul' part, d'une violente opposition, et demeura san~ ré­
sultat. Ceci montre combien le mal causé par cette étude 
littérale élait devenu prnfond: ses effets néfastes s'étaient 
accumulés depuis la dynastie des Lê et nous nous trouvions 
dans la ~ituation d'un homme qui, ayant laissé se dévelop­
per dans l'un de :::;es ol'ganes quelque abcès secret verrait 
tous les remèdes impuissants à améliorer désormais un état 
devenu désespéré, 

Une observation générale de la situalion nous pet·iret de 
conc:ure que la responsabilité de cet état de choses incom­
bait d'une part aux lettrés qui avaient mal orienté leurs 
études, d'autre part au mode de r·ecrutement des fonction­
naires qui était conçu d'une façon déplorable, cette dernière 
cause étant, des deux, la plus importante. Les Annamites, 
tout comme les Chinois·, avaient, pom-- le fonctionnal'iat, une 
considération très exagérée, créée et développée par l'étude 
du caractère <1 Si» (Car.) (fonctionnaire) dans les textes de 
Confucius. Il aurait fallu comprendre que Confucius attache 
à · ce terme le sens <le « fonction exercée dans le but de ser­
vir la société », et nullement celui de « emploi destiné a prn­
curer de la richesse et des honneurs ». .Mais la première 
acception est celle d'un espl'it supérieur ; il faut être une 
manière de sage ou de saint pour être capable de la com­
prendre, le commun des pommes ne peut admettre d'autre 
but que la satisfaction de nos ambitions ou de notre cupi­
dité. Le bon fonctionnaire doit être soucieux de se montrer 
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Cà,· h khoa-ctr d~t ra là cot d~ kén-chQn n hân-tài, ai gioi 
c6 th~ xuat-sï, th~t là mç,t cach rat ht-ty troug vi~c chinh-tri. 

Ngtro·i trong mrùc bàt-ky vê h~ng nào ~i t~· xét cai tài cai 
h9c cua mlnh c6 xfrng-dang dtrqc thl ra u-ng-cir, cüng nhu 

câu lhay Tu H:;1 n6i râng : « Hçc NHI v·u TAC 5i · ~ rrfj fi 
~j (± )>. Nèu cach khoa-cir mà cir clrnyên vè ctàng th1;rc-h9c 
th\ tat là lày dtl'Q'C th\l'C-tài. Chi VÎ là cach khoa-cÙ' m()t 
ngày m(>t dùng sa:i, thl con dtrèrng hQc-van cüng theo d6 mà 

sai di mai. 

Luc tnr&c cdc châu-qu~n bào-ctr nhân-tài, vê san d~t ra 
khoa thi, dâ hO'i không chr9·c r<)ng rai nhtr tnrô·c roi. Ben 
khi bât dàu thi bang van-chmrng thl SlJ.' th]!C-hQC l:;ti kém 
di ntl·a, vi râng van-chuo-.1g th!nh lên bao nhiêu, thl cai thi,c­

h9c suy di bay nhiêu .. Vê san l;;ii tôn sùng cai hqc-thuyet 
câu-chap cirn Trinh, Chu, roi dijt ra tràng-qui 11) d~ hành­
xich cac nhà van-si, thl hic bay gièr không nhfrng h9c nghia• 
l)' không con, mà cà van chU'ang cîiog không thành l'a 

\'ttn-chtrO'J:ig nfra. Phép khoa-cir là câ.i mt;rc-thuùc d~ cho 
h9c-tro trông vào dày mà lheo, m~c-thtr6·c dà sai mà l~i 
mong dugc c6 cai két qua mi-man thi cüng kh6 lâm vq.y, 

r1) Thi d11 nhrr viêt sai cbÜ' ditu bàf, hay là làm Htm van nh~t-dông 
sang vhn ohi-dông, vhn I t.r•chi sang vh ngfi .. vi v. v. d~u là ph•• 
tràug-qui, dà van hay cün~ bong. 
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digoe, par les services qn'il ne cessertt de rendre à la sociétè, 
des avantages matériels que peut lui valoir son emploi. 
Confnciu:5 a dit à ce sujet: « (Car.). La richesse et les hon­

neurs sont l'objet du désir des hommes ; si nous ne pou­
yons pas les obtenir par des voies droites et des moyens 

ho mêt.»s, nous ne devons pas les accepter ». Ce précepte aurait 
dû être la règle de co11duite essentielle du fonctionnaire. 

Le recrutement par concours avait ponr objet de permettre 
une sélection parmi les plus capables, ce qui est un procé­
dé politi~ue excellent. Les habitants d'un pays qui, se sentant 
aptes, se présentent au con~ours, ogissent conformément 
au préceple de Tù-H~, disciple de Confucius qui a dit : «(Car.): 
Lorsqu'après de sérieuses éludes on est arrivé à bien connaître 
la doctrine, on a le devoir de deveni1· fonctionnaire.» Si donc 
l'enseignement et les concours avaient toujours eu en vue l'é­
tude et la pratique de la doctrine, ce recrutement aurait donné 
des l'ésultats excellents; tout le mal esl venu de ce que la 
méthode employée pour les concours étant. devenue chaque 
année plus mauvaise, le chemin de l'enseignement s'écarta 
chaque jour davantage de la doctdne qu'il pt·élèndail atteindre. 

Aux débuts, le recrutement était assuré par les soins des 
mandarins des grades de châu et qu~n; puis l'on procéda par 
voie de concours. Cette deuxième méthode était. déjà moins lar­
ge qlle la première, et, lorsqu'on fixa à re~ concours les pro­
gra n nes litté1·aires, elledevint p1us étroite encore l'enseignement 

des :ettres n'ayant cessé de se dév~lopper aux détriments de 
celui de la doctrine. Plus lard, l'adoption officielle des écoles 

forma 'istes de Tri1ih et Chu et l'établissement de règlements 

sévères pour les concours ou tràng-qui (1) aboutirent à en­
fermer les étudiants dans un réseau serré de difficultés subtiles. 
On en Ylnl alors, non seulement à nê2'liger entièrement l'en­
s3ignement moral, mais en~ore à compromettre la litlératme 

(l) . - Si par exemple on copiait mal un caractère dans un texte 
donné, ou si l'on commettait une légère faute rle prosodie (confondant le~ 
rimes nhi -dông et nhat-dôn~ ou ngü-vi et tir chi), _le correcteur semontrait 
impitoyable àde telles erreurs, et ledeYoir était nial noté, mêm~ si le fond 
en étaft ex{:~llent. 
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Cai hçc cfr -nghi~p cùa Tau vè ëlà·i Minh, dà'i Thanh dà 
suy~doi tn;it xuong den b~c cu5i cùog, mà cai bQC Cl'r-nghi~p 
ciia ta l~i kém xu5nQ; m<)t b~c nira, tbi cai ket-quà Sl! h9c 
cùa Tâu và cua Ta hay dà the nào ngày nay ai ai cüng <'là 
chli'ng-kien ro-ràng ca, ta không é.ân phài nhâc l~i làm gl nfra. 

Cu binh tinh mà xffl, thi Nho-hQC vè sau CO cai t~ to o· trong 
:xa-hôi Tau cùng xa-hôi Ta. Câi t~ ay sinh ra tv- Nho-hQ~, 
nhung không phài là Nho-hçc nguyên vân c6 tç sàn. 
Nhu môt dong mrérc trong à trong suôi chay ra, lue ban âau 
Yân là s~ch-se, vè sau chay qua nhfrng nai lân cîat lân nit, 
th1:1nh ra mrO'c dtJC, chfr c6 phâi là nu·6·c dtJC sàn dâu. Nho­
h9c nguyên là mc)t môn hçc thl!c-hành l uân-ly và chinh-trj, 
tù- lùc cô khoa-Cll', thi boa ra môn hQC van-chuO'ng, r<>i den 
khi cô cài h9c-thuyêt cùa Trinh, Chu. thi lc;ii h6a ra môn 
hçc vÙ'a van-chll'O'ng, vt'rn hu-b~i. 

Khoa-cù- không phài là l<hùng hay, không hay là vi dài 
sau không biet tùy-thà'i thông-bieo, chi chuyên -trç1:ig vè Yan 
chll'crng mà không tirng khào-cu-u den cac khon hQc khac. 
Van-chtwng không pilai là khong lqi cho xà-h•i, không lqi 
là vl chi tim tùng eâu, chich tùng chü-, thành ra m•t loi tùn. 
mtm vQn-v~t, nghïa-ly vùa h~p mà tu·-hrèrn6 hli không c6 gi. 
Haî cài c& ay da làm h~i cho xâ-bç)i, mà l~i Jàm mat ca cai 
bàn-linh ci'ta Nho-hçc. 

Nay thài-d~i dà bièn-dr,i, khoa-cù- theo loi cü da bo di dll'Q'C 

roi, cèm cai h<;>c van-chuO'ng thl ta nên linh the nào d~ cho 
c6 lqi mà không c6 h~i. Bà g<;>i là van-chmmg, tat là phài 
lay lèYi lë mà bày to caJ cai hr-ttro·ng ra cho hay cho dt;p. 
thi dù viet bâag chfr Tàu hay là bilng tieng Ta, de~ co thê 
nên van-chuO'ng dtrgc. Nhung bât-ky van-ch-rrO'ng nào, hê 
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elle-même dont l'enseignement était aussi décadent. La mé­
thode des concours aurait dù être la règle de sage'sse destinée 
à guider les étudiants : cette règle même étant faussée, comment 

aurait on pu obtenir de bons résultats! 

Si l'enseignement dit cÙ'-nghiêp (conforme aux progr~mmes 
officiels) était bien bas en Chine à l'époque des Mmh et 

d :. Thanh il l'était encore bien pl us dans notre pays. es , ,.l . é . 
On imaginera donc faci Iement, sans qu 1 soit . u cessa 1re 
d'y insister davantage, ce que purent en être les resultats. 

D'une observation impartiale des faits, nous devons con­
clure que l'enseignement des Nho . fut in~on~estableme~t 
funeste aux peup!es chinois et annamite ; mais 11 ne porta_it 
pas en lui, originelleme11t, ceg inconvénients. 1 ous pourri­
ons le comparer à un cours d'eau dont la source est par­
fa.itement limpide, mnis d ,nt :e~ eaux sont polluée-- au co~rs 
de sa traversée de contrées diverses. La doctrine des !\ho 
qui était a·1 début une éti, q1H et une pÔlitique fo.rt é evé 1·s 
dégénéra, après l'institution des concours, ea pure littérature, · 
et fm vouée à la routine pal' l'adoption officielle des écoles 
de Trinh et de Chu . 

. N'en concluons pas que le recrntement par Yoie de concours 
est mauvais eu soi; il ne l'est devenu que parcequ'on ne 
sut pas l'employer conformément aux circonstances, le~ lettrés 
s'adonnant exclusivement à la littérature au détriment de 
toutes· les autres matières. Ne concluons pas davantage qu(! 
la littérature co.1shtue, au point de vue social, un luxe 
supel'flu; celle-ci ne devint funeste que parce qu'elle fut mal 
orientéa, ve ·s le verbalisme, le purisme, la recherche exclu­
sive de mots distingués et de sentances dont le sens 
était infiniment. subtil ..•. et la pensée uulle. Ce sont ces 
deux causas qui dénaturèrent la doctrine et furent néfastes 
au pays. 

Les circonstances soul bien différentes aujourd'hui, tout est 
modifié. les ancieuues méthodes de recrutement et de concours 
ont été abolies ; mais la question se pose encore devant nous 
de la formation de uolre littérature. Comment nous faut-Il 
procéder pour mener cette œu vre à bien et ne pas risquer, , 
au contraire, de lui uuirè ? Uu ou,-rao-@ n'est Yrahneut , m 
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chi cô tù--di~u d(\p -- àê mà hr-tU'bng không thàm-thùy ·cao-xa 
thi cüng Jà m•t 16i llU'-v~o. mà thôi, ta không nên dùng làm 
gi. Ta nêa biet râng Nho-h9c doi v&i xà-hôi llll'Ô'C ta, cô cai 
cam-tinh n~ng-nè lâm, sâu-xa Hlm, không th~ noi ra dll'Q'C, 

dù cô do- co t~ th~ nào, la cüng vân con giÜ' duçre H nhièu 

phàn chi tinh chi-tuy. Neu la biet lqi-d~mg cai phàn tinh­

tuy ay âê làm cai can-bàn cho van-clurO'og, cho hQc-thu~t, thi 
hâ. lçti không bô-ich cho quôc-çlân vê du·èmg cuo·ng- thuà~g 
nghia-I)~ ha.y sao '? 

B~i-khài Nho-giao tt'r dau chi cuoi là thê nào, tôi da 
hày to 1~a dây â~ câc ông bièu cai hay câ.i dat Sl}.' lqi Slf 

h~i, ~rà d~ cac ôug biet rô cai lam-lôi cua ng_trài miuh tl! 

XU'a deu nay' làm cho mrérc mi ~h thàLlh ra suy-doi, tnua 

ké.n dù m9i dtro·ng. Bao nhièu nbfrng s~r Iàm-lôi ay nay ta 
phài chiu girnh cà, mà cai girnh u~ng ay ta CÔll phai ganh 
làu, vi con dt.rèrng di con dài 1am; nhu·ng ta không uên nga 

long, nà11-chi, viçc do·i không co cai gi là câ.i không tbay 
l1&i, miên là ngtrà'i ta biet c6 gang h9c-hành dè Lu-tinh dan­

dan roi ât CO ngà ,· cüug thành dtrqc Sl_l' hay S\f lành. Ta 

chi nên nhér rang ta là dong-dôi mot clàn-t•~ da lt'rng co 
cai lich-sù- ve-Vaùg,' tri - tu~ không den uôi egu-hèn, Cll'O'üg­

thuà•ng d~o -ly cüug dù làm cho ngtrèri ta không chê dugc. V~y 
·~ phai chju khô hQC t~p Yà làm • !~ng cho khoi maug t•i YO'Î 

cha ông, và không thçn v6'i ngu·o·i thiên-h~. Ta da trông 

thay cai t~ trt.r6-'c roi, thi phài giü cho khoi cai Iàm vè sau 
nà~~. Ta di h9c ugày nay kl1ôug phài là chi h9c lay c'iti nghè 
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littéraire q'ue si'l e1'.prime c11 un stj le· correct, -et · e.n ,· te;rmes 
exacts, quelque pen~ée utile ; les caractère5 idéographiques 
chinois ou l'écriture phonétique du <t quôc-ngfr )) . peuvent l'un 

et l'Hutre donner ainsi uDe bonne littérature. Mais une littérature, 
quelle qu'elle soit (en caractère ou en quôc-ngù·), ne sèra 
qu'un fatras de vains écrits si elle ne nous présente pas des 
pensées ju::;le$, ~es réflexions utiles; elle sera indigne de no­

tre inlérèt. Reconnaissons aussi aujourd'hui que l'enseigne-. 

ment des Nho, malgré ses défauts, nous a laissé beaucoup 
de -notions essentielles très clai, es, d'un esprit pur et élevé, 

dont le sentiment profond doit nous inspirer, pour celte doc­

trine, toute la considération qu'elle mérite. Si nous sayons 

garder l'essentiel de cet enseignement ancien, et l'intégrer 
dans notre littérature nouvelle dont il fournirait en quel­
que sorLe l'ossature principale, ne rendrons-nous pas ftinsi 

le plus éminent service à notre peuple par la renaissance 

de sa morale, pour l'amour du biep et la pratique de la 

vertu~ 

• • 

:\les chers amis, je vous ai pré~enté sommairement la doc­
trine <les Nho en vous montrant s2s beautés comme ses dé­
fauts : vous avez compris les bienfaits que nous lui devons 
comme l~s maux qu'elle a pu engendrer. vous savez quelle 
fut l'erreut' capitale daos re·nseignernent de cette doctrine, 
erreur qui uous a entravés <laus 'a marchf' au progrès, et qui 
nous f i t ui1 temps plus faioles. plus misérables, que la plu­
µart ùes antres nations. Les coLiséquences de ces fautes ac­
cumu1ées pèsent euco e lourdemeut sur nous , et pèseront 
long~emps sans doute, car le chemin . que nous avons à p~r­
cour1r est encore très long: Mais bien oiu de nous laisser 
décourage!- par les difficultés, nous devons peu~er que nul 
ne peut, en ce bas monde, atteindre la perfection, s'il ne 
subit d'abord de profondes et pénible~ transformations. Si 
donc nous savons, par l'éturle appliquée et réfléchie, travail­
ler chaque jour, èlSsirlument , à nous améliorer en toutes cho­
S•es. nous arriverons certainement un jour à toute la per• 
fection réalisrtble. Et pour y parvenir, pour · avoir la foree et 
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d~ kiém an, không phài là chi hQc lay thi dô ma thôi, l~i 

c6n phài hQc d~ l;)p ra m<)t cai nhân cach d~c-bi~t, gây lay 

m()t cai phlm-giâ cao-thuqng, hQc d~ xây nên cai nèn van­

chuo·ng cho IltrO'C nhà, lt)p thành cai moi mi-thu~t cho quoc­

dân. Cai hQc ay là câi nghia-v\1 chung cùa cac ôog, cùa t~t 

cà ngll'à'i Vitt Narn ta, cùa tat cà b9n thièu-niên sau này, 

. không sao mà traoh khoi, không sao mà hr-choi dugc ,·~y. 

- 8~J -

la volonté indispensables pour poursuivre notte route, nous 
.de\'ons savoir nous rappele1· que nous appa1·tenons à un peu­
ple dont l'histoire fut parfois glorieuse, qui !!e fut pas abso­
lument ignorant et inculte, et dont les mœurs, la morale, les 
vertus ont laissé dans l'histoire et jusqu'à nous des traces 
qui méritent autre chose que critiques ou mépris. Sachons 
donc nous appliquer assiclùment au travail, à l'étude pour 
progresser chaque jour : c'est seufoment ainsi que nous serons 
dignes de no$ ancètres et fidèle~ à lenr mémoire et que nous 
n'aurons pas à rougir devant les autres nations_. Que la con­
naissance des maux. du passé uous apprenne à les éviter pom· 
l'avenir. Le but ,·éritable de nos études actuelles n'est pas de 
nous donner une situation, de nons permettre d'acquérir des 
diplôme, ..• Nous devon~ travailler à nous former, à tremper 
notre caractère, à augmenter notre va.leur. à nous êleYer en 
dignité. C'et;t seulement par uu tel lrn,YaiJ _que nous poorrous 
donner un fondement solide à notre future littératnre et la 
faire servir au mieux des intérêts de notre peuple. Mes chers 
amis, c'est cette étude difficile, c'est ce travail délicat qui 
constituent notre devoir essentiel ; ce sont eux qui sont la tâ­
che obligatoire de tonte notre j ( unes!-'.e annamite. 
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' NG.U'CJ'l 
Cai phan tt-:aehr.nhi~m eiiia ta trong '71Çe ngut}'i 

Khaeb b11on-han ti•anh-do~t ••· xi Do11g-l)J1a11 uay 

<> D · 111 "'' • 11· 1 t - > n~a•), 8 Septembre, ngàv (Trinh o· bao <~ ong-lll .rnfl , 11• 1- r1 ~ ~ J 

3 và ngày 6 Octobre num 1923). 

l 

« NgmYi Au-nam 1\hong u) t~ i huôn- ban » dù là m•t dm 
sao-ngôn dà.u luo· mà ta tlrnàng ci. dùng lièu, ch&ng biet 
nglii den nhfrng dieu qua dang hay là nl1frng Sl).' ~a.i-Iam 
cùa cân ây nfra. Ta · cfr càng ngày d1 ng yèn-lt i râng 
nhfmg nhà buôn An-nam là cbliug ra gi, v(l.y uay trong nhfrng 
nhà buôn là dàn bào-bc) cùa la ay phai cô nhiêu nguài tb~t 
long VÜ-&Jg chai mil tin o· tièn-1."lô thï mai cù thë khiên cbo 
ta mât trôug thây S\l' th ire và vut bô cai thni-cl9 u-minh tây­
V! cùa ta l1i duqc. 

l"'am-sa1· 1·1\'.ng kho" nt.?: th~ xir-tri dùng-Bo·i vi ta CU' yêo-tri t1 '--' 

dâu VO'i ngtrà'i Nam du'Q'è, . 
thành ra ta chù-v den nguàj Khach . . . . . . . ...,, 

hO'n, d~ cho hQ Ûll'Q'C thè chuyèn-qu)'èn thu·ang-w~i ir xu này, 
Str chuvên-quyên ây nay th1;1.·c là dang lo cho ta cùng nhtr 
cho ngl.riri Vi~t-Nam v{J.y. Ta cho ngu-èri Tàu là c6nhüng duc­
tinh khôn-ngoan, truui .. thành và tin-chn ci'ing nhu uhirng 
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CI-IINOIS AN N AJ\1I'fES 
Noti·e part tle t"espon!liabilHé dans l'e1n·ahhH1e111ent 

e1Jnu11ereial •le l'Indochine am•· les Célestes 

Œxlrnils d'un ., article _publié flar <, l,.'..lrgn · lud-,ehhrnis )) les 8 
Septembre, 3 et 6 Octobre 1923). 

I 

« Les Annamites ne sont pas aptes aux aflaires commerciales» 
Voilà une formule facile que nous avons généralement adoptée 
;5a.ns réfléchir à ce qu'elle contenait d'injuste ou d'exagéré. La 
méfiance à l'égard des commerçants indigènes est entrée peu à 
peu dans nos habitudes et il ne faut rien moins que la ténaci­
té et la confiance en ravenir d'un 10mbre déjà considérable 
de 003 pro:é és pour nous obliger à 0~1vrir les yeux devant 
la réalité et à nous faire renoncer à une attitude où se cons­
tate autant de parti-pris que d'ignorance. 

Partant da cette idée fausse qu'on ne peut lraiter sérieuse­
ment avec les Aunamiles 

nos préférences sont allées aux Chinois à qui nous avons lais­
sé prendre une situalion prépondérante daas le pays, prépon­
déran.ee dont ·nous avons maintenant à nous iBqniéter autant 
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nhà thU'O'ng-m~i lao--thành b IllfO'C ta. 

• lhil nh 
thÙ' ta dâ gây nên lY :Bông-Phap này m•t d•i nguài c~nh-
tranh véri ta k1ch-li$t ghê-g6'm lâm. • . . 

à èac tïnh 16'a trong coi Bông-Phap Yà cà a Hanoï cùn11 
v~y, ta thuàug thây llÔng-bang ta bo lung- von ra ma rnô­
cùa hàllg buôu này khitc. Luc dâu ta cüng hru tâm den 
m•t cach r(u.g-rài lâm và cüng hi-v9ng râ.ng the nào ket­
quà châng xti'ng-:-dâ.ng v&i công-trinh dàm-dang. Nhtt'!lg mà _ 
chao ôi ! - ueu không c6 nhfrng cira hàng khach cùug buôn­
ban m•t m~t hàng o· bai bên hic nào cüug C<:lnh-lranh kich­
liêt ,·ai ta kia thi mai c6 thë àuqc nhu the. Vi râng câi nl;iêt­
thành" trong lue khc>'i-dàu không sao tbâng ÔU'Q'G cai manh-
1\rC cua s\r t~p -quan, thành ra rôi ta · 19i eu mua hàng à cac 
nhà l,hâ.ch bên c<;loh, gia cüug nhtr lhe mà l~i xau. Va chan. 
t l . •1 ~ ~ l ' ., g a ~1 _ iay so mua 1ang cua ta nhiêu thang Hhlg: lên môt 
càch tbat-thuàng qua và nguài bep cua ta Lhuèr;g an ho~­
hong véri nhà. hàng, nêu mai mua nhièu nhrr v~y mà không 
cho ta biet. Ta thuo·ng mua thit u&p chin Vân-Nam cô mr&c 
giam mà trà tien bâng già thit trérp York b cù·a hàno môt 
nguài khach th~c-thà. Ta vân thay hQ gian-l~u nhu ;he ,.'à 
11~1ièu cach khitc nira, ai cüng hiet ràug không khi nào ta 
l~i lhèm làm nhirug cach gian-l~u ay, nhun~ co- sao câ.i long 
ta tin râng uguo·i Khàch von uha .h-nhhu llnrc-thà vân khô 11 g 

âbi di chùt nàJ ...•. B&i the cho nê11, nbà buôn nho t; 
kia khi mai mo· cira hàng thi dtrgc ta hoan-nghênh nlm thé 
mà nay thi chilng con ai thiêt den nfra. Nhà buôn fi v vira bi 
âong-ha_ng g_hè-h,lnh, vira bi nguèYi Tau ùôug-nghi~Ï) c~uh~ 
trnnh k1ch-'1~t thi cou may khi dirng l:;ii dtrgc nfra 

"'Nhà buôn cüa la mfri gây-d1p16 uêu ta con chiog thièl 

d~:-âan_ giup~gi~p, thl c6 1~ gl mà ta châng cùng gifr m•t 
~al thin-â• ây doi vo·i nhùng ngu·b'i An -nam IUUOU mb mal 
0' dt.r6'i b'6ng Thai du0'11g ugoài nhfruO' tôna-viêc thuôc ,:è t, l'.!) • • 
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que les Annamites eux-mêmes. Nous nous sommes plu à re~ 
connaitre an'{ Célestes toutes les qualités dont s'honore notre 
vieux commerce de France : la prudence, la loyauté, la fidé· 
lité aux engagements. . . .. . . . 
. . • . nous avons. 

laissé s'implanter en Indochine une concurrence redoutable, 
. . • • . . . . • pour nos nationaux. 

Nous avons tons assisté dans les grands centres de l'ÛniQn 
indochinoise, et à Hanoï même, à l'éclosion d'une quelconque 
()ntreprise commerciale crét~e par des Français, avec des capi­
taux. françcds. Nous en avons suivi les débuts avec intérêt 
et bienveillance et nous avons fondé l'espoir que le succès ré­
pondrait au courageux effort. Mais en cela nous avons comp­
té, hélas, sans la lutte acharuée que livrent au commerce 
naissant les magasins chinois similaires qui l'entourent, et notre 
enthousiasme des premiers jours n'a pas tenu devant la force 
de l'llabitude et nous avons continué à acheter, dans la bou­
Lique chinoise d'à coté, des marchandises aussi chères et beau­
coup moins fraîches. Il nous est arrivé aussi de constaterque la 
note, certains mois, s'enl1~it démesurément et ·que notre cui­
sinier, moyerinant un pourcentage sur les achats, était à notre 
insu, poussé à la consommation. 1i-ous avons souvent payé com­
me jambon d'York, du jamh,m du Yunn~n cnitù l'eau vinaigrée, 
dans l'arrière boutique de l'honnête commerçant chino'is. Nous 
avons Lous clé_cou vert ces trucs et bien d'autres encore que 
notre compatriote - nous le savons bien - ne se permettra 
jamais ... et pourtant noLrc opinion sur l'intelligence et sur la 
probité des Célestes n'a pas changé. Aussi bien, le petit né­
gociant français que tous nos vœux accompagnafont au clé but 
<le son installation. est délaissé et rarement il résiste à tant 
d'nssRuts r.onjugnés qui ont leur I aison d'ètr~ dans l'indiffé. 
rence de ses concitoyens et l'enlente redoutable de ses con­
euerents chinois. 

Si nous ue savons pas continuer notre aide et notre concours 
ô.H comme~\aut i'rançais qui débute, il n'est pas étonnant que 
nous premon-..; ia même attitude à l'égard des Annllimites 
qui Yculert se créer t1ne place au ~rleil aulremert que par 
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chinh-trj-giO'i, mà ta Yàn công-nh~n. râng hQ không th~ d~t­
thành dugc m•t nghè buôn-bâ.n nào cà. 

Ta thuèrng lay CO' râng c6 m•t vài nguà'i hong viêc mà 
ket ân cho ci doàn-dâu, không con n~ lbi gi nfra. Tuy­
nhiên, ta ket. an nhu the t}mà·ng vi nh~-dç1. ho·n là vi âc­
càm véti hQ. Nen ta biêt xét ky nhfrng cach-thirc v~n-â(>ng 
cùa nguài Trung-hoa thi châc ta cüng dôi y-dinh ngay. 
Nguài Trung-Hoa kbi m&i buôn-bâ.u lan âàu cüng nhièu ngtrài 
hi t ua.-lô mà làm hç1.i lây cà nguài Phâ.p ta nfra. Nl11rng 
hQ bilit lgi-dvng s-q- kinh-nghiêm d6 mà di no·i khâ.c lç1.i mo· 

. thrr hàng ly, chét không phài mm:m tên hi~u khâ.c roi vân 
CU' b chô cü dâu. Va chang, tuy hQ buôn thua ban lô m•t 
lan dau nhu the,· hQ cüng không phài kh6-khan gi méti lQi 
kiem ra vein mb cùa hàng khâ.c dugc, là vi sàn c6 bang­
tnrbng hQ giup-â& cho, l~i âuqc cac nhà ngân-hàog sào long 
d6n-tiep 119 nÜ'a. Con nhu khi hQ da tha-ho lçri-dvng cai 
m6n tien hQ c6 th~ vay-mll'Q'U và da mà nên mç,t cira 
hàng vôn-lieng châng c6 là bao mà hc;, thay vi~c buôu-baù 
không ch~y thi hQ trôn di mat tich. . . . thê là on g 
chuy~'1.. HQ lç1.i dem ban h~ giâ. cac thu· do hàng dê lay 
m(,t m6n tien riêng tnrétc và lç1.i -khéo <1Anh lùa nhfrng nhà 
buôn tây da ban cat hàng cho roi tech ca di: hQ tuy v1;1ng­
vè gian-tra, song hQ không d~ nguèri nào lç1.i day chju thay 
cho hQ cà. Nhà cira hQ cüog lanh xa, the là không ai làm 
gi hf:li dœqc danh-gia cùa h9. Vi cac nhà buôn Trung-hoa 
dèu thjnh-â~t cà, nên mç,t , ài nguài va nçr tron cti nhu thê 
cüng không ai biêt day là ââu, the là câi tiêng khôn-khéo 
thl}:'c-thà trong vi~c buôn-bâ.n cüa liQ vân con nguyên nhu 
cù. Cou nhu nguài Annam tlü châng bao gio· duqc nguô·i 
phâ.p ta và dong-bang âôi-dai môt câ.ch r(rng-dnng qn)r-h6a 
nhu v~y. HQ c6 Ian-mà vap-vap m•l ty gi thi cüng b6a ra 
to ngay, the cho nên hQ mà làm nên chrqc cbi toàn vi b9 
rân-gioi, siêng-nang và thông-tu~ d6 thôi. Vi hQ muon gâ,\· 
nên mç,t h•i buôn nào, cai gi cüng phài mua tien ngay, vù 
khi càn von ctë mo·-mang thêm ra hay lù. dë , trà t,èn hàng 

buôn tru-6-c it nhièu, thl không bao già thay nhù ngùn-hàng 
nào mo cira cho hQ. Cai th6i không de-phôog cüa hQ da 
công-nhiên den nôi nguài ta ~·ên-lri râng cho h9 va.v tién 
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l'Administration et que nou~ les déclarions incapable~ de 1·éu~sfr 
dans n'importe quelle entrepris~ commer~iale. 

Prenant prétexte de quelques échec~; individuels nous n'hésitons 
pas à p1·ono11cer la même condamnation sur tout un peuple. 
Il y a là évidemment plus de légê1 eté que de malveillance. 
Nous changerions facilement d'avis si nous regardions do plus 
près à la ~na11ière d'or1éree des Célestes. Nombreux sont ces 
derniers qui ont lamentablement échoué r.ar.s leurs premiers 
essais et qui comptent parmi leurs victimes précisément des 
Français. Seu lernent j]s 011t profité de l'expérienc 0 acquise et ont 
monté la même affaire, ave~ succès cetle fois, dans un autre 
point de.l'Indochine, lorsque ce n'est pns dans le même endroit, 
en recourant à un prête nom. lb trouvent du reste facilement, 
malgté une premiè1'e déconfiture. les capitaux nécéssaires à une 
nouvelle installation, gràce à l'appui qL1'ils rencontrent dans 
la congrégation dont ils font partie et à l'accueil bienveillant. 
que leur réservr.nt los banques. Si d'autre part, après avoir 
largement profité du crédit qui lui était ouvert et avoir ainsi 
iustallé sou .négoce s:v1s capitaux importants, le Fils du Ciel 
s'aperçoit que ses a~faires prennent uno mauvaise tomnure, il dis­
parait à tout jamais • . . et le tour est joué ! Il a ptl revendre 
an-dessous des cours pour se constitu2r une a ,'anee liquide, il 
a pu duper les firmes françaisrs qui lui ont cédé les mart_;han­
dises, il ne laisse icj personne qui ait à souffrir ue sa maladresse 
ou·de sa mauvaise· foi, sa famille est ail1eurs et le déshonneur ne 
l'atteint pas, ni lui, ni les siens. Au 11tilieu de L1 p ospéri!é géné­
rale des commet·(;ants chinois, ces ca, isolés de faillite ou d1~ 
fuite passnnt inaperçus et leur réputation d'l1abilelé et d'l•oni.è'e!é 
dans le commerce reste intacte. Il r/est pas d'Annamile, au con­
traire, 11ui puis::;e sevante1· de trouv r pareille complabance, pa­
reillP indulgence ni auprès de l'élément français ni àupr·ès de 
ses compalriotes. Ses ruoindr% tâtonnements, ses moindres 
défaillances sont grossi~ démesurément, et quand il réussit, i1 le 
doit exclusivement, ayons le b0n goût de l'avouer, à sa téna~llé, 
à son travail et à son intelligence. S'il veut créer une euti-evrise 
quelconque il doit tout acheter au comptant et s'il a besoiu 
de capitaux pour développer son commerce ou pour attendre 

des rentrées dont il a dû, lui, faire les avances, jamais uue 
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a:v- là mat toi câ. Vi tltê h9 bat-dâc-dï phai den :xéHy Yay 

lài rat n::ing, the là h•i buàn cüa 119 cbâng vô- tau ngay Lhî 

cùng dà'i kièp khàng mo· mày mo· rn~H rn du9·c nfra. 

Vè du-ù'ng buôn-ban, ngtl'O'l Nam q·ua con pbai hQC Jay lu·­

dch nhièu th~t. Nèn chi : bào ngU'èri Nal'll chua c6 lu·-cach 
tht dùn~, ch6' bao hQ khàng c6 lu-chat Lhi .·ai, mà hào li9 
khôLg d.U'Q'C th~rc t11à thi lç1i càog sai 1am nii-a. Neu ta n~iti 

l~i, thl ta phai chiu uhfm rang chinh ta da làm cl10 dân này 
lièu-kém vè du·èrng th1wng-mç1i d6. VÙ'a duqc ba, bon nam 
na\' nhèY c6 pbuo•nn·-1Jhap mfri-mc cüa quan tlmqng-t lm Sarraut 

,, , b 

vè duèrng giao-dl}.C nguèri ban-xrr, nêu da c6 duqc it ehièu tnrèrng 

Hill'ang-m~i và 16·p dç1.y kê-toao cho h9 den h9c-h\p roi. Nimng 

tnr&c kia ta llmèmg không c6 cach gi cfru nguà·i An- r1am ra 

khoi cai vàng chuyên-ché cfoi kiêp cua nguà·i Tru og- hoa ca. 
Ta cüog dâ dem chir phap tbay vào chù- nbo, nhun3 ngoài 

câ.i khi-C\l Yà cai phtwog phâ.p ra, cüog chua thay thay c1ôi gi, 
cai chu-y vâo. nguyên alnr cü. Cài cbü-y ay cüng ulnr ngà,r 
tru&c, cüng chicot làm cho ng-uà'i dân hàn-xrr t1·0· nêu nhfrn~ 

r .. guèri « c~o giâ v >> tôi-t6· luôn-l1;1y thôi. Ta dë cho h9 yern-nbiêm 
mai cil\ ltr-lll'crn°· av, thàuh ra chi c6 công-vi~c nhà llU'Ô'C lù 

0 ~ d • 

làm chu hQ Ûll'Q'C vë-vang sung-str6'ng it nhièu. Ay là vi ta cl1ang 

thiet ra ctmg d~y-bào cho h9 biet rang nguè>'i vi tl1uo·ng-m~li, 

ky-ngh~ hay nông-tang mà trcr nên giall-CO pbong-ltru titi 
dàng ldnh, âang tr9ng l10'n nguèri làm quan to, nlmng dà 
dem hêt m•t phan tài-tri ra dB gi$.p-dâu cùi-hrng cho y_uan 
trèn rni lùng ha dê;t. Vê}y ta cân pliiii hiëu cln'rc-tracli và ughïa 
v~t di giito h6a cho nguà·i l10'n tnr6'c dë clio t~ai tu·-lu·6'ng cùa 
dàn-xœ uày chong c6 m•t s~r 0ai-càd1 hoàu-toàn tbeo 1d1u· 

phu·O'ng-p\iàp cüa ta d9-· bàn 6· du·o·i này mai àm.n~. 

Cbüng l1iëu làm sao ta l~i )'Ôn-lri râug m{,>L ùàn-t(Jc cô 
üliièu tinb tôt hem tinh xau mà h_li không c6 lu· •chât làm 
công kia vi~c kha(.; ngay tÙ' thucr méri 19 l làug ra nhu li.le? 
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banque'irn lui onvrirn :-ws guichets; s~m impré, oyance, poul'ne })è1S 

dire plu~, est si connue 'tue cc sera!l aller au, deYant ~'une perle 
certaine que dt' lui prMer de l ë1rgent.. t orce lm e::,t donc 
de s'adresser à un usnriel', en cousentant les intérêts exor­

bitauls que l'on s~iL opération malheureuse qui le condamne .à 
végéter p'.jndant de nombreuses anuée~, quant elle ne le con<lmt. 

pas à uuc ca taslrophe irréparable. · 

Cel'le:-:, l'éducatiou commerciale des Anmm1ites reste enco­

re à fait·e, tircsquc entièrement. Mais 11ui dit ignorance n~ 

dit pas iuaplit.ude el encore moins nHUlL! ue de probité. ~i 
nous voulons rentrer en nous-mêmes, nous sommes ohh­
gés de reconnaitre que nous sommes en grande partie la 

cause de t.:dte inl'ériorité de uos protégés e:1 matière de cc m­
merce. Depuis seulement. lroi~ ou quain.i ans,, début _de la 
uouvelle urienlation donnée par M. Sarraut à l'instructio11 

des indigènes, des écoles de commerce el des coun, de 

comptabilité ont été créés à leur usage. Jusque là nous n'a­

vions rien tenté pour les tirer du maras1110 où les avait plongés 
la domination séculaire düuoise. Nous avions simplement 
remplacé les caractères par le fraw;ais, mais, à part l'ins­

trunrnnt et la méthode, rien n'avait chuugé: le but était res­

Lé le mème. Ce hut, en dTet, consistait, comme par le passé, 
à faire (le nos µrotégés de.-:; scribouillant, obséquieux et ser­
viles. Nous avons laissé sub.-:;ister cette aoyancc, ·si fortement 

,.1n~réc r•n eux, que seules des fonctions publiques assuraient 

à l'homme w1 honhe;m· rèlaLif et que seules elles le coudui­

scl.ient aux honneurs. Nous n '..1vions pas songé à leur- incul­

quer r1uc c~lui qui arrive à la fortune ou à l'aisance par le 
commerce, l'industrie ou l'agriculture est plus digne dl' re:s­
pect et de con~idération que le brilhnt fonctionnaire r1ui a 
dépensé une partie de ~on activité à courb~r l'échine et à 

quémander les soU1•j re;:; de ses vhcfs. 11 no us a suffi de lllieux 

comprendre notre rôle el nolre devoir d'éducateur pour 
qu'uu heureux l'evirerueut ::;e produisit pt•e.:::ïque instantao( ment, 

ainsi que nous nous propm,ons de le démouLrel' par la suite. 

Et comment, en effel, pourrions-nous t..:roire à l'inaptitude 
native aux affaires d'un peuple dont le.:::ï quali lés cou )Cnsenl 

largement les défaut~ ? Nous somrue~ tou~ d'acord, ou à p~u 
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Cbüng ta Lau het ai dfog da nhièu lan dong-y nghï~m~ 
i<H rilng ngtrà·i An-nam là co tùi dung-h6a dê la n. Nhiêu 
lJ;:_-,U'Ù'Ï dà nhÙ' la giùp-d& liay là nLà· la c6 LU'-san rnà du9·c 
lha-110 Yùng-Yây trong be h9c àu-t\y thi ciiog da cbiém dUQ'C 

!110 t cai dja-vi hien-hach ngang hàng y6·i nhfrng bôc thfrc-già o 
C~l~ llU'O'C ,ün-miah l'<.)Î. L.d ]am Hgu·o·i tlico h9c dên hêt hçtn tht 
tlà do nhfr'ng -~hue k:5'-~U'. nh ll' 11µ: chùc y -khoa bac-si c6 
tài ni.Ï'a. Nlmng hôi t~i ~,ao h9 kl·ông dern khieu ay mà gimrng 
(hn1 1 yào m•t cou du·C:n1J ho-d<)ng k.hac, nghïa là nhà giâ.o­
dnc m~'.t gilmng-cianh vè dtl'èmg ky-ugh~ tlnwng-1rn~i c6 du-qc 
kl~ông? '-Bat CU' vi~c gi cù 1g do ()' ~iào-d1-;1c mà l'a ciL Neu 
hièt dùng giào-d1-;1~ mà kbai-h6 i, rnôt dân t(>c hieu-hQc và hay 
noi g1wng càc b~c }19 tt.r coi làm tôn-tru ëmg nJnr dâll- t<)c này 
lhi muon hQ làm gi ding dtrQ'ü. Nhll'n1-, mà hê khi nào n6i 
den tu-cach lrnôn-ban ci' a h9 thi ta bjt tai unâm mât l~i. sir 
fiv là gôc a m•t moi ùc-eam cua ta t,ôi vü'i b9 ngay tir 
kl1i ta m6'i thâng duqc hQ, là khi liq rno·· thoat khoi cai 
chinh-sach chuyên-d1e cùa nguè)'i Tiîu, L9 chua °tl'S ra m•t 
cai nhâu-càch plitiru-~ià nào cà. A.y chi 1h cai moi ac-càm 
iiy mâ ta - vi biêng-ltrài khàng ~hju -iuy-nghï da coi 
nhrr hiêu-biçu cùa cai chân-l)r. Ta yên-tri 1.·àng ve vi~c thuO'ng­
mçli, dân-t•c này không C: nhfrng- tll'-c.àch mà ta nl1~n tl1ay 
o· n2;uèri Khâch là ngtJ·ù·i dà gian-l~u hen1-chac cûa ta. Nngm:ri 
Khach h9 ~àm nhfrng clm6'c-thu~t gi ? phàn nhièu ngu·ài h9 
ra làm sao ? Cai d6 ta l;;ti không thèm hièt den; ta cbï 
trông thay m•t vài uhà Lmôn eüa h9 làm nên, ch6· không biét 
ding cünµ CO kc !môn thua ban lô, song ta l~li coi the da !à 
du dê khoe-khoang cài ttd ,~iia nguài Khach hcrn nguà·i Nam 
\'C het Ill.Qi phu-ang-di~n l'~)Î. Nêu la kbông c6 long ::ii-quoc, 
kbông co y t1r-eao tbi c6 le ta con bà0 nhà huôn Phap kém 
xa ntià buôn Tàu dôn mi(v illll'O'Î tù.'ng nfra. Câ.i rnàng ehe 
mât ta khiên cho ta không lrông thay nhü,ng cai nha hiln trong 
cu·a hùng cïrn !19 cùn~ Jà nhü·ng cach khinh-m~m mà hç cîai 
la : Chiuh-phù càug ra o·n cho h9 d6 ûu-èmg buôn-ban hao 
n-hicu t hi n!JÜ'ng car}~ khinl1- lné~ll fiy l(li càog tang tien lèn 
bay nl1iêu. 

1 v qu,1 dà t·o y khinlHn<;tn nH)i lld,U'<:ri th~i.t. Ta dôi voi h9 
rçng rai tliê, ll.là sao h9 dôi vùî la thi l<hac. lHQ nguyên là 
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près, à lui reconnaitre dans tous lPs cas une grande facili­
té d'assimilation. Ceux que nous a \'OUS aidés, 011 auxquels 
leur fortune persorinelle a permis dr puiser à volouté ·aux 
trésors de la science occidentale ont ten n un rang drs plu~ 
honorables parmi leurs émules des i-aces civilisées. Ceu~ qt~i 

ont poussé leurs études jusr:iu'au bout sont devenus de3. ~nge­
nieurs, des méd~cins Je talent. Pourquoi, dans ces cond1t10ns, 
ne brilleraient-ils pas dans les autres branches de. l'actidté 
humaine et pourquoi 11e se révéleraient-ils pas, par l'édtF:ation, 
industriels ou commerçants a visés ? Tonl se ramène à ce mot : 
l'éducation. Pur elle on peut tout ·obtenir d'une race si aYi­
de de s'instruire, si désireuse d'imiter ceux qu'elle considère 
volontiers eomme ses prr)fesseurs. Mais nous sommes aveu­
glés, quand nous parJons d'aptitude commcrci~le, par les idées 
que nous a l~jssées la première impression rlu début de 1a 
co 11quête, à urrn époque <JÙ les Anna mi t.eq, sortis à peine du 
joug tyrannique des Chinois, n'avaient cncoro manifesté ancun_e 
personna]ilé. C'est cette impres-:;ion qui - ponr ne pas no·us 

impos "r la peine de réfléchir ~ nous Red toujoms de criforium. 
Towes les qualilés qu'en matière d'affaires commerciales nous 
refusons à nos pr·otégés, non.:;; les ::ic .;o:·dons avee usure aux 
Célestes qui savent si büin nous rxploiter. Quels sonl ienrs 
véeitables procédés, quelle est l<-'ut' nentalité ré0.lle peu nous 
impo1·te; nous voyons le succès incontP-stahle de quelques uns 
d'cntl'e enx, sans ten r compte des l1l('S'l.venhuc.:.; des autres eL 
CC'la nous paraît largemeut suffisant µ0 1u- qne nous vantions 
lenr supériorité à tous points de vue sur les Annamites. Toul 

juste, si noLre oraueil national, not1·c v-ttriotisme uous empê­
chent de déclarer qu ïls surpasse ut de Ci'nt coudées uos 8om­
merçants français. La poudre que nous avnn~;. dan'-; les yeux. 
ne 11ons laisse pas Yoir la malpropre!& de leur étalé'ge. lrur 

arro;_urnce qui grandit à mesure que l'Administration Jeur pro­
digue de:, facilités et des fayen1·s. 

Nons ayons parlé d'arrogance ComnH'nt, dcyaut ~nnt de 
complaisnn<'e de notre part, n'<·n auraient -ils pa~, ces fils 
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m<)t d:h tn·àng· minh llO'n nhat vü-tnJ vù cliï Yi kiêu-hanh 
nhât-dtnh phan cloi nhfrng Sl_l' tièn-h(>a {)' trong nu<'rc thôi). Nay 
chi lèn cllO'i Vàn-Nam là ëlù ro ciî IJ1_111g kièu -cang, cùi linh 
btr6·ng-hinh VO'Î cai giang-h() ngf}.o-ngll'Q'C nhièu khi qua-dang 
cùa hQ dôi VO'Î nguèri 31.u tùy và nhat là à:oi VO'Î nguô·i B~i­
Phap ta. 

. . . 

Ngtrà'i Tàu ùà mù à:ên <-hrQ'G nhfrng nui dê Idem ra tien và 
âà chtêm dœgc nhfrng d~c-q n vèn thtwng-mçti o· khâp côi Bông­
Phap này thl ci'ing là t~i lc)i ta và IÔi ngu·M Vi~t-Nam nfra. 

i\y lù nhO' nhfrog lm)t-phùp cùa ta d5 chiing cùn den haî xir 
Pbàp-Nam, cfr che-ch i- cho lw hoài, rnà hQ à:fi lâm-le muon 
thành nèa nhi.1:ng cac h~c chl'.rn. tè trong nu6'c v~y. 

Nhung mit, may lhay, cùi bu6'c tièn-Lô cùa cùc chu cüng 
sâp den ngày dfrng l:;ii, rô~ thành ra thoai-b• gi~t lùi. 

;\y chi11h dàn An-nam lù cai dân mù. ta l1a làm mal giâ-lt) 
bao nhièu sè chA.ng ha.o lân nfra dâp lhành rn(>l cai ùê ngau­
trô· hQ <l6, Trang mc)L :-:ô bao nù·a, d1ung lôi sè c6 m()t bài 
n6i cùi nghj ll:rc vù cài nhi~t-thàuli eùu nguà'i An-nam là 
nhfrng ngtrù·i dà nhù ta mà trc>' nèn lhùng-lu~. 

I I 

Cfr theo nhu· lài b-\n cùa chung lôi lrong hà i truùc thi 
sir nhi~t-thành khà'-d~i cùa ta Yà cùa dân ban-xù ûôi vfri nhà 
huôn Khùch tuy không do o· m(>t cai trot nào châc-chân d 
nlnrng cün~ v, thùi qucn mà không tài nào bô <hrqc. Tinh 
xem cô bao nhiêu ngu·o·i khilch bj khf>n-n~n ('r xù Bôog­
Phâp này mà nhfit là c"r xù· Nam-Kir và xfr C:w-Miên, thi 
së bièt ding trong eùi sô il9 hutrn--ban. ngn·ài làm nên tMt 
Jà. thu•c vè phàn it. dhu·ng n_ià, 1 a xin nhâc l~i m<)t Jau 11Ü'a 
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d'une race qui se croit supeneure au reste de l'univers et 
qui s'oppose avec ostentation à tout progrès dans son pays? Il 
suffit d'avoir visité le Yunnan pour avoir une idée précise de 
la fatuité 6t de l'outrecuidance des Chinois et de l'attitude in­
solente et même inj1:1rieuse qu'ils affectent à l'égard des Euro­
péens et surtout à l'égard des Français. 

C'est notre faute, au moins autant que celle des Annamites, si 
les Chinois se sont glissés partout où il y avait de l'argent à 
gagner et s'ils possèdent de véritables monopoles dans presque 
tous les coins de l'Indochine. 

C'est sous Ia protection de la loi française, laquelle s'exer­
ce en leur faveur au détriment des deux peuples, protecteur 
et protégé, quïls menacent de devenil- · les véritables maîtres 
du pays. 

Mais cett~ mal'che en avant de nos chers Célestes marquera · 
bientôt, heureusement, un temps d'arrêt, en attendant qu'elle 
se change en recul et en dégringolade. . 

C'est la race annamite elle-même, cette race tant décriée qui, 
nous espérons en convaincre nos lecteurs en un prochain ar­
ticle, de l'énergie et de l'enthousiasme de ses fils mieux instruits 
par nous, élèvera sous peu une digue redoutable. 

II 

Notre engouement, celui des Annamites eux-mêmes pour les 
commerçants chinois, bien que reposant sur des bases fragiles, 
se maintient par la force de l'habitude, comme nous avons es­
sayé de le démontrer dans notre premier article. Dénombrer 
ce qLt'il y a de Célestes aux prises avec la misère en Indochine, 
en Cochinchine et au Cambodge surtout, ce serait reconnaitre 
que de tous ceux d'entre eux qui se sont lancés d~ns les affaires, 
une petite minorité a atteint le Yéritable succès. Mais, nous le 
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râug ta. chi biet d~m nhirng nguèYi làm nên a.y mà sanh vai 
nhirng dân bào -hô cüa ta, ch6' ta chàng chju kë den bao 
nhiêu nguèYi khac cüa h9 da buôn thua ban lô thi chàng ho 
chô này di cüng b l:;ii d6 mà dàu tât m~l toi thôi. Thê mà 119 
l~i không thay à dâu dê làm nên nlnr b dây dô ; ngay à 
nuac hQ cüng v~y. 
H~u he.t o· tlâu ta cüng ph~m môt dieu nhàm rat lan, là ta 
ching càn dèn uguèYi dong-bang hay là dân bào-hô mà cli' tro·­
che nhirng kè vô-tinh cùng ta, hQ chi tài muu-m~o cùng 

nhan dê rùt ruQt ta thôi. 
. . . . . 

Tuy-nhiên, bao g-ièY ta cüng coi nguài do11~-b~ng cùng dân 
thuç,c-dja hO'n nhfrng nguài khac. Nhtrng ma neu ta không 
biêt giü· cho ta khoi phài lay hQ. • và 
neu ngU'èYi Nam không 06 long ai-quoc ,îich}lan~ mà Lio~~ 
ng6 lai mà het sul3 c~nh-tranh cùng hQ de sua-sa11g ca1 
tu~ng~l~i cho minh thi nhüng gi9ng-luéVi âu-yêm nhâu-tù· cùa 

ta ay phong con c6 fob gi 1 

Cai nan khâ.ch-lrù da là HU' co uhièn, dàu ngm:ri ta muôn làm 
the nào. m~c long cüug l~hông giam bot hay là dâu, kin 
di dœgc. Nguù·i khàch-trû không- chi dan-dân chiem hê~. ca~ 
~gành tl1U'O'Dg-m~i mà thôi, h_? IQ.i dfmg c~ch ~ho_ vay l.a1 d~ 
tâu dât cùa nguài An-nam hau khap 11191 uo·1 mra. Nao a1 
c6 hay râug trong khi hQ tbèm -thuong muon tro· nên cô gia­
sàn à coi Bông-Phap uày thi hQ c6 ttr mieng dat uào dâu ! 
Nhirng mieng âât h9 thich nhât mà hQ hay t~u âugc nhat, thi 
ay là nhü-ng ru•ng tôt màu hay nhfrng no·i dta-thè c6 th~ làm 
dtrQ'C nhfrng toà. nhà quan-t1·9ug ca. 

Nhung mà cho khoi l~c-dè thi ta xin n6i l~i m<)t lan nfra 
r~ng cai n~n Trung-hoa không phài là môt s1r ào-tmrng cii: h~nh­
nhân dâu ! NguèYi Trung-hoa dâu cüug buôn lhua ban lô nhieu 
th*t, ·nhung hQ vira dông, vùa l~i c6 tri m~o -hi~m. Vi vh 
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répétons, ce sont seulement ces derniers que dans nos 
comparaisons entre eux et nos protégés, rous considéroos, sans 

·vouloir tenir compte de tant d'autres qui a près un échec 
définitif ont quitté ce pays, ou s'ils y sont restés, se contentent 
d'y végéter. Et pourtant nulle part ailleurs même pas chez eux -
ils ne trnuveraient autant de facilités et de chances de réussite. 

. . . . . . . , . . . . . Nous 
commettons un peu partout cetle erreur fondamentale de 
pl'Otéger au détriment. de nos nationaux ou de nos sujets des 
gens qui ne nous aiment pas el qui s'entendent à merveille 
pour exploiter . . . , . . • 

~os préfél'ences front toujours à nos compatriotes et aux peuples 
des pays desquels nous nous sommes saisis. A quoi riment 
Ioules nos protestations de boulé et d'affection pour eux si nous 
ne rn voos pas les défendre ni les metfre en garde. . et si 
les Annamites, unis dans un élan de nationalisme raisonné, ne 
se ressaisissent et n'engagent une lutte dont dépend tout leur 
avenir. 

Le danger chinois est réel, quelque effort qu'on fasse pour en 
diminuer Ja portée ou même pour le cacher. Non seulement 
les Célestes accaparent une à une toutes les branches du 
co~merce, mais par le jeu des prêts à usure ils achètent un 
peu partout des terrains annamites. Qu'on ne se_ figure pas 
que dans leur soif de possessions et leur désir de devenir 
propriétaires en Indochine ils se précipitent aveuglément sur des 
terrains quelconques; ce qu'ils convoitent et ce qu'ils parviennent 
trop souvent à acquérir, ce sout des rizières fertiles ou· des 
emplacements sur lesquels ils pourront construire des immeubles 
de grand rapport. • . . . . . . . · 

. . . . . . . . .. . . . 
, Encore . un~ fojs, pour revenir à notre véritable sujet, le 
danger chrno1s n'est pas une illusion de malade, malgré de 
nombreuses déconfitures, et en raison du grand nombre 
et de l'esprit aventureux des Célestes, ce dan$er noui 
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cho uên neu ngtro-1 An-nam c6 nhfrug- nhà thuqng-lu·u tri­
thrrc vin thtrèmg ltru-tâm dên mà không mau mau quyet­
chien v&i hQ cùng là mb loi châc-chân ch•J nu6'c nhà thi câ.i 
n~n Trung-hoa hi~n-hi~n ra nhu- câ.i di?èm chu-di~t het duàng 
kinh-te cùa xu Bông-Phâp này v~y. 0 du6'i này ta së xét 
xem câ.î sire co-gâog cùa dân bào-hé) la ra làm sao, nhung 
tiec vi SU'C ay cèm la tha loang-thoang qua, chu-a du tinh­
thàn trl).t-tu- c1ê chiên-thâng dtrQ'c. Dau the m~c long, ta th~y 
ho bât ta, vào công vi~c làm an thi càng ngày ta càng hi-'!Qng . -
cho hQ ho·n lên: ta quyêt roi ra hQ không that•b1;ü nü-a d6. 

Nhung dâu the nào m~c long, ta bào hQ không c6 hr chat 
vê viQc· làm an thi là ta nhâm to mà ta quyêt râng hQ không 
th~ buôn-ban th~c-tbà du·qc thi là ta bat-công qua. S~ nhltt­
quyêt dl)c-ac ay nêu cl~ n6 lan ra. thi së c6 hqa 16'D. Khi ta 
n6i deu nguài An-nam và nhirng net xau cùa h9 tbi ta cbî 
tm:mg den nhüng boi-bep cu -ly cüa ta, ch& ta châng thiet 
nghi dèn nhü-ng duc-tinh tb- truyên cùa hQ nhu là tQ.c cung­
giô t&-tiên, kinh-tr9ng c~c ngtrà'i t~<>i-tac, con-cai t~n- hieu 
cùng cha-mç, hQ-hàng tbi.rang-yêu nhau nlm rut)t- thjt, hli con 
nhfrng du-c-tinh khac n6 cir t~ -nhiên kbien ngtrài ta CU'·-XÙ 

hçrp lê à trong xa-hé)i, biet giü phlm-gia con nguài và biet 
kinh giir nhfrug JO'i da bfra nüa. 

Ta cüng không nên co-chap nhüug câ.ch an à rat dâng làm 
tt)i ~ua nhüng nguài hàu-h~ ta, vi chùng cüog ty nlm không 
()' cùng làng Illl'O'C An-nam v{>.y ; mà ta cüng phai t1F hoi râng 
trong phan nhiêu ngu-ài con giü du-qc dirc-tinh tt>-truyen mà 

·chi c6 it. ngu-à'i thành ra vong-bàn thi ta c6 quyèn mâng ca 
dân hQ vè cach-thirc bat-lu-.O'ng bat-thi~n kia không ? Neu ta 
biêt nghi mà ta am-hiëu dân xu này thi ta së hay rang nhi~u 
·ngu-ài Phap ta da cho cac ~hà dien-chù bàn-xir dî.m ru•ng 
vay tien mà den ky hçn không phài tlrna ki~n gi cüng thu 
dù cà von lân lai (Hiiu khâp Bông-Phap dâu cüng thê cà, 
chi tr~ Bâc-ky là ncri dân càn nghèo Jam thôi). Ta chQn cai 
gtrO'ng ay d~ bày-tô ra dây vi là thu-àng thay îuôn, ch6' nhll' 
con nhiêu cac bé}i Phap-Nam khac mà nguo-i Nam di biet 
cu--.x.ù âûag-dân lâm. 

.. . 
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apparaîLrait comme une menace de mort pour le réveil économique 
de l'Indochine, si ]es Annamites - dont l'élite intellectuelle, 
au moins, a pleinement conscience - ne commençaient 
à le combattre résolumeut et à s'engager dans la bonne voie 
qui assurera le salut de leur pays. Nous verrons par la 
suite à quels efforts nos protégés se livrent: efforts encore 
éparpillés malheureusement, et dépourvus d'assez d'esprit 
de suite pour mener une lutte victorieuse. Malgré cela, notre espoir 
en eux grandit chaque jour en les voyant à J'œuvre: nous 
comptons fermement qu'il ne sera pas dêçu. 

Dans tous les cas, nous commettons une grave erreur en 
proclamant leur inaptitude natiYe aux a.flaires et une regrettable 
injustice en prétendant qu'ils sont incapables de probité 
commerciale. C'est là une affirmation injurieuse qu'il serait 
dangereux de laisser se répandre. Quand nous parlons des 
Annamites et de leurs défauts, nous songeons trop à nos boys 
et à nos coolies-pousse et nous faisons trop facilement abstraction 
de leurs admirables qualités ancestrales, ce culte des ancêtres, 
cette véuération de la vieillesse, cet amour et cette soumission 
des enfants pour les parents, cette affection ioaltérable 
entre membres d'une , famille, toutes vertus qui amènent 
naturellement l'homme ,à se bien conduire daos la Société, 
à avoir conscience de sa dignité, à avoir le respect de la 
parole donnée. 

Oublions pour un instant les tours. qnelquefois pendables, 
que nous jouent nos domestiques qui vivent, pour ainsi dire, 
en dehors de la communauté annamite et demandons-nous si , 
parmi les éléments restés purs, de beaucoup les plus nombreux, 
nous avons le droit de reprocher à des indigènes des procédés 
malhonnêtes .ou douteux. La réflexion et la connaissance 
du pays nous diseut que - sinon au Tonkin où la population 
esl très pauvre, mais daDs d'autres pays de l'Union-plusieurs de 
nos compatriotes prêtent l'argent sur récolles à des propriétaires 
et que ces sommes sont intégralement remboursées au 
terme fixé, et cela sans procès, avec le$ intérêts convenus. 
Nous choisissons cette opération comme exemple parce qu'elle 
se répète très souvent, mais il est d'autres association~ de 
Français et Annamites où ces derniers jouent . leur rôle 
avec honneur . 
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Yh nên biet rang nguO'l Phap \'6'i ngtrè>'i Nam c6 thè cùng 
nhau trù-tfnh công vi~c m<)t cach lérn-lao duqc, ca hai bên 
cùng hoa-hqp tin-c:ln nhau mà nguài Nam da tinh-nguy~n 
gi thl het sùc giü lè>·i lâm, va chang, ngtrài ta l~i qu,\·et 
dtrgc rang trong nhiêu hi~u buôn cua nguài Phap khôug 
dtrqc ket-qua nhtr y so·-nguy~n trong lue ban dau mà nhüng 
ngtrài Nam c6 cô-phan tlmàng khi c16ng-g6p không thieu 

m•t dông su nho. 

Xem the thi SU' b{a-d~t ra rang nguài An-narn không b.iet 
buôn-han th"tlc-thà ôrrng dâu se tièu-tan di. Nguài An-Dam 
dem tien-ci'ta hay lù dem tùi giao-tiê1-1 cùng tùi am hiëu tbô­
dàn mà giup vào nhfr11g công vi~c cüu ngu·à'i Phàp ~o-chÙ'c 
nên thi qua càn it-oi lâm ; ta l~i nên hiêt rang cai SQ ngu·&i 
it-oi ay bau hèt l~i là nhfrng ngLrùi bàa-xü· dà ni.à' câ.ch giâo­
h6a cua ta rnù khong giir nhfrng cai y--kiên cô xtra nfra. 

Nhfrng Sll phân-biçt d6 âa cbting làm cho ta nàn tri, l~i 
khien ta vfrng làng rang nêu dem giao-dl;lc chuyèn-môn 
mà d~y-bào cbo cai dân-tc)c thông-minh này thi hQ ciing 
bâng hay là han ngtrà·i Trung-hoa mà c6 nhfrng dirc-tinh 
hi~n nay phâu nhièu ngm:ri h9 clma c6 d~ ct~Hhành ket qua 
trong vi~c tlmang-m~i. Kè này thi dtrqc giao·tiep luôn lnôn 
v&i nhih1g nhà buôn Phap kë kia l~i <hrqc h9c-hành o· trong 
cac trtràng chuyên-môn cho ho. tuy râng cac trll'èmg ay con 
it lâm, song cüng dèu c6 kêt-qua ca. Hàu het m9i nO'j, nhùng 
ngtrèri thieu-nièn Vi~t-Nam mai o· truèrng ra cüng mb-mang 
dtrgc nhièu nhà buôn con-con (hay là nho-m9n cüng dtrqc) 
H~• g n.gtrèri thieu-niên nhi~t-thành nhu· the, neu dtrQ'C Chinh.phu 
bao-h• và thtrqng-ltru Vi~t-Nam chieu-co den mà dât cho 
nhfrng btrac con chtra châc-chân · may thï quyet râng vi~c 
h9 tll mb-mang lay Ida së là m(>t cai bao-hi~u êho · m(>t 
s~ mo·-maug l&n-lao tot-d~p châog hao lâu nfra thành-d~t 
dtrQ'C. 

. Thi~u niê11- h9c- sinh cùng hày con ham duàng si-hog.n tâm 
(1). Nay phai co het srrc Yà phai th~t chiu khô thi roi mai 

(l) Lèri Toa-iQ~n 
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Illj 

Il est donc prouvé que des affaires se traitent sur une échelle 

importante entre FranGais et Anuamite::;, que l'accol'd et la 
confiance règnent entre eux el que ces derniers font face avec 
une rigoureuse exactilude à tous leurs engagements. On a 
même le droit d'affirmer que dans certaines entrepriBes créées 
par des Français et dont le succès n'a pas répondu aux 
espérances du début, les Aunamîtes qui avi}ient souvent. des 
actions eu ont versé le montant jusqu'au dernier sou. 

Yoilà donc la légende détr·uite du manque de probité et de 
scrupules de no;:; protégés en matière de commerce. Cel'tes, 
ceux qui, soit en appol'tant l0m· al'geut, soit en apportant 
leurs relations et leur connaissance du pays participent à des 
opérations dirigées par des Français sonl encore peu nombreux ; 
on doit reconnaîtt'e que ceux-là se recrutent presque 
exclusivement parmi les indigènes qui. à nolre école, ont 
délibérément rompu avec une façon de peuser millénaire. 

~fais celte distinction, au lieu de 1'af1'aiblir, confirme notre 
opinion que par une éducation appropri.ée il est facile à cette race 
intelligeute d'acquérir autant et plus que les Chinois les qualités 
qui fout encore défaut à la grande majorité pour réussir dans 
les aft'aires. La fréquentation de tous les inslan,s, pour quelques 
uns. avec nos compatriotes rommerçaut~, l'ii!Sll'Uction que 
d'autres reçoivent daus les écoles ~pécble.3 fortdées à leur usage, 
mais en trop petil nombre enco1'e, commencent déjà à porter 
leurs· fruits. Des iuslnllations modeste~ et, di1·ait-on, timides, 
surgissent un peu partout dont les fondateurs sont 1e plus souvent 
de tout jeuues ~ens venant à peine de lluitter l'école. Celle 
floraisou SiJOll anée laisse présagel' un es::;or qui peut devenir 
magnifique en peu de temps si ln nation éducatrice et l'élite 
intelJectuelle indigèuc coude:::;cendeul à guider les premiers pas 
encore i11certaius des jeunes enthousiasmes. 

Il est vrai que la. jeunesse slndie11se es/ enco1 e trop portée au 
fonctionnarisme. (1) Il faudl'a quelques efforls et quelque patience 

(I) C'est nous qui soulignons. (Réd.) 
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khiên dœqc toàn dân bào-xu dem tài lao-dçmg mà d11t-thành 
nhirng cai mQc-dich thiét.thl}'c véYi tài-sàn han là dtrèrng si .. 
ho~n. Ta c6 tbê mo mang lhêrn nhirng lrtràng ky-ngh~ chuyên­
môn mà khien s1.r tien-hoa ay cho nhanh-ch6ng lên dtrQ'C .. 

. . ' . ' 
Dàu râng nhüng truèrng Cao-ââng van-chtrO'ng và cach-tri c6 
càc giao Str dçii gfa dà tùng nôi tieng (Y nai khac tai dây cüng 
không th~ mb mang cho nhà-mr6'c, khai-h6a cho giong-noi 
bang môt nhà tnràug kia chuyên-môa vè ky-ngh~. 

Ngoài nhüng công vi~c cua cac nhà tnr&ng ay' Chinh­
phu cüng không thiêu gi cach mo-mang canh-nông ky-ngh~ 
cbo dân bàn-xir mà Chinh-phù da gifr trach-nhi~m khai-hoa 
cho. Cu theo thièn-y chung tôi thi c6 m•t cach là 1a phài 
to cho dân bào-h(> biét r·âng ta coi nhfrng ngtrèri làm an 
khac han là nhfrng ngtrài làm vi~c quan, muon v~y, ta mo 
cac CUQC dau-xao dè thtrbng-tir cho hQ, uhat là phâm-hàm, 
vi hQ ham-mnon nhüng cai bâng-sâc lâm. 

Nhtrng mà Chinh-phù (mà Chinh-phù tue là nhfrng nguèti dân 
Phâp (J dày) CO SU'C da vf}.y, phàn ngtrài thugng-liru bàn-xu 
cüng phài giup SU'C vào m6'i dù khien cho toàn--dân dem 
nhüng duc-tinh hi~n-nhiên lqi-d1_mg vào công-viçc dich-âang 
duçrc. Nhfrng ngtrài An-nam c6 h9c hiçn nay cüng nhièu, 
nhfrug ngtrài ay da dtrçrc cai danh-dlf càm ngè>i but hay 
dùng lài n6i mà giao-h6a cho âong-bào thl hé thay dong­
bào chtra ly dll'Q'C nguài Tàu di dè chiêm hli nhüng dja-vj 
trQng-yeu, phài hét SU'C lay hrgng bao-dung, lay tlnh ai-quôc 
mà c~-vo cho ky den nO'i den chon, ch& âirng nàn chi nàn 
tàm m6'i chrgc. 

. Chung tôi dây khôog phai là c~­
dông cho dân <( làm lo~n n cùng là cho dàn « tly cbay » 
dâu. Chùng tôi y muon n6i dùng-âân ho·n the, nghia là: 
câ.i dat Vi~t-Nam này chua nhièu tài-san chtra khai-khan, l~i 
c6 Iâm djp làm giau cüng nhu lâm nO'i ti~n cho cac ngành 
lao-dçmg o· dà'i v$.y; nhung-.-buon thay-ngtrèri ban-quoc la 
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pour décider la grande masse indigène à orienter son activité vers 
des buts plus pratiques eL plus conformes à ses intérêts. Cette 
évolulioµ, nous pouvons y aider beaucoup et la rendre plus rapide 
en multipliant les écoles professionnelles et techniques. 
. . . . . . . . ' . . . . . . . . Une 
école vraiment professionnelle fera plus pour le développement 
du pays et l'émancipation de la race que toutes les Universités 
de Lettres et dœ Sciences où cependant l'on utilise un 
personnel ens ~ig.1ant formé, en grande pal'tie, d'homme de 
la plus haute valeur qui déjà ont fait leurs preuves ailleurs. 

Les moyens ne manquent pas au Gouvernement, en dehors 
de l'action de ces écoles, de mettre en vogue parmi les 
populations dont il assume la tutelle, les carrières commerciales 
et agricoles. Un de ces moyens consisterait, à notre avis, à 
prouver à nos protégés de différentes manières - concours, 
récompenses, distinctions honorifiques auxquelles ils sont si 
sensibles - qu'il attache un grand prix à les voir s'engager da_ns 
d'autres voies que le,5: fonctions administratives. . . . . . . . 

Mais aux effort ; ~ 'l l'A iministration el, d'une façon plus 
générale, aux effol'ts de l 'élëmellt français doit s'ajouter plus­
tenace celui de l'élite intellectuelle indigène poùr orienter 

· les masses vers uue meilleure utilis üion de lewr.s incoutestables 
qualités. Les Annamites instruits -- et ils sont nombreux 
à présent - qui déj:1 ont le mérite d'avoir entreµris par 
la parole ou par Ja plume l'éducation de lem~s compatriotes 
doivent poursuivre inlassablement leur génét·ense et patriotique 
propagande tant q_ue leurs frères n'aueont, pas déloo·é les 
Chinois de 3 fortes po ;;itio ns qu'ils occupent. .::-

. . 
. . . Nou,~ 
u;enl.en~ons point prêcher la violence, ni même Je boycottage. 
Nous dirons plus: cette terre renferme tant de richesse

8 
inexploitée~, tant d'occasions de faire fortune qu'jJ y a place 
pour toutes les activités; mais il est triste de constater 
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n!?U'ài dtre111g-dm:mg chinh-chinh dugc quyên chù-chtl'O'ng miêng 
dat ay l~i d~ cho dâo ngoçli-quoc ch~y d6t ch~y gi~c den sèo 
cât di; mà cai ngqyên-uy szy sëo-cât này chï tç1.i ~guài Khach 
da mâc hQ vào trong r<5i thôi. 

Nhirng nguài An-nam c6 hQc d~y-bào cho dong-bào cac 
câcb d~ rnà d~t-thành ket-quà hay là· gqi long dong-bào 
khuynh-hu&ng vè dtràn q; kinh-tê-thuqng thi kbông th~ g9i là 
nhü-ng ngttài xui-dQ.c dong-bào nbi loçtn dtrQ'C. Khi nào mà 
ngtrài · Viçt-nam hi~u nghia làm dân Vi~t-nam, hi~u râng 
quyên lgi minh bât mïnh phài CU'U m:rng giûp ClO' nguo·i dong-

bào ho-o là nguài KhaJh thi châc rang min 11 Cçtnh-tranh VO'Ï 

ngtrài Khach (ng1,ia là dru c:,lnh-tranh v6'i s6i) së duqc toàn­
thâng. M•t t~t xau t~ nbat cùa ng:rà'i Vï_~,t-n~m ~ù· ~ua. (:en 
già là t~t ham tu-lQ'i qua, ch6· khong b1et g1 ~~n c?ng-1c~ 
c,. HQ cfr âành tâm làm an riêng tirng ngum mot, c110' 
không biet hôi-hQp cùng nhau, vi cbivhôi~~9P :ùng nha:1 nh~· 
the mai c6 du the-hrc thôi. H9 làm an tan nat nhu v~y th1 
méri g~p môt szy klt6 khan nho m9n gi cüng dâ ~hiu l~~ 
ngay, nhung neu hQ c6 m9t hôi bnô1~ tli~nh-1~.p vun~- chai 
d~ giup thê..J~c cho 119 tbi nhÜ'n,g s~f kh~-- kli.au nh? 1!19n? kia, hQ 
virgt qua nhtr b&n. ~êu !19 n:~ôn la:n v1!~ 1ch~~Q"l ~e ~O'~man~ 
kinh-te cho nœ6'e nha ,·a chiem lçt1 nhuog d!a V! cong- ngh~ 
tlurong- m~i cùa hQ. lhi b9 phai mau mau h?i bqp nh~u ~~i 
mai diwc. L:,li con m(>t cach làm cho bnôn ban kém lq1 nua 
mà ho khinh thuàng, là cach qulmg-cao ~an-YtH cua miuli 
dé r<)~g ngu·ài biM Lo·i. BQ phài biel chiu ton m•t phàn lqi 
ÜH trong buC>i so·-dàu d~ quang-cào cho r•ng moi hàng, cbo lo 

công viçc nhu· nhirng nguùi Trung-hoa cçln h-tran li drng hQ 
mai dU'Q'C, (1) 

Tuy ngttài Nam làm an tan nat uhtr the, clma biet li•i h9p 
cùng nhau và xep d~t cho c6 tr(tt-h;r, ulmng ta cün~ phfü biel 
râng trong may nam nay ng~,è cô1g-thuan~ dia hQ cû~g da 
thay c6 ket-quà lérn-lao Iâm ; mà ueu ta hif~t khuyen-mi~n liQ 

--------------- --- ------
(t)Ctr xe m ahtr ohfrng trang cao-h~ch rJ t it ?1 tr6ng Mn èhi tlil 

do!;ln này là do~n ta nên chu-y suy-xét ûên ( T6a-So:;m) 
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que ses enfants, lesquels en équité ·et en droit sont les seuls 
possfsseurs, parce q11'ils ont été tenus en lai~se par letirs oncles 
Cliiuoi. ·, . . . . . . . . soient i II défini ment tondtJs par tous les · 
étraugers qui ont fui la misère de leur propre pays. 

Les intellectuels annamites ne seront pas accusés de prêéher 
la révolte parce qu'ils enscig11uront à leurs compatriotes des 
méthodes qui doivenl les mer.cr au succès et parce qu'ils 
travailleront à éveiller dans leurs cœut·~ l'idée d'un nationalisme 
écouomique. La partie qui s'est engagée entre Chinois et 
Annamites, entre tondeurs et tondus, sera gagnée pour ces 
derniers le jour où ils comprendront que leur devoir de fils 
d'Annam et leur intérêt bien entendu leur commandent de 
:-:.0L1Lenir-, d'aider leurs frèr-'s de race de préférenee aux Chinois. 
Un des plus grands défauts des Annamites jusqu'ici est d'avoir 
été trop individualistes et de ~'être entièrement désintéressés 
de l'intérê~ général. Ils se ~ont contentés de travailler 
isolément, sans se soucier de rechercher cee.e union qui, 
seule, donne la force. Leurs efforts éparpillés ont cédé 
devant le premier choc, devant la moindre difficulté dout ils 
auraient aisémeut triompl1é s'ils avaient pu coi.npter sur la 
pmssance que confèee une association bitrn organisée. Il faut qu'ils 
se hâtent de se groupei· s'ils veulent travailler utilemen à 
l'émancipation économique de leur pays, et reprendre dans le 
commerce et danc:; l'industrie la place qui leur revient. Une 
autre condition du succès que les Annamites dédaignent c'est 
une large réclame pour fafre connaître leurs produits. Ils 
doivent savoir sacrifier - comme leurs concurrents chinois, -
surtout au début, una partie de leurs bénéfices pour s'assurer 
une publicité qui, at(irant les clienls, gro~sira le chiffre de 
leurs affaires. (1) 

Malgré cette dispersion des efrorls, cette absence d'entente et 
d'organisation méthodique, re~oi.mai~sons que le petit commerce 
et la petite industrie annamites ont réalisé, ces dernières 
années, des progrès considérables et que si l'on sait encourager 

----......................... , .. -----------
( lJ Passage à méditer en co:. sidérant fo nombre infilrtc de nos pa• 

ge~ · · n n ce ( · a cLi ; . 
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trong lùc LlJ' rQ dang muon bay nhây này, thî cüng châng mat 
may IJ u, ul1Ü'ng Vift-qua ay së tro· nên hoàn-toàn dU'Q'C. 

Tù mày 11am vè tru6'c, ngliè buôn vi~t-nam chi chu-chu 
trong nhfrng pl10 chuyên ban rièng trrng thu hàng thôi, 
li<.> i>l1ù1 r911 bàng ra nl1üng pho khac thi Jay làm nln~c-uhâ 
Iâm. The mà bây gio· ta ùa tliày ngu·à·i Au-nam mo·-rnang t~i cac 
phô tày lùu nitü-ng ctra hàng tuy râug eon nho, nhung _ cüng 
nhièu hàng Yà dong khà..;h lârn. Nào là liàug t~p-h6a, hàug 
ban do kltêtU-Vci, bàng ban ào mü, bàng thg may và nhièu 
hàng khac nü-a, nlmng chun~ tôi không muon kê ra dây; nhüng 
cira üàng ay ltèU ljch-Sll và phai-chang 1am. Nay ta dem 
sành cai lhai-d• lành-,b~m ClfC-cân d1a phàn nhiêu ngttèYi 
Khâch vài cai cach cl1ào- m6'1 \ ù·-te , à ham-hb cùa nbà hàng 
Au .. nam <loi dai cùng t· - tbi la th~t lay làm khoan-khoai 1am. 

~ ém the biét rang ngtrèri Nam cûug dê c6 nhfrng dœc-tinh 
mà· cac llhà d9i-llmo·ng càn phai c6, ngll'0'Ï Nam }9-i c6 

uhün~ caclHhùc dê-dài bàa-nhà nfra. 

Nlnrug mà nliàt là à trong Nam-ky nguo·i Nam buôu bân 
m,mh-tranh v6'i nguà·i Khàch dà bât dàu kjcldi~t. lâm .•.. 
Ta hi-v9ng ràng cite xù khâ.c o· Lrong coi Bông-Phap này 
cîing s6·m biet noi guo-ng ay. 

Han kl1âp 1119i liO'Ï, cai ket-q uà \'e vi~c 1110' mang kinh-lè 
trong nuo·c Glla ngu·à·i .An-nam da L11ay CÔ gia-trj lâm. Cai 
ket-qua ay pliai khien cho 119 heu gan vih1g tri mà làm 
an cho den no·i ctèn chou. 

. . 
H9 la)i pl1 ai c6 gan bo câi th6i hü·ng-ho· là lh6i da suyt làm 
clw li<;> hJn-bé.li mà lJôi-hQp hàa-thu(m cùng nbau dê dù can­
dttrn tl1ê-h_rc là nhfrng dfrc-tinh mà XU'a nay lt9 vân clHra c6; 
ÙU'Q"C lhè Lhi cài Ilf.lll l'ruug-lioa doi v6'i lIQ clii là mé)t giac ào-

.. mçng tbôi. 
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cet essor loul spontané: on arrivera cerlainement à bref 
délai à des résultats magnifiques. 

II y a riuelques années à peiue le commerce indigènP était 
cantonné dans les rues spéciales d'où il paraissait a mir honte 

de :-.;ort.ir. Or, nou~ assisLons aujourct'hni, même dam, les 
ridies quarliers européens~ à l'éclosion de ma~rnsins fondes par 
des Annamites et qui pour èLre encore modestes, n'en sont pas 
moins bien garnis et bifm achalandés. Bazars, merceries, 
librairies, 1uagasins de modes de coupe, el bieu d'autres que 
11ous n'avons pas la prétention d'énumérel' ici, rivalisent 
d'élégance et de correctio11. On éprouve un Térilable plaisir 
qnand 01_1 compare la gentiilessc el rempressement avec lesquels 
, ( 1ndeurs ou vendeuses se mettent a la disposition du client, à 
la grossière indifférence qn 'affectent la pluparL des Chinob• 
Cela prouve bien que les Annamites acquièrent facilement 
certaines qualités indispensables aux bous commerçant8 et 
dont l'amabililé et la grâce des manièr~s ne sonl p~s des 
plus négligeables. 

l\iais c'est en Cochincliine. surloul que la lutte engagée 
par les .indigènes commence à devenir redoutable pour l'em­
prise céleste. . . Espérons que les lils des 
(rnLres pays d0 l'Union ne t.arderonL pas à suivre l'exemple. 

L'œuvr2 accomplie, un peu parlouL pat· les A.nuamite~ pour 
]'émancipation économique de leur pays est, en somme, 
ùéjà appréc1(1ble. Les résultals obtenus doivent les encourager 
à persisler plus énergiquement que jamais dans leur 
généreuse entreprise. • • 

Qu 'ils renoncent délibél'émeut 
à l'indolence qui a failJi les perdre, qu'ils rechercheuL dans 
l'union el l 'ac~ord la hardiess~ et la force qui leuf' ont manqué 
j u::;qu'ici et la mainmise chinoise ne sera plus pour eux 
qu'un mauvais rêve. 
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VJ~C 
,,, 't ~ 

u·u-K Y o· MA Y 
' l~A.NG AN-NA.M 

' o' ,, Tl . . (' ' t ~1.,1 ' 1 , G.ua ng 't•1•an1- •n:t' tue a - . u1,n t 

Chành llll'oï1g-l·<)i làn,!.!· ThtrQ'ng-Cat, Hà-dông 

Tôi kinli dQG « Bông-Pltap nh~l-bao » và « Vi~l Nam tbauh­
niën l~p-chi » c6 dang uliirng t'Ollg-viçc cài- h.wng Clla dan 
ThtrQ'ng-Cal clniug loi, tqi lay làm iio-lh~n cam-d<)ng vô-cùng. 

Ông Monet là m•l vj vu-4uan lù.'ug pliai lrçwg-tlmu·ng và 
hièn côug vè chien-lr~n, ogll'è>'i là mc)L l:iy trâc-dîa chfr-danli, 
bây gio· huu-td lf;li sang Bùng-Phap nàJ tô-clnr~ h(>i « Vi~t­
Nam-Thanh-Niên ,, thu nhijt nhüng tinh-Lùy ciia câc b~c · lièn­
nhân mà giang-miuh luân-ly cho câc ngu·ài tuoi trè. Citi LÔUg­

nghi~p, cui thai-d(> cùa ông da dù làm vë vang danh-d1..L' uhân..., 
Lài cho n ll'O'C Bào-h(>. 

Ông l~i c6 lhi gio' mà xem xét den tinl1-t-r~ng c!Jou thôn­
quê, -l 9i ltru-tâm khào-cfru den sq.· sinh-ho~t cùa xà-hçi, môt 
vi~c du-quan, may lo·i lt_r-s1,· mà vi~c cJi-luo·ug xa-hôi cùng 
tir-tubng cac nhà chinh-tr~ da ullU' iu m•t birc truy~n•thà11 
o· trên là' bâ.o-chuO'ng. Toi xem di xem l~ti, l:;l.i càng l...inh­
phtJ.c hâm-m(, cai chfnh-sacli h9c-LJ1 u~H eu.a nll'o·c van-minh. 

Nuô·c B~i-Phap tir klii dq.w 1 .J bao-hQ o· xù Bôug-Phâp này 
xep yên vi~c mrérc roi tlii ' i~1h-don viçc n(>i--tri, c6 ngll'à'i 
xll'o·ng ra chu-ughïa Pbap Vi~t dê-huè, den qnau Toàn­
quyêu Sarraut m6·i thQ.'C-l1àuh cai chinh-sacl1 ay. 
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AU SlJJET DE QUELQUES VISITES 

A DES VILLAGES ANNAMITES 

par M. Tràn-Tln'1y dit Cat-Thàn h 
Présidrnt du Conseil communal du village de Thtrgng-Cat, 

à Hà-dông 

Monsieur Monet a publié dans le journal «France lndocàine» 
et dans la « Revue du F. F. A. » un article relatant sa visite au 
village de Thuqng-Cat et me décernant des éloges <lont je 
suis confus car j'ai trop conscience de ne pas les mérite1-. 

Officier retraité pour blessures de guerre, ancien géodèse, 
a_vant reçu une forte inslruction générnle et animé d'un pro­
fond amour pour notre pays, 1\1. Monet a fondé le Foyer des 
étudiants Annamites dans l'intention d'y réunir nos jeune. 
gens et de leur commenter les principes des grands sages. 
des principeaux philosophes et moralistes orientaux et fran­
çais. La belle œuvre éducative dont il a ainsi pris l'initiative 

. t'.sl. appelée à rendre de grands bienfail s au pays annamite. 

Toujours généreux <le son Lemps, il est allé visiler jusqu'à 
d'humbles villages pour y étudier sur place la vie el le tl'a­
vaii de lenrs populations. Son article que j'ai eité plus haut 
Pst une peinture P.Xacte de ce · que sont nos institutions et de 
ce qu'elles peuvent devenir grâce aux excellentes réformes 
préconisées par l'administration française. Je l'ai lu et. relu 
plusieurs fois et j'y ai senti passer le souille des Yrais hommes 
des grandes nations civilisées. 

Quand la France planta sur notre terre le drQ.peau de 
son protectoraL e! y instaura une fécondi paix, c'est à l'ad­
minisl ration qu'elle se consa~ra surtoul, avec le grand désir 
de voir Français et .Annamites coopérer fraLernellement ; 
c'est cet 1e méthode que M. le Gouverneur Géné_ral Albe ri 
f:.arraut a bien voulu adopter el appliquet· avec quelques mo­
difications. 
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Chao ôi ! HQ'p hai muo·i nham triçu dân-t(>c suy-suy xuân­
xnl\n nûp ô· du<'>'i bông ccr Bao--h•, dân thi ngu d~i lâm, vi~c 
khôn không biet. vi~c d~i thl ham, càn-ro· kiêu-:-a, tt;r bu(lc 

vào lay dây-rQ', tuy râng co trm:mg htro·ng-str tông-sU', nhung 

hQc không tim cach cai -ltro·ng cho thi dân làm sao khôn dtrQ'C. 

Dân không nghè-nghi~p gi, dtràng tiêu tien thi co, dtrèrng 
sinh-lq·i thi không, du -dang d6ng-dài roi t~ barn v.ào gieng, 
Ct;lm, tuy râng co dêt-ct'ri, nuôi tam, làm ruçmg, làm thçr 
nhuog nghè không cfü-lm:rng ,~ho thl dân làm sao giau dtrQ'C. 

Dân ll;li không bif~t cach vt)-sinh, an nha o hlin ; vq dè con 

sài chi trao tinb-m~nh cho may ngi.rèYi ngu-dot không cô hQc, 

tuy rfing nhà nn6'c cû thày thuàc, co nhà- tbnO'ng, ahung 
mài thiêt-l:}.p o· cat; chéfo cbâu-thàuh ma o· ehon lnrong-thôn 

là sô th~c nhiêu thl clttra c6. 

4 

Ay dân không c6 gi ao-dl).c, không c6 11gl1è- nghic;p, khong 
hiêt v~-sinh nhu- the thi làm sao mà c;;;inh-hostl duçrc à trong 

lQ.e-giq·i nity. 

Vi thè cho nên nhfrnµ· ngU'ài · kieu-thfrc trong nu·6·c co nhi~t­
thành sot-sâng ch~y ngtrQ'C ch~y xuôi mà hô-lu'.to cô-d(>ng 

drng )à n1uon d~t ÛUQ'C- mtJc-c1ich ay. 

(.iuan Tbng-Boc Hà-ctông Hoàog-trqng-Phu là phi~t ~duy~t 

the-thàn mà l~i so·-dâ~ vê tày-h<,>c, dâ sérm c6 cai hr-tuàng 

cài-lmrng xa-h(>i. Kbi ngài vè trc:rng-nh~ 11 tinlt Hà-dông da 

la y vi~1~ cà i-lu·o·ns~ là m chùc-tracb . Bay gièr Ngh~-vi~n 

chtu liiet tbinh-câu, H•i-dôdg lô-chu.'c ehua cô nghi-d~nb, 

mà ngài da· thi-hànlt vi~c eai-lum1g du·9·c niim mu·ùi xà trong 

LÏnl1 h~t, da d~üg cho dân ctu:qc giaill tràng h9c, da l~p fruàng 
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Ma[s comment peut-on fait'e progresser, sur la belle grnude 

route_ qu'~c_laire l
1

e fla nbeau <le la civili sation, une population 
de 2;) millions d hab itants, dépourvus pour la plup~rt de toute 
éducation, ignorants et têtus et n'ayant pas la moindre idée 

des réformes nécessaires ? 

Les habitants des campagne::. manquent à la fois de l'instrnction 
et de la compré_hension voulues pour pouvoir réali~e,· quelques 

progt'ès. Ils ne parvienneut que bien d fficilement à gagner 
l'argent nécessaire à leurs besoin~; ils s'adonnent certainement 

à des métiers variés, en dehors de l'agi-icultu1 e (tissage, 
sériciculture, etc .. ), mais ces méders s01 t trop primitifs pour 

pouvoir devenir· sources de richesses. 

De plus, les paysans ignorent à peu près complètement 

l'hygiène la plus élémentaire et vivent le plus souvent dans 

une répugnante malpropreté. S'ils vien!.!ent par malheur à 

tomber malade, ils remettent leu1· sort entre les mains de 

médecins qui sont, hélas, le plus souvent, aussi ignorants 

qu'eux. Le gouvernement a créé, dans les villes, les hopitaux 

pourvus de médecins français et annamites, c'est excellent. 

mais les campagnes aux populatio1~s poul'tant si importante~ 
sont encore bien dépourvues. 

Un peuple sans instruction, ignorant de l'hygiène, ne vivant 

que de quelques métiers primitifs peut il avoir place encore 

dans notre monde où cbacun marche à la lumière et au progrès? 

Il est donc facile de comprendre que les hommes cultivés 
qui ont au cœur l'amour des faibles et le désir de se dévouer 

pour eux ~ont naturellement amenés à s'occuper des l'éformes 
communales. 

. Son Excellence Hoang-Troug-Phu, Tong-Boc de la pro­
vmce de Hadông, mandarin éminent cultivé en Annamite 
aU.:iSÎ bien qu ·en Français, a compris la nécessité de la réforme 

communale qu'il considère comme esseutielle. La chambre 

c,onsu~tati_ve indigène n'a pas eûcore pensé à mettre 
l a~pltcal10n de celle réforme au pl'emier rang de se::; 

des1d~rata et n'a pas co_1stitué da commission spécialement 

chi\rgee da cette orga li.5atiou. Cjp0udant, Son E:ceaence 
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công-ngh~ à· tinh-]y., l~i xu6·ng l~p truè'ng công-ngh~ èr cac 
làng, da l~p cho dân duçrc giam VU'O'Il au-tri. 

.l Tay l<;li duqc quan Công-su Lachaud thq.-c nhiçt-thành vè 
vi~c cai-hwng, l<hi ugài Cbâ.nh-sù So·n-tây, ngài cài-hrO'ng 

du9·c ho·n nam muai xa. l~p duQ'l.' ho·n haî muai truè'ng h9c. 

~gài méri vè tr9ng-nh$.m Hà-dàug dœqc giam thang mà 
da diên-thuyêt cr cac phu huy~n vè vi~.c cài-luang bai ba làn, 

B~i-y cfing khuyên dân 1$.p trcràng hQc, 1$.p tnrèrng công-ngh~, 
lô.p vuà'n â.u-tri, l~p nhà hô-sinh, ngài lçii hua rang xa nào 

l~p âtl'Ç>'C thi së lrq-cap cho tien ufra. 

Ngài Jà tbau den cai tinh-tr~ng ngt1y-khon cùa dân-tçc ta 

mà ngài muon phù-thlfC cai v(l.n-m~nh tuo·ug-]ai cua Dl.rO'C Nam 
. ta, may lài vàng ngQC r.1.hll' là giài-bay ra m9t tarn nhân-tù 
không phài là nhài n6i ngoài dàu luèVi, ngITài không phài gô 
da thi nghe cüng phai d(mg lèmg. 

A.y Chinh..:phu dà mà·-nw,ng cho, quan trèn dà sang-l~p cho, 
cac quan duéYi l~i tan-thành cho, dân tuy râng ng11-d~i duàng 
nào châc ci1ng c6 thê tuân-theo mà LhÙ'a-hành duqc. M6·i 
à:uQ'c may thang nay mà da tbay nhièu xa I~p sil chi-thu, 
nhièu xà xin I~p truàng-h9c, vi~ç cài-lu·o·ug da hau trôog thay 

khâp toàt1-hç1.t Hà-dông 

The m6'i biet nguà·i trên mà muon diêu gi thi nguài dITo·i 
sô-dây mà theo, tuy râng vi~c tv-tri chôn huang-thôn mà ding 
nhà den chinh-phu cai-lu·O'ng cho, trinh-d<) cüng là thap kém 
1am, ohung mà âi con duà'ng dài nghin ruuôn d~m mà Jân 
minh mai Ifrng-thfi:ng biêt di thî phài nhà· den nguà'i nh&n 

/ 
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Hoàng a pu réformer une dizaine de villages de la province, 

faire créer des écoles professionnelles au chef-lieu et dans 

plusieurs communes, et doter plusieurs villages d'hopitaux 

et de jardins d'enfants • 

Fort heureusement, M. Lachaud, Résident de France de la 
province de Hadông est non moins enthousiaste des réformes 

communales; dans la province de Saotây. qu'il dirigeait avant 
la nôtre, il est parvenu à faire réformer une cinquantaine de 

villages et à faire consLruire plus de vingt écoles. 

Placé à la tête de notre province depuis quelques mois 
seulement, il a déjà donné de nombreuses conférences, aux 
préfectures et sous-préfectures, en fayeur de la réforme Au 
cours de ces conférences, il exhorte les notables des villa o-es 0 

à bâtÎl' des écoles franco-annamites, des écoles professionnelles, 
à établir des jardins d'enfants, à créer des maternités et promet 

des subventions aux villages qui sauront mettre ses conseils 

en pratique. 

Il a bien su comprendre la lamentable situation où se trou­
vent nos campagnards et, ému de pitié, il a résolu de leur porter 
aide et secoms, de leur assurer un avenir meilleur. Ses pai oles 

ne sont pas de vains artifices d'éloquence: on les sent venues 
de son grand cœur, tout rempli d'une sincère affection pour 
nous, et il faudrait être de bois <irn de pierre pour Jemeurer 

insensible à ses accents. 

C'est ainsi que le Gouvernement est parvenu à faire pénétrer 
jusque dans quelques villages la lumière de la civilisation; 
résident et mandarins ry ont aidé de leur mieux, et le peuple, 
en dépit - de sa profonde ignorance, a su enfin comprendre un 
peu ce qu'on attendait de lui et a tiré, de tous ces efforts, 
quelque profit. Depuis quelques mois, plusieurs villages ont 
réussi à établir un budget et à construire des écoles, et il sem • 
ble bien que la province de Hadong tout entière a compris 
maintenant la nécessité des réformes communales. 

Chacun sait com hien nos compatriotes ont l'habitude de suivre 
toujours docilement leurs supérieurs; c'est ainsi que les villa­
geH les plus éloignés attendent, pour entamer la réforme, l'in­

tervention directe du gouvernement. Mais cette attitude est 

assez naturelle : comment serait-il possible à un peuple faible 
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khôn rhi bao cho, dàt-diu ch<?, mfri khoi Yap-ngà, cüng lù ly­
the phai V?Y. 

Tôi nh6' mœ0'1 nam nay bài hàt" Yêu làng" cûa tôi c6 câu 
râng : «Sao cho duqc d:1n ta no am, kl ông ai H cu&p-t.n)~ 
o-iqn-phi sao cho r6 no-hi~p. cô nghe, co tnràng hçc U).p m91 
b • o ._ ? • ,,.,,. ,· tlllC 

bè tinh-thône1. » L~i c6 câu rang : «~ 1•t lang kh0'1, may no1 cun~ 
ke; k âp giô·i Nam nhœ thé m•t nbà, l9·i nguà'i mà thzyc lg1 
ta, truù..; là dân tbinh, sau là nuùc hay >> 

NhfrntY càu ·riv toi x.in clôt luwng d~ chùc cho càc xà cài­
lu·o·ng không nlüi·ng là riêng chùc cho m<)i dân toi n).y • 

Kiuh-c11ûc càc quan tinh Hà-dông ta trông thay vi~c cài--luo·ng 
ch6ng dU'Q'C két-qua ! 

Kinh:-chùc nhèri n6i ông Monet cho dtrqc c6 thv-~-nghi~m. 
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de s;engager seul et d\111 pas chancelant sur celle grande voie 
de la ci vi li .;;atio '1 où il doit parcouri~· · des milliers de lieues à 
traYers le;; obstacles les plus variés? il lui faut, de toute nécessi­
té, <les guides forts et expérimentés. 

J'évoque ù ce propos que:ques vers d'une poésie que j'écriiis 
il y a plus de dix ans: << Comment pourrons-non~ an iver à 
ce que les habitants de mon village ne soient plus mena~és 
par la famine, a ce qu'il u'y ait plus, parmi eux, de nrnlbonnêtes 
gens, à ce que chacun d'eux possède un métier. à ce qu'ils 
aient tous des écoles où its puissent appeendre à devenir meil-
leut·s? •> • • • • et ce passage aussi · <( Qu'1m village commenc·e, 
seulement, et tous les autt·es le suivront; tous- les gens d'Ari­
nam comprendront, qu'il.-3 appartîe;:inent à une seule famille ; 
et ce q 11i est utile à d'antres le sera aussi beaucoup ponr nous,. 
car notre peuple sera prospPre et la patrie pourra être fière 
de lui. » 

Puissent les gens de mon villar'·e voir enfin la réalisation de 
ces sentances ! ... Tel est le souhait que je formule en allu­
mant les baguettes d'encens I 

Puissent aussi les réformes com1nunales produire de beaux 
et bons fruits ('. fin que Monsieur le Résident et Son Excellence 
le Tông-B6c en aient bientôt le cœur tout rempli de joie! .. 

Et puisse enfin la Revue du F. E. A. de l\-1. Monet être favo­
rablement accueillie dans notre paysl 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

-122-

NGHÊ BUÔN BÂN CÙA NGUÛ1 NAM 
l\lnt'in ebo ngltè huôn pluit-d~t :~•i ;ltà buôn 

phÏii ,t,r-,e mqi uguo·i 10-e n 

J. "· lU. SOçl.Il 

? ,, FraNc Indochine » ngày 2 Septembre 1923) (Trich a bâo " " 

Nh ... ach-thrrc buôn-bâ.n cho hqp thà·i nay yù•a phôn-t~p 
1 ung c , , • N dà 

l~i vù a phan-trai v6·i nhfrng th6i que~ ma ngtr~·~ :, am .,., 
:,_ h.::- tu' xtra den gio· · viêc day bau cho nguo·1 Nam b1et vem-n 1em , · · , ..,.. " ,., " 

theo nhfrng cach-thùc ay thi là m•t vân-de dà gay n~~ rn;t 
cuôc tranh-lu~n hi~n nay chira dut. Ke thi c~o r~ng. Vl~C / 

kl Ô
. g c6 th~ nào làm duqc. B6 là uhfrng ke qua-th1ên, dau 

1 n , ..., b ' t'"' 1 " trông 
l ... a cai kêt-quà nh<fo-tiên cùng nnung · uac ien-J<,> 

Il lU'Ilt, M, . 't l' 
h~ "" o- l' hôn o- khi en ho dôi y-kién duqc. ai 1 au nay, t uy CUD 0 ~ o • ~ , . , " ."' , . 

b , ···? Nam-k,', cüng nhieu là dangba1 dam-lu é;m ,e ca1 
ao-glO'l O' Ï ., "' l te " 

van-dè cê>-nhiên là hfru-ich ây m!\ tôi da m(>t ]an ke ~ n O' 

t ê t , bao này. Vè nhfrng tài-nang cua dân thu<)c-d1a thi 
r n a , B"'' , . hfrng 

kê n6i rang không, nguà'i q11yêt raug c6.A 0~,., VO'l n 
, · · t·""en h6a ]à c6 thê ctuo·c thi dan V1~t-Nam nay ug1.rO'l c01 S1' · 1 - • , 

1 
• 

1 
d ,., ô-. k' hèn vè dtrà'ng kinh-tê nlm tnwc na 19 không en n 1 em . , ... 

bi Il uèri Tau âp-che cùng là hQ âà quen th61 thU-Clf'll nua, 
vÎ ring cai tr~ng-huông ay da biên-dÎ)i nhièu và crr càng n~ày 
càng thtnh-:d~t mai lên châng bao lâu së c6 m()t cm)c hoan-

cài khâc hân khi xœa. 

"' , t ? Tôi vi kinh-nghi~m mà 1·at \'UÎ long cùng chung ... , mQt_ y- œ~·ng 
ay. Cüng trên c(>t bao này, t~i d~ tùog ,~be~ lay, 1am :m~­
hanh d1.rcrc k~ minh vào trong cac nguO'l da thvc bt;m~ tm 
; g~ài Nam së c6 ttwng-lai vè duà·ng. kinh-te. Tô1 lao-rang n . , ,. . ... 

d(>ng o· bên thu(>c-dja này da kha lâu m~ ba? gw toi .,cuog 
thtrc-tlnh vui su&ng trông theo nhüng bucrc hen-hành cua ~Q 

lâ~. vi th~ tôi da du-gc thly ohièu si;r bien-cai lan-lao cua 
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LE COMMERCE ANNA~1ITE 
Po111· qu'il prospè1•e, il fa~i qu'il 11'affh•me 

tligne dt, eonflanc.-

Par J. J. H. 

( Extrait de « France-Indochine» du 2 Septembre 1923.) 

La question de l'adaptation des Annamites aux conditions du 
commerce moderne , si complexes et si différentes de leurs 
coutumes tradil.ionnelles. est une de celles qui ont soulevé et, 
soulèvent encore le plus de controverses. Pour quelques uns, 
cette adaplation apparaît simplemeut comme tout-à-fait 
impossible. Ce sont là des irréductibles que ne peuvent 
couvaincre, ni des résultats qu'ils ont sous le~ yeux, ni la marche 
relativement très rapide du prog· ès. Il y a p2u de temps 
encore, une série d'articles publiés par cel'tains de nos 
confrères saigouuais, et que j'ai signalés ici-même, discutait 
encore de ce problème dont l'intérêt est évident. Et tandis 
que d'une part on doutait encore des facultés de nos sujets 
annamile:,, la plus entière confiance était d'autre part, manifestée. 
Et loin que, pour les partisans de la possibilité d'évolution, 
les indigèues apparnissent comme devant rester dans cet état 
d'infériorité économique où les a maintenus trop longtemps 
autaot que 1'oppression chinoise, leur attachement trnp aveugle 
à d'antiques usages, on affirmait que cette situati(ln, déjà noLable­
ment améliorée, s'affirmait comme devant, sans arrêt, prospé­
rer jusqu'à créer, dans un avenir plus ou moins proche, un état 
de choses tout nouveau. 

L'expérience m'amène, et j'eu suis heureux, à me rallier, à 
cette opinion. J'ai dit souvent, à cette même place, . que je 
me faisais honneur de me compter parmi ceux qu'anime la 
roi la plus sincère dans !'avenir économique des Annamites. 
Et j'ai toujours éprouvé, au cours d'une carrière coloniale 
déjà longue. un plaisir très réel à suivre leurs efforts. J';Ji 
ainsi assisté à des chaugenients profonds, dont l'ensemble 
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hQ, bao nhiêu uhihlg szy bien-cài ay gop nhau l~i Lhi là môt 
hua! tièn-b• lên con à:uèrng ti3n-h6a. Tôi c6 thë ghi-uha duqc 
nhièu si:r kêt-quà mà neu Py càng-tâm doâ.n xét thi không thé 
nào con ng~i rang ug;u·0·r A 1-nam không làrn dtrQ'C vi~c: \'ÏÇC 

ay hoij.c mau. ho~c ch~m 11hu·ng là viêf} tr9n V~ll d6 Tôi da 
an & cùng h9 làu 11am, tôi rat quyên-luyên vè nhüng tinh 
tot hiën-nhiên cüa lJQ, tôj l~i biêt h9 là nguài chuyêu­
càn kiêu-co, sang-kié,1 h9 cùng minh mân, nên nay tôi quyèt 
rang câ.c tinh tot quy-h6a ây càug ngày càug dem ra th~c­
duno- môt cach clnnên-diu thi thè nào m•t ngày lda cüng . e . • 
khien cho b9 chiem âmyc m•t cai d!a-Yi xirng-t1ang Yè vi~c 
kliai-thac nhfrng tài san bàn-xœ. Luc khèri-dàu Sl! thi nghiçm 
ciia hQ cü11g con dù-do· và ngàn-ng~i th~l. Cai lo~t ngtrài 
truac dây thi chu-a nhièm dù nlifrng th6i thtràng cùa ta, mà 
cüng ch~a du·qc thoug-tu~, lçii không n& bo dirt ngay nhfrug 
th6i-tuc c&-xtra m<)t cach d•t-n hièn nhll' the, nèn chu a dam tilzyc_ 
hành . nl1Ü'ug vi$c to-tat. cân phài 06 nhièu cach-thùc de dë.ll­
thành mà hQ chua c6. Vf>_y câc vi~c mo·-mang eu lÙ'-tÙ' mà 
tien-to·i mai lêu. Cu theo y tôi thi n 1l"frng vi~c rnà-maug ay 
chi c6 clrâc-châu và lâu-bén thôi. Nhfrng vi~c ây tuy nho-m9n 
thât sono· cün<J' là mo· eon du·àng cho cai lot;tl ngll'à'i mai dày . , o b ~ 
khànO'-khai bll'ac vào : mà cai lo<).t này thi sâm-sira san sàng 
han ~ai loat tnr6'c nhièu : li9~-thùc da mai-me l'Qllg-rai 110'0, 
tri-liU'6ng l~i hqp véYi thà'i-buî:>i c~n,li-lrnnh hich-liçt này 1am. 

Vi thê cho nêu bao già toi cüng rat lay làm tboa long mà 
Jan-lu·qt ghi lé;li nhfrng btr6-c t1en-b• da J~l-tl1ành cùng là bièn 

lay uhfrug vi~c cai-lu·ung m6·i sang-t~o cir dng ugày càng 
khieu cho tôi m~uh Ion~ trong-c~y o· Ltro·ng-lai hun tnrùc. 

Tuy-nhiêu, Slf thoa làng ay cüqg chua den uôi thành quü­

da11g, rnà SlJ: tiu-cân kia cüng không phài là mù-dui ; là vi tôi 

CO long t1,r-tin, tôi VÙ'a vui long rnà thay dân bao-h• ra côog 

lao-dçng, lôi l~i thay cà h9 mac uhièu Sl! làm-lôi và làm lam 

vi~~ rat dang tiec vi nôi kém tirng-trài kinh-nghi~m nüa. 

Tôi tuy ugo long tiu-c.$. .J ra luôll. nhU'ng không bao gièr 

tôi l~i qua da..1g mà không khuyêu-nhù m9i dieu phài chang 
là uhfrng dieu do tam luyen-ai chân-th~t và tam hi v9ng 

uhiN-thành cho ket-quà ~h6ng d<;tt-thành mà ra cà. Tôi 

-125 -

constitue uue remat'quable évolntion vers le progrès. J'ai pu 
enregist1·e1· des ré::mltats dont l'appréciation impartiale ne 
permet plus de dou~er de la réus-.:ite plus ou moins rapide, 
mais complète de no~ sujets ann:.1miles. Ayant longtemt1s vécu 
au milieu d'eux, iutért3SSé par leurs indéniables qualités, j'ai 
;1.ppris à connaîlre leue teuacité, leu1· assiduité au labeur, leur 
intelligente initiati,e, et je ne puis douter nujou~·d'hui que 
l'emploi. de plus en plus judicieux, de ces remarquables facultés 
n'abou_tissc un jour ù la co,1qufüe définitive, <l'un rang enviable 
dans l'exploitation de. riche~;ses locales. Certes, au début les 
rssais furent timides. hésitants. La précédente génération 
encore irn~omp1ètern<'r1t initiée à nos usages craignant de rompre 
trop brusquement avec des traditions séculaires, insuffisarnent 
instruite, n'osait pa-:; encore se lancer dans des entreprisec; dont 
le succès exigeait des mél bo les ponr l'application desquelles 
elle n'étaiL pa-:; ;;1 rmée. Les pro,:2,rès furent doùc lents. Ils n'en 
furent à mon avis <1ue plu~ certains et plus durables. Si 
modestes qu'ils aient été, ils ounaiPnt fo Yoie dans laquelle 
s'est désormais résolument engagée la génération nouvelle, 
mieux prépHrée d'ailleurs par unf' instruction plus moderne 
et plus éteudne, coinme aussi plns appropriée aux nécessités 
de notre époque de lulle ardeutP. 

Ce ful donc tonjours, pour moi, une' sntisfadion trè•s vive 
que d'enregistrer, au fnr et à mesure qu'i]s se réalisaient, 
les prog1 ès accomplis, et de noter toute amélioration 
nouvelle consacrant, d\me manière toujours plus forte, ma 
confiance dans l'avernr. _ 

Cette satisfaction, toutefois, ne va pas jusqu'à l'enthousias­
me, ni cette confiancr jnsqu'ù l'aveuglement. Pré1~isément 
parce que j'ai confiance et parce l'intérêt que m'inspirent les · 
elforts <le JlOS protégés, les- rnanifestalioos parfois regrettables 
d'une inexpérience encore trop grande et les erreur:s commises 
ne m'ont pa~ échappé. Et si j'ai fréquemment exprimé 
ma foi, je n'ai jamais manqué non plus de formuler mes 
résenes et de donner des coriseils dictés par la plus sincère 
sympathie, par le plus ferme désir de voir hâte1· le succè;;;, J'ai 
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rat <1uo-c nhièu hr)n mi long vi tltay 11hü-ng lè>'i khuyên­
ran av ·duQ"c hç ltr1Hâm chù-y den và là·i cùa tôi n6i kh(mg 
den n.ôi mat. dt nhu ,j· trong bai sa--mac. Và chang, nhirng 
là'i ay, lai co nhfrng vi~c th~c-s1r minh-cldrt1 g liiên-nhiên 
lâm; phà~ nhfrng ng1wi An narn c6 tàm-hu.·êt, da lii~t Lhe 
.1ào là chân-lS, thi h0 tôi ûem cài kct-qnà cirn h9 dâ û~t­
thànl1 cùnŒ nhïrng ~1r côn khuyet-cti~m cüa hQ d,n phai chü·a..,. 
Sll'a l~i d<1 cho nhïrng l,et-quà fiy càng lfrn-lao ben -chijt 
mai lên rnà nûi cho hq oghe thl h9 chi cô ml)t dieu là rât 
plwc lôi thôi. 

Châng the mit Ll1ôi, c.ic clïô quyen-bành cüng roi cho hç 
hiet nl1frn.'.; cfli. klrnye1-<1ièm o· trong èàC viêc lii$n- thùi, Illl;lC -

(1ich dB ·um caclt c;;;u•a-sang l~i cho hoàn my. Ay cüng vi the, 
Tl hfrng nguà'i thay m(tt dân S\l' An-nam O' phàng Co van da 
.nn l:)p m•l ~& J-iëm-sat công-tlnwng--nghç và da yêu-câu 
cho nhfrng nhù buôn tl-nrc-1.hà dU'Q'C lhuo·n,ci:-tu, cùn nhfrng S\1' 

gi:m-pld cô t.lt~ lùm hryi dên clanh-d~· cua nghê buôn bau­
xir YÙ can-trcr dên nltimg YÎ~c giao -d!Clt 16'n-lao, làm cho 
Slf fil()' rnn.ng tien-L6·i khdng du·9·c dieu-hoa lhoa-rnan thi 
elle ông ngh! CÜ~lg xin lrù bo ti~t di. Nhfrng càch p"liông­
-b! ay th~t là hqp--tho·i lâm lâm, vl de àng nghi co the l<? 
rn cho ai nay biel rfing co nhièu nguo·i chi vi ham cai lu-

1<:,·i nl 1l> nhen à· ngny truéYc mât, tbành ra không trông thay 
vi~c công-iclt lfrn-lao mà l~i liZti ca deu cai lQ"i riêng 1uà hQ 
tU11g du-qc nfra. Cùc ông nghj k~ nhi1'ng lhi-dt.1 nlnr sau uày : 
1' hièn ngirèri gian-ti-i1, b·in ngô thi giù.ng nrr6'c cbo dtrq·c n~ng 
cân, nhü·ng uguùi do c6 biêL dâu ding làm nhll' the thi ngô 

thf>i- hoIJg câ, mà hJ' minh liQi mlnh mat m•t :p1oi hàug ngô 
.yuf-it -dng tiang· Ië ---inh lqi cho minh biet là bao f Côn nhfrng 
npirùi h::in chè à Râc-k5r và ca o· Nam-k).,. thi hay cltçm lân 
Yào rhè nhüng ehaL xâu-xi, làm cho mut het ca gia tri Gi'.rn 
cltè là m9t. thù- ~an v~t buôn ban à· trong bau-xt'r c6 th~ lo·n-

. lao !Îuqc vfl l9·i- lai lâm. L~i nhfrnp: nguùi d~t cu-i. không 
rJ11u L', m to·-s9·i cho diu-thô.n, thfmh ra ngo~i quôc 119 <là coi 
thuô·ng mà quanh trong nuô·c ding không bàn dU'Q'C. Câc ôn?!' 
ngld l~i con nôi thèm râng : « ~guo·i An-nam cltùng tôi t,\y 
chay 1fin nhau ..... Yà cün nhièn s1.r haL-lu<Yng khâc nfü1, 
nlnmg chùng tôi châng muo 1 1 hè ra .... r Xem thê ttn:rc là 

nguy-hiè:u cbo szy thjnh~tri o· tro11g nu·6·~ chung tôi lârn. ,, 

-127 -

eu, à maintes repri~es, le plaisir de me convnincrc de l'allenliou 
avec la(pellc ces cnnseils élaicnl accueillis cl de ~avoir 
que ma voix ne se perdail pas dans le JésuL. ·Le.· !ails, au 
surplus, sont là pour appu,\ e1· élo,1uemmenl mes dire.,, el fou. 
les Annamites dP. honne foi, rer:~onnaissaul ]a Yérité, 1ic peu­
veut que m'approuver, quand je sig Hie à leur intelligence 
avertie, les résultats acquis el le~ imµcrfcctions à redresser pour 
rendre ces résuliats de jour en jour plus importants et plus 

durables. 

Aussi bien, des voix autorbée:-, se sont fai l culelldre, parmi 
eux, pour signaler à leur tour les défauts de l'élal de choses 
actuel, pour chercher à en assure1· l'amélioration. C'est ain!-,,i 11ue 
plusieui·s représentants d · la 11opu!ation du Tonkin à la Cliambre 
Consultative indigène ont, en demautlaut l'inst.itulion <l'un con­
trôle industriel el commercial, réclamé des récornpeuses pour 
les commer,;ants l1onnèles en mê111e temps 4ue la répression 
des abus dont la pratique nuit à la bonne répulalion du commer­
ce indigène et relardeul, par les entraves qu ils mellent aux 
tran~a\!t.ions importante:::,, ,une progre ·sion normale cl ratiouHel­
le. Estimant <1uc res mesures seraienl au pl([s hauL point opp01 -
tunes, ils l'ont ressortir que certains, pour la I éalisaliou d<~ pPtits 

. gains immédiats, perdent de vue l'intérèt général, cl nuisent, 
par surcroîl, à leurs intérêts personnels teb qu'ils devra elll 
les comprendre. Et ils citeut des exemples: c'esl la , enle du 
maï~ à pl'Opo;-; de laquelle de::; mardiauds nw!adroils n\de11l 
des grains mouillés pour obLenir plus de pui<ls, ~ai1!ne doul er 
qu'ils aident à la pert8 par avarie Je la marclumdise, oulJJiant 
ou ignorant qu'en agissant de la sorlc, ils tans ·e11i \'Olo1da1l'e­
met1l un cornmer~e d'ex.~1orLation capal>lc de leur ai:,s1u·er un 
profil lOn~iùéralil8; c'esL la vente du thé du Tonl,in qui, mèmu 
pour la vente C'n Coehincl).ine, subil des mélange~ fùcLru~\ en 
altérant la r1ualité et dépréciant de façon inévocalile un produiL 
dont le trafic rournirait 1:rn commerce iocal un élément lrès 
intét'essaut et très rémunérateur; ce sont les Lissus qui, préparés 
sans soinc._;, non seulement ne sont plus prisé~ <l< 1 S étrangers, 
mais nP. se vendent même plus dans le pny~. Et les Nglii 
Viên ajoutenL : « Les Anuainites se boyc;oLLenl eux-rnèmes ... 
Il y a <l'autre:-., mallionnètetés que nuus 11c e,îtous pas .... Le 
danger ùevicuL i1umi11enL pour la prospérilé du pays>,. 

I 
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06 là nhfr3g v1çc khôn-m~n n6 làm cho mât gia nhfrog cai 
ket-quà da d:~t-thành và l~i c6 C1ê làm lwi ca den nhîhrn: vi~c 
foh-lqi l6'n lao dà thî-nghi~m tronp· may nam nay mà kbông 
c6 phtrang-...:ach nào cfru lë:li dll'Q'C nfra. NbITng do ~üng l~i_ 
là m(>L cai chùng-hi~u khieu clt0 ta l·hông den nôi nàn Ion~ vi 
râng· cLinh nguà-i An-1 a1 l~i biet công ho nhfrng cach-thir~ gian 
tra â v ra nhtr the Xe n t10 tlii rô râng nhfrng ngrrà·i Au-nam 
vi tir~g- trài mà co kien thùc thi efing lo cho nghê huôn cùa hQ 
dtr9·c chièm m•t cai dja-vt to tat o· trên duàn~ kinh-te mai 
sau lâm. Ho lai lo làm cho n u6'c. duqc nhièu dieu ich-lqi 
xfrng-dùng ~ÙI~g là lo tim (_tu·à·ug lllO' loi cho bu6'c vau-minh 
eu tien-t6'i l èn m<)t cach dùng-dân và bÔ-fch cho het ca mQi 
ngtro·i nLra. Câ.i cach ctr-chi can-dam cùa 119 thzyc là rat nên 

công-nh~n. 

Tuy-nhièn, tôi dày cüng kl1ô'1g hiêu dè}1g-tinh v6'i hQ vè câ.i 
y-kien côa lH> eau lô.p ~n<)t h(>i-cto1 1g u5r-dên kièm-sat công­
tlnro·ng-nghç mà l~i trÙ' tiN du9·~ nhCrng vi~c gian Ira rat,r1uan­
trc;mg mà hQ vùa c6 can-dàm bâ) -to l'a kia. Nru lH> ~01i lây làm 
vinh-hé,tnh mà cÙ' nhal-thiet viçc gi ciing t1·ông vào the h;rc cua 
Chînh-phtl, ay là Vl hq clma bo d Ll't duvc cai thoi nhà' c~y 
quan trên và chua â.ü tà1n lç.·c dt hièu râug trong n]1frng viçc 
nhu the, cai sang-kien cûa tu-dân bo-ich là nhuà·ng .nào. 
Qua vô.y, Chi.1h-phü dftu muon làm tl1ê nào cüug 1·hông gifr 
het dU'Q'C nhfrng cach sian-trâ. ay. 1\Ià l 1uôn CO lii~u~qui1,' _Ch~_nli 

Phu ,1hai Hiu h.rng vào trong viçc công tbtro·ng cua nguo1 ban-
1 - l xfr- môt cach mât-thiet dên nôi sau này không 1ôa ra uH)t SlJ' 

àp-ch~ mà nga~-tr6 càc vi~c mo·-ma.ng mai duqc. V~y nêu 
viêc n6i o· trèrr Ida din n liat là phài trôug vào câ.i saug-kiên 
eu.a tu dàu. Vi chÏ ca.1 sang-kien ay là co hiçu-qua thôi. 
Trang cac ngành lao-d<)ng cua toùn-dân_ fük-kt !lü hi_ç~ nay 
cô âuqc môt doàn ngu6'i tri-:lu~ thôug-mrnh, 1~1 tmli dO'l tl1é.tO 

Yièc thê-hrc c6 tltê hiêu-nhiên ra và ành-hm:rng dên SLJ.' giâ.o­
d~c cüa d~no·-bano- dtwc. Âv ta càn nbât là pbai lrông vào 
nhi.ruo· nn·Lrài ay lo. Nhfrn,,· "'i1guà·i ay da lao-â(rng m(>t cach 

b V V . • • • d"' 
tliôn °·-minh ch am-chi ctè làm guO'ng cl10 rn91 nguo·1 va a 
vî kt16-nhoc duqc. ket-qua hoàn-toàn dfoh-dang thi th~t là 
dù tu- cach· d~y-bao cho ngtrèri dong-bang càu dù do , khà·­
d ... ü hiëu-biet ràng chï c6 nhü-ng phuo·11g-sùch Jirng-dan và 

rat tln.rc-thà là c6 L11ê dua minh t6'i cài mç.c-dich mà minh 
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Ce sont là des l'aits clé pl orables, de nature ù ann ibiler pour 
longtPrnp~ Ir~ résnltab ac<;I. 1is et peul-êlrP à 1.rnin• de fa•~on 
irréméchable à loute;; le.· Lenl.alives si intéressantes l'aites depuis 
ces derni<.'•res années. 'Mais il est un 1ud1cc0 cousol~ml: ee:-t que 
G~ sont des indigôues etL'-u'lèmes qui llétris~eut publiquement 
de vare.illes pratiques. 11 faut voi:- là uue preuve que des gens 
édairés par l' expénence Qtli couscien~e à la foi~ de l'importance 
dn role que le commerce auuami~e doit remplir dans l'avenir 
économique de la eoloni0, des vél'ilahlPs intérêls de leur pay~ 
ut des voies ù suivre pour assurer un progrès sél'ieux et 
profitable à tous. Ou ne ScturaiL trop approuver leur courageuse 
~Ltitude. 

Cependant, je ne sui::; pas d'accord avec eux quand ils croient 
que l'i ntervenl ion d'une commission spéciale de contrôle indus­
Lriel et commercial penl suffire à enr::yer le mal, par ailleurs 

Ir c~s gn:1.Ye, qu'ils signalent eux-mêm~s :-;i courage1:1:-;emenL. Cetle 
foi en la foule puissance administraLive, si elle leur fait 
honnenr, prouvt; aussi qu'ils lie se sonL p:iis eomplètcrnLlnL affran­
chis de leurs ~n<~iennes te:1danGes à louL soumetLre'à l'nutoriLé 

oflicielle, et qu'ils n'ont pas encore le sentiment assez net de 
ce que doit ètre, dans une pareille uccnrence, le rôle de -l'ini­
ative privée. Qnoi qu'elle poisse faire, en effet, l'administration 
restera impuissante à réa, "Ïr contre de semblables procédés. R0ur 
pouvoir exercer une action utile, il lui faudrait s'immiscer dans les 
affaires commerciales et industrielles annamites de fa<:on 
lellemenL étroite que son intervention en deviendrnit vite tyran­
n;que au point d'arrêter tout essor. C'est sur l'initiative µrivée 
11u'il faut surtout compter. EHe seule peut exercer une action 
efficace. Le Tonki u ~ompte aujour·d'l10i, dans tontes les branches 
de l'activité pti vée, uri groupe d'hommes éclairés, instruits et 
a_vanl un sens assez neL des affaires pour que leur autorité 
se pui.ssb manifester et avoir une influence heureuse sur l'édu~ 
cation de leurs 1~ompaLriotes, C'est smtouL sur eux qu'il fauL 
compter. Par l'exemple flu'ils ont ùonné de ce que µeut un Lravail 
inLelligent eL as.3idu, J!ar le succü, qui a si j usLement couron­
né leurs efforls, ils sont tout qualifiés pour intervenir avec fruit 
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u ong -moi, ây là mt_tc dich Ytra Jqi cho minh, lt.li ich cl 1n 1J1r6'c 

11ii'a. ~hù:ng kêt-qu:1 t4 t -Ll1àuh dà cù tg -nhièn pl1ù sinh ra 

nhii~ll cai hi \()Il!;, _vf).y muon ~]1Ù'nf,--t11iuh nhirng cai hi V<:rnµ: 

1lù, tat cà mqi ugnùi cân phai dùm nha 1.l l~i l~p nên nl1frng 

nh;1 huôn ch:'ic-ch:,n, dù lu dù 1il10, nhu·og eôL sao phài âuQ'c 

ugu i·i ta Lin-~àn, ,., kl.1ù11g Ôll\H'. nguiYi tin-dtn Lili khùn~ 

cù vi(·c giao-Jjcl1 l)o-ich nào Lhi-hành dn·c,r0 cù. Mù dJiuli 

ngu•,yi \"am phai Iay lam lirng trung-chinli de khieu cl10 nguèJi 

CO long lin-c!în doi v6'i minh mai dUQ'C• 

-------~-----

Ta là ké -hr l~Ûa ngll'O'l twu- boi, dông -licn vài hq.n tlU'01!t-­

thà'i, phuc tl1àn cùa kè l1~u sinh. 

V~y muon to O'll vü'i lllllOll ngàn ,foi l\ir-p truén~ dà tuàn­
l1r mù gây-dl_rng cho ta d trq~ 1~0 nhtr bây giù tl1i la i-Jhài lu­
lu ,·tu sao cho la và nhfrng uguùi & quauh la lien-hua mai 

lên mùi dtrQ'C, 

Eu. ABOUT 

Cai tinh-tban dia nµ-u-à'i ~6ng là do tu tuÔ'ng ci'.rn n;._ 1ro-_i 

cl1et t~o-thành. 
G. LEBON 
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et décider leurs compatriotes moins in~trnit~ ou moins expéri­
menLés ù comprendre que, seules, des mNhodes correcles. stricte-­
ment honnêtes, peuvent les condn,re au résultat qu'ils cher­
chent: la satisfaction de leurs propres intérêls en même temps 
que de ceux de leur pavs. Pour jnslifier les espoir~ qu'ont fait 
naître sj justement les progrès déjà réalisés, il est essentiel que 
le::-1 efforts ùe tous convergenl vers la création de maisons 
consciencieuses qui~ morlestes ou impnr!antes, méritPrnnt la 
t.:onfian~e sans laquelle nulle transaction profilalJle ne pet\t se 
Gonclure. Et ce ~ont les Annamites eux-mênws qui, par leur 
loyale correction, doivent créer cette confiance. 

... ___......,_. ..... _....__...,. __ ..... .,.._, __ 

Nous sommes le~ héritiers de tons ceux qui sont morts, les 

associés <le tou~ ceux qui \ ivent, la pro,·idence de tons ceux 
qui naitront. 

Pour témoigner nol re reconiiaissance aux mille ~énératiüns 
4ni nous ont faits grH<lnellement ce que nous sommes, il faut 
f1erl'ectionner la nature ln.1 •naine en nons et autour de nous. 

EDM ABOUT. 

L1â111e des vivnnts est faite de la pensée des mol'ts 

G. LEBO~ . 

. -.--- __ .....,. __ _ 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

-132 -

vt v1ic D~ Y HAI THlr Tit NG (r 
BÔNG - PHÂP 

Bltn•chi tricti djch mc)t hài sau dây àà'. dang èr trong bao «Fraoee 
ludodaineJ) ngày 2/ijanvicr m6-i roi, luàng cùn~ không phai là vô îch 
vh. Côi van-dê dùng hai tln'.r tieog cirn cu(>c tranh lu~n vê vi~c h9c-­
chinh nam ngoùi tù-c lù cili van -cîe mà ban-chi âa dem ra tlmc-hành ; 
lùc khai diiu luy cc'> g~p H nhiè:1u ngm:ri ph?tn-df5L nlnrng bnn~chi cùng 
vftn Jà <li b1r6-c tnr6·~-tiên ()' Xl,' n\y v~y. Ban-chi càng ngày càng t1,1· Jay 
làm mùng. mà nav l~i tha_y H~i-Phap Tbué)c-ùta Bac sî-vi~n cùng 
chung mc)t }'r-tll'o·ng ay t!Ji I~i rftt eàng làm vui nffa. 

Vl lài thuyét-ûinh cùa ban td-sv: Ye VH}C Tbô-sàn, uên B.,d­
Phâ.p Tlrn•c-L1ja Bac- si vi~n ~ùug dong-jr vo·i tat ca cae ban 
trj-S1:f ve vi~c khao-c(rn Yà hành-dçmg O' thUQi:!-dia mà xét 
nhfrng viêc sau này : 

Xét vè cai van -dê ctà n6i lên o· Bông--Pha p hoi rang 
c6 nên dùng tieng Annam dê làm cai cot-yêu frong YÏÇC SO'­

dâng b9c-chinh không; 

Van-de ay da gây nên rnc)t CUQC tra 11b-]u~n rat nùo-nhi~t 
o· coi Hông-Phap, và nguà'i ta l~i d1y '• d~l ra m•l tltù l>âng 
Nam-h9c Co-thùy têit-nghi~p nÜ'a. H~n l:9c <lê Lili lay bâng do 
1à 5 nam, h9c toàn Lieng an-nam, mà trnng h .. Ùn-lê chi c6 
mây già hQC tieng phap coi 11hu- tif~ng- ngo~i-qn6c Lltôi : 

Nlttrng; l~i xél rân2; van-mi·~h cù 1 nu6·c Bao -h• c:hï .à· trong 
tieng Phap méri ta-diên ra du·qr L'O, d1rqc hêt thôi : Y[t l~i cbï c6 
càch truyea-bà tieng phap ra cà~ liàng dân-dàng- thî méri dê 
khien cho hai ilUÔ'C Piuip• ... ·am cl16ng Lhành th:1n ai de rôi 
cùug nliau uhi~t-thành làm ?in du·o·c. ]\fa uhat lù môt xù 
n~tièu, giong- nguèri nhu Xtr Bông-Phap này thi Slf do l~i· càng 
can làm: 

Tu y- nhièn, cifog c6 cach boi IJô cae chô khuyet-di~m ôich­
dâ.ng & trnng nèn SO'-liQc lii~·1-thài t~i d'H Bông-Phap dtrqc, 
cach a,v là: 1' -- Trong lni nam dàu phai d 7y cho h9c trà 
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POUR L'ENSEIGNEMENT BILINGUE EN 
INDOCHINE 

Nous croyons intéressant de reproduire l'extrait ci-après publié par 
« Fraoee-lndoelaioe » du 2i janvier dernier. La « solution bilingue)) 

du débat qui s'est élevé l'an dernier au sujet de l'enseignement est 
celle que nous avons adoptée, et notre H.evue, malgré certaines oppositi­
ons du début, a mis, pour la première fois dans ce pays, croyons-nous, ce 
principe en application. Nous nous en félicitons chaque jour el sommes 
heureux de voir l'Institut Colonial Français adopter la même opinion. 

L'Institut Colonial Français, sur la proposition de son comi­
té de l'Indigénat, tous ses comités d'études et d'action co­
loniales entendus; 

Considérant que la question s'est posée en Indochine, de 
savoir s'ii ne conviendrait point d'employer la langue anna­
mite comme véhicule de l'enseignement pl'imaire indochinois; 

Considéra~t que cette question a été vivement controver­
sée dans les pays de l'UnioD, qu'il a même été mis en avant 
un projet de création d'un certificat d'études pïimaires anna­
mite après 5 années de scolarilé pendant lesquelles toutes les 
matières seraient enseignées en annamite, quelques heures 
seulement par semaine étant consacrées à l'étude du Français 
considéré alors comme langue étrangère ; 

Mais considérant que la civilisation du peurle protecteur 
trouve son expression la plus claire et la plus fidèle dans sa 
lao~ue nationale; que la diffusion du Frauçais dans la masse 
indigène est seule ,je nature à faciliter le rapprochement de 
cette masse et des élétnents eurnpéens et par suite de rendrn 
pos~ible une coll&boration active, s:agissant surtout d'un pays 
d'aussi grnnde diversité de races que l'Indochine. 

Considérant qu'il est d'ailleurs possible de remédie1· aux 
inconvénientsj us terne nt relevés contre le système d'enseignement 
prima~l'e actu~llamcnt en vigueur en Indochine, d'une part en 
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hai thfr tiêng dèu nhan: tieng Phap và tieng Nam ; 2o phài 
sua-dôi chucmg-trlnh và phmrng-phâp vi~c hQc the nào cho 
hap v6·i tioh-thàn tri-khieu cùa dân bàn-xu cüng nhtr o· 
T~nisie và o· Maroc dà sua-dôi nèn h9c-chinh ôê thê-h,l'c dia 
mr6·c Phap bành-tnr6'ng mai ra o cac XU' ay v~y. 

Bac-si-vi~n xét may vi~c nhœ the nên d~ lài thinh-càu nhll' 
sau này: 

Tir gio· tra di, khoàn thu 13-1 troog âièu lu~t chung vè 
vi~c hc;>c t~i côi Bông-Phâp ngày 21 décembre 1917 phài bât 
d9y hQc trong haî nam cîau bâng hai thfr tien g dèu nhau : 
tiêng Phap và tièng Nam ; 

Nhfrng chuang-trinh và pbtr<Yng-phap vè viêc h9c 
cüng phài thay dôi J~i thè nào cho th~t· hQ'p v6:i tinh­
thân tri-khieu cüa nguài thuc)c-dja dë cùng nhau hgp suc 
mà khai-kh~,1 dân-gian và thô-sàn vè m9i dàng tinh-than 
v*t-chât mo·i dU'Q'C. 
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enseignement bilingue en français et dans la lnngue maternelle 
(idiome local) des élèves, d'autre part, en modifiant les pro­
grammes et les méthodes d'études dans un sens plus conforme 
au génie particulier des races indigènes, ainsi q u 'Jl en a été fait 
en Tunisie et au Maroc pour le IJlus grand bien de l'influence 
française dans ces pays; 

Emet le vœu: 

Que l'arlide 13-1 du règlemeL'i.t général de l'instruction publi­
que en Indochine du 21 décembre 1 n7 comporle dorénavant 
l'enseignement bilingue pendant les deux premières années de 
scolarité, dans la langue française et dans l'idiome local 
concunemment ; 

Que les programmes e:l les méthodes d'études reçoivent des 
modifications qui les apprnprient le plus possible au géuie 
particulier des races associées à la nôtre dans un commun 
effort de mise en valeur morale et matérielle des populations 
et des territoires. 
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CÔ~G - CUOC D1~I • PIIAP . . NIIÜNG 
O' TRU~G-H0"4 

TRUO'"NG H(_)C CON GIA.I O V1Î.N-NA.1U 

G. CORDIER SOçlll. 

(Tdch o· bao « Courrier d'Haïphong » ngày 14 Octob1·e 1923) 

Vàn-~a.m tny là giap-gi6·i vai thu(>c-d!a Bông-phap ta th~t, 
song ciwh dày chirng haî mtrai nham nam tl1i, doi vai phân 
nhiêu công-chùng, chi là môt cai dia-the nhô~m9n, mé)t mien 
xa-Iâc xa-la mà cüng bi-rn:).t gân nhtr lâm mien bây già· à 
trung-tâ{Il châu A này thôi. 

Qua v~y, trtrac kia nhü-ng nhà phai-b<), tham-hiëm hay là du-· 
lich da tirna- qua chai tinh av thi hiem 1am, mà nhfrng k)r-s~r cùa . ~ .., 

cac nhà d6 thi ho~c dày qua nhrr ky-si;r cùa phai- be) Ly-ông, 
ho4ic xuât-bàn vào hic rnà nhân-tâm dang ltru-chu dêu vi~c khac, 
nhtr ky-si;r cùa ông Rocher, thành ra cüng rat it ngu·ô·i biet toi. 

Trong nhirng ngITà·i Phap o· A-châu, neu trù quan bac-si 
Pichon da den du-lich Vân~Nam trong nam 1893 ra, thi 
côn hiem ngtrà'i qua· chO'i âô Iâm. A.y là trong khoàng nam 
ay, môt ngtrèri cti tù Hanoi phài mat 5, 6 ngày tau thùy mai 
het dja-gi&i Bâc-ky,' roi l~i phài di ngi;ra, nhtrng chi c6 rn_ôt 
con dtrèmg hem barn bên strà'u nui go-gbe thôi. Nhtr the dâu 
v•i-vàng cüng phài m(>t thang mai tai kinh-thành Vân-Nam 
âtrQ'C. Ba phài di hàng thâng mai deu nai, l~i phài o· trong 
cac nhà tr9 khâch vt'ra thieu-thon m9i be l~i thêm cai blin­
thiu d~c-bi~t nü-a, ai mà không chan nàn mé)t chô vtra xa 
và nhat là vt'ra kh6 di nhtr the ! 

Nhrrng sau sliy ra CUQC Nh~t-Nga tranh·chien thi môt dieu 
d~i-bien trong vi~c d~i-sIJ' ày là dieu khien cho cac dân-t(>c 
Âu-tây phài ltru-y dên cac thnôc-dja & A-châu. A.y cüng lûc 
do, nu6·c Phap muou dtrQ'C quyen-chinh lâu heu và châc-chân 
& nhirng dja-ph~n Cvc-dông, m6·i khai-h6a van-minh dan dan 
mai ra, de cho quanh miuh càng thêm nhiêu nai thê-l1tc to­
tât, 
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LES CE UV RES FHtl~ÇAISES 
EN C INE 

L'ÉCOLE DE G r RÇONS DE YU~NANl;OU 

Par G. CORDIER 

(Extrait du << Courrier d'lfaïphàng >> le 14 octobre 1923) 

Bieu que limitrophe de notre Colonie d'Indochine, le Yunnan 
ne représentait pour la méljorité du pub ;ic, _il y a vingt-cinq 
ans à peine, qu'un µoint géographique sans importance, une 
contrée lointaine presque aussi mystérieuse qne le sent encore 
certaines régions de l'Asie ccntr"ale. 

Rares avaient été, en effet, les chargés de mi.ssion, les explo­
rateur~ ou les touristes qui avaient parcouru celte province et les 
comptes-rendus de leurs voyages, soit qu'ils fussent trop volu­
mineux corn me cel ni de la l\Iission Lyonnaise, soit qu'ils aient 
été écrits à un moment où l'attention publique était retenue 
ailleurs, comme celui de M. Rocher, passèrent presque inaperçus. 

Parmi les Français d'Asie, si l'on excepte le docteur Pichon 
qui, en 1893, entreprit de venir visiter le Yunnan, peu de voya­
gem·s eucore pour notre région. C'est qu'à cette époque, en 
partant. de Hanoi, on mettait de cinq à six jours de chaloupe 
pour atteindre la frontière tun'dnoise ; puis, entré en Chine, 
le voyageur à cheval ne disposait plus que d'un sentier mule­
tier accroché au~ flancs escarpés des montagnes ; il fallait plus 
d'un mois aux gens pressés pour atteindre la capitale provin­
ciale ; un mois de rnute, avec le séjour obligatoire dans les 
auberges chinoises dont l'abseoce de confort ne le cède qu'à 
l'extrême malpropreté. On se désintéressait donc d'un pays si 
lointain et sudout si difficile it atteindre. 

Mais la guerre russo-japoriaise survint, et l'tme des consé­
quences -immédiates de ce grave évènement fut d'appeler l'atten­
tion des peuples d'Europe sur leur~ colonies asiatiques ; c ·est 
alors que la Frnnce, dans le but d'asseoir sa domination d'une 
manière solide et durable dans ses territoires d'Extrême-Odent, 
fut conduite à étendre, de proche en proche, son action civi­
lisatrice, à développer autour d'elle des zones d'influence 
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Nmrc rn cüng bilt chu·6'c nu·6·c _\nh và mr&c Tây kbac, cüng 
quav ca vè nu6·c Tau, \'I nu·6·c ay Cüll mÔ'i, nguô·i ta coi nhu 
~•t~ cài kho vô-l~ln chùa càc khoâ.ug-vôt c6 giâ.-lrj cung du 
s \l' c â n- d ù n g ch o 1\ y- n g h ~ ta v ç\ y . 

Ngay lue ay, mr6·c Pbàp cüng duqc phép làm dti·èmg hoa­
xa tù Hanoi dêu Vàn-Nam. C!iinb-phü bào-h• Bông-Phâp 
dong-tinh v&i Bâc--kinh và Ba-lê d\r-thao m•t ban clmo·ng­
trinh chinh- trj, rn\1c-dich làm cho r<)ng i'tnh-lmèmg ra ngoài. 
Vi~c tln:rc-hành âàu tiên cirn ban clmang-trinh ay là \·i~c ttiành 
lt).p câ.c hçc-duèmg b Bac- haî, Hoi-bao, Mông-tq:- là nO'i t9 h•i 
càc công vi~c cùa Công-ti kien-chùc vù là no·i c6 nbièu 
dân Tày o· larh. Vi v~y, Hanoi coi M ông-t1:i: nlm m•t chô hào -
han a nhtf• môt nai trung-t.âm éo thë mô·-mang ky"' -ngh~ và . t,, . .__,, ~ 

tlmano--mai cho thât lO"u-lao dtwc. Yi ai cüng tu-tucmg m<)t b . . . 

khuôn nhu thè, thành ra tien trq-cap ctë mo· niang tiuh Mông 
t1;1· cüng ch~ng kém gi tinli Vân--Nam. 

Song khi Vàn-Nam c0 dtrà'dg xe lira tbi nhü-ng dieu dq·-ki~n 
kia dêu Lhay-dôi cà. T~i Vàn-nam càng co it ~hiêu nhà thll'O'ng­
mçii ky-ngM ma-mang ra và càug tang so dàn ngo~i-quoc lên 
den nhu bây già' co gân trfün giông, 1hi o· Mông-tq·, cai quang­
canh càng tbay kém s\lt di. Và l~i nen không c6 ông Uy-viên 
Tl11.wng-cl1inh Yà ông B~i ly Lhlwug-m~i cùa công-ty hôa­
xa a do, Lhi dê Mông-l1_1· chi càn là nH)t câi phù nhô, không 
M-trçng bâug Tali ctâu. ! 

Và chang, vi Ùll'o'nJ giao-thôug tiçn-lçri, hành-khâeh dt sô 
ca cten Vân-nam ; lrbng môt nam mà t!iây. Il ltiêu bâo-quan, 
nghj-viêu, phai be) và quan-chû·c lwn là trong mot g6c tu 
the-ky ngày xua. :Mà trong so muà·i nguà'i du-11ch ay thi 
den chin ugtrà'i cfr di thâug toi Vàn-nam, chli' kh ông tbiêt 
dù·ng cLàn lt;l.i Môug-t ty, vi bç nglie thay ngirçri ta mach râog 
Mông-tzy khôug dàug cho h9 ltm-tàm den. 

Ai cüng biêt rang tinh Vàn-nam dg du·qc nhieu nltà du-
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A l'exemple de l'Angleterre et de bien d'autres contrées euro­
péenne$, ce fut vers la Chine que nos regards se tournèrent, 
cnr ce pays, encore neuf, que l'on représentait comme un 
réservoir inépuisable de matières premières, offrait en outi-e! 
un débouché précieux à notre industrie. 

A ce moment, la France ayant obtenu l'autorisation de cons­
truire le chemin de fer destiné à relier Fanai à :Yunnanfou, le 
Gouvernement Général de l'Indochine, d'accord avec Pékin et 
Paris, traça un programme de politique d'influence dont les 
premières manifestations furent la création des hôpitaux et 
des écoles de Packhoi, de Hoi-hao, de Mongtzeu ~t de Yunnanfou. 
De 1900 à mm,, tant que durèrent les travaux de la ligne, 
Mongtzeu, où étaient concentrés les services de la société de 
con~truction et qui comptait par ce fait une colonie européenne 
nombreuse, fut considérée par Hanoi comme une place de 
premier ordre, comme un centre appelé à un avenir industriel et 
commercial important. Dans cet ordre d'idées, les subventions 
allouées aux œu vres de Mongtzeu égalaient celles dévolues à 
Yunnaofou. 

L'arrivée du rail, ici, changea toutes ces prévisions. Tandis 
que la capitale provinciale voyait s'ouvrir maintes maisons de 
co·nmerce et se créer un certain nombre d'industries, tandis 
que 1e chiffre de la population étrangère croissai_t de jour 
en jour jusqu'à atteindre, comme aujourd'hui, le chiffre de 
cent environ, Mongtzeu se vidait peu à peu, et n'était encore 
la présence du commissaire, des doua."'es et de l'agent ~om­
mercial du chemin de fer, la ville serai~ rédu ile an rôle d'une 
simple sous-préfecture, bien moins importa.nte que Tali. par 
exemple. 

D'autt~e part, avec la facililé des communications, les voya­
geurs avaient afflué au Yunnan ; en une année, parfois, l'on vit 
passer plus de journalistes, de députés, de chargés de mission et 
de hauts fonctionnaires qu'on n'en avait vus, autrefois, en un 
quart de siècle. De ces visiteurs, neuf sur dix brùlaient l'étape 
de M0ngtzen qu'on leur avait signalée comme méritant peu 
leur attention pour gagner directement Yunnan l'on. 

On compreqd parfaitement l'intérêt qui attirail tous ces 
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ljch nhtr the là vi o· do c6 nhfrng tay chir!h-trï rat quan­
tr<;mg tù- khi sày vi~c càch-m~nh den già. 

Ta ch& nên quên râng Vân-nam cüng dl}.' m(>t phàn vào vi~c 
tro.ig-cl! l'lhà Thanh ngay tù lue vi-thùy. Vân-nam phàn-doi 
vit:c hoành-chînh ·ciia Viên-the-Khài dàu tiên, và t6'i khi nghj­
viçn tan, hien-phap dô, thi Vàn-nam ~l_r Sll'llg d(>c-I~p trtr6'c 
nhat ch& không chiu chinh-s1,r phmrng Bac. 

Tù ay den nay tinh · Vân-nam da bao phen giçp yên cac mien 
Tfr-xuyên và Tây-l~ng : tinh ay l~i binh-phl.}c dtrQ'C tinh-Lhê 
rat rôi-lo~n à Quy-châu, sau cùng là tinh ay m&i tl;l' ~ây duqc 
m•t s1,r rat vè-vang : cu hâng nam, tinh vân nhà st.i·c kinh­
té bên ngoài giûp â&, mà hi~n nay hJ' cap dû chi-d1_rng roi. 

Yi không biet râng tinh Vân-nam này l&n-lao h~-trçrng the 
nào nên à Hanoi ngll'ài ta vân coi cac công-xm:mg dë truyèn­
ba van-minh cùa ta cfing cùng m•t lo~i v6'i nhirng công-xœémg 
ô· Bâc-hài Yà ô· Mông-tq.· thôi. Cai cach coi ay th~t là âàng 
tiec, vi n6 da Iàm cho ta không dtrqc nhüng v~t-Ii~u bô-tûc 
thiêt-d1;ng ngn.y cai lue dang càn khoang-trtrO'ng r(>ng-rai ra này. 

Tuy-nhiên, trll'èrng h9c cùa ta o: Vân-nam, sau cai thà•j-ky 
bâp-bènh là cai thè>'i-ky mà cac viçc tô-chfrc à· nO'i khach­
dta co-nhiên thuèrng g~p, thi nay dà mà mang kha lâm ; 
nam 1907 khi tôi m6'i nh~rn quyèn quàn-doc, truo·ng chi c6 
70 tên h9c-tro, mà nam HJ08, cta du·9·c 105 tên, nam 1909, 
171 tên, Yà âên nam 1910, sô hQC trà da t6'i 235 lên roi, vi~c 
càch-m~nh nam 19~1 khièn cho so h9c lrà ta st;tL xuông 110 
tên, nhtrng cù dàn dan tifo lèn so 120, 1~B, 225, và t6·i 
nam rn.20 thi dU'Q'C s6 306 tèn h9c trô cà thây. 

Nam 1910, tôi c6 xin bô thêm giào-viên cbo tôi, vi râng 
b Mông-tl,l', m(>t truo·ng h90 50 tên c6 mçH ông giao tây, tbi 
o· Vân-nam này, $0 !19c tro dông gfip nam làn, tubng hai 
ông giao coi s6.; cüng ,ld1ông pbài là qua dang v~y. 

Cou nlnr hôi « Y. M. C. A , 1) thi ngay d• a.y cfing den thà1,h 
l~p & tiJ.h Vân-nam ; tôi biêt ràng h•i << Czy-phu >> d6 së c~nh­
tranh kich -li~t v&i ta nên tôj âà bao tin vè ngay, tôi da cô 
kêu nài dè tô-chfrc lc.ti mà mo·-man°· thêm truùng lH)C cùa 
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visiteurs vers la capitale provinciale où résidaient les membres 
d'un Gouvernement. qui, depuis la révolution jouait un rôle 
de premier plan. 

Le Yunnan, il ' ne faut pas l'oublier, participa dès le début 
au mouvement dirigé contre la dynastie mandchoue • il fut 
le premier à protester· contre le coup d'état de Yu;n-Che­
Kai, le pl·emie~ encore à se séparer du Nord, lorsque le 
parlement fut dissous et la constitulion violée. 

, De~ui.s _ lors, aussi, cette province a entrepris nombre 
d exped1t10ns heureuses contre le Setchouen et le Tibet ; elle a 
rétabli la situation si troublée au Koueitchéo u et enfin elle -
a réalisé ce tour de force, elle qui devait jadis an,nuellement 
recevoir des subsides de l'extérieur, de se suffire à elle-même. 

Sans se rendre un compte exact de l'importance · 
1 

. que 
prenait a capitale, on continuait à Hanoi à traiter nos établis-
sements d'influence sur le même pied que ceux de Packhoi ou 
de Mongtzeu. Cette manière de voir eut pour résultat fâcheux 
de nous priver ici de ressources supplémentaires au moment 
même où il était nécessaire de faire un plus large effort. 

Not.r-~ école de Yunnanfou, cependant, après avoir passé par 
~es penod~~ ~e flotte~ent inhérentes à toute création en pays 
etranger s etalt assez bien développée et de soixante-dix élèves 
qu'elle comptait au moment où j'en prenais la direction en 
19~7, le chiffre de 1a population scolaire passait successive­
ment à 105 en 1908, 171 en 1909 et 235 en 1910. La révolution 
de fin 1911 fit fléchir notre effectif qui retomba à 110, puis 
remonta peu à peu à 120, 133, 225 et enfin 306 en 1920. 

Dès 1910, .Je demandai du personnel supplémentèlire, faisant 
~'em_ar~uer que si l'Ecole de Mongtzeu, avec cinquante élèves, 
JUstifia1t la présence d'un Européen, il n'était pas exaaér·é 
d'en prévoir deux pour celle de Yunnanfou où l'effectif était 
quintuple • 

. Par aill~urs, à la même époque, la << Young Men's Chris­
tian Ass_oc1ation » venait s'installer au Yunnan et je ne manquai 
pas de signaler la rude concurrence que cette riche société allait 
nous faire; afin de lutter contœ l'envahissement de !'Anglais, 
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ta, vi c6 the m6·i dtl troog-Cl! dtl'Q'C cai sÛ'C chiem-do:,lt cùa 
ngtrài Anh. Nlnrng Hanoi nhat-dinh phàn -dôi nhfrng mon 
tiêu l&n dê thi-hành câ.c vi~c truyèn-ba thê-ll!c mr6'c Phap 
ta à· bêo Trung-quôc này và khôog d&-dàn giùp-gi~p gi ca. 

Mai den nam 1917, vi bên B• thinh-càu, Hanoi mat xét dêo 
tinh-hlnh truèrng h9c cüa ·ta và tèr b~m cüa quan thanh-tra 
cüng m6'i chtu rang « truèrng ay nho qua, tnrèYng ay daog lë 
phai mo· mang hO'n the dê danh-giâ. lQ'i-ich cho Bông-phap 
,,à Bç1.i-phap mai duQ'C n. Trrc thi câ.i chuang-trinh chinh-don 
cÎla tôi d1J-djnh tir nam 1910 dem thi-hành ngay l~p trrc. 

San _c6 do·n thioh-cau cita quan Lanh-si:r Bç1.i-phap t:;ti , 
Vân-nam, nên Hr nam 1919, bên B• da cap cho chung tôi 
m•t m6n tien hàng nam là m•t V9-n quan, vi c6 mon tien 
ay, chùµg tôi sùa sang c1uçrc cai phuang-phap hành-â.•ng cüa 
cac truèrng con giai và congaï, lç1.i dijt thêm m•t léYp d9y toi nfra. 

Truang h9c cûa ta dâ Iàn JuQ't frai qua nhfrng thài-ky làm 
sao thi da t6m-tât cà à· trong mây lài ay d6. 

Truà'ng h9c con giai (B-ây tôi chi n6i den truà'ng h9c con 
giai, vi là hç-tr9ng han ca), dâu rang cbua d~t t&i câ.i IDlJC­

dîch chînh-ctang là mt;ic--dich truyèn-bâ. Gai the -ll!c tinh-thân 
và luân-ly nu6·c Phâ.p ra khâp câ.c h:;tng ngtrèri thuQ'ng-hru 
Trung-hoa à· Vân-nam này, nhung cüng giup duqc m•t vi~c Luy 
nhci-mQn nhât mà lçl.i ich-lQ'i uhât cho con duùng th1Jc-tê : là san 
ra duqc nhièu nguà'i giûp viçc công-thuo-ng cho nguài B~i-Phap. 

Cai bang kê so h9c-trà làm gi sau khi tbôi h9c sê c6 in & 
dU'6'i này. Bang ay tinh tir nam 1908 den nam 1920. 

Sc>' hoa-xa. 
So· Biçn-b&o Trung-Hoa. 
Ser di~n-tin và di~o-tho~i. 
Thông-ngôn cho nhüng nglrà'i thQ' Trung-

hoa o· Bç1.i-Phap trong khi chiên-tr~n. 
Hçc truà·ng Bao-h• Hanoi 
H9c truà'ng thuôc Hanoi 
H9c truèrng Thù-y Hanoi 
HQc truèrng Cao-âàng « Aurore» o· Thuqng-

Hai 
C~nh sàt Trung-hoa , 

72 
28 
10 

17 
8 
'1 
2 

2 
n 

nO'uo·ï 
b • 
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j'in5istai pour une réoro-anisation et un d' , ~ agran 1ssement 
~e not~·e ~cole. Hanoi objecta les lourdes charges que lui 
unposait l ensemble des œuvres d'influence francai s e eu Chine 
et l'on ne fil rien. ~ 
. Ce ne, f~t ~u'en ~917, et sur demande du Ministère, que 

l ~n se d~c1da a exa~mer la situation de notre école et.le rapport 
d_ rnspechon constatait << combien celle-ci était au dessous de ce 
qui pourrait être fait pour le bon renom et dans l'intérêt de 
l'Indochine et de la Fr·ance O · 1· · , · 11 • n app 1qua unmed1atement 
les programmes de réformes que je préconisais depuis 1910. 

, Le Ministère, enfin, sur la demande du consul de France 
a Y~nanf?u nous accorde depuis 1919 une subvention annuelle 
de dtx-r~tlle francs qui nous a permis d'améliorer les conditions 
d~ foncl10nnement des écoles de garçons et de filles et d'orga­
mser des cours du soir. 

Tel est, en quelques lignes, le résumé des alterna lives par 
_ lesquelles a pas~é notre établissement. 

, Cependant si notre école de garçons (je r;e parle que de celle­
la, comme étant la plus importante)· n'a,ra 1·t pas . , 1· é . · 1e8 1s ~on 
vrai but, développer l'influence intellectuelle et le prestige 
moral de la France au Yunnan en atteignant l'élit l · · 11 • e c 1mo1se, 
e e _avait pourtant rempli un des côtés les plus humbles majs 
aus~i. l~s plus utiles de sa mission: fournir de nombreux 

. aux1haires au commerce et à l'industrie françaises. 

, Voici u~ tableau montrant ce que sont devenus nos élèves 
a la sorL1e d l', l L • , . e eco e. es rense1gnemeuts portent sur la 
per10de allant de 1908 à 1920: 

Çhemin de fer • • 72 
Postes chinoises. , • • ~ . 28 
Télégraphes et téléphones chinois. • 10 
Interprètes pour les travailleurs chinois en 
France pendant la guerre . • 
C 11' o .. ege du Protectorat à Hauoi. 
Ecole de médecine (Hanoi). 

Ecole vétérinaire (Hanoi). 
Université « Aurore» à Shanghai. 
Police cllinoise. 

17 
8 

2 

2 
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Binb~linh 8 
So Cành-sat B~i-phaµ 3 
Giao- Slf d~y tieng phap 4 
Nhàthuang Phâp . 1 
Thôni-ngôn câc nai 3 
M~i-bàn và cac ngtrài làm vi~c nhà buôn : 
( nhà Trung-hoa Thl;fc-nghi~p ngâ!1-hàng, 
nhà Standard Oil, nhà Hoa-du Phap-A công-
tv, sa· nu6·c, di~n, nhà Công-ty Thuang­
~1~i, nhà Poinsard et Ve~Tet, Subira, 
Parei, Kalos, Gérolimatos, Safrani, v. v.). rn 

nguùi 

Nhifog sir ket-qua ay da công-nhiên tô ch 1J ta biêt ding 
truùng-hQc cüa ta th1:rc da nlm là'i tôi noi trên kia, thl;fc dà 
giup dtrQ'C m•t ~1:r thiet-di;mg thê nào cüng phài CO .• là giU[) 
cho dong-bang ta dê du·èmg tim ngmri làm viçc d~ chong 
dat ctuo·c hoàn-toàn nhfrog công-vi~c (Ja khèri-thü. . . 

Cach sùaftsang truàng-hQc ta bât dàu tœ thimg Janvier 1918 
c6 nhfrng vi~c nhtr sau này : te L~p ra m(>t 16-p nam : 2° Thay 
dôi cac cht'.rc--viên ; 3° Oçty thêm chfr han ; 4° M&-mang cac trlnh­
dô hoc-tht'.rc cho tùi bang Ca thüy sa-dâng tôt-nghi~p ; 5° BQ. 
cai h~n t.uôi hQc-tro nh~n cho vào truèmg-h<;>c. 

Nhfrng sir chinh-dôn ay, nay dâ kèt-quà hoàn-toàn, mà 
ngay tù- nam 1919 tro· di, sô h<;>c-tro môi nam d~u bang toL­
nghiçp cüng là nam, ~au c~u roi. 

Trong nhfrng c~u h9c-tro thi dô ay, kë 19, 20 tulH thi à 
l~i tim vi~c làm o· trong cac so· công Trung-hoa hay là. v&i 

nhüng dong-bang ta o· ctay, nhfrog kë ay cüng không kh6-
khan gi m6·i tim ngay duqc viçc. Nhu-ng con nhfrng kè it 
tuM, thi c6 c~u là con nhà phu-thtrO'ng, con nhà .ky-ngh~ hay 

._ là con nhà quan-tu nfra, nhfrng c~u ay I~i muon theo h9c Jay 
bâ_ng Thành-trung hay là bâng Cao dâng tot-nghiçp Ta con 

a buôi sa-dàu, nên nhüng c~u do rat it, song bbn-ph~n ta 

là phài ltru-târn dèn h9, vi chi nhà o· h9, mà cai thê-ll!c 
licil-thàn luàn-lj· cüa ta mfri CO CO' bành-tnrémg r~ thôi ; va 

Armée .- • 
Poste français. 
Professeurs de français. 
Employé à l'hôpital français. 
Interprètes di vers. 
Gompradores et employés de commerce 

( dont ceux de la Banque Industrielle 
de Chine, de la Standard Oil, de la 
Compagnie franco-asiatique des pétro­
les, de la Société des Eaux, de la 
Société d'électricité, de l'Union Com­
merciale, de~ maisons Poinsard et 
Veyret, Subira, P.arel, Kalos Géroli-

8 

3 

4 
1 

. 3 

matos, Safrani, etc. 19 

Ces résultats montrent d'une façon éloquente que notre école, 
ainsi que je ie dï°sais plus haut, a satisfait au moins à la premiè­
re des obligations qui I ui était imposée : faciliter à no~ 
compatriotes le recrutement du personnel qui leur est qéce~saire 
pour mener à bien leurs entreprises 

La réorganisation commencée en janvier 1918 port~it sur les 
points suivants ; 10 création d'une 5e classe ; 20 changement 
complet du personnel ; 3° introduction de l'étude du Chinois ; 
4.0 extension du niveau des études jusqu'au certificat d'études 
primaires ; 5° abaissement de l'âge d'admission des élèves. 

Ces réformes sont aujourd'hui complètement réalisées 
et depuis 1919, déjà, on voit une moyenne de cinq à six 
élèves reçus chaque année au certificat d~études. 

Parmi ces élèves diplômés, les uns, âgés de 19 à 20 
ans, s'en tiennent là et trouvent, sans difficulté, à s'em­
ployer dans les âcf ministrations chinoises ou chez nos 
compatriotes. Ma.is, parmi les plus jeunes, il y en a qui, 
appartenaht à des familles de commerçants aisés, findus­
triels ou même de fonctionnaires, auront le désir d'avoir 
accès à l'enseignement secondaire et supérieur. De ceux.:. 
là, si peu nombreux qu'ils puissent être-puisque nous 
sommes dans une période de début - nous avons le devoir 

· de nous occuper : c'est par eux que notre influen8'è 'inoral~ 
et intellectuelle aura quelque chance de s'exercer et, d'autre 
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chang, neu ta m~c hQ, h9 cüng không phài khô pi moi tîm 
sang NM.t du-h9c cho thành -tài duqc. 

A.y v). mu.ôn gia-ân cho h~og h9c-tro ay, nên clning tôi 
da xin cùng quan Toàn-quyèn Bông-Phap mi)t vài m6n h9c­
bl>ng cho hQ vè theo b9c o· truèmg Bao-h<) dê sira-so~n thi 
vào cac Cao-dâng hqc dmrng t~i Hanoi cho duug Iè--lu~t. 

Nhung trong 1J9n Iwc -tro nhiêu tuôi, cüng c6 nhièu kè muon 
theo hQc âên tru:èmg Cao-dàng cùa ta, sohg nhfrng l<e này 
18, 19 tuM cüng phài theo dài véYi nhfrng hQc-tro An-na~ 

· 13, 14 tuôi thl hay thành chan nàn lâm. H9c tro ô· âây pbai 
vê h9c qua tr-uà·ng Bao-h • thl tbuà·ng vân gijp cai cnnh-ng<) ay· 

Vl ,,f>_y chüng tôi phai l~p ra léYp h9ë riêng. o· dày dA nhfrng 
kè ay t~p-tành cho dû h0c-thfrc vào ngay tnràng cao-dâng 
Bông-Phap. Chûng tôi dâ thïnh-càu diêu d1r-djnh ay vê Chinlt­
phû Bông-Phap và càn âqi tra lèYi. 

Nêu thi-hành dm1c cai chœaug-trinh ay thi ta c6 thé c~nl1-
tranh mt)t cach chiên-thâng v&i cite cach co-dông rat kjch .. 
li~t cho ngrrài Anh b dây dU'qc, vi ogu·ài Hoa-ky l~i co-d9ng 
cho ngtrài Anh han la ngu·èri Anh l\r co-âông cho minh. 

Song le, vè duèmg khi-dQng, chung tôi chinh-don con gijp 
nhièu vi~ç ngan-tro· Iâi;n, vi m6n tien trçr-cap cho chùng tôi 
tir trÙ-oc dên già nho-m9n nlnr thê cbung tôi không th~ làm 
sao d1rgc; nhfrug do-dùng à trong tnrùng cüng thiêu-thon 
nhiêu, nhu khi-CQ dè hQc toan-phâp, bàng treo tuàng d~ 
d~y ttp d9c, qul dta-càu, do d~y thiên-van, ctèn chieu h6ng, 
bàn--do, cac thu do-dùng et~ d~y cach-tri, V.V, •• ? cùng không 
ëo câ. Vt ît tien nên truàug làrn ûa tàn-ti~n, do-û~c sâm 
sira cüng h;ü dè-d~t, vf).y nay cin phài chfra $Ùa l~i và it ra 
cüng phai thay dl>i dan dan het ca mai chrqc. 

M6n Li.en cùa bên Bô trq · cap cho chung lôi mà tang lêa ru ttO'i 

muài lam nghin quan nfra, thi chung tôi c6 thé thi-hành duqc 
ça(; vi~c chinh-àôu và làm trç>n duqc công vj~c tô-cliuc ây. 
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part. si nous les négligions, ils n'auraient pas de peine à 
trouver au Ja·pon les moyens de terminer leurs études• 

C'est. en faveur de cette catégorie d'élèves que nous avons 
demandé au gouvernement général de l'Indochiue de nous 
accorder un certain nombre de bourses pour le Collège du 
Protectorat, où ces sujets, jeunes, iront préparer mé!hodi­
quement leurs ex:unens d'admission aux écoles supérieures 
d'Hanoï. 

Mais parmi nos élèves plus âgés, il en est qui désire­
raient poursuivre leurs études dans nos établissements d'en­
seignement supérieur et qui, à l'âge de 18 ou 19 ans, répug?e­
ront d'avoir pour compagnons de classe de jeunes Annamites 
de 12 à 13 ans, ce qui se produirait pourtant s'ils avaient 
à faire un stage au Collège du Protectorat. 

Pour ceux-là, il faut donc créer sur place un eours supé­
rieur où ils acquerront les connaissances complémentaires · 
permettant leur entrée directe à l'Université indochinoise. 
Des propositions en ce sens ont été faite;:; à l'Indochine dont 
nous attendons la réponse. 

L'application de ce program.me nous permettra de lutter 
avec fruit contre la propagande intense faite en faveur de 
!'Anglais, plus par les Américains que par les Anglais cux­
mèmes. 

Toutefois, notre organisation hiatérielle, vu la modicité des 
crédits qui nous ont été alloué_s jusq u ïci, offre encore 
bien des lacunes et la plupart des accessoires indispensables 
à une école nous manquent : compendium pour ie système 
métrique, tableaux muraux pour les exercices de langage, 
globe terrestre, cosmographe, lanterne de projection, cartes 
géographiques, matériel pour 1 ·enseignemeot des sciences · 
physiques et naturelles, etc . . . Notre local aménagé avec de 
faibles ressources et notre mobilier construit à l'économie 
demandent, le premier- des réfections, le s~cond, un renou­
vellement au moins partiel. 

Un relèvement de 10 à 15. 000 francs de la subvention 
allouée par le Ministère nous permettrait de réaliser ces amé­
liorations et de parachever notre œuvre de réorg~nis~tiou. 
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Ta ch& nên tuèrng râng tinh-the Trung-h oa cù rôi-lo:;in nhu 
thè mai dâu. Hê khi nào Trung-hoa binh-tri duqc thi S\f mà­
mang câc công-vi~c ftq.i-phap khbi-th.ù b Vân-nam I~i hành-
dông uhtr thuàng, mà cai clmang-trinh kinh-tê cua Phap-Hoa 

da dt).' y tÙ' tnr&c ngày chiên-tr;Iln së lçti dem ra thi-hành 
vào thl!C-Sl).' dU'Q'C. ·va I~i, phia Nam DU'O'C Tau con càn phal 
nhà dtràng xe-h.ra Phap m6·i thông-dông véri hai-càng trong 
m<)t h~n kha Iâu nfra, ta pbai nhàn cai tinh-the d~c-bi()t a.y 
cùng nhÜ'ng Sl.f hao-ton ta da cbiu-d1yng truérc kia mà kéo 
l~i it nhièu tài-san cho drr thi<)t-thoi m&i du-çrc chir. 

Néu ta c6 thi v~n-d(mg b tinh Van-nam này nhu ng1ra1 
Hoa-ky da v~n-d<)og à cac tinh Trung-hoa khac, nghia là dem 
giao-d1Jc dçty bào cho h~mg dân trung-hru mà kéo phàu nhièu 
h<;>c-sinh vè cà nuérc minh, thi câ.i chuang -tr.inh da n6i o 
\rên cüng dê thl!c-hành lâm nhï. 

(Trich bao « L' ... 4s ie française») 

. ( 

-14~ -

Il ne faut p'ls perdi·e de vn ~ que la sitnntion actuelle de la 
Chine ne peut s'éterniser. Dès que le calme sera revenu 

d
~ ' 

le eveloppem ~ot des eatreprises françaises au Yunnan 
r~prendra sou cour::; normal et les projets de la collabo­
ration économiq Je f1 a.nco chinoise qui s'étaient ébauchés, 
avant la guerre, entreront dans le domaine de la réalité. 
Et, comme pour longtemps eurore le Sud de la Chine ne 
communiquera facilement avec un port que par un chemin 
de fer français, il importe que nous tirionst de celte situation 
privilégiée et des sacrifkes déjà consentis, de légitimes 
compensations économiques. · 

Combien la réalisation de ce programme serait facilitée 
si nous réussissions à faire ici ce que les Américains tentent 
d'exécuter en plus grand sur les di verses prnvinces de la 
Chine : éduquer la classe moyennP et attirer vers l'Amériqu.~ 
la majorité des étudiants. 

(L'Asie fran ça isr-) 
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L Y-THI VONG-PHU . . 
' 1 ca eim eô-ubân 

NernvftN-ü..,,~w dich Phâp-vau 

Bêm tlrn buôi giang thanh gi6 mit, 

Clion lè-dinh ngào-ng:.;tt htr0'11g bay ; 

Trông lioa l~i ngâm co cây, 

~ :rôi buon biet to ai hay cho minh l 

, rên khâc-kholti nam canh râu-ri, 

Ho·i nhér llgUÔ'Î tri-kJ tinh chung ; 

Sai hau vào tron phông trong, 

I ,ay nghiên bùt tà may dong làm vui. 

Thay tho· kia mà nguài không thly, 

Nhfrng tin vè hçn bây sai na.m. 

Narn-Hà ha phai xa-x.arn, 
Ltwng-nhân sao DO' l:, cam the này ? 

Nào hic" t~ra hiên tây âgi nguy~t, 

Nào hic ngôi au tuy~t ehép thrr ; 
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PENSÉES DE SOLITUDE DE LV -TBI 
Aneien poè1ne anua1nite anou .. ·:ne 

Traduction par 1 -GUYf:. · -ÛNG 

En cette douce nuit d'automne, la lune brille claire et il 
[souffle un ve111 léger et. frai:--: 

Un parfum délicieux s'exhale de tous côlés ;-1 ulour de mn 

[derneurn 
Je co•temple la luue, puis laisse mori regéŒt errer sur le 

[gazon, 
Et je ne sais à- qui exprimer Jn tristesse d 1Jnt. je 1 ,c sen~ 

lt·n\·aliie .... 
D11ra11t les cmq veille5 des lo11Mues heurt.. s nodurnes. (11 

Ma pensée erre autonr de celui ù 11td rn, n ,. •n1· s·esL dounè'. 

J'envoie ma servante daos la chambre chercher écritoire el 

(pinl:eau. 
Et je confie à ces quelques lignes toute ma peme. 

U».e lettre est là ; sous mes yeux - Mais où est donc son 
[auteur ? ,-

Sept fois il me promit de revenir bientôt, cinq foii il oublia 

[ son serment. 
Et cependant Hà-Nam n'est pas bien loin de Hà-Bac, ..•.. 

Pourquoi, sans scrupule aucun, agit-il ainsi envers moi . 

Et je me souviens d'avoir, avec lui, appuyés à la balustrade 
[ de la vérandah, guetté le lever de la lune .... 

Et je me souviens aussi d'avoir, avec lui, tout en prenant 
[ nos places à la table d'études, composé des vers, ... 

(1) Les Annamites, comme les Chinois, divisent la nuit en cinq 

périodes égales (Trad.) 
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Trtr&ng hoa mê-mân cu(>c co·, 

Giù \ àng diu-d~J tiêng to· cung dàn, 

Kl1i dôi âm nrQ'u tiên chuôc chén, 

Khi liîu liong duyên bén lira huO'ng ; 

Nay ~ao vo-vo canh tru.'èrng, 

Tr@11µ giang giaog l~i ra tuông 1àm cao. 

Ngàm den tho·, tl10' nào phong-, L 

Xe»1 Û(1Il cc)', co· chi thieu tay ! 

G~y ctàu, dàn l~i chùng dây, 

H.m;ru thèm, rœ9·u l~i kém gHi) hO'i men. 

Ng.k.1 den canh nh6· duyên thâc-mâc, 

L~ àôi hàng thôn-th~rc nh6' ai, 

Nh& ai dQC dat, ngang giài, 

Hicu trung ganh n~ng bai vai chlng chin. 

Yi thê pliai llll'O'C non xa cacn, 

(>m moi tinh ctê l~nh chan loan ; 
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Pal'fois, sous le rideau fleuri, nou~ jouions sani;;: retlch(\ 
laux éc. ers, .. 

Parfois aussi, nous urwns ensemble de nos guitare d<. 
l sons harmonieux comme le murmm e du vent a trave1 .-

llc.:s épis dorés. 
Souvent assis en vis-à-vis, nous vidions ensemble des 

[ coupes minu-;cules d'un élixir délicieux, 

Et bien sou vent aussi, uni dans le secret de la tour roso, 
[ nous savourions ensembie les joies de notre uni ou. 

Pourquoi faut-il donc. que je reste seule aujourd'lrni, an.-ieu::-ie 
[ et le cœur 8erré dans la nuil si profonde et qui ne 

[finît plus? 

En contemplant la lune, je lui demande d'évoquer le y:lssé .•. 

[Mais elle est trompeuse ! .. 

J'essaye de réciter quelques ::,"rophes ..• l\fais toutes ont perdu 
[les nuaocPs et le char1ne d'autrefois .. , 

.Je veux jouer aux échecs : per::;onne n'est là puur jouer 

[avec moi ... 

Je pince ma cithare, mais ses accords ont fui... 

Je goùte l'élixir ancien, mais ii a perdu sa saveur ... 

Le cœur serré de mélancolie, je souffre, 

J€ suis anxieuse.... et je pleure en évoquant son souvemr. 

Tout seul, dans le vaste moude, sous le ciel infini, 

Il lui faut supporter sans relâcbe sm· ses faibles épaules 
[les d~voirs de piété filiale et de loyalisme qui l'ont 

[ appelé au loin, 
Et nous maintiennent séparés par les monts et les mers, 

Nous devons · tenir, en nos cœurs, notre amour enfermé ... 
[Et la couverture, brodée à l'image de l'oiseau " loan " (2), 

[ demeure froide, 

(2) . - Oiseau d'heureux augure très usité dans les symboles conjugaux 
(Trad.). 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

-154 -

Chàng bu<.>n. chàng luoug thèr-than . 

Thiêp buôn, Lhiêp chiu chua chan khan hông. 

Bai thll'O'üg kè anh-h:'.t ng tri ng•, . 
Khièn long này chinh-ph~1 klia chuyên. 

Non tiêu câ.ch may di;m nghin, 

Tu-- h, no- clnra dê qua miên ay chi 1 
0 . . ., 

.'· ghï tluwng nàng TJJi-p]u thuo· nQ, 

X6t thân này vi L1.rn không sai ; 
·Mang biîu giü Hiy hàin mai, · 

Bau không cô nrqu tièug thài phàî maug 
Trâch foo boa phü-µhàng chi ma) ! 

Gi~n To·-hdng o· v~:v thê du 1 

Chua-cay chi may cl1au cù ' 
N& nào dè khàch phong thu h;mh-lùn•!·. 

Tay cô chong mà chong xa-câ.ch, 

Be thân này chan l~ch chiêu nghièn.g. 

? • ·1 ,., ? "' Bern thân gm -c 10n cira quyen, 
L1èu-bo bao quàn thân hèu dâng-ca., , 

Tieng Thào-ïvlai gio bay dieu t-g~. 

Gi9ng Biêu-Tbuyèn s6ng gi~1c nhà'i tan. 

Ai o·i : o· thê cho dang ~ 

Tay ngtrè>'i n~· gap hon than Iù·a vào. 

(con nita) 
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Rempli rld tristesse, il se désespère là-bas, 

Tandis qu'ici je ne sais que tremper de mes larmes l rûlan­
[tes mes petits mouchoirs roses. 

Emue de compassion pour ses souffninces, 
Et le cœur tout troublé, je m'applique scrupuleusement à la 

[fidélité. 
Les montagne~ féériques et des milliers de lieues nous 

[séparent, 
Ttr-Lang lui-même ne saurait les franchir aisément ! 
Sougeant .:\ la pauvre Thi-Phi de la légende ancienne; je 

[ne puis éprouver pour elle que compassion, 
Nos deux destin-; se ressemblent étranÀem,.mt, 
L'écrin qui me t'ut confié, je le garde jalousement jour 

[ et nuit, 
II est to14jours d~meuré vide .. EL l'on me soupçonne pourtant t 
Combien les dieux sont durs et injustes pour moi! Je veux 

[le leur reprocher. 
Génie du ruban r0uge, ne voudras-tu donc pas intervenir 

[pour nous ! (3) 
Le couvre- pieds tout orné de phénix 
Me laisse exposée an froid dans ma chamLre par crtte nuit 

[d'automne · n'est-ce-pas cruel aussi? 
Est-ce bien la peine d'avoir un mari pour qu'il reste ainsi 

[loiP de moi, 
Et qu'il me laisse, a_bandounée à ma tristesse, P' rmi ces 

[nattes et ces couvertures end} ·ordre ? 
Par notre union, ma vie semblait vouée aux ho, .neurs, 
Et pourtant, faible femme, je ne la regretterai µas, même 

[ si elle doit être humble et désolée. 
Mais cepe·ndant! des médisances comme celles do Thào-Mai 

[ne peuvent-elles s'élever soudain comme un vent léger, 
El des calomnies comme celles de Dieu-Thu,ven ne peu­

r vent elles monter comme l'écume sur le flot, 
Oh, par pitié ! 

Comment pourriez--vous placer ainsi un charbon ardent dans 
fla main de votre malheureuse victime ? 

( à suture ) 

(3) • - Génie qui préside aux. unions conjugales. 
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QI V . . T. D DU-QUAN LÀNG 

O'U- fr 
cùa ToA-So~N 

Ngàv chi1-nh~L 13 Janvier 1ru·6·c, H<)i V. N T. N. dâ di 
dn-qnan là 1g Hun-tÙ' à tinh Hà-Bông, làng ây c6 ông châ.nh­

htrnng-h,)i, Ngu v~Jl Duy-Kham, là sang-l~p ~<)i-viê? . bAàn­
hôi. Chùn a 30 h<)i viên c6 d1r cu<)c du-quan ay, lçi.1 co ong 
0·.,c và ôn; Ngô-gia Lê, phô-h(>i-trucrng bàn-h<)i nü·a. Già·i 
da mat-me, l~i dU'Q'C ông ~ Iinh H chu hi~u ô-tô ch~y dm:mg Hà­

nôi - Hà-dông c6 làng tôt cho H<)i thuê giâ. c1;n~ de m<)t chiec 

x~ c~·c tôt, nèn 1'n•c du-quan hôm ay t!H).t là vui-vè sung­

snùng . b<)i_ phan. 

f ,àng Hfiu-tù- càch phia tâv-nam thành-pho Hà-dông chfrng 
;3 ki-lô mét nrfri tù~ là m<')~. làng c.t~c-bi~t hoàn-toàn mà nguèYi 
ta muf>n di:•n ;::;ong ~tri thït, chêt gui Xll'O'ng (Y dây. 
1-1cru tir t0p-ûè không vl cai _dja-thê phong-cành rat ngol,ln­
m9c '/-r trên bèr sôn.; Nhuç giang c6 chiêc eau xinh-xèo bac 
qua mà thôi, l~i ,·i khâp trong làng dâu ctâu cüng trang-di~m 
rat lich-sœ, rat Sf_V~h-:,ê, rat thù-t1;r nfra. Cac duà·ng phô 
toàn lat gç1.ch· nghiêng, khum khurn lrrng lùa, bai bên c6 

Côn e, 1·ôna- xâv aach U1éo là 'TI (lè cho nu6·c ch~y thoat lâm. 
,:, . b J o, ' 

Vi~c cài-lu·ang to -tat a_v ciing nritr 11
11Ü't1g vnc cai-luo·ng mà ta 

sâp xem dây, déu do à long nhi~t-huyet thông-minh cua 
môt vi phuc-than kin-dao, thùy-mI, vui-ve tên là Nguyê~n­
Duy-Kham · mà ra ca. Ta cùng nên biêt qua âên cai iiây 
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UNE VISITE DU F. E. A. AU VILLAGE 
DE HÜ'U-TÙ' 

par LA RÉDACTION 

Le F. E. A. a visité en groupe le dimanche 13 janvier der­

nier le village de Hiru-Tù, dans la Province· de Hà-dông, 
dont M. Nguyên-duy-Kham, membre Fondateur du Foyer, est 

Président du Couseil Communal. Une trentaine de nos mem­
bres envfron y prenait part, .ainsi que notre Directeur et notre 
Vice-Président, Monsieue Ngô-Gia-Lê. Monsieur Minh mit ai­

mablement à notre disposition avec un tarif de faveurs, une 
des confortables voitures de l'entreprise de transport qu'il vient 
de fonder, pour le service de Hanoi à Ha-dong, et gràce à cette 
facilité et r't un lemµs parfait, l'excursion fut des plus agréables. 

Le village de Hiru- Tù-, situé à environ 3 kilomètres et demi 

au S. - E. de Ha-dong, est le type du village délicieux où l'on 
aimerait vine et terminer ses jours. Son charme est dû non 

se,-1lement à son site charmant, sur la rive du Sông Nhué-Giang 
que traverse un beau pont, mais encore et surtout à l'extrême 

coquetterie à la propreté parfaite, à l'ordre, qui règnent partout. 
Toules les rues sont pavées <le briques posées de champ, 
formant dos d'âne, et bordées de larges caniveaux en brique 
également, assurant de façon intelligente l'écoulemant des 

eaux ; cette imporlante amélioration est due, comme toutes 

~elles que nous verrons ici, à l'intervention intelligente et 
dévouée d'un bon génie, discret, modeste et souriant qui a nom 

Nguyên-duy-Kham, (Signa!ofl5 en pas-saut un long bâtiment situé 
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nhà dài à bên âtrèmg câ.i, giây ay tuy không vè my-thutt gi, 
nhtrng rat nêo kë làm gtrO"ng cho câ.c lâng An-nam con ngu-dot 

qua âên nôi nhirng phép v~-sinh rat thông-tlnràng cüng không 

biet den nfra. Bô là giây nhà xi, xây g:;tch rat châc-chân 

cô chù·ng haî mtro·i gian nho mà giir-gin s~ch- së môt càch 

â~c-bi~t. Tiên tiêu vè nhà xi thi làng chiu, nlnrng phân lay 

bon ruçmg l~i thira bù 1<;1.i. m6n tien ây). Tat cà làng thzyc 
là s~ch-së qua. Hinh nlnr dân trong Iàng thay làng ra suc 
sira -snng nhu thê, l~i thay duèmg-xâ lat g~ch xây công s<;1.ch­
së mà thèm, thành ra phan tri hài târn, cüng môi ngu-ài 
ra SU'C mot it ctê trang-âièm cho hoàn-toàn cai hue tranh 
kha-âi ây. Nltà nào nhà ay, bzyc cira và Ltràng rào gfü-gin 
cân th~n, cai gi cüng chfra sira tinh-tuàog Yà ttro·i tot lâm. 

Qua v~y, ngtro·i ta tuo·ng nhu c6 mot luong gi6 rai-tir hoàu­
sinh dâ thoang qua làng ây mà khiên cho muôn v~t cùng 
thay hinh dôi gii,rng v~y. 

Ông ly-trtrcmg và hôi-âông ky-m1:1c cùng vai ôug Nguyên­
Duy-Kham, b~n thân cùa ban-hoi vui-vë ra dôn chung tôi 

t~n ngoài c~ng làng. Làng trang-hoàng rat ljch-SI].' và rat 
CÔ vè nên tho·. DQC phô trong làng, cà· bay phat ph6'i, và thinh­
lhoaog }~i thay c6 ll<iÎ dI].·ng xây công cuôn, coi ra c6 bê 

my-thu;Ttt lâm. Nhlrng công cuon ay làm cîa khéo, l:;li vë 

so-n và trang-di~m nhiêu thù co cây xanh tot. !vlôi khi chûng 

tôi vào tham m<)t công-sà nào thi dân làng dôt nhfrng 

tràng phâ.o hàng nghin, hàng v:;tn, tieng kêu vang lirng inh­

oi, d~ chûc mirng chung tôi. Chung tôi den chào gia-quyën ông 

ly-trm:mg t~i nhà ông ay làm dçp-ctë 1am, roi làn-hrçrt di 
xem nhÜ'ng chô nhtr sau này : 

Chting tôi à:ên xem Chi1a là mot no·i trang-sirc d~p-dë, c6 
nhiëu câ.c hrgng dâp rat khéo và m<)t ban thà' ci,c d~p. Chùa 
mà giir-gin dtrgc cân-lh~n nhu the cüng là nhà o·n ông · Kham 
là môt nguèri ân-nhân kin-dâo thùy-mj, 

sau chuog tôi à:ên tham nbà ông Kham, và nhaÜà nhà thà tô­
tiên ông ây, nhà này bày-bi~n và trang-sire dtràng-hoànglâm. Xem 
d6 biêt râog ilhà chù cfü1g không phai tiêu-pha gi to-tât Iâm mo·, 
tô dugc ra ta:ID long quyên-luyên nhfrng phong-tQ.c ltru-truyèn, 
ldnh-tr<;mg nhirng ông bà tiên-tô, nh6' O'n cac nguài và l~i hic nào 

Le F. E. A. à l' entrée du village de Hfru-tÙ'. 

Le F. E. A. à l 'Éc?le Franco-Annamite de Hfru-ttr. 

Hevu e d11 F. E. A. n• li ors-texte page 'l 58. 
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près de la route, et qui, bien que dépourvu de toule poésie, doit être 
~ cité en exemple à tous les villages annamites, trop ignorants le 

plus souvent des règles de l'hygiène la plus élérr:entaire: solide­
ment büti en maçonnede, il comporte une vingtaine de 
petits compartiments, tenus remarquablement propres ; ce 
sont les lieux d'aisances communaux, entretenus aux frais 
du village, et dont les • . • sous-produits, précieux comme 
engrais, compensent large meut les dépenses d'eutretien.) Tout 
le village est d'une propreté parfaite. Il semble qt1e les ha­
bitants, stimulés par l'effort communal, mis en appétit de 
propreté par les rues si bien pavées et drainées, se soient 
efforcés, jouant d'émulatiou, à complèter, chacun en ce . qui 
le concernait, ée ~·iant Lableau. Les pas de 1Jortes sont bien 
entretenus, ainsi que les murs d'enceinte : tout cela est net 
réparé, fleuri à souhait. Vraiment, on sent qu'un souffle 
vivifiant a passé par là et que tout en a été transformé. 

Le ly-truong du village ainsi que tout le con~eil des notables, 
en tête duquel nous reconnaissons avec joie notre excellent 
ami Nguyên-Duy-Kham vient nous 1;ecevoir à l'entrée du village. 
Celui-ci a été admirablement décoré, avec beaucoup de goût 
D2s drapeaux flottent le long de toutes les rues, plusieurs 
arcs-de-lriomphe, qui sont de vrnis o'u vrages d'art, ont été 
dressés en di vers points. Ils soEt remarquablement construits, 
peints et décorés de verdlf•re. A notl'e arrivée, comme cl1aq ue 
fois que nous pénétrerons dans un bâ'timt:nt à vi::;iter, le 
crépitement joyeux • • • et assourdissant. des bandes de 
milliers de pétards nous souhaite la bienvenue . . . Nous allons 
saluer la famille de M. le ly-truong, dars une coquette ha­
bitation, puis visitons successivement : 

La_ pagotle bou1ldhiste, beau bâtiment très bien décoré, 
po11rvu de belles et nombreuses statues et d'un .superbe autel, 
le tout admirablement entretenu, toujours paL1 les soins du même 
bienfaiteur discret, 

puis, le domicile de i\l. Nguyèn•t•uy-1'1rnm, et particuliè-­
rement la pièce 1·éservée au culte des ancêtres, très somptueuse­
ment meublée ~t décorée; on voit qu'aucun sacritice n'a paru trop 
grand au maitre <le céan:::; pour affirmer de 1a sorte sou attachement 
aux traditions; son respect des ancètres: la reconnaissance enven• 
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cü • g vui thû to ra miah là ke StrJg-c1anJ v&i cai ky-vâng eu.a 

cac ngll'ài nira. Cai tàm tinh ay th(lt là cam-d<)ng m•l câch 

sâu xa, ngtrà·i ta khi da du biel den nhfrn:.! côno- viêc cùa môt 
• ' 0 • • 

nguà·i hièn-lành gian-di 11hu thê suôt dài chi tim muôn ngàn 

pbtrvng-ke dê Iàm phuc t:ho nguài clmng quanh minh thôi, 
thi không th6 sao l~i kliông lai-Jang eàm-Linh duçrc, vi ngtrà·i 

hièn-nhân ay' tuy là ngtrà·i rat sùng-tin lho· phll'Q'Dg tô-tiên và 
Thâuh Ph~t, l:;i.i uhiêm nhfr11g câch giao-huan cùa K'16ng pliu­

Tfr nü'a, nhung vè phuo·ng-di~n tln!e-hànb thi ha cbâng phai 
là m~t ngtrài theo d~o Ky-tu rat hoàn-toàn rîo ru ! Ôi, khi nguèri 
ta ngâm dên m•t ngmri quân-tu và nghi~m biét ra râng nhfrng 

phép luân-tl-imrng d:;i.o-ly cô th~ gieo cho cai nhân•lo~i khon­
p9n cùa ta dây, deu hàa -thu~n cùng nhau m()L cach thiêt-thuc 

và 110:;i.t-d<)ng nhtr thê, thi nhüng cu•c tranh-dau vè tôn-giâo 

xua nay châng cüng hi~n-hi~n ra nhll' là \·ô-nghia ca do sao ? .. 
~hun_g tô_i sau ~ên xem t,1•1ro-n~ eon;·-ng·b~ lâu ho·n; tnrà·ng 

nhan âon hep chuag tôi co kéo cà sang-tr9ng Iâm. Tnrèrng này 

tC>-clnrc th~t là tài-gioi. nào là ,cho d~.Y vë, no·i d~y nijn, chôn 
d:;i., ch:;i.m go. Chung tôi duQ'c xem o· day nhfrog công viêc 
th~c dang khen cûa h9c trà da làm. Xem nhfrog công vi~c d6 

biet râng ngll'ài Iàm cô tri-htr&ng vè duà'ng chân-my-thu(ü, vè 

duà'ng dç1.i-th~~-hành, lçi c.:6 long chu9ng-yêu my-lhu(tt và c6 co· 
tien be) vè khoa chuyên-môn th~rè-hành nüa. Môi xuo·n(l' day 
riêng c6 m•t ông giao an ltrang cùa làng. Ta tbay trong tr;0,~~ 

dàu cüog tlifr-tt_r. cac do v~t càn-thièt dùng Lim viçc ich 
lgi dîch-dang vA nhüng ket-qua d:;i.t-thành l~i khien cho nguùi 

ta phAn tâm hbi tri, thi ta không kh6 gi m6'i biêt râog 
cac ông giao ay da t~n-tàm v&i nghia-v1,1 lâm. 

'I, , I' ? . •·•r~eg· aug o· ngay hên c9nh, giü-gin rat s:;i.~h-së và dông 

mch nlnrog h9c tro cham-chi và lé phép. Cv ~iao già v6'i cac 
h9c tro don thiep clnini toi tu:-tê lâm. 

,. .A,~-tr~-viên cü~g d~r âj11h theo nhu phœang-phap chung 
to_1 da. ban trong sô bao tnr&c thi dang thành-l~p à môt no-ï 
SÛ'ng-daog. . . 

~?i c6 m•t gian nhà â~ r-iêng bày biçn eac san-v+,t eaia làng 
ehe-t•o niht. Nhü-ng ~an-v~t ay bay rat khéo và rat khiên ngœài 
ta lu'u-tâm clni-y dên: Chung tôi rat lay làm no·o·i khe:1 cac thü' 

dô V~. tinh-sào a.y, nhu ô bâng giay dàu kieu ~h~t. loi th~t rgc-
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eux, son grand désir de se montrer à tout instant digne de leur 
mémoire. Ce sentiment est profondément touchant, et l'on 

ne peut qu'être trouhlé et ému lo1·squ'on assiste à de tels 
témoignagnes de la part de cet ho•nme si doux, si simple, et 

qui passe toute sa vie à s'ingénier à faire le bien <le mille façons 

, diverses tout autour de lui : cet homme de bien, si fidèle 
au culle ancestral, cet excellent bouddhiste si pénétré des prin­

cipes de Confucius, n'rst-il pas, pratiquement, un parfait 
clirétien ? Ah combien vaines apparaissent les querelles religi­

euses lorsqu'on constate ainsi, prir la seule contemplation d'un 

l10mme de bien, la parfaite unité pratique, vivante, des grandes 

loj s morales qui ont pu être apportées à notre pauvre huma­

nité ! 

L'É~ole profes&ionnelle, où nous demeurons plus longue­

ment, très joliment pavoisée pour la circonstance, est des 

mieux organisées, avec ses ateliers de dessin, modelage, 

scuplture sur bois, où nous comtemplons une série de travaux 
vraiment remarquables exécutés par les élèves, et qui dénotent 

un sentiment artistique véritable, une grande application, l'a­

mour de leur art, et une techn:que déjà fort avancée. Cha­

cun de ces ateliers est pourvu d'un maître appointé par la 

commune et do'.1t on peut comprendre tout le dévouement 
en constatant l'ordre qui règne partout, l'excellente utilisa­

tion des moyens matériels mis à leur disposition et les très 
bons résultats, on ne peut plus encourageants, déjà obtenus. 

~'École eommunalt• voi~ine, très proprem'ent ténue, bon 

dée d'élèves appliqués et polis nous fait aussi, en- leur perso11-

ne et en celle de leur vieux maître, le meilleur a~cueil. 

I~e ,jardin d'enfants, conçu selon les principes que nous 

avons exposés au précédent article, est en préparation en uu 

emplacement fort bien ~hoisi. 

L'expo11ltion dtHi objets manufaeturé11 pan- le village, 
disposée avec beaucoup de goût dans un local ~ lJécialement amé­

nagé à· cet effet, est des plus intéressantes; noui y ad_mfrons les 

objets les plus variés et les plus charmants, tous fabriqués par 
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ra, rp1:;it, g~y, cltieu, tô bfing mày, v. v. ~h·ï11g dô-v~t ay, dàn 
làng làm ra ban ciing ctirgc m611 lgi klia to. Ta nèa biet rang 

:àng bày già thinh-d~t vê l<y-nghç tliê, rnà tnr6'c <lày clma bao 
làu, là mç,t nO'i (< chuyêo-mùn >> nau n.rQ'u h)u; nhCrng tien plwt 

eu.a nhà Th1rang-chîuh ct'r Iàu-ltrQ'l chat dong mai lên vai lànt~ 
tu·o·n;~· nhtr làng bçp gi xuông n~ay, không c6 phtwng-1·ê uào cùu 
qua dtrqc v~y Quan Công-sfr H;3-dông là ngll'à'i co lùng tôt (tên 
uoi ai dt.rqc l1ân-l1c;mh dêu gàu cîing dêu chju ca, da nglii~m biet 

l'a rù11g nhfrng làng bay nâu và bàn .fU'Q'U l~u, kltông phai vi h9 
t!Jfoh duqc nhà nu·ac bât-b6' và hinh-phé,tt rfü 11i_ing dàu, 

cliling qua hQ chi vi ugl1èo kliôn và d1i biét c6 m•t cach Idem 
g~o ay mà thôi. N hü-'ng pli tw1.1g tlmôc chüa b~uh nà.v cüng dé·, 
mà nhü-ng ngtrài ng-1Lèo-kl1ôn kia cüug Uiy làm hoan-nghêol1 
Iâm : phrrang thuôc ay là d~y cho h9 biêt làm cac công-ngli~ 
bàn-xfr dé hQ du au âü tiêu, dé h9 dtrgc an à hùa-thu~n v6'ï so· 
Thmrng-cbinh và kLôug coü c~tnh-tranh cùng so· ay r1.fra. 

Câi ph,xaog-sâ.cli vLra 1 6i do quan công-sir Lachaud da 
dem thzyc-hành mç,t cacli 1d1ôn kl1éo Iâm. Ngài hêt long giùp 
suc cho câ.c dàn làug mo tnrà·ng công-ngh0 và Iàm cac ky­
ngh~ bàn-xu là nhfrug ky-ngh~ mà cai l.rî-lnr6'ng my thu?t 
và cai tài khéo ti nh vi cüa ngtrà'i Au- nam cüng cbllng bao 
lâu khien nên thinh-d~t chrgc, câi ket-qnlt hoàn-toàn da 
thành-d~lt b ngay tnr6·c mât cb uog tôi dây tluyc da chirng-nghi~m 
szy ây lâm. Clll'.mg tôi hi-v9ng râng m(>t ngày kia, giâ. b~lc 
da hcri thang-bâng, ugtro·i A~l-llélID ta c6 thê ctem san-v(tt rat khéo 
và rat ky sang thï-trtrà·ng hên Âu mà danh dô sàn-v;)t trnng­
hoa nh~t-bàn di dtrQ'C. Bang lùc Dgtrài Tau và ngt.rài · NMt 

bô nl1frng lôi cô vù-'a ky-di~u, vira lly-nhièn di, clJi chê-t~o 

nhib1g cac san-v~t « 11ô-lôu >) daug ghét thôi, mà ta Lhay trong· 
thi-trtràng cüa ta, hàng eu.a dàn bào-hô da gifr dU"gc cai 

tinL tLàn my-ngh~ A-Jông, 1 Ji nl1ièm dtrqc câi net th ~rc-hành 
tr9n-vçn cüa ta, n.hu nhCrng ô-dù à Hiru- tù· là nliirug dô rat 
tinh-khéo, ây du-qc ctic hàng tàu, nh~t ra ngoài, thi ta châng 

lây thè làm vui-stl'ùng b9i-phàn du ! Và chang neu ta duv~ 

thay trong ca~ thuang~cvc à ldnh-tl1ành Ba-lê, nhfrog gran 

Le F. E. A. à !'École Professionnelle de Hfru-tir. 

Réception du F. E. A. par M, Nguyên-Duy-Kham et les notables 
maison commun ale de Hfru-tir. 

Hcvueuu F. B;. A. n• 4 llorE-lextc pug·c 160. 

à la 
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les habitants du village, qui tirent de leur ve.nte un très ap­

préciable p1·ofit : ombrelles en papier huilé, genre japonais, du 

plus ravissant effet, éventails, cnnnes, nattes, objets en rotm, 

etc ... Notons que ce village si industr.ieux et prospère était, hier 

encore, un des ... militants de la contrebande d'alcool; de lour­

des amendes de la Régie s'ajoutaient périodiquement les unes 
aux autre::; et semblaient devoir l'écraser irrémédiablement. Le 

Résident de la Province de Hadong, dont le cœnr d'or est bien 

connu de tous ceux qui ont eu le privilège de l'approcher, a 

compris que si c~rtains villages persistent à se livrer ainsi à 

la fabrication êt à la vente clandestine de l'alcool, ce n'est pas 

pour le plaisir de se voir traqués par l'administration et frappés 
constamment de pénalités parfois fort lourdes : c'est parce 

qu'ils sont dans la misère, tout simplement, et que cette sour­

ce de revenus est la seule qu'ils connaissent. Le remède est 
simple, et il est accueilli avec joie par ces pauvres gens : il 
faut les doter d'industries locales qui leur apporteront une 

aisance suffisante pour leur permettre de vivre d'accord avec 

ia Régie qu ïls ne songeront plus à concurrencer. 

. M. le Résident Lachaud a su admirablement mettre ce prin_ 

cipe en application en favorisant le plus possib!e la création 

des écoles professionnell es et des industries locales que le 

goùt artistique et l'ingéniosité annamites n'ont pas tardé à ren­
dre prospères, et nons avons ici sous les yeux des résultats 

vraiment étonnants qui ont déjà été obtenus Nous espérons 

qu'un jour viendra où, l'équilibre ~es changes s'étant un peu 

rétabli, nos Annamites pourront exporter leurs produits déjà 

si artistiques et d'un travail très soigné, et détrôner, sur les 
marchés occidentaux, les produits chinois et japonais. Au mo­

ment où ces derniers abandonnent leur ancienne manière, si 

pittornsque, si originale, pour sombrer dans la fabrication en 

série de la plus affreuse << Kamelote >> ne serait-il pa~ double­
ment désirable de les voir supplauter, sur nos marchés, par 

les produits de nos protégés qui auront su garder la jolie 

note de l'art oriental, en acquerrant notre technique et nos 

habitudes de «fini», permettant la fabrication d'articles délicieux 

comme ces ombrelles de Huu-trr, et ne vaudrait-il pas mieux­

voir remp 1acer, dans tons nos grands magasins ?e la capitale, 
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Lay do hàug Lau, hàng nh:\t së c6 nhfh1g gian bây hàng an­
uam thay Yào (ch6' kbông phai nhfrng CUQC dau-sao hinh thiêu. 
dçmg dia) dé cbo khâp cùc gia dinh phap ta cùng biet, cùng 
yêu cai xu- Bông-phap quy-hoa này thi châng cùng là hay 
hon lâm du! L~i mong rang càng ngày càng lâm ngu'ài 
rnang tâm-tri tièn-tài den giùp cho Xlr Bông-Phap này' rnà 
cai gi hi~n nay chi là môt chut thinh-dç1.t cho it nhiêu làng 
sau này së thành nên tài-sàn cho khâp ca nu6'c. à tinh 
Hà-dông, nhfrng b1râ'c tiên-t6·i 16'n-lao da nho quan Công-str 
Lachaud và quan Tông-dêk Hoàng-tr9ng-Phu dem het nghi­
Ivc quang-minh ra cô-vü clio mà d~t-thành du9·c thi dù to 
ra rang ta c6 thë }ïÏ-V<)ng cho Xlr này dên nbirng the nào ? 

Chung tôi tiec rang không thê dem nhü-ng szy cài-luO'ng 
này khac da « cai-tÙ' hoàn-sinh » cho cai làng dang yêu 
dang quy ay hay là dem riêng câ.ch tô-chuc tnrèmg công­
ngh~ và cac ky-ngh~, v. v ... ra mà n6i ty-my minh-bç1.ch 
tirng t)' tirng ly dm;rc, vi chùng tôi e râng ulnr the l~i thành 
ra nhâc h,li nhfrng S-q' da n6i trong bài ky di ChO'i may làng 
An-:-nam dàng sô bao tru6·c !J-i làm cho m~t tri cac quy-vj 
â<)c-già chang 1 à Hüu-tù này, ông Nguyên-Duy-Kham cüng 
dfrng cai (tja-vi lao-dçng vù·a quang-d~i l~i thông-miuh nhu 
ong Cat-thành o· Thtrqng-cat : ông ay cüng nhà c6 ông ly­
tnro·ng và cac ky-hào t(m-tâm và bi~u biêt nghia-ly giitp · 
d& cho nhiêu vi~G lâm, châng the mà thôi, ông cüng l9i dU'Q'C 
m(>t vt quan to VO'Ï m•t vi công-sfr hiêu biet và het SU'C 

giûp cto· tr& che cho nü·a. Nht'rng V! quan chue ay, Bông­
Phap ta mong cô duvc nhiêu. Nhfrng s-q- kêt-quà th~t da 
vuqt quà cai hi-vQng cùa ta v~y. 

Sau cuôc du-quan a.y,· Hçi-Bôug ky-ml_tc Hà-Bông co thêt Hçi 
V. N.T. N. m•l bïra ti~c to o· trong phong lô·n tnrèrng công­
ngM. Trong khi aa uôog, nhfrng lèri c11ùc-tl)ng nhau khiên cho 
long ai cüng chü:a chan Dhi~L-t~1ành và ti> cho ai nay cüng 
biêt râng neu Phap Nam hai nll'Ô'C CU' dong-èâm hiçp•lI;rC 
m<)t cach thân -thieL nlm the thi së làm ctugc nhtmg công 
cu(>c nlnr trie nào? Mà câi tâm, câ.i l~rc cao-th1rqng ay dâu & 
Bç1.i-phat) kia hay a mrô·c Vi~t-Nam Bày cüng cùng là 
môt mà thôi. 

Khi trÔ' ra vê, H•i V. N. T. ~. c6 l~i kinh-chào quan 
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les comptoirs chinois et japonais par des comptoirs annami­
tes qui, mieux que des expositions à grand fracas, feraient 
partout, dans nos familles françaises, connaître et aimer notre 
chère Indochine ? Vers elle viendraient plus nombreux dévoue• 
ments et capitaux, et ce qui n'est aujourd'hui qu'une source 
de prospérité pour certains villages pourrait devenir une ri­
chesse pour le pays entier. Les grands progrès réalisés déjà 
dans la province de Hadong sous l'impulsion énergique et très 
éclairée de M. le Résident Lachaud et de Son Excellence Hoang­
Trong-Phu montrent tout ce que nous pouvons espérer de 
ce pays. 

Nous regrettons de ne pouvoir entrer ici en des détails 
plus précis 'sur les améliorations et réformes diverses qui ont 
permis cette véritable renaissance de ce village délicieux 
ou sur l'organisation particulière de l'école professionnelle, des 
industries, etc ... Nous ne pounions le faire, d'ailleurs, sans la 
crainte de fatiguer nos lecteurs par des répétitions avec le 
récit des visites à quelques villages annamites de nos numéros 
précédents. M. Nguyên-Duy-Kham a joué ici le rôle de pro­
vidence active, généreuse et intelligente, que M. Cat-Thanh 
a joué à Th1wng-Cat ; il a été aussi admirablement secondé 
par un chef de village et des notables compréhensifs et dé . 
voués, et compris, aidé, puissamment soutenu par un haut 
mandarin et un résident comme l'Indochine voudrait en com­
pter beaucoup. Les résultats dépassent déjà tout ce qu'on 
pouvait espérer. 

La visite · s'est terminée par un repas en commun offert 
au F. E. A. dans la grnnde salle de l'Ecole Professionnelle, 
par la municipalité de Hfru-Trr, et les allocutions qui y fu­
rent échangées réchauffêren t tous les cœurs d'un enthousiasme 
généreux en montrant à tous ce que peut donner )a collabo­
ration intime, en des sentiments très éleYés qui sont, ici et 
là, les mêm8s, de la grande France et du vieil Annam. 

Le F. E. A. est allé, an retour. saluer respectueusement M. 
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Công-sfr Lachaud và quan Tông-doc Hoàng-tr9ng-Phu ngài 
dà không th~ cùng chu.ng tôi di tbam làng Hfru -tir dtrqc, 
ay\!, là ngài rat thich cti, nhœng mâi den hic cuoi cùng ngài 
mac b~n phài làm vi~c khâ.c. Buôi sang hôm ay, truoc khi 
ve nhà, H(>i-viên l~i nhà tam hao-tâm cùa ông Minh dugc 
di m•t vèmg Ho Tây rat là khoai-trî. 

- .... • • 

San cHy, bàn-chi co dang haî bu:c thu ctta ông Nguy~n-duy-Kham 

d<)t-nhiên gi'ri cho bàn-h(>i và quy~n sach dia ông Nguy~n-Thanh, 

tir-tr9· h(>i--, 1iên V. N. T. N, n6i vê ông Kham. 

Hanoi le • 7 Janvier 1924. 

Thua Ông, 

Ông xin phép cbinh-phü l~p ra hôi Vi~t-Nam Thanh-Niên 
nlm thê th~t là thêm ve-vang mâu-qnoc và Jàm eho du·èrng 
tinh-than luân- Jj, nu·o·c Nam dtrgc thioh-d~t vô-cùng. 

N::1y tôi thfiy c6 ngll'èri công-ldch ông, tôi !ay làm buon 
lâm, vl ngm:ri công-ldch ay làm ph1;1 Lam chuo·ng-trinh ciia 
Quan Thuôc-Dia -B(> Tlnrqng-Thll' Sarraut, và ph1;1 tarn chtro-ng­
trinh cûa Quan Toàn- Quyèn Merlin, và phl:l ca cai l!ch-sir 

Ye ~1an ~ quang-d~i cùa mâu-quéh là mç mrérc Nam t 

_y1 vh tôi U'Ô'c-mon_g râng Quan Toàn-Quyèn và cac quan 
mâu-quôc ûèu het long bào-Lhû cho hôi Vitt-Nam Thanh­

Niêo dtrgc lân dài mai mai Jê mo·-mang dtrèmg tinh -thàn luân­

ly lhi tôi rîit mirng. _ 

Nay tôi gùi lài kinh-chù1.~ ông và q11y-quyen, xin îmg và 

'JU)' quyêo 11h:1tn cho cac lài kinh-chuc cna tôi. 

Nc;uviN-Duv-J{HAM 

- .167 --

le Résider t Lachaud aimi que son Excellei.:ce IIoane:-tron'r- · 
V ::, 

Phu qui avait été eml-,:êché, au derni-e1· moment , de se joi~-

dre à nous .fOUr cette excut·sion, ainsi qu'il l'avait désiré, et 

cette excellente matinée s'est term~née par une promeuade 
autour du Grand-Lac due à l'amabilité de M. Minh. 

------c:::::>-c;:::......,_ _______ _ . 

Nous publions ci•après deux lettres que nous a adressées tout sponla­

nfiment M. Nguyên-duy-Kham ainsi qu'une brochure qui a été écrite à 

son sujet par M. Nguyên-Ti1.1nh, membre donataire du F.E.A. 

Hauoi, le 7 Janvier 1924. 

Monsieur, 

Le Foyer que vous avez obtenu l'auLorisaLion de fonder 

à Ha_noj est une œuvre qui fait honneur à la France et qui 
contribuera fortement au dévelopµemenL moral des Annamites 

Je suis très peiné de voir cette belle œnvre violemment 
~t~aquée par une certaine pres~e. Celle-ci, par ses critiques 
1nJustes, fait le plus grand tort à la politique de :\L le :\Iinis­

tre Albert Sarraut, à M. le üonverneur Général l\Ierlin el est 

ùne tache à l'histoire si glorieuse de ]a grande France. 

C'est pourquoi je souhaite de tout cœur r1ue Messieurs le 
Gouverneu.r Général et les fonctionnaires français de l 'lndo­

ehine apportent toute leur aide au F. E. A. afin que celui 

ci puisse continuer son œuvr·e de dèveloppement moral. ce 
dont notre cœur se réjouira infiniment. 

Permettez-moi, pour terminer de vous adresser ainsi qu'à 

votre famille l'expression de mes hommages très respectueux. 

NGvYtN-Duv-l(HAM 
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H fru-Tir le 13 Janvier 19~4 

Bàrn quan Bôc-h(>i, 

Bèlm cac ngài h(>i-viên hôi V. N. T. N. 

Tôi vân thàm-hiêu mà kinh-tr9ng cac quan bao-chû và quan 

lém l~p .uên hc)i V. N. T. N. Jà 1·àt c6 co·-quan eu.a Phap, 
Nam, hai- chinh-phu, nbat là cho khâp d n u6·c Nam biet ro 
cai long uhân- LÙ' quang-dçti cûa ntr6'c Phap chân-tâm khai-h6a 
ch_o nuo·_c Nam, dè nU'&c Nam sê trèr nên van-minh plni­
th!nh, vao bq·c trên thê-gi&i, dè tbèm vè-vana ]ich-sû· nhâu­
tÙ' quang-âé,li eu.a nu6·c Phap, lôi vàll _ thâm-l~ê~ nl:11' thê. 

J-lôm nay cluing loi dtrqc ngliênh-tiep cac quan và eac 
ngài vè tham làng chüng tôi thi chung t&i Jay làm hân-­
hç1nh vô-cùng và xin. cam-L~ tac quan và cac ngài vô-cùog. 

Hôm nay hc)i 
quy và tnrèmg 
h:;tc, ca thây là 
long quang-â~i 

V. N. T. N. l~li quyên cho h•i-âong công 
công-ngh~ Jàng chûug tôi môi ncti haî chue 
bon chvc ; vh chung tôi xin càm-ta ta:'rn 
cùa hc)i. · 

Nay tôi xin thay Iài cà làug tôi kinh-chuc h•i duqc Iàu 
dài mai mai. 

NGUYEN-DUY-KHAM 
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Hfru-TÙ', le -13 Janvier 1924 

Mor sieur le Düecteur du F. E. A. 

Messieurs les Membres de cette Société . 

J'ai bien compris et respecte profondément Messieurs les 
Membres du Comité Je Patronage el' le Directeur du F. E. A· 
qui ont fondé cette œuvre de développement moral par et 
pour la FranCl' et le peuple d'Annam. Elle permettra de faire 
connaitre mieux encore à tous nos compatriotes le cœur gé­
néreux et sincère de la ),'.}ation protectrice qui -Yeut bien as­
surer notre développement moral et économique et nous per­
mettre de prendre rang parmi les nations civilisées du monde. 

Cette création est digne de toute l'histoire glorieuse de la gran-
de et belle FI'ance. · 

Nous avons eu l 'l10nneul' de recevoir aujourd'hui Messjeurs; 
le Directeur et les Membres du F'. E. A. qui sont venus visiter 
notre village de Hfru-Tù; nous vous en exprimons nos très 
sincè1·es remerciements. 

Le F. E. A. a souscrit aujourd'hui une somme de vingt 
piastres à notre caisse communale, et une somme égale à notre 
Ecole Professionnelle, soit en Lout quarante piastres. Nous 
vous serons toujours reconnaissants de ce geste généreu~ ét si 
encourageant. 

Au nom de mon village tout entier, j'adresse au Foj er des 
Etudiants Annamites nos souhaits les plus sincères de longévilé. 

NGUYEN-DUY-KHAM 
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A. A _, 

TAM GU'O'NG LUAN-LY 
CHTJYÈN BUONG-THàI 

eua 1 TGUY:f:N-THANH (1) 

Kinh - câo d9e • già 

Thua Cdc Qu(J-hîtu, 

Toi co xem nhiêu sa.ch quoc -ngfr Doi vë nhfrng vi~c danh­

d~ ngbïa-vt,t, d:J,o-dùc luàn-ly cua ngLrèri câc nuo·c lrong ~uôi 

c~n -kim và du·O'ng-Lhài, nguài ta cll'·-XÛ' môt cach tù-bi quàng­
d~i công-oàng nbàn-ai hoàn-toàn, xem eàm-d(mg vô-cùng, 

rnà nhü:ng vi~c làm cua nguo·i ta chép l~i hong sach thi c6 
bâng-ca dich-thzyc ro-ràng, chét không phài là nhfrng szy ma­
tubng cao-xa h§o-huyën. 

Thé mà xem cac sach quoc-vi'm cüa La mai xuat-bàn bày 

gio·, n6i vè nhirng vi~c danh-d~r ughïa-v~1, cli,to-dù·c luàn- ly, 
thi thuan-thi là nh Ü'n O' cành ffiO'-t m:mg U'O'C-ao, clio· kltông 

• t, 

thay ){ê dên nhfrng chuy~n thgc cùa nltCrng ngtro·i ducrug-
thà'i an--o· noi-tpeo d~o-dœc luân-ly, da c6 thành-hi~u l<et-qm"t 
tol-tll'cri, chu·ng-co· dich-tht.rc hiên-nhiêu, de làm gtrO'ng tôt 
cho: dèti và to long cam-tinh véYi nhfrng Il5U'O'Î hièu-dt.'rc .. -. · 
Nhtr v~y châng h6a ra dtrà·ng th1Jc-hành d~o-dLrc luân-ly 

eûa ta lâu nay khuyet-diêm Iâm du 1 

- Thtra khàng phai thè, vi nguàî nuo·c minh hay c6 tinh 
qua ~~hiêm, khùng bao già' dam to cai bay cua minh ra cho ai biet, 
thàuh thû:' uhüog uhà vao-sï cüa ta cüng không hay tâm-

(1) Bài này da in thàall sach CQ !Jan tfi Hà-llQÎ và ftài.lphon1, aia 0.10, 

UN 
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f~XEMPLE MOR~t\L 
RÉCIT COMTEl\IPORAIN 

par NGUY~N-THANH (1) 

A1vis aux lecteurs 

Chers lecteurs, 

J'ai constaté bien des fois que uos traductions en Annamite 
d'ouvrages de tous les pays du monde nous apportent le 

récit de belles actions authentiques au service <le l'honneur, 
du devoir, de la morale, de la vertu. Ces ouvrages nou~ 
parlent des hommes qui de nos jours._ ont montré par les 
exemples les plus touchants, la sincérité de leurs sentiments 

de solidarité, de justice, de charité, de générosité, et des 
preuw~s à l'appui nous montrent que ces récits ne sont pas 
seulement de vaines inventions littéraires. 

Malheureusement, les ouvrages écrits en Annamite, de nos 
jours, pat nos compatriotes, et traitant du devoir, de l'hon­
neur, de la morale et de la vertu, ne contiennent pour la 
plupart que des récits d'actions imaginaires, ou d'invraisem­
bl::lbles l'êveries. On n'y trouve jamais le récit de quelque 
action morale ayant laissé après elle le témoignage pro­
bant de, ses r6snHats,. qui constituerait à la fois un 
hoa1mage de reconnaissance et de respect envers -les gens 
vertueux d'autrefois, et un exemp]e encow·ageant, une ex­
hort2tion vivanle pour ceux qui · nous suivront. Faudrait-il 

doue en conclure que la vertu est chose ra1·e parmi nous'? 

Non, telle n'est' pas. la . uaie raison ; mais le caractère 
annamite est ainsi fait que nous rougissons même de nos 
bonnes actions par' crainte des moqueries et des critiques ; 

(1) Pi1blié en brn chure , en veale à Hanoï et Haïphong au prix de 0$10, 
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cù·u nhü-ng chuyçn th1:rc mà dem ra làm sâch làm tha, d?~ 
là tiji loi van kf-th1-;rc cùa ta khuyèt-dièm, ch6· không pha1 

là nuÔ'c ta biém nguèti · ctê:lo-ctfrc luân-ly hay dâu. 

Bai v{J.y mà nay tôi dam kê chuy~n th{J.t vè m(>t nguo·1 
ban eu.a tôi là ông Nguyên- duy-Kham, nôi- nhüng vi~c d:;to­
d~·c nhân-no-hia cùa ông da làm hân-hoi, tôi da r~-ràng 
ID\J.C-kîch th

0

ay kêt-qua tot-tœo·i, trtrO'C là dë khuyên-miên, cho 
ông Nguyèn-duy-Kham, âê làm guo·ng cho anh-em chung­
ban sau là cho khoi th~n cùng v6·i cac b{J.c luân-ly cao­
thu~·ri o· O' cac Illl'O'C n ~trà'i ta, cho khôi ph\l tam long eu.a 
cac ,cub t~ -tiên ta âa di-chuyèn d~y-bao luân-ly, và cai công-

o·n gÙw-d1Jc qui-h6a ~ua . B~i-Phap ~~n~\, kh:i-hô~ m~·-man?g 
cho ta, san nùa là de tô1 l:_lp mQt l01 viet van 1am sach ky-
tli\J.'C b nuùc ta nhtr l, cac nu6·c van-minh khâc v~y. 

Xin cac Quy-hŒu 1uqng-thù cho nhü-ng nhè>'i-nbë què-kçch, 
vl tôi chi col ghi-chép lay vi~c th1-;rc, con ùèn van-chuaog 
ho~t-bat tbi moug o· cac nhà danh bût tài-cao !. ,. 

Bày tôi hay k~ nhfrng vi~c cila ông Nguyôn-duy-·Kham 
da làm tir xua dên bây giè>', con tir bây giè>' den khi ông 
Nguyên-duy-Kham r~y tam mu-o·i tÙt>i, ông c6 làm dugc 
nhfrng 'vi~c gi hay, tôi së l~i xin kê tiêp- theo • 

Kinh xin cac Qny-hfru chiêu-co cho quyên sach nho. này, 
g0i là : « 'l':,m Gtro-ng I-'mi11-l.-'j' » hiea trinh cac Quy--hiru 
tlmlrng-ngo~u, tôi së dLrQ'C bân-h~nh quy-h6a vô-cùng. 
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nos compatriotes taisent soigneusement toutes leurs actions, 
même les meilleures, et les tiennent soigneusement cachées, 
en sorte que nos écrivains, manquant d'éléments, ne peuvent 
se livrer à des enquêtes difficiles pour s'en procurer; ili ont 
d'ailleurs le grave défaut de méconnaître l'importance et la 
grande utilité de la morale pratique. 

Ce sont ces considérations qui nous ont décidé aujour­
d'hui à faire le récit des actes de notre ami, M. Nguyen­
du,·-Kham, à dire ce que sont sa vie exemplaire et ses 
actions charitables, dans le but non-seulement de l'encoura­
ger, mais surtout de le donner en exemple aux autres, et de 
montrer' aux gens de bien que nous n'avons pas à rougir 
devant eux, et que nous savons les respecter et lem· v · uer 
notre reconnaissance pour les qualités qu'ils ont pu nous 
transmettre. C'est aussi pour témoigner notre reconnaissance 
à la France qui a la générosité de nous instruire et de nous 
élever aujourd'hui. Enfin, nous voudrions, par ce petit 
travail, donner l'exemple d'une littérature formée de récits 
d'action3 morales contemporaines authentiques r.omme il en 
existe chez tous les peuples civilisés. 

Je prie mes lecteurs de bien vouloir excuser la p'uvreté 
de mon style. Ma seule ambition est de faire un récit exact, 
et j'espère que de bons écrivains reprendront un jour 
mon modeste écrit pour en tirer une œuvre littëraire vrai­
meut digne de ce nom. 

Je relate ici les actes de dévouement et de charité qu'a pu 
faire M. Nguyên-duy-Kham jusqu'à ce jour ; mon plus cher désir 
est qu'il fasse encore beaucoup de bien jusqu'aux jours de sa 
vieillesse, et, que j'aie encore le privilège dè le relater. 

Mes chers amis, le petit Hvre que je fais paraitre aujourd'h•i 
sous ce titre « Un exemple de morale» vous est présentë comme 
un hommage par son auteur. Puisse-t-il vous intéresser l C'e~t 
le plus cher de mes vœux. 
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T..lM Glf01NG LUAN-LY 

Nhoi d~n : Ông Nguyên-duy-Kham là chu hi~u « T1·â11-

\Tà.ug • à pho Hàng-Bào, Hanoi. nam nay ngtrài ba muai 
tu tubi, nguyên-quan b xa Hfru -Tfr, t<>ng Tà-Thanh- Oai, tïnh 

Hà-dông. 

t fi H Ô' N G V I l~ C H I t ü - H t: T R O N G N H À 

ltinh t iè,· e rn me:. - Ông Cl,l thân-sinh ra ông Ngu~·ên­

duy~Kharn tinlt ngu-ài hièn-tfr hay thœang kè nµ-hèo -1'116. C\1 
Udch cho an-rnày tien, tlmèmg nhfrng hàng qu:~-banh ban e 
girnh \'e qua C\l gQi vào, lay hën mun cà ganh, sai g9i 
1 hfrng ngu:(h nghèo-d6i l~i_ phàn-pl1at ·cho, C\J. n6i rang làm 
the là vira cù·u du9·c ngtro·i co·-hàn, l~i do· cho nguàî buôn-ban 
l,hoi lô von thua-thi~t... Ông Nguyên-duy-Kham thay cl1a 

nhân-dfrc tlü rat vui long và lay ra môt mon tien riêng dê 

cha sàn co tiêu-dùng vào uhfrng viçc d6. Ông ay l~i hçc <lu9·c 

~âi linh tù-thiço ciin cha, uên nay ông da sàng-l~p ra nhièu 
vi~e c~ng-ich mo-mang cho Jimg xôm (së k~ b dtrui -này). 

Con thà mç thi ông Ngu)1èn-duy-Kham rat là kînh-c~o, 

nhùi-au tieng-n6i rat c6 Iè-phép tôn-trçmg, chô an DO'i nghi 
c~ia mç t.hl chinh tay ônp: si'ra-sang bài-td rat là s:;tch-së 
c~n-th~n. Ông ta l~i sâm càc do thà Hch-st_r cun~ vào nl1à 
~hir hên-ngo~i di lllÇ trông thay vui-Jong. 

:Bao- gi\>· ông ta cüog tzy-j: xem cha ID(! slr-thich diêu gi, thi 
cP.ièu kinh hf:t long, ch& khônF ôçri ngtrèYi phai bao tnr&c. 
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U N E X E M P L E M o· R A L 

~ ... ~"'·M. Nguyên-duy-Kham, dont la vie est r1:latée dans ce récit 

·,thentique, est propriétaire de la maison de commerce 

à l'enseigne « Au buffie d'or », rue de la Soie à Hanoi. 

Agé aujourd'hui de trente-quatre ans, il est oi-igiuaire du 

village de Hiru-Tfr, canton de Tà--Thanh-Oai, daus la pro­

vince de Hà-dông. 

LES DEVOIRS DE PIÉTÉ FILIALE 

l\e81,ect aux pare11-,flt - Le pèl'a de M. Nguyên-duy-Kham 

fut un homme pieux et charitable, plein de compassion ponr les 
malheureux : il.aimait à leur faire du bien. Il lui arriYait ~ou­

vent d'appeler, le soir. les petits restaurateurs ambulants qui, 

n'ayant presque rien vendu, rentraient encore lourdement char­
gé~, de leur acheter toute leur marchandi::se, et de la distribuer 
aux indigents, expliqua11t qu'il pouvait ainsi faiI·e quelque Lien 

de~ deux côtés, en secournnl Jes malheureux, et en évitan quel­

ques pertes aux petits marchand~. M. Nguyêa-duy-Kham profi­

tait avec joie de cet exemple excellent : il remettait à son père 
les sommes dont il pouvait disposer pour que celui-ci Je~ affec­

tàt à des œu vres charitables. Il fut donc à bon ue école pour 

apprendre la vertu dè charité, et c'est pae la mise en pratique dt· 

tels principes qu'il pût doter son village des œuvres d'utilité pu­

blique que 110us décrirous plus loin. 

Monsieur Nguyên-duy-Kham remplit non moins fidèlement ses 

devoirs de piété filiale envers sa mère, lui témoignant à tout ins­

tant son respect, tant par ses paroles ·que par son attitude; il 

se plaisait à arranger lui-même les pièces où elle se tenait habi­
tuellement, y disposant avec soin ses objets préférés, el les 
entretenant lui-même propres et bien en ordre. Il offrit aussi 

<les objets cultuels importants à l'autel des ancêtres de C!fl mèrP 

pour être agréabh à celle-ci et lui tém<ligncr de sa re~onnaissancc. 

Il s'appliqi1e, en1in, à être agréable en toute~ ehoses à s(~s 

parents en dcvançauL el prévenaut leurs désirs. 
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Xii- VO'i anh etn4 - Boi VO'Î anh eni, ông Nguyèn-duy-Kham 

Lao già' cüng ôn-hàa, tÙ'-te. TÙ' thuo· ông ta nh6·n Mn âen 

hây-già lue nào ông ta cùng cac anh em cüng là xum-h9p 

thân-thiet. May anh em nhà ông ta trông ti;ra nhu· ~h~ nhirng 

ngon tay ô· troog m<)t bàn: Xuot trr vi~c cùa vi~c nhà, vi~c 

lâng viçc x6m, cho chi vi$c buôn-ban làm-an, dèu bàn-tiuh 

vui-vè YO'Ï nhau. Bo·i the, mà may anh làm-an buôn-ban rat 
là thjnh-Vll'Q'Ilg phat-d:;tt 1am'. Anh em nhtr vf>.y th~t là hiem c6 

o· dèti. 

. Xv VO'i "'! con. - X1r véYi V(! thi ông Nguyên-Duy-Kham 
rat là kinh ne, tinh ông rat hiên hoa, nhung ông l:;ti làm guO'ng 

chinh-âinh nghiêm-trang cho nên trong cÙ'a trong nhà vg chong 

rat là thu~n hoa lê phép vui vë. V q chông ông ta âa c-ùng nhau 
het long tt1à m~ kinh cba, lo Iâng cÙ'a nhà tir te, l:;ti làm guO'ng 

tôt ve V()' chong cho ca anh ~m hQ hàng. 

Ông Nguyên-Duy-Kham rat yêu thuO'ng con câ.i nhung không 
duùng không nuông, chi cho an mijc tàm-thrrimg và cham 

d:;ty bao hqc-hành làm-l~ng. Ông ây l:;ti hay kë nhirng chuy~n 

ngu·O'i hiêp., làm nhfrng gu·O'ng tot cho cac con bât chrr6·~. Ông 

thuàng noi: « Minh da dugc o·n cha nhà m~ ra nguè>'i tu-te, nêu 

mà minh âé cho con câ.i hll'-hoog thi minh së c6 t(>i doi VO'Î cha 
m~ tô tiên và thiêu bôn-phf>_n v6·i con châ.u minh nira ! » Bai 

the mà ông het SU'C cham nom vi$c giao-dQ.C con câi trong nhà. 

• 0- "70'Ï b~ bàug. - Bai VO'Î l1Q 1~àng thi ông Nguyèn-Duy-
Kham rât là th~ -thiêt M.u-linh. Üng coi nguè>'i trong hQ cüng 

nllU' anl1 em ru•t trong nhà. Ông het Jàng gây-d{Jng nghè-nghi~p 
P gm'ri, trông tùy SU'C tùytài mà ông cap giup lm1g vôn 

cho dè mo· 'viêc làm an b L. ôn-bàn. Thrrà·ng ông ay c6 bô ra 
hàng tram hàng nghiu ch J bà con l~p nghiçp, nay anh em hQ 

hàng nhà ô.ag ta làm au thinh-vugng sung-srréYng cà. 

L - ,, ._.,. ~ .... •, _-.. \ 
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.. i l'é,;aa·d de ses frères. - Monsieur Nguyên-duy-Kham 

se montre toujours bon et doux, sachant entretenir, entre 
eux et lui, un amour fraternel qui ne s 'est jamais démenti de ­
puis leur enfance jusqu'à ce jour ; enfants ou hommes faits, ils 

:;ont toujours restés unis comme les doigts d'une même main. 

Ils règlent toujours ensemble et d 'un parfait accord toutes les 

affaires concernant leur famille: leurs commerces, ou leur 
village. Cette entente excellente leur a d'ailleurs permis de 

réus- ir admirablement dans leurs entreprises. Un tel exemple 

d'amour et d'union fraternels est malheureusement trop rare 

à notre époque. 

Eo,1e1•§ sa 1·em1ne et se• enfant• • - Notre ami s'est 

toujours moutré doux, et respectueux envers sa femme, ne man­
quant jamais, cependant, une occasion de lui donner les meil­

leurs exemples de dignité, de :::;érieux, de conduite modèle ; aus­

si chez I ui ont toujours régné l'ordre, la paix et la joie. Le~ deux 

époux ont toujours rempli avec dévoaement leur devoir de piété 

filiale, et l'exemple toucliant de leur parfaite union a été suivi 

par leurs parents, frères ou sœurs et cousins. 

JI aime profondément ses enfants, mais ne ies gâte pas en tes 

comblant de cadeaux et de plaisirs superflus. Leur nourriture 
est réduite à ce qui est utile à la ~anté, et leurs vêtements 

sont convenables mais très simples. Mais il consacre tous ses 
;:;oins à leur formation morale. intellectuelle et physique. II 

aime à leur conter la vie des hommes vertueux d'autrefois, 
et s'applique à leur donner toujour~ lui-même de bons exem­

ples ; il dit à ce propos : cc Ayant reçu nous-mêmes de no5 

parents le bienfait d'une éducation qui a fait de nous des hom­
mes, nous serions gravement coupables envers l~ur mémoire 

si nous venions à négliger aujourd'hui l'éducation de nos en­

fants.» Aussi y consacre-t-il lui-même tous ses soins . 

A l'ég-a1•d de la ga•a.nde famille, M. Nguyên-Duy-Kham 

s'est toujours montré très bon et toujours prêt à rendre ser­

vice, agissant envers ses cousins et cousines comme envers 

ses frères et sœurs. Il n'a pas craint de faire des sacrifices 

personnels pour assurer une sifuation à chacun d'eux. Il lem· 

a fourni des capitaux pour leur veemettre de s'àdonner à telle 

ou lelle profession suivant leurs capacités el leurs talents, leur· 

~ - ,· 1 •>-·;. 
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[-)."l thê roi, 6ng ~ ~~uvên-Duv-Klwrn l~i bà tién ru xà., dâp 
stra sang hti nli~ tJ,~'r ~ :,o tlt,it 1à lrnug~-lio:ilig ln.;ng-tbê dé 

nhfrng khi do ngày lt t eho anb em h() !1ùng cùng nliau Slllll-hQp 
qu-ly-qu~in.vui-Yc. Tl1,)t ôn;:-· Nguyên-Duy-Kham là nguà'i th~I 
hi6u cai dt).O kinl1 thà' lÔ-tiên, là m()t phong-t\lC rat quy-h6a 

cùa ngm1i P.b1wng Bông ta v~y: 

'1:lu1•0·11~ :n!-111 tt~i•e elu,u - NhÙ'n~ eon cùa anh em 119 hàng 
thi ông- Ng · ~ en-Duy--[(ham rat là thmmg Y('ll, coi nhu· th5 con 

minh. Thuàng nhû·ng lùc nliàn-h~, hay ·d1i dA ngily· Let, ôJJg ay 

vftn l[;t-hQp cac chau véri câ.c con o· nh:l, ho~c là giang 

sa.ch luân-ly té_ip d9c, kè chuy<~n c6-ticli ti•)·i xu·a, dem nhfrng 

thrc-11<:lnh cüa càc IJô.c hiên- nhân quàn-tû-' cac bê.c trinh-Jiiè 11 

Lièt-ngl1îa, ra n6i cho lre ngbe rât rni thîch, mà le:li rat ~àni­
d(>ug. Ông ay râL clüLn-chï dçi.y bao luyçn i<ilp cho cac con chau 

lay nhü-ug guO'ng tot dù1 xu·a làm klrnôn mâu luàn--ly CU'-Xll' 

ngôn-be:lnh. -- Nhfrng klti ông i?ty mfri di dâu vè thi ca~ ~hèiu 
dèu du:1. nhau chç1y déu chào-hoi mànt?-ro· dây nha, trông 

cành 1·at là vui SU'O'llg • 

NHÛ'NG VIÈC TUO'NG-AI BO:.\TG--BÀO 

... 
0 ,·«Yi ll•n l~ing Boi vai ngm:ri Lrong khu-x6m thi ông 

Nguyen-Duy-Kham rat là khiêm.-nllll'èmg mà lç3.i hêt SÙ'C giùp 
do· mqi ngrl'è>'i. Ûng av 1tà bo tien rn cung m~ xây hen xâJ hù, 

cho nguaî lrong som r(H rfra s~ch-së. Nhfrnp, c6ng gac d1em xa 

trong x6m chinh ông da bo tien ra cùng, sfra-saug cân-m~t de 
gin-gi ü· chung ca m9i nguài. Ông ay li;ii con cung thêm m(>t mon 
tien to clio hàng-x6m ttê làm tien cong, àem ra cho nguè)'i 

trong- XOlll vay lai nil<;, dé lây von làm vi~c CO ich, mà lien 

avançant parfois pluc:.i 0 urs centaines ou millierq de pia!=;tre~ 

pour la fondation de leurs m:-1.isons de comrnHce. C'est ainsi 
que, grâce il lui, tout-~ i;;;a grandlt famille est aujourd'hui 

dans l'aisance, chacun de ses parent<; étant établi rlans une 

solide situation. 

Enfin, il a fait, sur ses fonds personnels, de •rès importantes 

améliorations à l'autel des ancêtres de sa famille et à la mai­
son où celni--d est. installé, pour manifester sa rpc.onn::iissan­

Ct: envers ses ancêtres et recevoir dignement, en 1 °s réunis­

--:aut toJs fraternellement pour les jours de grands~ nnivrr~aires, 

tous les membres de sa famill~. Il a donc- su bien compren­

dre la g1·nnde importance de ce culte dP-s ancêtres qui est 
certainement, dans nos mœnrs orientales une des µlns helles 

chose~ que nous pos~édions. 

"l.ft"ediou 1•ou!i• se,!:ii u-1-..v,Hn. et nâl=~e~ - Il les tn1ile 
comme ~es propres enfants, aimant à les r&unir chez lui avec 

ceux-ci lorsqu'il a quelques loisirs pour leur expliquer quel­

ques préc~eptes moraux, leur conter de vieille;-3 légendes, leur 

eiter en exemple les hommes vertueux, pieux, cha!-ilc8 et sages 

d'autrefois. 11 sait trouver ces paroles enjouées et touchantes qui 

retiennent l'attention de~ enfants et trouvent le chemio cl~ leur 

cceur. Il s'applique à donner à chacun un modèle de c:onduite 

choisi parmi les hommes du passé. Tous ses neveux et niè­

C6tS ont pom lui une ._lffection profonde et presque filiale; 

lorsqu'il rentre de voyage, tous s'empressent d'accourir chez 
lui pour le saluer et lui témoigner leur affection : c'est un 

tableau d~ vrai bonheur et de pure joie familiale. 

ESPRIT DE SOLIDARITÉ ENVERS SES COMPATRIOTES 

A l'éga.1"tl de, ~ou '1iliag-t" -··- Toujours modeste et respec­

tueux, il s'efforce de rendre service à ~hacun. Il a fait refaire 
à ses frais les chemios et les quais pour que la propr,eté et 
l'hygiène règnent dans son hameau, il a fait agrandiJ: et reu­

foreer les portes du village et les postes de veilleurs pour 

a~surer à tous la trauquillité 11 a versé au village une som­
me élevée puur la constitution d'une caisse communale, des­

tiné~ à pl'1ler à ùe très modiques intêrêts aux haiJitants qui 
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lài l~i û~ dù11g vào vi~c chi-tiêu công-ich trong x6m, cho ngmYi 
hà ug x6m b&t phai Lî6ng-gôp n~ng-nê. 

Ca dân làng dèu yêu-mèn ông Nguyên-Duy-Kham, vi dêSi 
v6-i cac cv tnrang-Iao thi ông ay rat là kinh-tr9ng, doi 
v6-i ngirài hâng vai thi ông ta rat khiêm-nhtrèmg. Nhirng vi~c 
công-ich to-tat à trong dâo trong làng thi ông ta hèt suc 
ganh vite, mà ông Jàm dm_Yc bao nhiêu thi ông J~i t6 
long yêu-men kinh-trong ngtrài làng bay nhiêu •.. 

Trong may nam nay ông Nguyên-Duy-Kham da làm dugc 
nhfrng công-quà rat to cho làng, nhtr là : da bo tien r·a· cl.'mg 
làns; mà sa'lg-1:;tp nên trtràng hQc phô-thông và trtrèmg công­
nghQ à trong làng, - cô-dçmg cho nhü-ng tr~ con trong làng 
và cho cà trë cac làng chung quanh den h9c-t~p chü--nghia, 
nghè-nghi~p. - a trong làng mà CO ai nghèo, không di hQC chÜ' 
dtrQ'C, thi ông ay giûp do· cho it nhièu mà di hQC nghê dê sau 
thành nguài biét nghè-nghiçp làm an .•. 

Bao nhiêu nhfri1g d:uàng xa câu cong, ông Nguyên-Duy­
Kham dêu c6 cung nhiêu tien dê cùng làng lat g~ch xây da, 
su-a-sang l:,li hêt cho trong làng dtrqc v~-sinh s~ch-së, cho 
ngt.rà-i làng di l~i làm an dU'Q'C nh~-nhàng sung-su6-ng. 

Ông Nguyên-duy-Kham l~i lo dtràng b~-duang duy-tri lîiy 
d~o-dLrc luân-ly, hrang-tâm tir-thi~n, nên ông da cung m<)t. 
m6n tien to d~ cùng làng làm chùa thà Ph~t rat là trQng-tht 

• 

Doi vol o~·oài lting. --:- à trong làng bao nhiêu vi~c công 
ông Nguyên-duy-Kham da het lèmg lo-li~u ganh-vac sang-l~p 
sira-sang chu-tat nhtr the, doi v6'i ngoài làng hè thay dàu 
c6 nhüng vi~c tir-thi~n công-ich công-nghïa thi ông ay l~i 
rat là nhi~t-thành cung-cap : Ông da thành-tâm dem tien 
den cung vào H•i Khai-Tri-Tien-Bu-c, ohfrng mon~ Hôi mà­
maog dœgc nhièu nhà Au-Tri-Viên, nhà Làm-Phuc, nhà HQ 
Sinh, v v ... - Mai roi êng Nguyén-duy-Kham di l\f liag Oiành 
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désirent, dans l'exercice de leur profession, entreprendre quel­
que travail important. Les intérêts restent acquis à la caisse 
communale et viennent eu diminution de la part d'impôt des 
habitants. 

Tous les habitants de son village ont pour lui la plus vive 
sympathie, car il se montre toujours respectueux envers les 
vieillards, simple et modeste envers ses égaux. Il se dévoue 
sans compter aux affaires communales et à toutes les œuvres 
d'intérêt public, et plus il rend de services, plus il se montre 
affectueux, respectueux et modeste envers tou~ ... 

Pendant ces dernières année~, Monsieur Nguyên-Duy-Kham 
a créé plusiet1rs fondations importantes de première utilité ; il a 
fait à son village des dons importants qui ont permis d' y édifier 
une écore primaire franco-annamite et une école professionnelle, 
~t a fortement encouragé les enfants de son village et ceux des 
villages voisins à venir s'y instruire. Il dote même les jeunes 
gens pauvres afin de leur permettre de venir travailler à l'éco­
le professionnelle, y apprendre quelqu'utile métier qui puisse 
a~surer plus tard leur existence. 

Pour apporter aussi, par l'hygiène et la propreté, la joie 
dans soa village, Monsieur Nguyên-Duy-Kham a versé . des 
somrnes élevées qui ont permis l'exécution de nombreux travaux 
tels que construction de canaux, pav~ge des rues en pierre et en 
briques, etc, facilitant ainsi beaucoup le travail des habitants. 

Il est non moins préoccupé de l'hygiène morale des habitants 
de son village. Pour entretenir et développer en eux des ha bi­
tudes morales et la pratique des vertus de piété· et de com­
passion, il s'est efforcé de ranimer le culte bonddhiste en 
restaurant et embellissant les pagodes qui y sont consacrées. 

l~o. . eho •3 de son ,wilh ge. - Non content d'assumer 
la charge de tant d'œu vres bienfaisante,s pour son villag~, 
Monsieur N guyên-dny-Kham s'intéresse à toutes les œuvres 
d'inlérêt public qu'il peut connaître au-dehors. C'est ainsi 
qu'i1 s'est fait inscrire spontauément à l'A. F. I. M. A. espé­
rant · de tout son cœur que cette association développerait 
p:..issa muent les jardins d'eufants, les maternjtés, les fonda­
lious charitables de toutes sortes. ll a souscrit récemment aussi, 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

-182-

(tem m(>t so tien to l~i cung cho Hôi Vi~t-Nam Thanh-Niên. 
tâm-nguy~n cho hé)i ay trông phàt-d:;tt dugc mvc-à:icl1 bè>i-dtréYng 
tinh-thàn luân-ly, mà-mang hQc-thfrc van-minh cho thiêu-niên. 

Hôi Khai-Trî Tien-B&c vâ Hôi Vi~t-Nam Thanh-Niên d~u 
công---nh~n ông Nguyên-duy-Kham làm Tao-trçr Hôi-viên, ô11g 
ay lay làm quy-h6a Iâm, nlmog rat khiêrn-cung, long chi 

1nong cho vi~c công-.fch phat-d:;tt là mù-ng. 

Dc,i ,·t,·i biin-thàn. --- Ông Nguyên-duv-Kham là ngtrà'i 

rit l~: xem cach cua ôt?-g Ctr-XU' âoi-dai. VO'Î ngtrèYi ta thi 

th~t là trung-h~u v~n-tuyèn, con doi v6·i ban-thân tbi ông 

ay XU' dO'n-SO' dàn-d!, Nhirng câcli ~n-m~c cüa ông rat là 

tam-thu-àog, chi cot SGlCh-së là du ; âi ra châng can lên xe 

xuong ngzya, vè nhà không khièn day-t6· bau -h9 din-pltièn. -
C6 ugITài thây ông ta làm an thjnh-vuçrng phat-tài tulmg 
ông ay c6 tien thù-a, l~i sui ông bo ra mua clt:;ty lay nhfrng 

phlm -hàm chfrc-tu-6-c, ... Ông ta bèn trà lèri nguèri ay râng: 

• PhàiA ! n~irng_ phâm-h~m chuc-tU'O'C thi rat là qu)r th1!C, 
nhtrng t01 day la m•t ke thuàng-dân vô t:ii-can thi sao c6 
dam mong-ttrlmg hi-vqng ! ... » 

0 trong dân-làng nguài ta bau-cù· ôug Nguyèn:-Duy-Kham 
lên làm Chânh Hlrang-hôi, ông ay co tir choi mai ngtrài ta 

không cho, sau nê dân qua phai nh~n chue, mà nhân ehÙ'c 
rôi thi ông ay hët long kinh-cân lo-lâng vi~c làng. . 

Tuy ông Nguy~n--Duy-Kham vi cach làm-an buôn-bâ.n cln 
tMn !h1!c-thà mà Lrà nêu thtnh-vll'çrng pbat -â:;tt, nhung không 
bao g1à ông ta c6 tien thùa ho hàm : hè tinh dmyc hao nhiêu 

lgi-lii thi da co khoàn d1: chi-tiêu vè nhüng vi~c ti:r-thi~n & 
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de façon toute spontanée, t,ne somme imporlanle à l'œu­
vre du Foyer des Etudiants ~\.nnamites, en souhaitant de 
tout cœur à cette œuvre la prospérité et un plein succès 

pour la réalisation aussi complète que possible de son beau 

programme de développement moral de la jeunesse. 

L'A. F. I. M. A. ainsi' que le F. E. A. ont décerné à 

Monsieur Nguyên-duy-Kham des titres de Membre Bienfai­
teur ou Fondateur: il les a reçus avec déférence et modes­
tie, mais son cœur n'a jamais eu comme seul désir que la 
plein succès de ces œuvres. 

Devoirs en ver~ 9,oi-inè1ne. - Le caractère de notre 

ami mérite d'être cité en exemple. Toujours bon, charitable 
et dé voué envers tous, dans sa famille, son village ou s0J1 

pays, il est, pour lui-même de goûts des plus simples et 
d'allure modeste. Il porte des vêtements fort communs, n'a­
yant d'autre souci que de leur propreté. Pour la promenade, 
il n'aime pas les riches voitures et les beaux équipage~, et 
lorsqu'il rentre chez lui, il ne veut pas qu'une domesticité 

nombreuse s'empresse à sa rencontre. Bien des gens, vo­

yant la prospérité de ses affafres, supposent qu'il doit avoir 
de grosses sommes disponibles et l'engageut vivement à les 

employer pour se prncurer- quelque titre de mandarinat, mais 

il répond, chaque fois qu'on le place sur ce sujet : 

« Oui, les titres de mandarinat sont de bien belles choses , 

Mais que ferais-je d'y prétendre, moi qui n'ai ni capacités! 

ni talents, ni mérites d'aucune sorte! ,> 

Son village l'ayant désigné à l'unanimité pour remplir les 
fonctions de président du conseil communal, il s'y est d'a­
bord refusé tant qu'il a pu. Mais, sur l'insistance générale, 
il a fini par accepter, et il s'acquitte de ces fonctions avec 
une grande conscience, 2'efforçant tant qu'il le peut au bien 

de son village. 

Bien que M. Nguy~n-duy-Kham ait, gràce à. son labeur et 
à sa grande honnêteté, un commer<;e tout-à-fait prospère, 

il ne se trouve jamais à la tête de capitaux qui dol'miraienL 

inutilement dan~ sa caisse. En effeL, chaque fois que, sou 
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ngoài. C6 kè cho ông ta the là dô-d~i, nhll'ng ông l~i 

lay thê làm dâc-trî vui mÙ'ng .... 

·Co nguo·i che ông là ngu, không biêt nhirng cach sung­

suùng an-cho·i . . . Ông tra lo·i nhç-nhàng m•t câu rang : 

« Bao gièr tôi thay het ca nhüng anh-em h9-hàng làng-xôm 

tôi ÛU'Q'C sung-str6'ng thi bay gio· tôi së thoa long sung­

su·6·ng ! .. Ch6' côn sv an -cho·i thî r'.Oi làm m•t cai Cë:,tm-ba 

gam-ghê o· do·i ! ... » 

Nho·i biu 1-thu,-ét. - Xern Ông Nguyên-Duy-Kham là 
nguo·i hieu-hë:,tnh liêm-si nhân-dfre vçu-tuyèn, th~t klia kê làm 

m(>t « TAM GU'O'NG LuÂN-LY » v~y ! 

Nay ông mai c6 ha m·uo-i trr luôi mà d:a làm du9·~ bay 

nhiêu công-quà szy-nglti~p d~p-d:ë tô~-tll'o·i, th~L là kha khen 
cho èmg là nguài c6 bi;mg bien-duc ! 

Ông Nguyën-Duy-Kham, 

B&i tôi muon tô tam long ldnh-ph\lC dtrc-lwnh cua ong, uèn 

tôi không quân tài-hèrr suc-m9n mà dam lll'Q'C ky chuyçn ông 
ra dây, và nay tôi xin het long khan-nguy~n Gio·i-Cao cho ông 
lnrcmg thQ dèn tam chin mU'O'i tuôi, âê ông ra SU'C làm dU'Q'C 

nhièu vi~c tir thi~n nhân-duc hay nüa, cho ông d:u9·c l6'i m(>t 

ngày Ida thoa thich tri-nguyçn binh-sinh, v-à cho tôi lç1i dugc 

thêm cai vinh-h~nh ctem nhài quê-kêeh mà ghi-cLép nl1üng 

vi~c tot-tuai cùa ông thêm dài nfra, ctë làm guo·ng cho con 

chan chung ta vè sau ~ ... 
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bilan tPrmioé, il découvre uu certain bénéfice. il dres:--e 
immédiatement un plan d'emploi de cette somme 1a consa­
crant au bien ·public ... Beancoup, le Yoyaut agir ainsi, le 
traitent d'insensé, ce qui le trouble fort peu, conscie11t 
qu'il est d'avoir, ce faisant, parfailement raison. 

Certains prétendent que Monsieur Nguyên duy- Kliam est 
incapable de trouver le bonl1eur dan~ le luxe et dans les 
satisfactions matérielles parcequïl n'est qu'un paysan igno­
rant et- stupide... Ce à quoi il répond avec douceur: 

r< Je ne pourrai être pleinement salisfait et vraiment heu­

reux que lor~que je verrai tous lès hommes· satisfaits et heu­
reux ~tu tour d(~ moi •... Le luxe et les plaisirs m'apparaissent 
comme les pièges les plus dangereux pour l'humanité.>> 

C11i-.lirnhudon et NoiQ.. de 'auteut•. - Monsieur Nguyên­
duy-Kham peut être donné comme le type de l'homme pi­

eux, droit et cbal'ih ble ; c·esl un caractère d'une rare élé­
vation, et ses actions bienfaisantes méritent d'être citées en 
(( EXEMPLE DE MORALE )) • 

Agé aujourd'hui de trente-quatrt~ aus seulement, il a fait 
tant de bien autour de lui que les résultats eu sont déjà 
très beaux ; il est pour _nous le type du véritable homme 

de cœur. 

Cher Monsieur Nguyén-duy-Kham, 

l\fa seule intention étant de vous exprimei· tout mon respect 
et de vuu~ dire toute l'admü ation que m'inspirent vos qua­

lilés, je ne me suis pas laissé arrêter par la pr;llsée de mon 

insuffbance et je n'ai pas craint, malgré la médioc:rité de 
mon style, d'écrire ici tout le bien que vous avez fait. Pub­

se Dieu vous accorder la lcmgévité c.1fin que. parvenu à 
l'âge ]e plus avnncé, ,ous puissiez <.o~naîlre le jo1u· où, vos 

nobles désirs étant satisïaits, vous vous déclarerez heul'eux de 
ne plus voir que des heureux autour de vous . . . et puisse 

m'être douné le privilège d'écrire encore à votre sujet de 

plus longs récits qui laisseront à nos enfants et petits-en­

fants les exemples précieux et éternels d'une vie selon la 

morale et dans la pratique de la vertu ! 
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LlJAT' TI-IÂI - '"fHU'()'NG . 
~o~n-già : CHAltLEs \V AGNEH 

Djch-già: Bù1-HuY-CU'Ù'NG 

(frich o· ~ach <1 Sois un homme» 

. 

Tù· tnr&c dén ;ià, la ehi câm-cui cùng nhau tlm- k1em dàt­
dè ra dll'qc it nhièu phép ~ong o· <"foi thôi. Ta cüng da do. cJ 
11hünµ- phép ay k?il-lu{m rn lllfQ'G nhiêu quy-tâc và k5r-Jm}I dê 

th~c-hành. Song tat cà nhfr112. cùu tràm llf,ÔD ay dt) c6 thë 

qnang-minb c hinh-ct~i du·9·c the uiio mi:ic long, dôc-h;rc cùng 
không dù khién cho ta công-hinh dao-tlfrc dtro-c. Biêt nhfrna · . . 0 

càu Lrâm-ngôn ay chm1 da là ctù phai eô dam ltJ·c dem ra 
thl)'c•hành m6'i dtrQ'G. Mà cai (tàrn-J~c ùy gêfo à· trong cai tinh­

tînh crrng-cal-' sâu-xa g9i là nhàn-ài hay linh-nghïa. Tinh­
ughia dông-bào là cai lo-s0 kin drn mQi Sl;l' siuh-ho~t chfah­
dang v~y. Cüng là do O' Gai lo-so ay mà ta m6'i thay cô càm­

hung vê ctuà'ng Lhi0n, CÙ mânh-l~c làm ctièu thi~ll. 

Bao nhiêu ph~n-vi~~ cùa nguèri ta lii da sâm-sira sâu-sàng 
ca & trong bQ.ng ta roi. Néu b~mg ta xau, hvng ta dây 

nhü-ng àc-cam, nhfrng sù-huémg thi dù ta c6 trông thay vi~~ 
thi~n, ta cùng không làm, ta cüng không thiet làm. 

Phàm nhirng tôi mà La plwm deu lu~t công-ljr, công-ct~o 
và tiet-d:•, den s\r sinh-ho~t cùng là den nèn lwnh•phûc cùa 

ogll'ài dong-lo~i thi toàn là bÔ'i thieu chüt thièn-tàm mà ra 
cà. s-.., duyên-do bo·i thé là vl long ta dôi VO'Î ke khac không 

·CO tiuh-ughfa. Nhung ci.log CO lë vi ta ac-cam vo·i hQ, Yi ta 

coi dà'i hQ khôug q uan-Lhi~p lgi-h~i den ta, nghïa là hQ doi 

vo·i ta, ho~c là vô-can, ho~c là khà-o v{J.y. 

T~âug ào trc)m Llnrèmg iL luo·ng-tûm ho·n là ~ô1~g-â~o. 

Kë n6i dôi Lhuà·ng kém thi~n-tâm ho·n là tio-t,ht)'C. 

Ngu·à'i nghi~n rœq·u thuàng kém hào-tâm l10'n Liet-â•. Vi 
uguài nghi~u con tœëmg élên Vf! con thi hoi râng han co' 

thë t-..,-h~ thân-danh xuông nl11.r the duqè không ? 

Ke Îtrà'i-l>ién~ L l rèmg :.;.é 11 lu J'ng-tâ,.n han là dà-n-lq:c. 
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LA SUPRÊl\fE 
Par CHARLES \VAGNEH, 

trad11ction en Annamite par Bm -HUY-Cuo·NG 

(ex.trait de <( Sois un homme» 

Jusqu'à pr·ésent. uous nous sommes appliqués à découvrir 

et à formuler un certain nombre de lois de la vie. Nous 

en avons tiré les conséquences sous forme de préceptes et de 

règles pratiques. Mais toutes ces prescriptions, quelque sages 
et équitab1es qu'elle~ puissent être! seraient. par elles-mêmes 

impuissantes à no11s rendre justes et humains. Les connaître 

ne suffit pas, il faut avoir la foree de les accomplir. Cette 
force :se trouve dans un sentiment puissant et profond appelé 
la charité ou l'amour. L'E:mour du prochain est le ressort ca­

ehé da toute bonne vie. C'est en lui que nous i-,uisons l'ins­

piration du bien et la puissance de le réaliser. 

Toutes les actions des hommes se préparent dans leur cœur. 
Si le cœur est mauvais, pleit1 de haine, d'intentions malveil­

antes, nous avons beau. savoir ce 11ui est bon, nous ne le 

faisons pa5, et n'avons aucun désir de le faire. 

Le-3 infracLions dont les hommes se rendent coupables contre 

la loi de vè1•ité, de probité, de tempérance, contre la vie et 
le~ biens de leurs semb!able~ s'ex.pliqu,mt toutes par un man­
que de bonté. Elles tiennent à ce fait l{Ue notre cœur n'est 
pas incliné à la bienveillance pour les autres. Ou bien nous 
sommes mal disposés à leur é;i;ard. ou leur sort ne nous 

iutéresse pas assez : ils noui sont indifté1·ents ou odieux. 

Le voleur manque de bonté plus que de probité. 

Le menteur manque de bonté plus que de franchi~e. 

L'ivrogne manque de bonté plus qne de sobriété. S'il pensait 

à sa femme et à ses enf:rnts, pourrait-il se dégrader ainsi'? 

Le paresseux manque de bonté plus que d'éneriie. 
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Cà dên nb.irng té)i mà ta tlmèYn~ ph:::im vi thieu tâm-tinh, vi 
kém qua-quyet -cüng dêu do o· chut hwi1g-tâm con khuyêL­
diêm mà ra. Neu ta ~6 lua 1~--tâm, hraug-làm së giup ta c6 
dam-llJ:'C. Ba do chân-tinh mà hàuh-dçmg thi khôn~ c6 SIJ:' gi 
tro·-ng:::ii c!trçrc hêt. Là vi cai chân -tinh ay I~i nhà c6 nhi~t­
thành mà châng nài lao ll)'c, châag quan gian-truân. 

Ta châc ai cüug tfrng dugc m1;1c-kich nhirng chiec thuyen 
buôm o· n~oài bê hay là n~oài sông. Thuyên fiy thïnh-tho~ng 
lçti dfrng l~i vi không <'6 gi6 thôi. Buôm thi chè xuong, nhœ 
chêt, thuyèn tlii kbôug dçmg-d~y : ta tlnrèYrrg bao the là tJmyèn. 
g~p btrérc gia n-ngny. Nhu·n~· mà lda gi6 c1a thôi µhong mav 
cânh buôm, tlmyên dâ l~p tfrc bât dàu ch~y di : ay thé là 
s~r v~n-tl•ng và SIJ:' sinh .,rwç1.t ào. Cllùng La cüng ly nlm uhirng 
chiêc thuyèn ay. Klii chung ta thiê 1 ng911 gi6 ho:;1.t-d<)ng cùa 
chinh-tin11. thi ta kbông làm duqc chi 11et, ta thieu mat môt 
si, cot-yeu qh. . 

Phai CO mà ~6 Iâ y S[! ay, gây-dÙ'ng lay SI! ay. Lê;lÏ càn 
ph ai mong muon Sl.t ây het suc;, câu nguy~n SIJ:' ay cùng 
trèYi-<..taL nhu m<)t v~t bau nhat trong cac v~t bau khac. Neu 
ta không c6 SIJ:' ay, bao nhiêu nhüng âuc-h<:1nh và nhfrng 

thiên--hr cùa ta deu cân-coi l~i, hay quay ra dieu ac ca. Kia 

nhu môt ngirèYi co suc-h;rc, cô thông-minh, cô tài-ean c6 d1a­
cai, c6 qua-quyêt, .nl11rng vî không long tot thi nhfrng cai 
ha Y kia pho ng c6 d1p1g duvc vi~c gî ! Ta l~i 0ho rang nguèri 

ây c6 ca tôn-giao, ca h:::tTJ.h-ldêm dŒng-mq:c môt càch nghiêm­

k~âc nÜ'a, uhirng vf kém hào-tâm thi hôi n btr tôn-giao ci'rn 
Lan con CO g~a-tri gi? dqo-âfrc cùa han con bô-îch cho ai ... ? 

Tr1'>·i là cha nguèri, nguà·i là âong-bào ta, v~v tlnrc Urna 

yèu trùi thi c6 thé uào hli m~c thây ngu·èYi ctll'Q'd khô.ng· ? · · 

C:ai lu~t-phap thili-thuqn~ n6 toàt-yeu ca nhfrug cai lu~t­

phùp kha~ và n6 khiên dm ta th1;rè dang Iàm ngtrè>'i là câi 

lu~t tuang-ai: Ta phài yêu- men Jân nhau ! Cai tinh-than 
cùng cJ.i h~nh-phùc cùa nhân-lo:;ti & ca trong lèYi n6i 1y. Viêc 
ac gôe à S\r nguà'i ta không biêt thuO'ng-mén nhau rnfîy. fa 

sinh N tbù-ghét nhau, Hm-dao nhau, tàn-phci nhau, hùnh b:J 

nhau tranh-do:::it i1r1 au giet-ch6c nhau. Pbai c6 yêu mên cha 

m~ thi m6'i. vâug ~heo là·i ca~ ùgài dU'Q'C; phai c6 tl11.ro·np:-yê11 
~on cai tJü 1n6'i nuôi-n.:'i 1g san-s6 ~ vnuug du-9\;, ây cüng nbà 
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Même les fautes que nous semblons commettrn par absence 

de caractère, par faiblesse de volonté, viennent avant tout du 
manque de bonté. Si nous possédions la bonté, elle nous ren­

. drait forts. Pour l'amour vrai, rien n'est difficile. C'est par 
enthousiasme quïl se soumet aux plus rudes labeurs et s'ex­

pose aux dangers, aux souffrances. 

Vous avez tous vu, sur mer ou en rivière, des bateaux 

à voile, momentanément arrètés. faute de brise. Les voiles 

pendent, flasques, et le bateau ne bouge pas. On appelle cela 
être en panne. Mais que le vent se lève et gonfle. les voiles, 

aussitôt le bateau se met à mar~her : c'est le mouvement et 
la vie. Nous sommes comparables à ces navires,. Lorsque 
le souffle vivifiant de l'amour nous fait défaut, plus rien ue va, 

la chose essentielle manque. 

Cette chose, il faut s'efforcer de l'acquérir, de la cultiver. 
Il est nécessaire de la désirer avec ardeur et de la demander 
à Dieu comme le trésor des trésors. Sans elie, toutes nos qua­
lités et tous nos dons demeurent stériles ou tournent au mal. 
Qu'un homme ait de la s~nt~, de l'intelligence, du talent, de 

la fortune, de la puissance de volonté, s'il n'est pas bon, à 

quoi tout le reste sert-il ? J'adm?ts même qu'il ait de la reli­

gion, de la vertu, une conduite sérieusement correcte ; s'il n'est 
pas bon, que vaut sa religion, et à qui sa vert.u sera-t elle utile?. 

Est-il possible de vraiment aimer Dieu sans se soucier des 

hommes, nos semblables, de qui Dieu est le père t 
La loi suprême qui résume toutes les autres, et fait de 

nous vraiment des hommes, c'est la loi d'amour : Aimez-vous 
les uns les autres ; dans cette parole est la force du monde 
et son salut. Le mal vient de ce qu'on ne s'aime pas assez 

1es uns les autres. On se ·hait, se trompe, se corrompt, se 

persécute, ::;e dispute, se détruit. Pour obéir à ses parents, il 
faut les aimer; pour élever et soigner ses enfants, il faut les 

aimer C'est de l'amour qu'il faut pour instruil'e les écoliers, pour 

pardonner les fautes el les réparer. Pour soigner les malades, 
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c6 tinh.-nghïa mà ta m6'i dt;t.y bào h9c trè>, mà ta m&i tha­
thu cùng hoi-cai nhüng tôi lôi. Muon chÜ'a ngllài om cüng 
phài c6 long nhân-lo~i nhièu nhtr khoa y-liQC méri dtrQ'c. Không 
c6 tâm-tinh và nhân-â.i du ? Bài nguà·i së ll;l.oh-lëo, ch~t­
h~p, buon-hà mà roi ~au së sinh châ.n-r.àn hêt ca m9i szy. 
C6 nhân-dl;l.o dll'? - S1_r gi trlr-ng:;ii ciing hôa dè-dàng, st:i.- gi 
tôi-tam cfing thành sâ.ng-sùa, mà dèri nguài së thay vui thu, 
mà den cà nhirng cành khon-kho o· dèri cüng thay nh~­
nhàng êm-â.i duQ'C nhiêu. Nêu ta biet câi thê-h;rc cùa long nhân­
â.i ID9Ilh-më nhtrèrng nào, ta CO th~ lay long nhân-â.i ra bien 
thê-gian thành thiên-dtrèrng dugc. Thê-gian này cüng vi thieu 
long nhân-ai mà da thành dja-ng1_1c. 

Yéu nhau thî str6·ng, ghét nhau lhi khô. Quân thù gérm 
nhat cûa nguèri ta là câ.i làng îch-ky. No làm cho do·i ta eo­

h~p, nguy-hiêm và bât ta ll;l.i phài làm tôi-tér cho ta. Câ.i 
long tu-lQ'i khà--bi vi nhu môt cai lông ch~t hf;p, nguy d•c, 

o· trong loog ayl thân the ta gay màn u dû di. Tinh nhân­

ai là m•t nai ph6ng-khoang mênh-môog vô-giéri-hl;l.n, tàm 
h6n ta CO thé tha-ho vô canh vây-vùog dU'Q'C• V$.y ta phai 
sérm t~ p-tành lay cai net quan-tâm dèn nhièu Sl:t' khac ho·n 

là den bàn-thân, bàn-m~nh cùa chung ta dày. 

-Hl1 -

il faut de l'amour encore autant que de la sciGnce. Sans 

l'amour et la bonté, la vie est• froide, égoïste, peu intéressante 
et, à la fin, conduit au dégoùt de tout. A \.·ec la bonté, ce 
qui est difficile devient facile, ce qui est obs~ur s'éclaire, la 
vie prend du charme, et ses misères même s'adoucissent. 
Si nous savions quelle puissance a la bonté par elle, nous 
transformerions, en paradis, ce monde qui, saus elle, est un 

enfer. 

Aimer rend heureux, se hafr r8n<l malheureux. Le pire 
ennemi de l'homme est son égoïsme. Il rétrécit, empoi!5on­

ne son existence et le transC01me en esclave de lui-même. 
L'égoïsme haineux est comme uue cage étroite, ios:1lubre, 
où tout notre être s'alanguit. L'amour est le libre et va3te 
horizon ·où l'àme peut déployer ses ai1es. Apprenons donc de 

bonne heure à nous intéresser à autre chose qu'à nous-mêmes. 

... 
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CON RAN CAi GIUA 
Ngl_1-ngôn cùa LA FoNTAINE 

C. N XUÂN dfch ra Y~tn.:..van 

Nguùi ta k~ chuy(m con rân 119, 

O' lang-diêng anh th,y dông-bô, 

(C~nh nhà c6 ke hung--dô , 
Làm cho anh thq dong-ho bq_'c sao) 

Ran sang nhà lçti vào cira hi~u, 
Kiem moi an h_1c-lQO tli'-vi, 

Vô-duyên cliiug g~p chut gi, 
Thfiy cai Giüa-sât tue thi ofün 11 aa,, 

b, b ~ · 

Giüa khoan-thai khôn° hav giân-aio~1· 
t, ,., . 0 ' 

Lién bao rang : 6-i-h&i thâng ugu ! 
Mày loài kim-v6c mêm giir, 

Co· sao trong-c1;r vùi do cùng hun. 
H&i rân bé tri con uuu-dai 

.__, . ' 
Bt'rng cân càn mà hyi ban-thân ; 

G~m ta cbâng dU'Q'c phân van, 

Tl! mày l~i gây hêt rang cùa mày. 
Tao chi sq co nay m(>t \ :}t : 
Rang Thl-gièr gQ.m nat ÔU'Q'C thôi. 

Tri hèn may kè lda ôi ! 

Chuy~n này sanh vi cac noo-uai àav ' 
.J ma. 

Minh âa phai xau-xa VÔ·duuo-
. 0' 

B~rng tho gi là g~m cân ngay : 
Cân càn may kè XU'a uay, 

Luông công mà l~i h~i giày den thân. 
Hài may kè thi-van gio· khét ! 

Rang cac nguai danh-thép ÔU'Q'C ba·o 1 
Sach hay quân-hr hiëu sao f 

Mà âem rang ày lông-lao phâm-binh. 
Sach này vàng da dinh-ninh 

. ' 
Kim-c1.rang, dong, thép lü manh~ phài kièng. 

LE SERPENT ET LA LIME 
Fable par LA FoNTAINE 

Traduction en vers annamites par N. N. XuÂN 

On conte qu'un serpent, d'un voisin horloger, 

(C'était pom l'h.orloger un mauvais voisinage.) . 

Entra dans sa boutique, et, cherchant à manger, 

N'y rencontra pour tout potage 
Qu'une Iime d'acier qu'il se mit à ronger. 
Celte lime lui dit, sans s8 meltre en colère : 

« Pauvre ignorant ! eh, que prétends-tu faire~ 

Tu te prends à plus dur que toi. 
Petit serpent à tète folle, 
Plutôt que d'emporter de moi 
~eulement le quart d'une obole. 
Tu te romprais toutes les dents : 
Je ne crains que celles du temps.}) 

Ceci s'adresse à vous, esprits du dernier ordre, 

Qui, n'étant hons à rien, cherchez sur tout à mordre_ . 

Vous vous tourmentez rninement. 

Crnyez-vous que vos deut~ impdment leurs outrages 

Sur tant de beaux ouvrages? 

Ils sonl pour vous d'airain, d'acier, de diamant. 

. .... 
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THU-DA LU' - H O A 1 
'r lu,- bait-e11 

cùa NGuvtN- (-r'NG 

Gioi thu h1:fu-hât giù lay mành, 

Le-16i dèn tàn canh vâng tanh. 

Gi9t 1~ tau tièu nghe thanh-th6t, 

Tieng dàn giun de h9a lmou tènb. 

Éch, uôm sâu nu-6·c vi lên, xuong. 

Cây, coi lo riêug nôi ûa, xauh. 

Ben thâm bao- la trài m<)t vè, 

Khieu nguài lfr-khach nh6· thâm-tinh. 

--~-a.--

Kiêp ngtrài ta cüng uhu· kiêp là cày. Giô th~i drng cây 

r1;1ng-rai hêt la, nhung rirng cây vân nây mâm mà sinh 

luQ't la khac chi dQ'i xuùu dèn li~ um-tùm xanh-tot thôi. 

.. 
Ho:w1~RE. (Jlliade. 6.) 

- H,)5 -

NUIT D'AUTOMNE LOIN nu PAYS NATAL 
Poésie 

par NGuYf:N ÛNG 

C'est l'automne •.... La brise caressante agite doucement le 
store de la porte d'entrée. Une petite lampe éclaire faiblement 
l'intérieur de la maison où tout est presque endormi. On entend 
sur le sol tomber un à un les pleurs des feuilles du bananier, 

tandis que les grillons font entendre leur concert strident ..••• 
C'~st un chœur triste et monotone que coupent seulement les 
plaintes sonores des crapauds-buffles et· des grenouilles se 

lamentant sur les inondations prochaines. Les plantes terrestres 
et les joncs semblent aussi attendre anxieusement la crue 
qui peut-être ternira le_ur vêtement de verdure ... Et la lourde 

obscurité du c.ie'I oppresse douloureusement le voyageur à la 
pensée des siens qui sont s·i loin ... si loin .... durant la. lon­

gue nuit d'automne. 

Les générations des hommes sont comme celles des feuilles 
Les vents jettent à terre les dépouilles de la forêt, mais elle 
germe toujours et produit une verdure nouvelle qui se déve­

loppe an retour du printemps . 

Ho MÈRE Illiade. 6. 
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CHUYEN 
• 

Tièu-thuyét 

Cua EUGÈNE FROMENTIN 

N. B. di,ch 

(Tiep theo) 

II 

Cu(>c ly-bi~t gây nên lâm no1 l~-lùng. Toi. nghiçm ~h~ cai 
· nam dàu mà tôi phai xa-câ.ch ông Bô-My-N1ch (Dom1111que) 

hinh nhtr lihông c6 cai gi tO'-Vll'O'llg nl1ac-nh6m, nhau ll?Ù'a, 
rn6'i bièt dieu ay là th~rc. Luc vâng m~t, lùc khuât nhè>'i tuO"ng 

uhtr hq·p, nlnr tan, nhu thân, nhu· SO', nhu quên, nhU' nh6·: 

CUQC ly-bi~t làm n6·i uhirng giây thân-ai rat b~n-c:1~t c6 khi 

già néo du't giây ; moi tuffng-thân tuèrng 1~ b~t-d!~~ mà vi 
cn•c bi~t-ly làrn cho âû't âo~n, không tà1 nao 1101 du?c ; 

nhè)'i trr-sinh da châc hà-h(;)n tram nam mà CUQC bi~t-ly chong­

chat lên Iâm nôi thà'-o·, 19-nh-nlwt. The mà roi v~ môt cai 

màm, môt câ.i giây vô-hinh, v1 môt cai tiêng c< J([nh ch~o 

Ngài » tuëmg ulm không cô ngà,v nào trùng-phùng nü:a, ây 
chinh vi nhÙ'ng cai c6· con-con ay mà GUQC bi~t-ly ket nên 
uhfrng moi thân-ai m~nh-më nhân day mà ctôi bên co-kêt suot 

- 197 

par EN GÈNE F IWMENTJN 

traduit par N. D. 

(suite) 

II 

L'absence a des effets singuliers. J'en fis l'épreuve pendant 
cette première année d'éloignemc .1t qui me sépara de fvf. Do­

minique, saris qu'aueun sou venir direct parùt nous rappler 

l'un à l'autre L'absenee unit et d6suuit, elle rapproche aussi 

bien qu'dle divise, elle Juil. se souvenir, elle fait oublier; elle 

relàche certains liens très-solides, ellr les tend et les éprouve 

au point de les br·i.4er; il y a des liaisons soi-dü,ant inJes­

t1w~tih[es dans lesquelles elle l'aït d'irrémédiables avaries_; 

elle accumule des mondes dïn<lifférence snr àes promesses de 
~ouvenirs · ét P: l'nels. Et puis d'un germe imperceplible, d'un 

lien inaperçu , d' 1 1 « Adieu , Monsieur,>) qui ne devait p:JS avoir 
de h:ndemain , elle compose, avec des riens, e n les lissant 

je ne sais comment uu P de ces trames vigoùreuses sur les­
quelles deux amitiés viriles peq\·ent lrè.;;;-hien se reposer pour 
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Jèfi, vi uhCrng moi thân-ai fty méri tln;rc ûtrçrc lâu dài, bên-ch~t, 

Nhfrng cai aiây thân-ai ay kêt nên bo·i cai moi tinh rat thanh-
o A 

cao vinh-ctru nhà m<)t tay mau-nhi~m, ta không h~n mà nen, , ' . 
th\J.'C châng khac chi môt cai anh sang vô-hinh chi~u tÙ' ngll'O'l 

no dên nguà·i Ida, không SQ' bai gi, không 1~g~i xa dll'ètng 

m·a, cüncr khôno· no·ai lâu ngày v{J.y. Lâu ngày càng thêm 
0 ::, O• , 

m~nh. xa ctuèmg càng thêm dài vô-cùng-t~n, không sao ôu·t 

Jo~n âuçrc. Luc bay giè>' thi sv- tiec nh& . chi t~i nhüng giây 

vô-hinh ay buôc chiH trong tâm trong tri ta hoq.c c6 ding 

già qua mà sinh ra Ion.-; la dau-d6'n ê-chè. Tham-thoât. duçrc 

m•t nam : dôi bên ti'r-bièt nhau hr&ng không du-çrc tai-hvp 
.. · a 1· ngà lai dll'o·c trùno--phùng mà trong khoàng m•t nua, . . 0 

narn ây, moi tuO"ng-thân da kel chijl qua làm cho hêt nôi 
ng~i-ngùng, het diêu e -1~. Trong khoàng muèfi hai th{mg 

gièfi dài dâog-âàog ay, muè>'i hai thang gièfi làm an, quêu 

nhang không c6 m<)t ngày nào là ngày vô-ich, mtrèfi haî thang 

gièfi ,âng tin irn tieng, vvt choc làrn cho minh muon giai tâm­

str cùng nhau, I~i ctiêu 1~ ho·n nfra là n6 bach minh phài ky-

chu cho nhau. 

Tôi âi chân xuong dat Villeneuve Iàn thrr nhat, vÙ'a 

dUQ'C m<)L nam trà11, bông liep dll'Q'C thu cùa ông Bôc-tè>', 
ôn O' viêt rnay nhè>'i sau này : « à no·i lân-c(m dây, dèu nhâc-o ~ 

nhom àên ông. mùa thu xem ra êm-à Iâm ; mèti ông dên 

cho·i ngay. )) Tiêp ÔU'Q'C thu, tôi hti gicr l~i tham cành 

cü. Tôi không ctê phài chèf dqi, l:;tp tfrc cten ngay, buôi chiêu 

hôrn ay duO'ng V\l bai nho, g~p buôi thà'i-tiet am-âp, b6ng 

dU'ang dtu-dàng, chung quanh cü11g vâ~ vang- vâng nhfrng 
tiêng oghe ngày nam ngoai ; tôi btr6·c lè'l thèm lau Trem­

bles, không bao cho ai biêt trtrérc, tôi trông thay ro ràng râng 

cai mêSi tuang-thûn tôi vira m6'i nôi trên kia da ket ch~t rôi 
và cai CUQC li-bi~t l~-lù :lg kia da c6 àn l1-1mo·ng cho chung tôi 

rnà chùng tôi không nghi dên. 

Luc bay già. tôi nglliên1-1:ltlên là môt ngu-à'i khach trong 
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le reste de leur vie, car ces attaches-là sonL de Loule durée. 

Les chaînes composées de la sorte à notre insu, avec la subs­
tance la plus pure et la plus vivace de nos sentiments, par 

cette mystérieuse ouvrière, sont comme un insaisissable rayon 

qui va de l'un à l'autre, et ne craignent plus rien, ni des 

distances ni du temps. Le temps les fortifie, ]a distance peut 
les prolonger indéfiniment sans les rompre. Le regret n'est, . 
en pareil cas, que le mouvement un leu plus rude de ces fils 
invisibles attachés dans les profondeurs du cœur et de l'es­
prit, et dont l'extrême tension fait souffrir. Dlle année se 
passe. On s'est quitté sans se dire au revoir ; on se retrouve, 
et pendant ce temps l'amitié a fait en nous de tels progrès 
que toutes les barric'•re-;; sont tombées., toutes les précautions 
ont disparu. Ce long intervalle de douze mois~ grand espace 
de vje et d'oubli, n'a pas contenu un seul jour inutile, et ces 
douze mois de silence vous ont donné tout à coup le besoin 
mutuel des confidences, avec le droit plus surprenaul encore 
de vous confier. 

fi y avait juste un an que j'avais mis le pied dans Ville­
neuve pour la premtère fois, quand j ·y revins attiré par une 
lettre du docteur, qui m "écrivait : cc Ou parle de rnus dan~ 
le voisinage, et l'automne est superbe, venez. >> J'arrivai ~aus 

me faire attendre, et quand un soir de vcnda11ges, par une 
journée tiède, par un soleil doux, au milieu des mèmés bruits, 
je montai sans être annoncé le perron des Trembles, je vis 
bien que l'uuion dont je parle était formée, et que i'iugénieuse 
absence avait agi sans nous et pour nous. 

.l'étais un hàLe attendu qm revenait, qm devait revemr, 
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nhà mong-c1qi da Jàu bày già' l~i \'ê dlO'i 1nà lhco cài gia-L~c 

cù c1a tro· nên mc)t nguè>'i trong thân-tLich. Mà chinh tôi ha 
Lôi lai khôwr tu lfiv làm de chiu hO'n , ira u? Cai moi tinh thân-. .,:-, . " . . 

m(lt n6 vÙ'a nh6m lèn âà lâu-la rôi hay là bày çèm m6i-mè? 

Thue ]à không sao bifl dtr9·c, vi nghï ctên cai duyên-s1y, 
nh~à•na nlnr tôi da an o· làu dài rûi, và cai làng tôi nghi-

o 
ng:;ti hic s0'-diîu, chânµ: qua ding là rn<)t cài th6i thuèmg mà 
thôi. Chà bao lâu, ngu·o·i nhà cüng quen tôi, bai con cho l.rông 

thay tôi do ra sân cüng không cat Liêng si'la nfra ; con bé Lê­

miên và thâng Dang ,.-üng nang tham ltoi lôl, cüng SO"ll1 chïu 
cai anh-hm:mg r5-ràng vi cu<)c trùng-p11img dm chung tôi 
v6·i cai duyêD-CO' lâ n-!a tat.-!1 hiên phai tli ê. 

H.ôi ~au, ngu'à·i nbà lay tên xuôug mà g9ï" tôi. dâu không 

bo hân cai tiêng ông nhrrng ciing. nLaug-qnên luôn. C6 môt 
ngày Ida ông De Bray (tôi quen lay cai têD quy-t<)c ay mà 

gc;i ông Bo- Mï-Xich) thùy cai giçmrr clrny~n-tro e-1~ l'11ôug hgp 
v6'i tinh thân-m~t nÜ'a, và cln'.mg tôi ai ai cüng dêu thay thê, 

den coi nhtr là môt di~u hùl trai tai. Ky-thl!c b lau Trembles, 

kLôua c6 cai ai bién-cai ca : no·i an cbôn nâm, nQ,UO'Ï nhà . ~ 5 ~ 

n~uèri et'.ra, kl1ông tl,ay gi là kLac, chnug quanh minh dèu 

y-nguyên nhll' eü, tL'r dlc st,r-v~t den vt;1 1àm, dên tbà'i-tiêt 

cho chi nlifrng SlJ.' tinh CO' rat nho-nb~t lrong do·i, hinh nhu 

qua ngày ay sang nµày kt ac, cLûug toi au mÙ'ng ngày ky­
ni~m n:1oi thâu-tinh kllông biet da i:êt cl1ijt tù bao già. 

V\l hai 11110 cüng tuân-llJ.· cho llên l1ôt mùa nhu' "~ 

tru6'c, 1ûc l10àn--tl1ành cüng nhây-(îam, ci'ing an ti~c, cüng 

vâng 1Jglie tiông kèn cü cua tay pbuèmg kèn nam tru6'c. 
Roi deu lùc kèu dà dong lêtl dau!1, vuàn nho bo vâng, 
bnông nrqu khôa cira, trong nhà l~i binh-tïuh nhu xtra. Trang 

khoàng m•f thàn~-, canh tay ngbi vi~c, canh dong bo l{hông. 

TÙ' llJdlJg muèri cho den tliaug m<)t' tlwc là m<)t thang nghï-

11gO'i bai viçc nô~g-phô, lù V~ liai cuôi cbo cten mùa gieo 
sa 11. Nhfü1g ngày dçp gjà•i dêu thu vào trong tbang ay, tùc 
là thang cLu) èn rnùa 119 sang· mùa kia môt cach d!u-dàng, 

lù Liet thu-m~t cl10 den tiet ûôug-chi v~y. Roi môt lmoi sang 
lda, tldiy cay kéo ra dong ; nllll'ng mà cài gi9ng hat nghêu-

11gao ràu-r1 tÏ-tê cun cl u Lrnc-dàng v6'i cài_ diçu-bô nguy­
rga eua bàc ll1q gico lung h,1L 3j6ng Lrong l1àug 1 ~m luong 

et. qu'un usaFe aucicn avait_ rendu le familier de la maison. 

~e m'y trouv.ds-je pas moi-1nèu.1e o~ ne peul plus à l'aise? 

Cette inti mi té qui cummc~1<;ai t à peine éLli t-e Ile afü iennc ou 

nouvelle? C'était à nP. 1,lns le saYoit, tant l'intuition de~ cho 

ses r~,'ava_it longuement foit vivr~ avec elles, tant le soupçon 

<1ue .l avaL· d't·lles ressemhfoit d'a,al.!ce ù des ]iabitude~:. 
Bientôt ies gens de service me conuureut ; les del]x chiens 

1ù1bO) èn'nt pJus quai1d je parus daus la ~uur; la pelite Clé­

mence et Jettn s'I1abituère1,t vite à me voir, et i e furent 

pa:-:; les derniers à subir l'dfcl certain du retom el l'iné\"Ï­

table sédudion des faits qui se répètent. 

Pl11s tard on m'appela par ·mon num, sans supprimer tout 

à fait la f~r~ule ~e mo~sieur, mois e11 la négljgeanl fréquem­
ment Pms il a, n va 11u un jour M. De Bray (je disais ordi­

nairement M. de Drny) ne se trourn plus d'accord avec le 

ton de nos entretiens, et chacun de Pous s'en aperçut à la 

fois, eomme d'une note qui résonuni t faux. En réalité, den 

aux Trembles ne paraissait changé, ni les lieux, ni nQus­

mêmes, et nous avions l'air, V-1nt autour de nous tout· se 

trouvait identique, les cl1ose~, l'époque, la saison et jusqu'aux 

plus 1,etits incidents de la vie, de rêter jour par jour !'anni­

versaire d'uue amitié qui p_'avait plus de date. 

L~s verulanµes se firent et s'achJYèi eut comme les précédentes, 

. accompaguécs des mêmes danses. des mêmes l'e. ·tius, au son 

de la même cornemu~e mawée par le même musicien. Puis, 

la cornemuse remise au clou, les vigues désertes, !es cel­
liers fermés, la maison rentra dans son calme ordiuaire. 

Il y eut un mois pend~ut lC'quel les bras se reposèrent un 

peu et les cliamps chômèrent. Ce fuL ce mois de répit et 

comme de ,·acanccs rurales qui s'écoule d'octobre à no­

, cmbre, eIHre la dernière récolte et les semailles. Il résume 

à peu t'rès les dernie1·s beaux jours. Il conduit, comme une 

défaillance aimable d 1~ la saison, des chaleurs tardiYes aux 

premiers froids. Puis un matin les chal'rues sortil'ent ; mais 

rien ne resseml lait moius nu.· bru) anh s bacchanales des 

'en<langes que le morne el ~ ilencieux mo 1nlo¾:: ue du bouvier 
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dong không ngo·i lay hic nào th~t là :d16og c6 m<)t ti gi là giông 

uhùng ky h•i-l1è linl1-dlnh trong VIJ. l:ài nho. 

Dinh-~O' làu Tremble5 là m(>t câ.i co·--ngLi~p ci;rc dvp, ông 

Bô-Mi-Njch Jay dtl'Q'C nbièu cua-clti, nl 1ân day Jàm giau to. 

Ông sinh l9·i lay, c6 bà De Bray giup ông, nhll' nhà·i ông n6i, 
bà c6 di khiêu vè Ngl1è tinb-totm và phép t.è-gja.- là hai dieu 

ông so·-âoàn. Kê tay pL1J.-thU<)c, tuy quyèn it, nlnrng mà cüng 

gitip nhièu trong câ.i co·-quan khai-kbân don-dièn ay, ông 
Dè-1\tlï Nïch con c6 m•t ngll'à'i bô già ngoài hàng day-t6·, VÙ'a 

làm chrrc quàn-gia, vira kiêm chirc chu trÇ;li. Bô già ay tên là 

An-Di, sau này trong chuy~n con nhâc dên tên luôn. Tên bô già 
ay là ngm'ri quê o· xrr ay, nhu·o·ng nhll' con - cai trong nhà, doi 

v6·i chu XU' ra cach thân-yêu lâm. ~1.0~C hân nôi chuy~n étên 
chu, ho~c hân t]ma chuy~n v&i chu. cir m•t d~u « ông cl1u 

chung tôi )), mà \·e phan ôug chu cüng u6i v6'i da.y-ta ra gi9ng 

thân-yêu 1am vi cai th6i queq tir thèYi niên-thiêu, lU'u-truyèn 

bbi câ.i gia-tQ.C l'ât nên càm-d<)ng, l 1 c:ich CU'-Xlt' cua mot ngtrài 

chu nhà thieu-niên âôi v6·i m•t ngIT0·i lào-bé)c v~y. Vf}.y 
thi dtl'6'i ôug ch11 v6·i bà chu, bô An-Di là m•t vai tr9ng-yêu 
b lau Trembles mà là ngITo·i n6i dât nho·i nhat. Con bqn con 

an ngt.rài o· cüng kha Llông, dèu pl1ân-phat ra dê ph1J.c-djch kliâp 

cac no·i trong nhà, trong lrÇ;li. Thà·i tht.rèrng cà nhà coi ra vâng-vê 
Iâm, tuy b cai sân nuài gà vit là dàn ~à cir-cl<)ng suôt ngày 

và à câ.i vtl'à·n r(>Dg là uai con gai trong lrÇ;li ra nb~t nliirng 

b6 co v6'i cai nèn cao quay vê lurémg ltông mà nhùng ngày 
mat giài, bà De Bray .và cac con ra dt'.rng dU'6'i bong giàn nho, 

cành nho rg.ng xuong mà b6ng dâm môi sang môi thll'a. C6 

khi hàng mâ:y ngày giài cüng không nghe thay m•t tiêng gi 
nhâc den cùôc sinh-ho[;lt trong nhà mà biet hao chiêu ngITài 
làm' an san-s6c rat là sam-uat siêng-nang. 

Tuy dâ bai ba dèYi.nay hq De Bray lJinh nht.r dtl'Q'C chuyên­

quyèn làm xâ-truàng, nhITng toà xà-tnré:rng không d~t ngay 

o· làu Trembles. Nhù·ng sô-sâ.ch, giây-ma, viçc quau dèu xep 

o· Villeneuve. Co môt cai nhà quê-kjch vào hÇ;lug nbat vùa 

dùng làm tnrèmg licu-h9c, VÙ'd. dùng làm nhà công-dôug. Cu 
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• conduisant ses bœ~1fs de Llbirnr e'l ce grand geste sempiter­
nel du semeur· semant son grain dans des lieues de ~ilions. 

La propriété des Trembles était un beau domaine, d'où Do­
minique tirait une bonne partie de sa fortune, et qui le faisait 

riche. Il l'exploitait J ui-même, aidé de madame de Bray, qui, 

<lisait-il, possédait tout l'esprit de chiffres et d'administration 

qui lui manquait. Pour auxiliaire secondaire, avec moins d'im­

portance et presque autant d"action, dans ce mécanisme com­

pliqué d'une exploitation agricole, il avait un vieux serviteur 

hors rang dans le nombre de ses domestiques, qui remplis­

sait en fait les fonctions de régisseur ou d'intendant des fer­
mes. Ce serviteur, dont le nom reviendra plus tard dans ce ré­
cit, s'appelait André. En qualité d'enfant du pays el ie crois 

bien d'enfant de la mai5on, il avait, vis-à-vis de son maître, 

autant- de privautés qne de tendresse. « Monsieur notre maître» 

disait-il toujours, soit qu'il parlât de lui ou qu'il lui parlât, et 

le maître à son tour le tutoyait par une habitude qu'il avait 

gardée de sa jeunesse et qui perpétuait des traditions domes­

tiques assez toucbantes entre le jeune chef de fami!le et le vieux 

André. André était donc, après le maître et la maîtresse du 
logis, le principal personnage des Trembles et le mieux écou­

té. Le reste du personnel, assez nombreux 1 se distribuait dans 

les multiples recoins de la maison et de la ferme. Le plus 

souvent tout paraissait vide, excepté la basse-cour, où remu­

aient tout le jour durant des troupeaux de poules, le grand 

jardin où les filles de la ferme ramassaient des faix d'her­
b9s, et la terras~e exposée au midi, où, quand il faisait beau, 
madame de Rray et ses enfants se tenaient dans l'ombre, cha­
que matin plus rare des treilles, dont les pampres tombaient. 

Quelq11efois des journées entières se passaient sans qu'on 
entendît quoi que ce Cùt qui rappelât la vie dans celte mai­

son où tant de gem; vivaient cependant daos l'activité des 

soins ou du travail. 

La mairie n'était point aax Trembles, quoique depuis deux 

ou trois générations les de Bray eussent toujours été, comrue 

pilr uu droit a~quis, maires de la commune. Les archives étaienl 

déposées à Villeneuve. Une maison de paysan des plus rus­

tiques servait à la fois d'école primaire et de maison communale. 
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IllQt thil11~ ûô: làn Ôil~ f)ô )Iy-Njch Jen chù-to(l hôi-dôag hàng 
xà Yà l11inh-tl1oùn;.; ttèn l'.hù-hô,1. Ngày hô·n ây, ông b6 vai 
chàng-m~_ng v·o tùi mà r1i rn , 1 ùc vào p:1011g hôi ûông ông 
m6·i chiu =iuàng qua ngq.·c. Ô g vân theo le-loi, môi khi doc 
môt bài di" 11-van ugan--nJân thuùng cô anh-lmàng rat tô.t. 
Trang do mà tôi kè chu_yçn l~i dây, tôi thuà'ng du·qc nghe 

ông diên-thuyet hai Hh luôn trong mot tuàn lê Cfr d;èr. v1;1 

nho là tat-11hiên phfü cô lâm ctam ctr6'i : ay trong môt narn 
giài chi c6 V~l ay v6·i mùa chay ,là làm clio c.on. giai phaPl tri, 

làm cho COLl gai dong tâm vA sinh ra Iâm giông .da-tinh. 

Côn vi~c phat chân Iù111 phùc lù 6· trong tay bà D,3 Bray cà. 
Bà giir chia l·h6a tù thuô ~-, tù quün ào, gian chua ~-ùi t~, gian 

chi'ra cànli . nho; n~1frng giay biên -lïnh ba 1h dêu do tay bà 

viet tnr6·c, roi ông ky srn. Và nêu bà c6 cho tbêm ·c11a bà 
vào cirn bô- thi côn6·, Ll,i cüng châng ai hiêt dên ; mà nhtrng 
nguèri nghèo-khô t!t\1-0'n ding chàng biêt tay ai làm phùc. Ya 
nhà· c6 no·i làn-0ô.n plu.'.J.c-duc nhu the, trong làng cüng không c6 
may kè thl;l.'.C ngllèo- khô. ~ ThÜ'ng hai-lqi gân day giùp thêm 
vào cùa bô-thi, nhüng bü' Jat ûong lày, rn.ay canlt dong CO 
côu 0 ·-dà 11 mà nhfrna l1 11 U'à'Î tun°-bân c6 tltë den ci1a1 1'0' Llu·o·c b · • t, 0 b v ., 

h;ii thêm khi-h~u dèu -hôa làm cho rnùa dông dê chju, cho 
nên nam ay qua narn khac cüng làn-hoi ! hông ttén nôi khonft 
kht lâm mà ~üng không ai oan-h~n cai sô-pb~n minh (là 
sinh ra à· ûaL Vi1leneuve. 

Ây di!i-k11ai cai phan ông Bô-Mï-Ntcli d~l' vào VH~è công­
dân !ù_ the : câi-tri môL cai xa rat nhô xa htin llli,) Î 110'Ï dô -
lH)i, chung quanh nhfrng doug Iây vây kin, phia sau 6·iùµ b~ 
la bà, moi nam lan mât it nhiêu ; coi gifr dtrèmg-xa, dê­
phùng âf_ti lt\rn ; t.drng nom d~- t1iêu ; qghï dên lqi dàn mà hic 

lârn sq:, vira et big phân-.siai, vira l~hn h<)i-dông, vùa làm quan 

Lôa; khuyèn <lân chi tl)nçt lÙ'c tr:il.nh, ngan-ngùa t()i-lôi; r[J tav 
0hù·a b~nh, ,c"uat cüa cù-u han, lüm gtrnug khuyêu-khieh.canh~ 
noug; chin li~i cua, làrn thù nhfrng t.:ông-cu9c nhùn d~ cho con 
em ~hJu tlti'r lài-,t1 ,îiêtt kh -lçri; di :wn lay ,.lat minh lây dfo rninh 

m?i kinh-1.1glii0m, cün~ nlnr ngtr<'ri thày thuôc tl1fr tlrnôc vào 
8 t'rt·· khoe cùa m1nL lay the làw tien rat t1t-uhiên, chu U1ông 
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Dominique s'y rendait deux fois par mois pour pré­

sider le conseil et de loin en loin pour les mariages. Ce jour­
là, il partait avec son écharpe dans sa poche, et la ceignait 

en entrant dans la salle des séances. Il accompagn~it volontiera 
les formalités légales d'une petite allocution qui produisait 
d'excellents effets. Il me fut donné de l'entendre à l'époque dont 

je parle, deux fois de suite dans la même semaine. Les ven­
danges amènent infailliblement les mariages ; c'est, avec les 
veillées de carême. la saison de 1 ·année qui rend les garçons 
entreprenants, attendrit le cœur des filles et fait le plus d'a­

moureux. 

Qnant aux distributions de bienfaisance, c'était madame de 
Bray -qui en avait tout te soin. Elle tenait les clefs de la phar-_ 
macie, du linge, du gros bois, des sarments ; les bons de pain, 
signés du maire, étaient écrits de sa main. Et si elle ajoutait 
du sien au 1t libéralités officielles de la commune, personne 
n'en savait rien: et les pan vres eu recueillaienl les bénéfices 
sans jamais apercevoir la main qui doouai_t. De vrais pauvre, 
d'ailleurs, grâce à un parnil voisinage, il n'y en avait que très 

peu dans la commune. Les ressources de la mer voisine qui 
venaient ea aide à la charité publique, les levées de marais 
et quelques prairies banales où les plus gênés menaient pa­
cager leurs vache:;, un cltmat trè~-doux qui rendait les hivers 
supportables, tout cela faisait que les années passaient aans 

troµ de détresse, et que personne ne se plaignait du sort 
qui i'avait fait naître à Villeneuve. 

Telle elail à peu près la part que Dominique prenait à la vie 

publique de sou pays : administrer une très-petite commune 

perdue loin de tout grand centre, enfermée de marais, 
acculée contre la mer qui rongeait ses côtes et lui dévorait 
chaque année quelques pouces de terriloire ; veiller aux routes, 
aux desséchemeuts ; tenir les levées en état ; penser aux. 

intérêts d~ beaucoup de gens dont il était au te-soin l'arbi­

tre, le conseil et le juge; empêcher les procès et les discordes 

aussi bien que les disputes ; prévenir les délits; soigner 

de ses mains, aider de sa bourse; doune;r de bons exemples 

d'agriculture ; tenter des essais ruineux pour encourager les 

petites gens~~ en fair~. ~futiles ; expérjmf?~ler à tout risque, 
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phài là m<}t vi~c bât-bu<}c, th\fC là m<}t dieu bàn-ph~n thu(>c 
vè câ.i dia-vi cita minh, cài càn.h phong-hru và f ièmg-giong nhà 

minh. 

Ông c5 het SlfC, không may khi xa khoi câ.i phq.m-vi h~p­
hoi ctia câ.i dài ông mân-cim và kin-dâ.o, lan ra chung quanh 
khôug dày m(>t dijm dtrèmg. à lau Trembles, ông không tiep 
mây, chi tiêp mày ngmri lân-c(m quê nhà di tù cu5i h~t den 
sau bân, ho~c tiêp ông dôc-tèr véYi ông c5-d~o b Villeneuve là 
haî ông khâ.ch mà chù-nh~t nào ôn.g cüng dai büa CO'ID chien. 

Khi ông trb d~y mà da làm xong vi~c quan roi, neu con 
thÙ'a mé)t haî gio: d~ làm vi~c riêng, thl ông nom qua nhfrng 
xe cay, phân-phâ.t th6c giong, . giao CO khô, ha.y là CU'O'Ï lên 

minh ngl!a lue ông c6 vi~c ki~m-soat ncri xa. Ben mll'ài m(>t 
già, chuông Iàu Trembles gQi bâ.o già cO'm sang : trong môt 
ngày lue ay là lue trong nhà h(>i-hQp du mijt Iàn thrr ohat 
và dem bai du·a con vè cho cha kèm. Hfili dua mai t~p dQc 
sa.oh : tôi trrbng dài ông Bô-Mi-Njcb da chiu do·-dang cho nên 

chi mong cho con thành-d~t, v~y foi lue scr-dàu mà hQc-hành 

nhu thê cüng là kém Iâm. 

Nam ây hti nhièu gi5ng san bân, buôi chièu chuog tôi thll'èmg 
di san hay là di chai dao buéYc qua nhüng câ.nh dong tra­

trt;ti, không c6 mQc-dich gi khâ.c, chi c5t di men bèr bt Tôi 
xét th~.Y mé)t diêu là rihüng lue c&i ngl!a di chO'i trong m(>t 
mi~n không c6 gi là vui mât, thinh -thoàng l~i nghi làm cho 
ôog nghiêm-nghi hO'n thuàng. Chung tôi di buéYc m(H, di xat 
canh nhau và. thtràng thuèmg ôog quêu râng tôi di c~n.h ôog, 
ông quên râng trong lue mO'-màng tôi duO' Jg theo mrérc ngzya 

ông di dêu buéYc hay là gi~m chân xu5ng nhüng bon dâ soi 
trên bà b~. Nhüng dân à Villeneuve hay b miên khac g~p 
chûng tôi dèu chào ông. Khi thi chào là ông xa-trrrbng, khi 
thi chào là ông Bô-Mi-Njch, cài câu chào ay thay d~i tuy theo 
nai dân-cu, tuy theo si, di l~i thân hay s0', tuy theo b\fC tôi 
doi cao hay thap. 
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avec sa terre et ses capitaux, comme un médecin essaye des 
médicaments sur sa santé, et tout cela le plus sjmplement 
du monde, non pas même comme une servitude, mais com­
me un devoir de position, de fortune et de naissance. 

li s'éloiguait aussi peu que possible du cercle étroit de 
cette existence active et cachée qui ne me~urait pas une lieue 
de rayon. Aux Trembles, il recevait peu, sinon quelques 

voisins de campagne, venus pour chasser des extrêmes limites 

du département, et le docteur et le curé de Villeneuve,. pour 
lesquels il . y avait le dîner régulier des dimanches. 

Quand il avait, dès son lever, expédié les affaires de la 
commune, s'il lui restait une heure ou deux pour s'occuper 

de ses propres affaiI es, il donnait un coup d'œil à ses 
charrues, distribuait · le blé des semailles, faisait livrer le 
fourrage, ou bien il montait à che~al, lorsqu'une né essité 
de surveillance l'appelait un peu plus loin. A onze heu •es, 
la cloche des Trembles annonçait le déjeuner : c'était le pre­

mier moment de la journée qui réunit la famille au complet et 

mit les deux enfants sous les yeux de leur père. L'un.... et 
l'autre apprenaient à lire, modeste début surtout pour un 

garçon dont Dominique avait, je crois, · l'amQition de faite 
la réussite de sa propre ,vie manquée. 

L'année s~ tr?~v~it giboyeuse, ' et nous passions la plupart 
de nos apres-m1d1 a la chasse, ou bien nous faisions dans 
ces campagnes nues une promenade rapide, sans autre but 
le pl us souvent '_ que de côtoyer la mer. Je remarqu.ais 

que ces_ longues chevauchées coupées de silences, dans ·un 

pa~s qm ne prêtait nullement au rire, le rendaie·nt plus 

sérieux qu~ de coutume. Nous allions au pays, côte à côte, 
et souve_nt li oubliait que j'étais là pour suivre dans une sorte 

de demi-sommeil un peu vague la monotone allure de son 

cheval ou son piétinement sur les galets roulants du rivage 

Des gen_s de Vmeneuve ou d'ailleurs croisaient notre route e~ 
le_ salu::uent. Tantôt c'était M. le maire et tantôt M. Domi­

mque · . La formule variait avec Je domicile des gens, le 1;1lus 

~ue moms de rapp<?rt~ !l.Y~C _le ~bât_e~_u, ou d'après le .degré 
ser.v~ge. 

l '.• ,_,i.. 
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HQ k~u qua canh dông: << Bâm ông Bô-Mï-Njch » Bô là 
nhfrng nguè>'i nông-phu, nhüog ·ke làm mœém cui càog lll'ng 

xuông luoog cày. HQ het SU'C lfO'Il hrng drrng lên nhuà·ng nlm 
b~i th:).n và ngilng câi chan cao lên, tôc quan và ngân, màu 
tôc trâog 1~ mà da mijt xém nâng. Co khi chqt nghe tha.v 
môl tiêng mà tôi kbông hiëu nghïa, m•t câu chuy~n thà'i trtrb'c 
nay l~i gijp nhirng kè biet ôog trr thiw l9t long nbâc ]c,li và 

hoi ông luôn mi~ng rang: << Ông càn nh& không? », ay c6 
khi chi c6 m(H lèri n6i mà dù 1àm cho ông bièn sac m~it 

bông nin l~ng ra vè lung-tung Iâm. 

Cô mé)t Iao chan ciru, nguà'i dam lâm, ngày nào ding the,~ 
CU' dên già' ay là chan CÙ'U ra an CO mijn (1 bà bt Bat-cfr 
gièri nâng hay giài mira, bao già' cüng trông thay han ârrng 
sirng•sÜ-ng nhu linh canh cach bà bê g~p-ghêllh dô vài buérc 
câi mû d~ buôc xuông duéri tai, chân. di guoc gô nhoi dO'm, 

mlnh khoac ao ni sam-sàm. Ôn~ Bô-Mi-Nich noi chuy~n v6·i 
tôi râng : (( Minh h6i-trrbng âa quen nô ÔU'Q'C ba · muai nham 
nAm nay mà bây gièr càn thay n6 kia ». No thich n6i chuy~n 
tt}'a-h() nhi.r nguo·i phài im mi~ng luôn, il khi duQ"c djp n6i 
hù mà dâ g~p djp thi tha-ho n6i lay n6i d~. Thuèrng thuà·ng 
hao già cüng thê, n6 dung trrréYc n hüng con ngzya cüa chûng 
tôi n~ nga~g duèrng roi bât chung tôi nghe n6 n6i chuy~n 
lln-than. Lao chan CÙ'U cüng thê, cüng sinh hoi cai câu : 

« Ông con nhér không ? >> mà n6 l~i hay hoi hem nhfrng drra 
khâc, hinh nhu nhirng dieu ky-ni~m trong câi cu•c âèri chan 
CÙ'U dong-da bay nay chi là m<)t tràng h:,mh-phuc VÔ tu-li,. 
T11 hôm dàu, tôi da xét thay rang ông Bô-Mï-Njch kbông 
thîch gijp lao cha~ ciru thrr nhat. Nang trông thay cai hinh­
anh ay, dÙ'ng nguyên môt chô ay, nhâc l~i nhfrng sir ky. 
vang vô-ich dâ bo quên di roi, den nay ngày nào cüng the cti' 

den già ~Y- l~i lé) ra tr.ll'érc mi}.t ông, thvc là làm cho ôrig 
kh6- chjIJ, thl]:'c là m•t ~~r bat-ti~n trong cuôc di chai cùa 
ông v~y .) Cho nên dâu lâo chan ciru yêu ông lâm. mà dâh 
ông hr-tè véri IDQi nguèri yêu ông, ông cüng haî coi n6 nhtr 
môt con· qu~ già ngoa-ngôn. Ông bào hân ding; « Thôi ctugc ! 
thôi du-9·c ! l1ô Dac, hây dê den mai » và ông co lang r·a; 
ph u·ng mà bô Dac cfr gân c<> gaq Il th~m-chi ông Bô-Mi-Njch 
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" Bonjour, monsieur Dominique ", lui criait-on à travers 
champs.· C'était des laboureurs, gens de main-d'œuvre, pliés 
en deux sur le dos de leu1·s sillons. lls relevaient tant bien 
que ma1 leurs 1·eios faussés, et découvraient de grands fronts 
fdsés de cheYeux courts, bizarrement blancs, dans un ,·isage 
embrasé de soleil. Quelquefois un mot dont le seus n·ét;it 
nullemenl défini pour moi, 1111 souvenir• d'un autre temps, 
rappelé par un de ceu·x qni l'avaient vu naître,· et qui lui 
disaient à tous propos ; <( Vous souvenez-vous '? » quelquefois, 
dis-je, un mot suffisait pour le faire changer de visage et 
le jeter dans un silence embarrassant. 

Il y avait un vieux gardeur de moùtons, très brave homme. 
qui tous les jours, à la même heure, menait ses· bêtes broll't€r 
les,. h~rbes salées de la falaise. On l'aperçevait, quelque temps 
qu 11 fil. debout comme une sen~melle à deux pieds du bord 
escarpé : son chapeau de feutre atta~hé sous les oreilles, les 
pieds dans: rses gros sabots rempli~ de paille, le dos hrilé 
sous une limousioe de feutre grisâtre. << Quand on pense, 
m'avait dit Dominique, qu'il y a trente-cinq ans que je le connais 
et que je le vois là ! » Il étc1it grand causeur, comme un homme 
qui n'a que de rares occasions de se dédommager du silence, 
et qui en profite. Presque toujours il se mettait devant n0s 
chevaux, leur barrait le passage et très-ingénument uous obli­
geait à l'écouter. Il avait lui aussi, mais plus que tous les 
autres, la manie des vous souvenez vous f corn me si les sou­
venirs de sa longue vie de gar~eur ~e ·moutons ne fo~·maient 
qu'un chapelet de bonheurs sans mélange. Ce n'était pas, je 
l'avais remarqué dès le premier jour, la rencontre qui plaisait le 
plus à Dominique. La répétition de cette même image, à, la mê.me 
place, le renouvellement des choses mortes, inutiles, oubliées, 
venant tous les jours pour ainsi dire à la même heure se poser 
indiscrètement devan1 lui, tout cela le gênait évidement com­
me une importunité réelle dans ses promenades. Aussf, quoi­
que excellent pour tous ceux qui l'aimaient, et le vieux berger 

l'aimait beaucoup, Dominique le traitait un peu comme un 

vieux corbeau bavard. « C'est bon, e'est bon, père Jacques, 
lui disait-il, à demain», et il tâchait de passer outre; mais 

l'obstination stup!de ·du père ~Jacques étai.t idlt; qu'il fallait 
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cüng âành chju, và lue no n6i chuy~n, ông cl10 ngra tl:Ô' 
nh9c ,~y. 

Môt I,ôm, bô Dac cüng quen nhu mQi b~n, mai nhac trông 
tl,ay chung tôi b dà-ng xa, âa bu&c qua dôc bai , à âung 
sü-ug nga V gifra tm:rng hem de ngang tjt clning tôi. Büa ay l hân 
dang sinh nhâc ch,.uyçn cl> thà'i han mQi b~n, t âo étang sinh 
ke lai-lic.h, vi râng cai V! cô-tich dâ hoc lên 6c nhu là hai . 
men v~y. 

Han n6i : « Bâm Ô'1g Bô-Mï-Nich, kinh chào ngài, kinh 
chào bai ngài ,> - trông r6 nhfrng vet nhan trên nét mtjt han 
tièu-l1Jy, bô11g h&n-hà vi nôi vui dèri. ·- Tlnyc là buôi â~p gfoi, 
không may kTii thay v~y, c6 nhë âên hai mtrai nam nay cüng 
clmà tù-ng thny. Bâm ông Bô-1\fi-Nich, ông con nh6· kbông, 
cach t'tày bai mœo-i 11am nay? Chà ! VlJ nho duqc mùa làm 
sao? gtjt-liai sàm-uat là1~ sao f Qua nho mQng DU'O'C nhu' 
da b9t mà càrih nho mang ntjng, hiti vè không su~ 1 » 

Ông Bo-1\li-Njch nghe chuy~n sôt cà ruôt và con ng~ra ông 
cu&i rn gia,,g kli6 cltju nlm· pl,ài ruoi dot. 

« Nam ay mçi ngrrài dèu & trong làu, bâm ông ... chà ! 
g6'111 sao. . . .. » 

Nlurng mà ngç:a ông Bô-1\fi'-Nich chech bu&c làm cho bô 
Da~ Ill) ât nhài và ctun~ ngâu ngu-à'i ra. Lân này ông B-ô-Mi­
Njcli CÙ' ch~y phong. Ông cho ch~y DU'O'C phi, Iay roi vut 
ng1::ra l1inh n]lll' cîè tri m•t cài t•i bât-thàn hay là â~ p~1~t 
n6 Yi da dùt-dàt. Tù· day den hê't CUQC di chai, ong thm:YUg 
dang tri và gifr cho ngq:a · ch~y nu&c phi. 

Ôug Bô-Mi-Nich cùng không ua bê lâm. Ông n6i râog: ông 
dà sinh-trubng à gàn b~ hâng nghe nhfrng tieng s6ng bê 
rèn-rï và bây già ông nh& l~i thi lay làm buon ràu Iâm· 
cùug nht.r là nh& 11;1.i nhfrng nhài than-van ââng-cay; cüng 
vi thiêu nhfrng cu<)c di chai vui ho·n mà phài dùng cuôc di 
d~o bà bè. Va l~i, di mèn bà bê du-ng trên cao mà trông 
.xuông thi cai nh&n-giai minh VÙ'a jjgâ!ll thay dong bâng, 
YÙ'a trông thay s6ng vô, xa trông dông-b~ mênh-mông, tMt 

..... 
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coûte que coüte, prendre son mal en patience et lais~er soufler 
les chevaux pe1,dant que le vieux berger causait. 

Un jour, Jacques avait, comme de coutume, enjambé le 
talus de la falaise du plus loin qu'il nous avait aperçus, 
et, planté comme une borne sur l'étroit sentier, il nous avait 
arrêtés court. Il était plus que jamais en humeur de parler 
du temps qui n·est plus, de rappeler des date~ : la s·weur 
du passé llti mont.ait ce jour-là au cerveau comme uue . 
ivresse. 

« Salut bien. monsieur Dominique, salut bien, messieurs, 
nous dit-il en nous montrant toutes les rides de son visage 
dévasté épanouies par la satisfaction de vivre. Yoilà du brau 
temps, comme on n'en voit pas souvent, comme on n'en a 
pas vu peut-êtl'e depuis vingt aus. Vous sou ,·enez-vous, mou~ieu1· 
Dominique, il y a vingt ans ? . • . Ah ! quel les v1.md~mges, 
quelle chaleur pour ramasser, .. et que le raisin mozUo il comme 
une éponge et qu'il était doux comme du suc1 e, et qu'on ne 
suffisait pas à cueillir tout ce que le sarment portait f ••• » 

Dominique écoutait impatiemment, et son cl1eval se tour­
mentait sous lui comme s'il eût été piqué par les mouches, 

« C'était l'am1ée où il y avait tout ce monde au château, 
vous $avez ... Ah ! comme ... » 

Mais un écart du cheval de Dominique coupa la pl1rase 
et laissa le père Jacques tout ébahi. Dominique celte fois 
avait pas~é quand même. Il partait au gafop et cinglait son 
cheval avec sa cravache, comme pour le corriger d'un vice 
subit ou le punir d'avoir eu peur. Pendant le reste de la 
promenade, il fut d:strait, et garda !e plus longtemps possibie 
une allure rapide. 

Düminique avait assez peu 99 goût pour la mer : il a.vait 
grandi, disait-il, au milieu 'de ses gémissements, et s'en 
souvenait avec déplaisir, comme d'une complainte amère; 
c'érnit faute d'alltres prome11ades plus riantt,s que nous avions 

· adopté celle d. D'ailleurs, vu de la côte élevée que nous suivions, 
ce double horizon plat de la campagne et des flots de,~enait 
d'une grandeur saisis-.,ante à force d'être vide. Et puis, dans 
ce coutraste d 1 mouvement de's vagues et de l'immobilitt 4e 

' < 
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la bao-la bàt-ngât. Sau 'nfra, môt bên s6og vô àm-àm, m9t 
bèn dong im pldîng-phâc~ môt bên tau bè ch~y . qua, môt bên 
nhà cira dfrng vüng, m<)t bêu lâ dài phiêu-ltrl1, m(>t bên là 
dài bin:h-tinh, tuy hai canh c6 khâc nhau, mà tq.-u-truug c6 

môt dieu tll'ang-t 1;r rat thân-m~t, nô cam-xuc ông han nguài 
kliâc, môt miuh minh biet, m•t minh minh hay, câi càm-tinh ay 
tuy tâm-tri lay làm sung-suang mà ciiog co m•t câi vt cay­

dâng x6t-xa riêng. Chièu dên, cbuog toi già- vè nhà, cho ngq.-a 
di btr6'c môt, tt-ên nhirng con dU'àng da· xen gifra cânh dong 
vù-a mai· 1ôn dat mùi nâu. Nhfrng con chim chào-mào mùa 

tl14 là 1~ m~t dat l'oi bay vù qua, canh trông nhap-nhành. 
Cliung lôi di den uhfrug dong nho, xa hân gi6 m~n o· bo· hê. Ô' dLrai 

canh dôug, hai xông lên èm-ai và dam-am hcrn. Roi -chu,ng tôi 

vào dam b6ng oây xauh ri, và khi dê· chân xuoog thêm làu 

Trembles thi già·i lta tOi rOi. 

Buôi toi, gia-quyén l~i hQp û~1 m~t è/ trong phong khach 
lJây bàn ghe cô, c6 môt cai dông-ho dài chi gio· dèu, tiêug 

ugbe sang-sang, mà chuôn:.Ç kêu vang-d(mg dè 11 nhirng gian 

hnong gite. Cai tiêng chuông ay co khi rtang dêm 116 danh 

tl11rc chuog tôi dây, không sao tranh khoi, . cüng nhu cai dip 
qua Hic <lanh dong dtra, không sao n·~Ô· di dU'Q'C và c6 lùc 

àng Bô-~Iî- 0ici1 vai tôi bât g~p nhau, m· ~ng không nôi m•t 
nhài, lân,g tai nglie câi tieng tich-tâ~ ndiiêm-khac, het- giây­
plttit ay sang giây-pLùt khâc dua chung tôi qua ngàv nQ sang 

ngày l~ia. Chung toi coi tre di ngü, mà quàn ao m~c dêm cüog 

rc)ng cho thay -tt'Ong phqng kh-ach rnç àm oac con di ngii, an 
rn~c trâng_ lqp, rn*t nhâm _nghiên, canh- tay ho sông. Ben 
mu·ài già, -cliù khâch ti'r-bi~t · nhau. Tôi gia vê Villeneuve, 

it bü·a nira, giài ha y mm.l vè chiêu, dêm toi sâm bon, dU'ong kb6 
di han, tbi ông giir tôi ngü dêm l, lâu Trembl~s. Phong ngii 

cüa tôi o· tàng thfr ohl, à trâi nhà xat vé>'i ngQn -th_âp nho. Bœng 

ra cira s.ô, trôug khâp canh dong. khâp miên Villeneu_v~, 

t;-ông thay cà be khai và lue tôi nâm ngii, vâng nghe thay 

tieng. ào.ào gi6 ib.oi Cfl.Ul}- cây vqi tiêng àm-àm s6ng vô, cai 
~ieng ay1 van du ông B.ô-l\4Ï;·t~:J~b l·hi ôog co9- bé. Ngày hôm 
sau c~og, .nhll' ngi:\y qôm tptO'~,. cüq.g lç\l dû Ç,uôc sinh-ho~t 
ây, lAc ,ngbi !t.ic l~II? cüqg .dun9 nhu h~~t •. __ Nhfrn3 sq.- bat-ky 
.tµà tôi uç;lü~lll thây (J tro~1g l\hà chi J là uhÛ-u9 Sl;l' bat-!.y do 
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la plaine, dans cette alternative de bateaux qui passent et de 

maisons qui demeurent, de la vie aventureuse et de la vie 
fixée, il y avait une intime analogie dont il devait être 
frappé plus que tout autre, et qu'il savourait secrètement, 

avec l'âcre jouissance propre aux voluptés d'esprit qui font 

souffrir. Le soir approchant, nous revenions au petit pas, par 
des chemins pierreux enclavés entre des champs fraîchement 
remués dont la terre était brune. Des alouettes d'automne se 

levaient à. fleur de sol et fu aient avec un dernier fris~on de 
jour sur leurs ailes. Nous atteignions ainsi les vignes, l'air 
salé des côtes nous quittait. Une moite_ur plus mollè et plus 
tiède s'élevait du fond de la plaine. Bientôt après nous entrion~ 
dans l'ombre bleue des grands ar9res, et le plus souvent le 

jour était fini quand nous mettions pied à terre au perron 

des Trembles. 

La soirée nous réunissait de nouveau, en famille, dans un 

grand salon garni de meubles anciens, où l'heure monotone 
était marquée par une longue horloge, au timbre éclatant, dont 

la sonnerie retentissait jusque dans les chambres hautes. Il 
était impossible de se soustraire à ce bruit, qui nous réveillait 

la nuit, en plein sommeil, non plus qu'à la mesure battue 
bruyamment par le bal~ncier, et quelquefois nous nous sur­

prenions, Dominique et moi, écoutant sans mot dire ce mur­
mure sévère qui, de seconde en seconde, nous entraînait d'un 

jour dans un autre. Nous assistions au coucher des enfants, 

dont la toilette de nuit se faisait, par indulgence, au salon, et 

que leur mèr~ emportait tout enveloppés de blanc, les bras 
morts de sommeil et les yeux clos. \~ers dix h·eures, on se 

séparait. Je rentrais alors à Vil1eneuve, ou bien plus tard, 

quand les soirées devinrent pluvieuses, les nuits plus sombres, 

les chemins moins faciles, quelquefois on me gardait au Trem­

bles pour la nuit. J'av~is ma chambre · au I second étage, à 

l'angle du pavillon touchant à la tourelle. Dominique l'avait 
occupée ijutrefois pendant une grande partie de sa jeunesse. 

De la fenêtre 011 découvrait toute la plaine, tout Villeneuve et 

jusqu';\ la haute_ m~r, et j'entendais en m'endormant le bruit 

du vent dans lès arbres et ce ronflement de la mer dont l'en­

fance de Dominique avait été bercée. Le lendemain, tout 
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câi thM-tiêt làm chênh-lçch nbirng th6i quen mà th6i, thi-dt;t 
nhll' khi dâ sâp-sàn dçri buM gièYi dyp mà I~i rap m<)t ngày 

mu-a r 

Nhfrng hôm ay, ông Bô-Mï-Njch lên phong giây. Ky-già 

xin âôc-gïà thrr cho nhirng dieu ti-mi rtrà'm-rà này và nhfrng 
dieu l~~ tiep theo dây : nhirng mà nhirng dieu ti-mi ay së 
dan-dan dtra dôc--già qua nhirng loi gian-tiêp mà hiêu ro 
tir cai cuôc dà'i tàm-thuà'ng cûa ông chû-tr~i quy-phai ay den 

câi ltrO'ng~tâm cüa ông -và c6 nhë - minh së tim thay trongdà'i 

ông nhfrng diêu d~c-biçt khac thmrng: ay eüng nhân nhüng 
loi gian-tiêp ay mà tôi da hiêu dên nO'i. Nhu nhè>'i tôi n6i 
trên Ida, cu deo nhirng hôm ay là ông Bô-Mi-Njch lên 
phùnO' giav, nghïa là ông giÔ' l~i haî mtr<Yi nham, ha mITO'i 

nam :e tr~O'C và trong khoàng may gio· dong-ho l:.ti O' chung 

vfri cai thài ky-vang cüa ông. (J trong phàng giày c6 vài câ.i 

hinh gia-quyen kiêu nho, môt bue ành eu.a ông khi ông con 
hé rn~t non da hôog, nhfrng m6n toc màu s~m dèu bu•c 
xoin lên, trông nét mijt không sao nh~o dœgc nüa, may miêng 

bia dan nhan dê lân trong nhfrng dong giây và môt cai tù 

sa.ch ugan dôi, môt bên sach cü, môt bêu toàn sa.ch mai, 
trông trong fiy thi biêt râng ông c6 h):'a môt it sach sà--thich, 

nhfrng diêu so·-thich ay ông dem rrng-dQ.ng ngay lrong dài 

ông ·: Cô môt câ.i tû con ng(lp nhfr'ng h\li chi dl!ng riêng nhfrng 
sach nhà trirèmg : sach h9c và sa.ch thtrbng. L~i thêm mot 
cai bàn gia v cü, â~c nhirng vet mv·c và nhfrng vêt dao, môt 

V ' .t ' , tl ,._ k ') ., t " b" â"' cai ban â:~a-câu ci;rc â~p l<e tu nITa ie- y nay, a reu an~ o 
c6 nhÜ'nO' ûtràng v~ch bâng tay là nhü·ng dœà'ng hành-trrnh 
bông-lôn~ qua kh~p nam châu~ Nhfü~f giau. ~ü ~.Y v~ t~à'i ô~g 
con là h9c tro tôi tir&ng nay ong thay ngmn gia d1, ong lay 
làm kinh-tr9ng và gin-giïr ra cach quyen-luyen lâm : nhung 
n O'oài cai di- tich ay, l:,l.i càn nhièu nhfrng di-tich khac cua chfnh 
rrtinh ông, cua thân-thê ông thuO' trtrO'C, cüa cai ttr-tuo·ng cùa 
ông tuy nhfrno- diêu ay c6 vè l~-lùng, c6 dieu ngây-tha, 
tôi ~üng phài bôc-b~ch ra dây. Y lôi muon n6i den nh~ng 
diéu miuh trông thay b lrên ttrèmg, a trên nhirng do g6, nhu;1g 
cù-a kinh và vô--so nhirng dieu tâm-phuc minh d9c dugc b day. 
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recommençait comme la veille, avec la même plénitude de vie. 
la même exactitude dans les loisirs et dans le travail. Les 
seuls accidents domestiques dont j'eusse encore été témoin, 
c'étaient pour ainsi dire, des· accidents de saison qui trou­
blaient la symétrie des habitudes, comme par exemple un 

jour de pluie venant quand on avait pris quelques dispositio.C1s 
en vue du beau temps. 

Ces jours-là, Dominique montait à son cabinet. Je demande 
pardon au lecteur de ces menus détails, et de ceux qui 
vont suivre; mais ils le feront pénétrer peu â peu, et par 

les voies indirectes qui m'y conduisirent moi-même, de la 

vie banale du gentilhomme fermier dans la conscience même 

de l'homme, et peut-être y trouvera-t-on des particularités 

moins vulgaires. Ces jours-là, dis-je, Dominique montait à 

son cabinet, c'est-à-dire qu'il revenait de vingl-cinq ou trente 

ans en arrièl'e, et cohabitait poÛl' quelques heures avec son passé. 

Il y avait là quelques miniatlll'es de famille, un portrait de 

lui, jeune vi8age au teint rnsé, tout papilloté de boucles 

brunes, qui n'avait plus un trait reconnaissable, quelques 

cartons êliquelés parmi des monceaux de papiers, et une 

double bibliothèque. l'une ancienne, l'autre entièrement mo­

derne, et qui manifestait par un certain choix de lifres les 
prédilections · qu'il appliquait en fait daus sa vie. Ùn petit 

meuble enseveli dans la poussière contenait uniquement ses 

livres de collège, livres d'études et livres de prjx, Joignez 

encore un vieux bureau criblé d'encre et de coups de canif, 

une fort belle mappemonde datant d'un demi - sièc;te, et sur 

laquelle étaient tracés à la main de chiménques itinéraires à . 

travers toutes les parties du monde. Outre ces témoignages 

de sa vie d'écolier, respectés et conservés, je le crois, avec 

attachement par l'homme qui se sentait vieillir, il y avait 

d'autr
1
es attestations de lui-même, de ce qu'il avait été, de ce 

qu'il avait pensé, et que je dois faire connaî~re, quoique le 

caractère en fût bizarre autant que puéril. Je veux parler de 

ce qu'on voyait sur les murs, sur les boiseries, sur les vitres 

et des innombrables c~nfidences qu'on pouvait y lire, 
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ThU'èmg·d<;>c th~y nhüng niên-hi~u, nhü·ng tên ngày, biên rü 

cà thang nào nam nào. C6 khi l~i thày kê l~i nguyên vcà hà~g 
so, nam này biên tiêp nam kia, hinh nhU' tron~ m~y n_am luo~: 
tirog ngày m•t c6 nhë ttrng già m(>t, ông Bo-l\11-N1ch · pha1 
buôc minh chung-quà môt d1êu gi giông in nhll' vf>.y, ho~c 
lue. ay ông co m~t a no·i ay, ho~c lue ay, ông hru-y vào m_ôt 
viêc if y. Tên ky cüa ông là môt dieu l~ nhat ; nlurng dâu 
aiiu tên mà cai bàn-linh n6 ëhÜ-tnwng nhfrng con sô biên 
b 

day trông cüng minh-mç1.ch Iâm. Cüng co chô chi thay vë 
môt câ.i hinh do sa-sài. (J dirai l~i vë lt.li cai hinh ay nhung 
c6. thêm m•t hai uét dôi nghia mà không thay cai chii-y và 
cai hinh ay vë di vë l~i, thay dôi thêm mai, thành ra nhü-ng 
y-nghïa l~-lùng, thu vào m(>t cai hinh tam-giac hay là m•t 
câ.i vong trbn vë phac, nhung cai kêt-quà thi khac nhau 
hfin. a gifra nhüng hioh nghïa• b6ng ay, không phài là ld1ông 
doâ.n ra âugc, l~i c6 it nhiêu câu trâm-ngôn ngan-ngân và 
lâm câu tho- dèu viêt doog-thèri v6·i nhfrng chfr sô và nét vë 
trên kià là cai tll'-tll'cmg d~c-sâc cüa bàn-thân minh trong cu(>c 
tien-hôa vf>.y. Phan nhièu nhfrng câu ay dieu viet bling but 
chi, ho~c nhà thi-sï SQ', hay khôog muôn khâc hàn vào tuèrng 
dê lll'u-truvên mai mai. Cüng c6 nhfrng chfr sô quan-quit 
lay nhau nhung mà il 1am ; thirèrng thay m9t chfr hoa cài vào 
môt chfr D, h_li nôi theo vài câu tha y-nghia ro-ràng han, hin 
là nhfrng dieu ky-ni~m môt tho·i-ky m6·i-më han. Rôi trqt 
môt câ.i, hinh nhu nhà thi-sï l~i quay vê môt dieu than­
bi dau-dan hay kiêu-hanh ho·n, cho nên d~t bùt viet may 
chfr « Excelsior 1 Excelsior ! Excelsior l » nhâc di nhâc ll;li 
mà di~m theo vô-sô nhfrng giau cham than, hàn cüng tinh­
cà dong-y vai nhà thi-sï Longfellow chi âây t Sau dên môt 
û<) c6 thë dem so v&i ngày ôog CU'O'Î VQ' mà tinh phông­
d1ùng dirgc, ông dinh ht~ng không viet nfra, ho~c ông vô­
tinh, ho~c ông quyet-chi thi phài. C6 nhë ông oghi râng 
CUQC dèri cuôi cùng cua ông xoay-so· dà xong rôi chang ? 

Hay là ôn~ nghï râng bây gièr ông không con sg dieu gi 
vè câ.i sô bàn-m~nh éùa ông mà tù- bay dên nay ô~g da 
ghi-chép ky-càng roi? Ông ng-hi•thê cüng c6 ly 1am. a duéri 
nhfrng niên-hi~u khâ.c c6 môi m•t câ.i niên-hi~u cuôi cùng, 
trông ro 1am, nhâm ngay vào cai nam ông sinh dû·a con giai 
dàu long cua ôrig là thâng Dapg vf).y .•.• 
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On y lisait surtout des dates, des noms de jours, avec la 
mention précise du mois et de l'année. Quelquefois la même 
indication se reproduisait en série avec des dates successives 
quand à l'année, comme si, plusieurs anoées de suite, il se 
fùt astreint, jour par joui~, peut être heure par heure, à cons­
tater je ne sais quoi d'identique, soit sa présence physique 

au même lieu, soit plus tôL la présence de sa pensée sur le 
même objet. Sa signature était ce qu'il y avait de plus rare; 
mais, pom· demeurer anonyme, la personnalité qui présidait 
à ces sot·tes d'inscl'iptions chiffrées n'en é~ait pas moins évi­
dente. Ailleurs il y avait seulement une figure géométrique élé­
mentaire. Au-dessous, ]a même figure était reproduite, mais 
avec un ou deux traits de plus qui en modifiaient le sens 
sans en changer le principe, et la figure arrivait ainsi, et en se 
répétant avec des modifications nouvelles, à des significations 
singulières qui impliquaient le triangle ou le cercle originel, 
mais avec des l'ésultats tout différents Au milieu de ces al­
légories dont le sens n'était pas impossible à deviner, il y 

avait certaines maximes courtes et beaucoup de vers, tous à 
peu près contemporains de ce travail de réflexion sur l'iden­

tité humaine dans le progrès. La plupart étaient écrits au 
crayon, soit que le poëte eùt craint, soit qu ïl eùt dédaigné 
de leur donner trop de permanence en les gravant à perpé­

tuité dans la muraille. Des chiffres enlacés, mais très-rares,. 
où une même majuscule se nouait avec_ un D, accompagnaient 
presque toujours quelques vers d'une acception mieux définie, 
souvenirs d'une époque évidemment plus récente. Puis tout à 

coup, et comme un retour vers un mysticisme plus doulou­
reux ou plus hautain, il avait écrit - sans doute par une ren­
contre fortuite avec le poëte Longfellow - Excelsior ! E:1.~cel­
sior ! Excelsior ! répétés avec un nombre indéfini de points 
d'exclamation. Puis, à dater d'une époque qu'on pouvait cal­
culer approximativement par un rapprochement facile avec ~on 
mariage, il devenait évident que, soit par indifférence, soit plu­
tôt résolument, il avait pris le parti de ne plus écrire. Jugeait­
il que la dernière évolution de son existence était accomplie? 
Ou peosait-il avec raison qu'il n'avait plus rien à craindre 
désormais pour cette identité de lui-même qu'il avait pris 
jusque-là tant de soin d'établir? Une seule et dernière date 
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Ông câ cam tri, ông nang xét miuh ; tinh ông cao-v9og, 
môi ngày mé)t cao-vqng, tinh ông t1y-chu mà không ti,-ph\l ; 

cuç,c dài biên-cài xoay-vln, hê gijp v~n-hôi mùi hti ltru-y d~ 

nh~n-biêt cai thân-thê minh ; bàn-tinh ông muôn làm cho 
nguài ta hièu minh ; nhfrng tinh-tinh mai phâ.t-siên ra và 

xùc-d(mg cai tâm-tinh ông dtro·ng dô thanh-xuân lay mlnh 
làm tty-tûc ; câ.i tên kia l~i kèm thêm cai tên nfra l~i nhü-ng 
câu thO' kia phâ.t-tiêt ra nhll' hoa xuân man-mo·n ; long sôt­
sâng nhfrng muôn cao bay tuy~t vèri trong tri-tll'ang ; trong 
cai tâm-tll' Ida da tirng-trài phong-ba c6 nhë da tù:ng ham 
danh-lgi, và da khon-khô vi nhfrng dieu mO' hao mong huyèn, 

nay bông g~p CO'n binh-tïnh ; nêu qua tôi không ng(>-nh~n, 
thi nhfrng dieu ay chinh là nhü-ng dieu minh xem thây trong 
cai sô d9c không ra chfr Ida, mà nhfrng giau glii-chép hôn-

. dl)n l~i c6 y-nghia han nhiêu quyên sô tich-biên. Cai hon 
ha mirai nam giài con phang-phât trong cai phông hçp-hoi 
ay mç,t cach rat cam-d(>ng mà khi ông Bô-Mï-Njch ngôi o· 

trong ay, doi-di~n vo·i tôi, nghiêng dan xuong cira SC>, lue 
bay già ông hO'i dang-tri c6 nhë ông lâng tai nghe theo nhirng 

tiêng xôn-xao thua trœ6·c hinh nlnr con vang-vâng den g_ià, 
minh tir hoi minh không biet ông lèn day d~ nh6' cai b6ng 
ông l~i nhu nho·i ông n6i hay là d~ quên hân cai b6ng ông 

di. 

Môt hôm, ông lay m•t b6 sach de o· trong sô tù toi-tam ; 
ông mài tôi ngoi xuong, mo· m•t quyên Pa d9c luôn, không 
c6 môt nhài tiên--dân nào, gi9ng ông dqc cüng vira nghe. 

B-6 là nhirng câu tho· ta nhirng dan-de lâu nam ngâm vjnh 
da c~n nhài r()i nhtr cành dong-àng, nhirog m6u thll'ang­
tâm, nhfrng moi tinh sàu-nao. Nhüng câu thcr ay nghe dtl'Q'C, 
cüng thoat-sao, cüng xuôi, cüng ~i,-nhiên nhll'ng mà Mi-d~ 
không dU'Q'C véo-von nhu câ.i y ngQ. trong quy~n sach. Tà 
tinh cüng tï-mï nhung mà tàm-thll'àng, y-tu: con non Iâm. 
Tôi xin nhâc l~i râng cai th~ thO' ay c6 bi~t-tài, khau hin 
VO'i cai tfr th(j thzy.c là non-n6t, ngoài cai th~ tho- ay ra 

thi câi vau-chuO'ng ay cüng gi<fo~ nhu- thu: van t~p viet cùa 
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très apparente existait à la suite de toutes les autres, et s'accor­
dait exactement avec l'âge du premier enfant qui lui était né : 
son fils Jean. 

Une grande concentration d'esprit: une active et intense 
observation de lui-même, l'instinct de s'élever plus haut, 

tou~ours plus haut, et de se dominer en ne se perdant ja­
mais de vue ; les transformations entraînantes de la vie avec 
la volonté de se reconnaître à chaque nouvelle phase ; la 
nature qui se fait entendre; des sentiments qui naissent 
et attendrissent ce jeune cœur égoïstement nourri de sa 
propr~ substance ; · ce nom qui se double d'un autre nom et 

des vers qui s'échappent comme une fleur de printemps 
fleurit ; des élans forcenés vers les hauts sommets de l'idéal · , 
enfin la paix qui se fait dans ce cœur orageux, ambitieux 
peut-être, et certainement marlyrisé de chimères: voilà, si 
je ne me trompe, ce qu'on pouvait lire dans ce registre muet, 
plus significatif dans sa mnémotechnie confuse que beaucoup 

de mémoires écrits. L'âme de trenf e années d'existence pal­
pitait encore émue dans cette chambre étroite, . et qu~nd 

Dominique était là devant moi, penché vers la fenêtre, un peu 
distrait et peut-être encore poursuivi par un certain écho de 
rumeurs anciennes, c'était une question de savoir s'il venait 
là pour évoquer ce qu'il appelait l'ombre de lui-même ou 
pour l'oublier. 

Un jour il prit un paquet de plusieurs volumes déposés 
dans un coin obscur de sa bibliothèque ; il me fit asseoir, 
ouvrit un des volumes, et sans autre préambule se mit à 
lire à demi-voix. C'étaient des vers sur des sujets trop épuisés 
depuis longues années, de -vie champêtre, de sentiments bles~és 
ou de passions tristes. Les vers étaient bons, d'un mécanis­
me ingénieux, libre, imprévu, mais peu lyriques en somme, 

quoique les intenli~ns du livre le fussent beaucoup. Les 
sentiments étaient fins, mais ordinaires, les idées débiles. 

Cela ressemblait, moins la forme, qui, je le répète, à cause 
de qua.lités rares, formait un désaccord assez frappant aYec 
la faiblesse inconfMtable du fond, cela ressemblait, dis-je, 
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mQt chàng thieu-niên hbi d~ nên tho· da tuërng _minh,.,là n~à 
thi-sï vi c6 cai khieu tha dé hiçp nên v~n ma xuat-khau 

thành chuo·ng. A.y cai y-ngbï cüa tôi nhrr the, tôi c~ng l:hôn.~ 
Vl nê O'i tac-o-ià mà tôi không biet tên, cho nen c!1° ~01 

o b . h. . t" . h . O' â:ay 
soog-xuqng vùi ông Bô-Mï-Nich nhu Il O'l 01 C ep • 

ông n6i: (( Xét nhà thi-si nhu the, phai day, rat phai, 

chinh nhà thi-sï t1:r xét minh cüng_. tha.~ th~, khà_~g ~a~, 
không kém. » ông l~i n6i thêm : « Gia phong ong biet t1 ll'O'C 

râng nhfrng tho· ay là tha cüa tôi, thi ông c6 nôi thv-c ht;mg 

nhu the không ~ » 

b ,.,. ~-· be· n g1·a" nho' ·i rân 0cr : ((Toi nhat­Tôi lay làro ho·i 01-ro1 

djnh n6i nhu the. >> 

ông Bô-Mi-Nich l~i n6i : « The thi càng hay: the !à diè"~ 
hav cfina nhu â:iêu gio·, tôi c6 the nào, ông bmh-pham t01 

nh~· the~ Bây Ida c6 hai quyên sac"h n~an~, su:. n:rnu, ~ê~ 
là cüa tôi sol;ln ca. Tôi không nh~n la cua toi 1~m . c~~b 
duac vi sa.ch không àè tên, nhung c6 nhë nào tô1 ll;ll giau 

<l"'t ,:6'i ôn O' • s6·m mm)n tat roi ông cüng biet hêt. Tôi cüng 
n~u nhièu ~;œo·i khac cüng nho· nhfrng t~p van bo âi ay mà 

ë1uO'c nguôi 
0

loog và h9c duçrc nhfrng dlèu c6 ich. Nhfrng 
tâp. van av to cho tôi bi~t râng tôi chua tl1am vào ââu, và 

cho tôi biêt ro cai ill\fC van-chmrng c6 chut gia-trt. Bièu 
tôi n6i d6 m&i là khiêm-tôn c6 m•t ntra: nhung roi ra ông 
m6·i biet râng tôi quen lân uet khiêm--b.1n v6·i th6i kiêu-cang, 

tat ông së thù cho tôi vi không biet phân-bi~t net nQ VO'Î th6i 

kia. 1> 

Trong ông Bô-:i\Iï-Njch c6 hai nguà'i, ctièu ay thtr~ không kho 
doan chut nito. Ùng dôc-to· vâri. ngà râng ông lao nhà quê a 
làu Trembles dà ngo· Sl;f (foi, nên àng thtrèmg n6i ly v6'i tôi rang: 
<c l\Iôi ngrro·i lçti mang trong rninh môt hay nhieu ngu-ài chet ». 
NhunO' mà cai n°·myi da chet di roi. tnro·c kia cô thay tam-

b O q 

tich gi khô11g? Nào biêt chl'rng nào ? hôi nào ? Co phài chi 

co bai quyen sa.ch _vô-daub, ân-tich là lê) cai ân-danh cùa 

nguài da chêt di không ? 

Tôi dim lay nhüng quyên sa.ch mà. ôflg Bô-Mï-Njch chll'a 

mo· ra : l~n này, nhfrng uhan sach tôi qu~u cà, cai têu dâ.ng 
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à tout essai de jeune homme qui s'épanouit sous forme de 
vers, et qui se croit poëte parce qu'une certaine musique 

intérieure le met sur la voie des cadences et l'invite à parler 
en mots rimés. Telle était du moins mon opiuion, et, sans 
avoir à méuag0r l'auteur, dont j'ignorais le nom, je la fis 

connaître à Dominique aussi crûment que je l'é~ris. 

<< Voilà le poëte jugé, dit-il, et bien jugé, ni plus ni moins 
que par lui-même. Auriez-vous eu la même franchise, ajouta-t-il, 
si vous aviez su que ces vers sont de moi ? 

Absolument, lui répondis-je un peu déconcerté. 

Tant mieux, reprit Dominique, cela me prouve qu'en 

bien comme en ma.I vous m'estimez ce que je vaux. Il y a 
là deux volum8s de pareille force. Ils sont de moi. J'aurais 
le droit de les <lésa vouer, puisqu'ils ne portent point de nom; 
mais ce n'est pas à vous que je tairai des faiblesses, tôt ou 
tard il faudra que vous les sachiez toutes. Je dois peut-être 
à ce~ essais manqués, comme beaucoup d'autres, un soula­
gement et des leçons utiles. En me démontrant que je n'étais 

rien, tout ce que j'ai fait m'a donné la mesure de ceux qui 
sont quelque chose. Ce que je dis là n'est qu'à demi modeste; 

mais vous me pardounerez de ne plus dbtinguer la modestie 

de l'orgueil, quand vous saurez à quel point il m'est permis 
de les confondre >>. 

Il y àvait deux hommes en Dominique, cela n'était pas 
difficile à deviner. « Tout homme porte en lui un ou plusieurs 
morts ,,, m'avait dit sentencieusement le docteur, qui soup­
çonnait aussi des renoncements dans la vie du campagnard 
des Trembles. Mais celui qui n'existait plus avait-il du moins 

donné signe de vie? Dans quelle mesure f à quelle époque f 
N'avait-il jamais trahi son incognito que par deux livres 
anon) mes et ignorés ? 

Je pris ceux des volumes que Dominique n'avait point ouverts: 

cette fois le titre m'en était conuu. L'auteur, dont 'le nom 
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yêu eu.a tâc-già chœa ki p in sâu vào tri-nh& cùa dQc-già 
mà dà dÙ-qc cai danh-dl,l' dCrng vào b\l'c trung-h~ng trong 
lôi van-clnwng vè quôc-chinh troog khoàng muài 1am, hai 

. mtro-i nam ve tru6'c. Tôi không thay m(>t quy~n sach nào 
mai xuat-bàn. cho nên không biêt râog tac-già c6 con song 
không ï c6 con so~n nüa không f Tac-gia thuôc vê m(>t sô 

. it- nhà van-sï kin tieng. nguài dè>'i chi dQc nhan sach mai 
biet tièng, cai tên tuy ctuqc n~i danh mà ng1.rài vân b àn, c6 
thê khuat thân ân dài mà ngm~·i dè>'i vôn chi biêt cai van­
clrnO'og không biêt den câ.i thân-the cùa SO~Il-già. 

Tôi nbâc di nhâc l~i nhÜ'og nhan sach và danh-hi~u cûa 
tac-già mà tôi nhin ông Bô-Mî'.-Nich, ông thay tôi cao ctoan, 
bông tùm -tim cuà·i. 

Ông n6i v6'i tôi râng : « Nhat là xin ông ÛÙ'ng qua khen 
nguà'i xuât-bàn d~ khuây-khôa cai tinh khoe-khoang cùa làng 
tha. Trong bai nguài ây duy c6 dieu này là khac hàn : là 
công-chung chi chu...:y den tên nhà xuat-bàn rnà không chu­
v den nhà thi-sï. Công -chùng làm thinh nhà thi-si, thi phai 
~·oi, nhtrng qua hoan-nghênh nhà x11at-bàn c6 phài là nhàm 
Iâ,n không 1 Ông l~i n6i luôn : tôi cài danh vi nhiêu c6' cüng 
il bu trtr6c lda tôi 1in danh vi nhiêu nhë quan-h~, nbièu nhë 
không phài dêu bc>'i Sq:' thân-trQng vê van-chuo·ng Yà chu­
t khiêm-ton ââu ._ Ông xem ctay thi ông biêt râng tôi làm the 
là phài, vi rang dên ngày nay CO ai biet dâu râng cai ngrrèYi 
vân ky tên vào sâ.c_h cùa tôi rut cvc l9-i ciïng chi làm m•t , 
bac xa-trm:rng, môt bac giong nho bat-tài mà thôi. 

Tôi hoi ông : c( The bây gio· ôog không so~n saeh nfra u? 

- Thôi ! cai chuyên so~n sùch bây gio· tuy~t không ! Và 
l~i tÙ' ngày tôi không phài Jàm gi nira thi tôi không d~ thoi 
gièr vào cai gl nüa. Vè pban dCra con fiiai tôi, tôi da nghï cho 
n6 the này. Gia ph6ng tôi dtrQ'C the lda the khac, thi tôi djnh 
râng: HQ nhà De Bray cüng ctà làm-h .. mg kh6 nhQc roi, công 
vi~c cüng da tr9n-v~n roi thi con tôi chi c6 vi~c nghi ngo'i; 
nhung ô•g gièYi da ûtnh thè khàc, thl l~i phài dôi vai vr,.y. Nào 
biet thê là hay hay là gic>' cho chau ? Tôi ëlè l~i cho con tôi 
m(>t cai ctà·i phac-h9a do·-dang, neu tôi không tinb sai, may 
ra r16 cüng làm cho Li"Qù·-VÇi1 du·9·c. Ùng- l~i n6i tiep : chàng 
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esLimé u'avait pas eu le temps de pénétrer bien avant dans la 
mémoire des gens qui lisent, occupait avec honneur un des 
rangs moyens de la littérature politique d'il y a quinze ou 
vingt ans. Aucune publication plus récente ne m'avait appris 
qu'il vécût ou écrivît encore. Il était du petit nombre de ces 
écrivains discrets qu'on ne connaît jamais que par le titre de 
leurs ouvrages, dont le nom entre dans la renommée sans que 
leur personne sorte de l'ombre, et qui peuvent parfaitement 
disparaitre ou se retirer du monde sans que le monde, qui 
ne communique avec eux que par leurs écrits, sache ce qu'il 
est arrivé d'eux. 

Je répétai le titr~ des volumes et le nom de l'auteur, et 
je regardai Dominique, qui se mit à sourire en comprenant 
qne _je le devinais. 

« Surtout, me dit-il, ne flattez pas le publiciste pour consoler 
la vanité du poëte. La plus réelle différence peut-être qu'il 
y ait entre les deux, c'est que la publicité s'est occupée du 
premier, tandis qu'elle n'a pas fait le même honneur au 
second. Elle a eu raison de se taire avec celui ci ; n'a-t-elle 
pas eu tort de si bien accueillir l'autre? J'avais plusieurs 
motifs, continua-t-il, pour changer de nom comme j'en avai·s 
eu de graves d'abord pour garder tout à fait l'anonyme, des 
raisons diverses et qui toutes ne tenaient pas seulemeut à des 
considérations de prudence littéraire et de modestie bien 
entendue. Vous voyez que j'ai bien fait, puisque nul ne sait 
aujourd'hui que celui-qu_i signait mes livres a fini platement 
par se faire maire de sa commune et vigneron. 

- Et vous n'écrivez plus f lui demandai-je. 

-Oh! pour cela, non, c'est fini I D'ailleurs, depuis que je 
n'ai plus rien à faire, je puis dire que je n'ai plus le temps 
q.e rien. Quant à mon fils, voici quelles sont mes idées sur 
lui. Si j'avais été ce que je ne suis pas, j'estimerais que la 
famille des De Bray a assez produit, que sa tâche est faite, 
et que mon fils n'a plus qu'à se reposer; mais la Providence 
en a décidé autrement, les rôles sont changés. Est-ce tant 
mieux ou tant pis pour lui? Je lui laisse l'ébauche d'une vie 
inachevée, qu'il accomplira, si je ne me trompe. Rien ne 
finit, reprit-il, tout s-e transmet, même les ambitions. » 
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c6 ca1 gi là hêt dut dâu; câi gi cüng troyen l~i cho M.u-thê, 
cà den nhfrng Sl.F tham-danh ham-lçri nüa. 

Khi ông xuong khoi cai buong ay là cai buong nguy-hiêm 
hinh nhu co ma quy am-ành mà tôi xem nhtr n6 cam-dô ông 

du dieu thi ông hti là m•t ông lao nhà quê thuàng à lau 
Trembles. Ông bào vg con m•t vài nhài êm-ai,deo sung, huyt 
Cül g9i cho và neu giài t~nh-rao, chùng tôi l~i ra câ.nh âông 

nMp Oll'O'C lang-thang het ngày. 

Câch an è, thân-m~t rihtr the dai-dâng mai den thang m•t; 
an o· dê-dàng, thân-thiêt, dâu không cài hêt khuc-nhôi nhlrng 
c6 vè thanh-d~m và thàoh-th-gc, d~i-dè viçc gi không dinh­
dâ.og den câ.i Sl.F long cüa ông là ông cüng XU' the. Ông 

thich cành nhà quê nhu tinb trè và ông cüng không 
giau b\mg ông; nhung ông n6i den cành nhà quê nhu· ngm:ri 
dân-thôn, chir không phài nhu nhà Yan-si da tirng ugâm­

vtnh cành cto• g-â.ng. C6 nhièu tiêng ông không mo· mi~ng 

n6i ra bao già, vi co nhiêu y-tuàng ông lay làm e-1~ và 

ta nhfrng tinh-tinh oên tho- là m•t cai t•i VU'Q't SU'C ông, 
th~t tôi cüng chl'ra tù·ng thay ai nhtr thê. Vf).y dâu be ngoài 
ông nén tri mà hru-trung ông thvc men cành nhà quê, th~m­
chi c6 nhièu dieu ông chù-y tm:mg nhàm và dâu ông thay 
nhfrng ngtrà·i nhà quê dot d~c và d& bét nhung không den 
nôi lnr, ông cüng sàn long dong-thIT cho. Dâu ông không 

dong phong-t~1c, không âông-y, không dj-doan nhu- hQ, nhrrng 

ông cüng giao Liep v6'i hQ luôn. Ca.ch y-phvc, cach cir-chi, 

cà den cai dài ông cüng rat là giàn-dj và lue lâm-thài c6 

tp~ giâu nhü-og dieu s&-truàng cùa ông mà không ai ngà den. 

a âat Villeneuve, ai cùng thAy· ông sinh-tru-àng à day, rôi câ.ch 

m_ijt mây nam l9i gicr vè l~p co·-nghi~p a quê nhà. Cha mây 

n~i nfra, ôog da bôn mll'o-i nham tuôi dàu rôi mà lâm C\1 già 
vân con cho ông là c~u hé Bô-Mï-Ntch, và trong nhfrng 
nguài qua lau Trembles lên tang nhï mà nh~n thày cài phông 

bên tay phai là cai phong cûa ông thu& nho, cbâc không ai 

ngà dên câ.i ttr-hràng-gi6'i, cai tînh-tinh-gia_i n6 xa-cach ông 
v&i b9n hQ. 

'f êi di. n6i qua dên nhü.-ng buM ông tiep khach a Jâu 
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Une fois descendu de celte chambre dangereuse, hantée de 
fantômes, où je sentais que les tentations devaient l'assiéger 
en foule, Dominique rede ~enait le campagnard ordinaire des 
Trembles. Il adressait un mot tendre à sa femme et à ses 
enfants, prenait son fusil, sifflait ses chiens, et, si le ciel s'em­
bellissait, nous allions achever la journée dans la can1pagne 
trempée d'eau. 

Cette existence intime dura jusqu'en novembre, facile, fami­

lière, sans grands épanchemeuls, mais avec l'abandon sobre 

et confia::!.t que Dominique savait mettre en toutes choses 
où sa vie intél'ieure n'était pas mêlée. Il aimait la campagne 

en enfant et ne s'en cachait pas : mais il en parlait en hom­

me qui l'habit€, jamais en littérateur qui l'a chantée. li y 
avait certains mots qui ne sortaient jamais de sa bouche, 
parce que, plus qu'aucun autre homme que j'aie connu, il 
avait la pudeur de certaines idées, et l'aveu des sentiments 

dits poëtiques était un supplice au-dessus de ses forces. 11 
avait donc pour la campagne une passion si vraie, quoique 

contenue dans la for-me, qu'il demeurait à ce sujet-là plein 
d'illusions volontaires, et qu'il pardonnait beaucoup aux 

paysans, même en les trouvant pétris d'ignorance et de défauts, 
quand ce n'est pas de vices. 11 vivait avec eux dans de 
continuels contacts, quoiqu'il ne partageât, hien entendu, ni 

leurs mœurs, ni leurs goûts, ni aucun de Jeurs préjugés. La 

simplicité extrême de sa mise, celle de ses manières et toute 

sa vie auraient au besoin servi d'excuses à des supériorités 
que personne au surplus ne soupçonnait. Tous à Villeneuve 

l'avaient vu naître, grandir, puis, après quelques années d'ab­

sence, revenir au pays et s'y fixer. 11 y avait des vieillards 
pour lesquels, à quarante-cinq ans tout à l'heure, il était 
encore le petit Dominique, et parmi ceux qui passaient près 
des Trembles et reconraissaient au second étage, à droite, 

la chambre qui avaiL été la sienne, nul assurément ne s'était 
jamais douté du monde d'idées et de sentiments qui · le 
séparait d'eux. 

J'ai parlé des visites que Domioique recevait aux Tromeless 
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Trembles, bây già tôi l~i phai nhac hû là vi c6 mc)t Vl(;,C 

biffa tôi ÛU'Q'C chung-kien và 116 da làm cho ông dau long. 

Trong dam thân-bâng co-hfru h9p m~L b làu Trembles 
nam ay d:ê theo t\lC lê thâ.nh Hubert, c6 m9t ngirài b:;1n cü 
ctia ông, giàu 1am, hQ n6i rang ông ô· tjch-m:;1c không c6 
gia-quyen gi trong môt cai lâu-dài câ.ch xa do d• · mtrè>·i haî 
d~m. Nguè>'i ta gQi ông là ông Bo-SO'n. Ôug cüng cùng tu~i 
v6·i ông Bô-Mï-Njch, duy chi t6c ông hoe-hoe, ràu mày nhan­

nh1,li, c6 lue trông ông c6 ve thanh-niên, tirô·ng nhu ông tre 

hti âên may tuôi. Ông Bo-Sem là m•t chàng tot-bô lâm, y­
ph\1c rat chinh-tè, c6 vè tài-hoa nha-nh~n, trông cai dang­
di~u, nghe nhèri an tiêng n6i không khôi quen mùi dài-cac, 

gia phông dfrng vào m•t cai xà-h(>i ho·i lfra <foi, th~t cüng 

không kém ve luyen-ai chut nào. 'frông ngmri ông ho~c là 

uê-oai, ho~c là lành-â:;1m, ho~c là chuot lâm. Ông thich di san 

và cirôi ng-i;ra. Truérc ông sinh du-ljch, bây già· ông không 
du-ljch nfra. Ông ng1J-et.r ô· Ba-Lê, gàn nlnr chôn rau cât rôn 
ô· chan kinh-ky, the mà môt hôm ngirài ta trgt nghe thav 
ông tù-gia thành Ha-Lê và khôug hiêu duyên-c6' vi · dâu mà 
ông den tim chô khuat-tjch ô· dây bai âông-lày Ô-San là no·i 

tich-mjch I:;1-lùng. Ông ô· dày m•t cach kjr-qu~c nhtr là o· 
m•t nai ân thân, quèn âèri, it khi thay mijt, không tiep m(>t 

ai, cai cành u- uat àu-snu kra chung-qui chi bài cai long 

thât-v9ng cùa ke thiêu-niên phong-]uu, neu không phài c6 

nhfrng tinh d1,1c noog-nàn tat cüng da ham-hèr theo âuôi nhièu 

thir. Ông rat it chfr nghïa, tuy c6 h9c lom mà biét ÛlfQ'C it 
nhièu, nhung ông coi ré sach vô· v~ c6 long thu~·ng-h:;1i nhü-ng 
ke mât công so~n sach. Ông n6i : SO[;lll làm gi? dèri ngmri 

th~t ngân qua, không_ dâng cho minh lo nghï dên the. Và 
ông lay tàm•tinh ông chu không phài lay ly-lu~u mà vin cai 
thuyêt nham cua nhfrng kè chan dè>·i, tuy ông châng làm nên 
cai gl dâng nh~n minh vito phai ay. Cai bàn-tinh ông bi mà· 

am o· nai ân-d~t nhu là hi phù h\li mà cai nguyên-to da bât 

dàu thay suy di, con c6 chut này là con càm-giac han cà: 

t\ra-hô nhll' lÙ'.a tll_1.c vùa không dtrqc phi-nguy~n vira chll'a 

r~p tât hay con ham mùi xa-xi, barn nhüng cành sung-sITémg 

và nhfrng m6n phong-luu già à dèYi. Và cai vè âu-sàu, Janh 

d~m, dài-cac kia l• ra khâp nguèri to rn râng dâu ông da 
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et je dois y revenir à cause d'un événi~ment dont je fus en 

quelque sorte témoin et qui le frappa profondément. 

Au nombre des amis qui se réunirent aux Trembles celte 

année-là et selon l'usage, !JOUr fèter la Saint-Hubert, se trou­
vait un de ses plus anciens camarades, fort :riche, et qui v~­
vait retiré, disait-on, sans famille, dans un château éloigné 
d'une douv1ine de lieues. On l'appelait d'Orsel Il était du mê_ 

me âge que Dominique, quoique sa chevelure blonde et son vi­

sage presque sans barbe lui donnassent par moments des airs 
de jeunesse qui pouvaient faire croire à quelques années de 
moins. C'était un garçon de bonne tournure, très soigné de te­

nue, de formes séduisantes et poUes, avec je ne sais quel dan­
dysme invétéré dans les gestes, les paroles et ] 'accent, qui, 

au milieu d'un certain monde un peu blasé, n'eut pas manqué 

d'un attrait réel. Il y avait en lui beaucoup de la~situde, ou beau­

coup d'indifférence, ou beaucoup d'apprêt. JI aimait la chasse, 

les chevaux. Après avoir adoré les voyages, il ne voyageait plus. 

Parisien d'adoption, presque de naissance, un beau jour on 
avait appris qu'il quittait Pal'is, et, sans qu'on pù.L déterminer 

le vrai motif d'une pareille relr;:i.ite, il était venu s'ensevelir, 
au fond de ses marais d"Orsel, dans la plus inconcevable so­
litude. Il y vivait bizarrement comme en un lieu de 1·efuge et 
d'oubli, se montrant peu, ne recevant pas du tout, et dans 

les obscurités de je ne sais quel parti pris morose qui ne s"ex­

pliquait que par un acte de désespoir de la part d'un homme 
jeune, riche, à qui l'on pouvait supposer sinon de grandes 

passions, du moins des ardeurs de plus d'un geme. Très-peu· 

lettré, quoiqu'il eût passablement app-ris par ouï-dire, il té­

moignait un certain mépris hautain pour les livres et beau­

coup de pitié pour ceux qui se donnaient la peine de les é­
crire. A quoi bon? disait-il ; l'existence était 1rop courte et 
ne méritait pas qu ·on en prit tant de souci. Et il soutenait 

alors, avec plus d'esprit que de logique, la thèse banale de~ 
découragés, quojqu'il n'eùt jamais rien fait qui lui donnât le 

droit de se dire un des leurs. Ce qu'il y avait de plus sen­
sible daus ce caractère un peu effacé comme sous des pous­

sières de solitud~, et dont les traits originaux cornmen_çaient 

à sentir l'usure, c'était comme une passion à la l'ois ma~ 
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chan-nan nhirng dieu ham-muon tàm-tllll'èrng nhtrng hay con 
cô cai gi vtrO'ng-viu : vira là szy chan thân minh vÙ'a là s-q­
qua mê mùi phtl-quy. à lau Trembles, ông vân dœgc tr9ng­
dai, và ông Bô-Mi-Njch vâu tha-thu- cho ô11g nhiêu dieu ky­

qu~c vi cai tinh cô-c~ru mà l~i ông B-ô-SO'n vân à t~n-tâm 

v&i b~n. 

Trong khoàng may ngày ông qqa lau Trembles, ông cüng 
xir ra cach rat thi~p-the, nghïa là môt ngtrèti bé,ln dang yêu, 
di san nhanh giai, ngoi ti~c vui chuy~n và trir ra môt dôi 
khi ông khac tinh, con thi trong ngtrài ông hâu nhtr không 
thay m(>t chut gi ra vè âu-sâu. 

Bà De Bi-ay âa toan cl1'6·i vq cho ông; nhll'ng cüng là câu 
chuy~n hâo mà thôi, vi râng muon dem dân-dü ông bàn-bq.c 
phài chang nhfrng y-kièn vê vi~c hôn-nhân lhi không c6 vi~c 

gi kh6 hO'n nfra. Ông vân khang-khang m(>t ID"Q:'C già nhfri 
rang ông âà qua câi tuôi dan-diu tinh-duyên Yà SlJ.' lll'O'ng­
duyên cüng nhtr m9i S1.1' cot-yeu và nguy-hiem o· cfoi, din 
phài c6 cao-hung m6·i dU'Q'C. 

Ông n6i : « Vi~c hôu-nhân chinh là m(>t canh b~c, cauh 
b~c u·a may M nhàt, no trông cà vào nhirng dieu minh 
mO'-tm:mg, c6 gia ... tri hay không, nhiêu hay it, sot-sang, thành-­
th"Q:'C the nào, mà dài bên c6 d~t to thi mai vui CUQC. )) 

Ai nay dèu la V làm l:;i. mà trông thày ông chiu giam-ham 
li-hi â dat Ô-sO'n làm cho bè-b:m râu long, hè ai c6 trach 
ông dieu ay - cüng không phài là hQ mai trach dâu - thi ông 
già nhài râng : 

- Tùy ky SO' nang. 

C6 kè nôi: 

- The là khôn day ! 

Ông Bô-Son 1:;i.i nôi: « Cüng cô nhë. Nhtrng dâu thê nào, 
châc không ai darn bào râng : lay szy Içic--dja làm dê chiu 
mà l~i là m(>t sq- diên-cuong. )> 
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satisfaite et mal éteinte pour le grand luxe, les grandes jouis­
sances et les vanités artificielles de la ç-ie. Et l'espèce d'hy­
pocondrie froide et élégante qui perçait dans toute sa personne 
prouvait que si quelque chose survivait au découragement de 
beaucoup d'ambitions si vulgaires, c'était à la fois le dégotît 

de lui-même avec l'amour excessif du .bien-être. Aux Trem- . 
hies, il était toujours le bienvenu, et Dominique lui pardon­
nait la plupart de ses bizarreries en faveur d'une ancienne 
amitié dans laquelle d'Orsel mettait ati surplus tout ce qu'il 
avait de cœur. 

Pendant les quelques jours qu'il passa aux Trembles, il se 

montra ce· qu'il savait être dans le monde, c'est-à-dire un 
compagnon aimable, beau chasseur, bon convive, et, 8auf un 
ou deux écarts de sa réserve ordinaire, rien à peu près ne 

parut de tout ce que contenait l'homme ennuyé. 

Madame de Bray avait entrepris de le marier; entreprise 
chimérique, car rien n'était plus difficile que de l'amener à 

discuter raisonnablement des idées pareilles. Sa réponse or­
dinâirc était qu'il avait passé l'âge où l'on se marie par en­
trainement, et que le mariage, comme tous les actes capitaux 
ou dangereux de la vie, demandait un grand élan d'enthou­
siasme. 

« C'est un jeu, le plus aléatoire de tous, disait-il, qui n'est 
excusable que par la valeur, le nombre, l'ardeur et la sincé­
rité des illusions qu'on y engage, et qui ne devient amusant 
que lorsque de part et d'autre on y joue gros jeu. » 

Et comme on s'étonnait de le voir s'enfermer à Orsel, dans 
une inaction dont ses amis s'affligaaieot, à edte observation, 
qui n'était pas nouvelle, il répondit : 

« Chacun fait selon ses forces. » 

Quelqu'un dit : 

.: C'est de la sagesse. 

- Peut-être, reprit d'Orsel. En tout cas, personne ne 

peut dire que ce soit une folie de vivre paisiblemc:,nt sur 

ses terre et d.e ~'en trouver bien. 
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Bà de Bray n6i râng: « Câi d6 cüng tu_y. 

- Tlnra bà, tuy câi gi mai d1rqc chu T 

- Tuy y-tu-àng minh xét cai giâ-tri cüa dài lin-d~t và trir6·c 
het tuy theo y minh ua hay ghét câi tinh gia-quyên ; bà n6i 
1hêm câu ay bat-giàc l~i ~hin den chong con. 

Oug Bô-Mï-Njch l~i ngât nhài: - Ôog xem day : ti~n­
nôi coi rn•t cài phong-tQC xa-h<)i là môt dieu ph~n-S]! cüa 
ltrO'ng-tâm và là m<}t vi~c cuéfog-bach. Mg chau tuo·ng râng 
nguèri dàn-ông là không dugc tzy-do, và khi minh c6 thé 
làm cho ai sung-suang duqc mà minh không chju làm, the 
là minh dâc-H)i d6. 

Bà De Bray l~i n6i tiep : « _The ông nhat-dinh khôog lay vg 
U'? 

- Ông Bô-SO'n già nhO'i, gi9ng n6i rat nghiêm-nghi: « Cüng 
c6 nhë châc. Biet bao nhiêu vi~c dang nhë tôi phai làm rôi 
mà tôi da ch6t không làm, nhü-ag vi~c ay không dên nôi 
nguy-hi~m cho kë khàc và không dên nôi dê lo-sq cho thân 
tôi. Lieu cài thân minh di cüng không tham vào dâu, thi câi 
t1rdo cûa minh di, cüng da lay làm quan-h~ hO'n; nhll'ng mà 
ru-é1c câi t'g-do, cai h:mh-phuc cùa môt à vê !... Bâ may nam 
nay tôi nghi mai dên vi~c ay và ket-c~c là tôi xin kiêu. » 

Câu chuy~n ay da to ro it nhiêu dieu ngQy-bi~n, it nhiêu dieu 
bat-l]!c cùa ông Bô-Scrn, d~n té>i hôm ay ôug trr-gia l~u Trem­
bles. Ông thâng ng]!a vê, theo sa'u mç,t tên gia-bé)c ; dêm 
thanh giài rét... 

Ông Bô-Mi-Nich trdng theo ông phi ngt;ra vè nèo Ô-Scrn, 
bèn n6i râng: « Tôi-nghiêp cho bac Ô-Li-Vi ». 

May hôm sau, c6 ngmri thông-tin a Ô-Scrn thâng CU'O'Og 

cMy l~i, mang cho ông Bô-Mi-Njch nu)t phong thu niêm giau 
den, ông d9c xong, xiet nôi kinh-hoàng, mà xll'a nay ông 
von là nguài nén-tâm lâm. 

Ông Ô-Lî•Vi vira qua m(>t câi .n:m to. N~n gi? Iioijc câi thu 
niêm-phong hi-ai 1da không n6i ro, ho~c ông Bô-Mi-Njch vi 
CO' riêng mà chi n6i mra nhài. L~p·trrc ông bào thâng xe~ sai 
bâo ông d5c-tèr và mài ông thu-xep cùng di : câi thu-tln hi-
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- Cela dépend, dit madame de Bray. 

- Et de quoi, je vous prie, madame ? 

- De l'opinion qu'on a sur les mérites de la solitude. et 
d'abord du plus ou moins de cas qu'on fait de la famille, 
ajouta-t-elle en regardant involontairement ses deux enfants. 
et son mari. 

- Vous saurez, interrompit Dominique, que ma femme 
considère une certaine habitude sociale, souvent discutée d'ail­
leurs, et par de très-bons esprits, -comme un cas de cons­
cjence et comme un acte obligatoire. Elle prétend qu'un 
homme n'est pas libre, et qu'il est coupable de se refuser 
à faire le bonheur de quelqu'un quand il le peut. 

- Alors vous ne vous marierez jamais ? reprit encore 
madame de Bray. 

- C'est probable, dit d'Orsel sur un ton beaucoup . plus 
sérieux. Il y a tant de chose que j'aurais dû faire avec moins 
de dangers pour d'autres et d'apréhensions pour moi-même et que 
je n'ai pas faites ! Risquer sa vie n'est rien, engager sa liber­
té, c'eit déjà plus grave; mais épouser la liberté et le bon-• 
heur d'une autre ! . . • . Il y a quelques années que je réfléchis 
là-dessus, et la conclusion, c'est que je m'abstiendrai.» 

Le soir même de cette conversation, qui mettait en relief 
une partie des sophismes et des impui~sances de M. d'Orsel, 
celui-ci quitta les Trembles. Il partit à cheval, suivi de son 
-domestique. La nuit était claire et froide. 

« Pauvre Olivier ! » dit Dominique en le voyant s'éloigner 
au galop de chasse dans la direction d'Orsel. 

Quelques jours plus tard, un exprès, accouru d'Orsel à 
toute bride, remit à Dominique une lettre cachetée de noir 
dont la lecture le bouleversa, lui, si parfaitement maitre d6 
ses émotions. 

- Olivier venait d'éprouver un grave accident. De quelle na­
ture? Ou le billet triste0.1ent scellé ne le disait pas, ou Dominique 
avait un motif particulier pour ne l'expliquer qu'à demi. A 
l'instant même il fit atteler sa voiture de voyage, envoya prévenir 
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m$.t Ida den. uo·i clma dày m(>t gièr dong-ho mà ông Boc-t& 
và ông üe Bray da thâug ruoi trèn con l1Uèrng Ô-Suu. 

Mai may hôm sau, haï ông mai gio· ve, "t>àO giü-a thang môt, 
dang hic dèm khuya. Ông Boc-tèr ke truérc-tiên cai b~nh-tinh 

cho tôi nghe, nhung không sao hieu thau dugc, cüng nhu· 
nhfrng nguài dông-nghi~p vai ông tat:..nhiên phai gifr the. Tôi 
chi biet râng cài so-m~uh ông Bo-SO'n cüng không nguy-kich 

nira, ông ûà fü-gia quê nhà, ông con phài dufrng b~nh nhièu 
và châc phài a qua m•t nai khi-Mu a n--ap, lâu ngày méYi dtrq-c. 

Ông doc-tà l~i n6i thèm rang cai n~n ây CO nhë hti duqc 
vi~c, là no lôi anh !in-d~t bat-tri ay ra khoi ca i lâu · dài cà­
l~u, d~ làm cho anh ta dôi khi già·i, dôi no·i a và c6 uhë 

doi cà dên th6i queo nüa. 

Tôi thay ôag Bo-.MI-:~1ch nga long lâm mà lue tôi m~n­
phép hoi ông may càu ân-càn thành-thl.l'C vè Sll'C khoe cùa 

b~n ôug,-lbi trêu nét mi"j.t ông_ thay in ro vë âu-sàu. 

Ông n6i véri tôi rang : « Tôi tœang giâu ông ciing vô-ich 

tl1ôi. Som mu•n the nào, tat roi ai ai cüog ro rnôt cai tai 
né_ln tM.t là de biêt truérc mà khon thay 1 không tài nào tranh 

khoi dtrqc. > 

Roi èrng dU?d. ngay cai tllU' cua ông Ô-Li-Vî cho Loi xem 

t, nam 18 ... 

<< Kinh bac B6 Mï--N~ch, 

Th~l là mc)t thâng << chèt l'Ôi )> vièt Hnr cho bac. HQ vân 

nl:â J di nhâc; l~i mai cho toi nghe· rang: dài tôi khong co 
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le docteur en le priant de se tenir prêt à l'accompagner ; et, 
moins d'une heure après l'arrivée de la mystérieuse dépêcl:e, le 

dodeur et M de Bray preuaieot en grande hâte la route d 'Orsel. 

Ils ne revinrent qu'au bout de plusieurs jours, vers le mi­

lieu de novembre, et leur retour eut lieu pendant la nuit. 
Le docteur, qui le premier me donna des nouvelles de son· 

malade, fut impénétrable, com·me il convient aux hommes 

de sa profession. J'appris seulement que les jours d'Olivier 

n'étaient plus en danger, qu'il avait quitté le pays. que sa 

convalescence serait longue et l'obligerait probablement à un 
séjour prolongé dans un climat chaud. Le docteur ajoutait 
que cet accident aurait au surplus pour résultat d'arracher 
cet incorrigible solitaire à l'affreux isolement de son chaleau, 
de le faire changer d'air, de résidence cl peut-ê1re d'habi--

tudes. 

Je trouvai Dominique fort abattu, et la plus vive expre~si­

on de chagrin se peiguit sur ~on vbap.c au nwnH:nt cù je 
me permis de lui adresser q11clque:'.) ques,tiow de :-;iucl\re in-

térêt sur la santé de son ami. 

« Je crnis inutile de vous tromper, rn.e dit-il. Tôt ou tard la 

vérité se fera jour sur une catastroplte trop facile à prévoir 

et malheureusement impossible à conjurer.>> 

Et il me remit la lettre même d'Olivier. 

u Orscl} novembre J8 .... )> 

« Mon cher Dominique, 

(< C'est bien vérilablerne:li un illort qm t'écrit. .Ma de :1e 

servait à personne, on me l'a trop répété, et ne pouvait plus 
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ich gi cho ai và chi bêu xau cho m9i ngtrài yêu tôi thôi. 
T.hôi, tôi cüng den cài CO' tl_l'-t~n di cho rành. Cai y-ttràng ày 
không phài m6·i phàt h_r hôrn qua dâu ; tM.t da Jâu roi ; bfra 

toi hôm 09, khi tôi tir-hi~t bac, tôi l~i trqt nb& den ; d9c 
duàng tôi da n~hi cbîn roi. Tôi lây làm c6 ly Jam mà cüng 
châng h~i ctên ai; và lûc dang dêm tôi vè quê nhà là nO'i 
bac da biet dây, cüng châng phài là m•t câ.i canh vui long, 
c6 the làm cho tôi dôi y dœgc. Tôi da trot VlJ.ng-vè, chi làm 
cho min'1 nhQ m~H mà thôi. Thôi, cüng ching can gi, tôi 

da giét thâng Ô-Li-Vï rôi. Cài t.hân k ia con song thùa du?'c 
chut nào, con dqi già cuoi cùng â6 thôi. Tôi tir-bi~t âât 0-
So·n, toi khong gi& l~i dat nà.,· nü-a. Không bao già· toi dam quên 

hac là môt ngll'à'i bçin chi-thiêt, tôi không noi ràng bac là nguài 

b~u quy nhat, tôi xin n6i rang bac là uguài b~n vô-song cüa 
toi vàv. Bài toi là dài b6 di, da c6 bac g& l~i giup, da c6 bac 
chITn~~qua cho. Thè>i, chào bac, chu•~ bàc dtrgc sung-suémg, và 

nêu bac cô n6i cl1uy~n tôi cho chau giai nghe, xin rang chau 
dirng CO giong Dhll' tôi. 

« Ô-Lî-Vi > 

Ben tnra già'i dô mua. Ông Bô-Mï-Nich vào troog phong 
giay, tôi cüng di theo ông. Cài cành chet db eu.a nguà·i b~n 
ket thào v6'i ông tù- thài niên-thiêu, cùa nguà·i cô-hüu vô-song 

cùa ôog da gqi l:;1i nhieu dieu ky--ni~m dâng cay chi dQ'i m•t 
cai ca-h<)i nhat-dinh dé phat-tiet ra ngoài. Tôi không hoi nhfrng 
dieu tâm-Sl).' cua ông, ti;r ông, ông giâi-t6 cho tôi nghe. Và hinh 

nhu ong chi dem nhirng con so ghi-chép mà tôi trông thay & 
trœ6'c mât dè diên ra nhà·i n6i, ông thm)t cho tôi nghe càu 

chuy~n sau này, không giau-giem m•t nhài nào, nhung trong 
làng khôrrg khoi không lay làm càm-d(rng. 

(Con nifo) 
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qu'humilier· tou~ ceux qui m'aiment. II était temps de l'a 
ch~ver moi-même. Cette idée, qui ne date pas d'hier, m'est 
revenue l'autre soir en te quittant. Je l'ai mûrie pendant. la 
route. Je l'ai trouvée raisonnable, sans aucun inconvénient 
pour personne, et mon entrée chez moi, la nuit, dans un 

pays que tu connais, n'était pas uae distraction de nature à 
me faire changer d'avis. J'ai manqué d'adresse, et n'ai réussi 
qu'à me défigurer. N'importe, j'ai tué Olivier. Le peu qui 

reste de lui attendra son heure. Je quitte Orsel et n'y revien­
drai plus. Je n'oublierai pas que tu as été, je ne dirai pas 
mon meilleur ami, je dis mon seul ami. Tu es l'excuse de 
ma vie. Tu témoigneras pour elle. Adieu, sois heureux, et 
si tu parles de moi à tou fils, que ce soit pour qu'il ne me 
ressemble pas. 

« ÜLIVIER » 

Vers midi, la pluie se mit à tomber. Dominique se retira 
dans son cabinet, où je le suivi~. Cette demi-mort d'un com­
pagnon de sa jeunesse, du seul ami de vieille date que je 
lui connusse, avait amèrement ravivé certains souvenirs ·qui 
n'attendaient qu'une circonstance décisive pour se répandre. 
Je ne lui demandai point ses confidences ; il me les offrit. 
Et comme s'il n'eût fait que traduire en paroles les mémoire,s 
chiffrés que j'avais sous les yeux, il me raconta sans dégui­
sements, mais non sans émotion, l'histoire suivante. 

(à suivre) 
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' A 

NG U'O'I QUAN 
Nhc'ri-•'Mi 

cùa K1M-THANH, TRÀN-TAN-THQ 

Ngtrài quân-tû- không u-a nôi dê5i ; 

Ua n6i doi là tiêu-nhân. 

Ti~u-nhân không hay n6; th(H. 

Hay nôi th:).t là quân-tir. , . 

Quân-tir chi trQng danh ; 

Ti~u-nhân hay ham lqi. 

C6 h~i cho minh mà phài noi th~t, quân-tir không tir; 

C6 lQ'i cho minh mà dU'Q'C n6i doi, ti~u:!1~~ ?hfiug tha. 

:; TrQngJ danh mà khinh lgi, vj-chi là tri quân-tù-1; 

t 
H , 1~~ ma' nhuoc ,. .. danh, v1_· .. chi là hq.ng tiêu-nhân. amJ: .. yl 

Bô khêSn-n~n kia t nguO'i làm an & dài rhâi c~n-th(rn Iâm 
mai dugc t Vi~c cùa ngtrO'i hay da làm sao së con l~i mai 
ma.L Trong câi h~nh-phuc hay là trong cai tai-n~n cüa nguài 
h•u-sinh và cùa nguài sinh sau kë h~u-sinh, nguai cüng c6 

m•t phin à d6, 
J. TANNERY 
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Seotanees 

par TRÂN-TAN- THQ dit KIM-THANH 

L'homme vertueux pratique toujours la sincérité; 

L'esprit bas ne connaît que le mensonge. 

La vérité est l'idéal de celui-là, 

Le mensonge est l'élément naturel de celui-ci. 

L'homme vertueux vit en sauvegardant son honneur, 

L'homme vil vit en recherchant la richesse. 

Aussi le premier proclame la vérité même lorsqu'elle doit 
causer sa perte ; 

· Et le dernier n'hésite pas à mentir lorsqu'il y est poussé 
par l'intérêt. 

Sacrifier leurs intérêts pour sauver leur honneur, tel est 

resprit des sages; 

Compromettre leur honneur pour acquérir la fortune, tel 
est l'esprit des geus mauvais. 

Malheureux! prends bien garde à chacune de tes ~ctions I Ses 
conséquences ,1e cesseeout pas de se dérouler : tu auras ta part 
dans le bonheur ou dans le malheur des hommes à venir et 
des êtres qui naîtront d'eux. 

J. TANNEI\Y. 

-- -· ~----
... ;,-· ... · 

., .: .. I' 
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~ A. 

SONG CHET 
Tha tu-tuy~t 

ci1a Bù1-Huv-CuàNG 

I 

Tù vua cho den kè thrrèmg-dâo., 

Song chet thi ai cüng m<)t Hin. 

Chi khac nhau ,,i lâu ~ai ch6ng. 

Ham dài chi d~ t(>i vào thân ! 

II 

Ngu-ui ta da sôug b trên do'i, 

Nhrr khâch qua dmYng m•t toi thôi. 

V $y phài cùng nhau hoa-thu~t l~i, 

Mà cho giâc ngù dtrçrc yên-Tui. 

BI 

Ngu·èri song nhu- chim nhot & long, 

Tuy râng co câ.nh cüng nhu- không. 

V ~y nên dgi den khi nào thoât •• ~ 

M6'i dugc luRg-hoành chon nui sông. 

IV 

nlu eoi câi chet su-ong nhtr tiên, 

Nhu-ng chér u-mê muôn chet lien. 

Nhü-ng kè ltJ làm ra câi chet, 

Toàn là không hgp lé thiêq.-l}hien r 

·•· 239 

VIVRE ET MOURIR 

par Bù1-KUY-CuùNG 

I 

Le puissant roi de même que l'humble paysan, 

Tous ont leur toar pour vivre et pour mourir. [ dé à chacun. 
La seule différence, c'est la longueur ~u délai qui est accor­

Pourquoi donc s'attacher à cette vie éphémèl'e 1 

11 

Les hommes qm s'agitent sur la terre 

Ne sont · que les voyageurs d'une nuit. 

Qu'ils vivent donc en b~ns_ termes 

:Pour la passer le mieux possible. 

III 

L'homme est sur terre comme l'oiseau en caie, 

Qui est privé de l'usage de ses ailes. Il eu a cependant, 

Mais il lui faut attendr·e l'heure de la délivrance 

Pour s'envoler bien haut, par dessus mont~ et vallées. 

IV 

Bieu que toujours prêts à accueillir la mort avec joie-, 

N'ayons pas la folie de vouloir la devancei:. 

Car ceux qui se donnent volontairement la mort 

Enfreigr.ent la loi éternelle. 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

~40-

v 
Muôn chêt tuy râng muon chet ngay, 

Nhung nên b l~i it lâu ngày. 

Châng vi o· I~i mong sung-sm'.mg, 

Ô' h;ü mà làm nhfrng vi~c hay. 

VI 

Muon chet thài nên sông 'lY dO'i, 

6· dài cuu-giup IDQÎ ngu·o·i chO'i. 

T1~·-nh,iên cai chet dàn ââu den, 

Bâu cten dLra ta b~ng t~n giè>'i •.. 

Luàn-ly là do ô· cai c6t doàn-thè; st,: ac, iy là st,r dau-d6'n 

cùa ké khac do. 
CH. RicHBT 

Bat-eu vite gi do tt1-tuèmg1 ugôn-ngfr hay thân-th~ mà ra 

~üng c6 kêt•quà hay do· cà. 

Lors DE. MANOU. 12. 113. 

...;.. 2d -

V 

Et tout en désirant l'heure de Ia délivrance, 

Sachons pourtou t vivre dans la joie, [ nous procurer, 

Non pas pour les jouissances matérielles que cette vie peut 

Mais parce qu 7elle nous permet de faire du bien autour de nous. 

VI 
c·est donc en sachant vivre que nous devons aller vers la 

En saisissant toute occasion de faire du bien; [mort, 

La mort vie. ndra _alors d'elle-mèn.1e, ['th· · e erees ..• 

Et sou aile nous emportera bieu haut dans Ie1 régions 

La Morale est fo11dée 8Ut la notif n de la solidarité; le Mal 

c'est la douleur dei autres. 

• 
« « 

Tout acte de la pe_nsée, de la parole, ou du corps porte de 

bons ou de mauvais fruits . . 

Lois l>E MANOU. 12. 113. 
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r 
CAi NGHIÊN 

A 

BAP 
A 

DO 
Hi-Kjch cna Ho-TRQNG-HiÉu 

Toi nghi~m nhièu ngu·fri co mçit thôi rat h~i : là thoi khi gi;}n-giù 
a:ï1y d~p do. Cai thôi t~ ây tiêm-nbiêm vào tinh-chat, thành ra nlm 
:n1qt câi nghi~n nhl.l' nghiçn th u6c phi~n v~y. Vân biet râng th6i ay tC>n­
h~i nhung muon chira mà không chira dugc. 

Bài y~y t~i viét bài van-dap này lay s1;r thiét-tln_rc mà tâ, mong 
ding cô thé làm m(>t dryn thuoc cai cho ai mâc cai nghiçn pha do, 
là câi nihi~ h~i hay sinh sw hJc-duc trong gia-dinh. 

Cành trong nhà môt thày ky xoàng mai ra o· ne11g. ô· gfüa nhà 
co bây mc)t câi bàn-xoay, trên bàn c6 mâm CO'm dh' cai long-bàn. 
M<}t bên c6 éai tù coc, trèn ti'1 coc co dl m(>t bô chén nhH-bàn, 
m<)t cây dèn t~y và m•t iôi lQ câm boa. 

KJelt 1 : THAY-KY, vû-GIÀ 

Thây-Ky ai làm vê, dày cira vàu bo khan mâ-c lèn mac ao rôi 
mo· long-bàn, nhin vào mftru to·m eau lông mày l~i . 

THAY-Kv üwi lo) 

Vu-già. ! Vu-già dâu 'l ..... 

Vu-mÀ 

Gi~ 1 Thua c~u g9i gi ~? .••.. 

THAY-KY 
M9· c6 nhà không? gQi ra dây tao 

Vu-G1À 

hào. 

·r hu·a c~u, mg con dœO'ng khâu o· nhà trong, d~ con g9i. 
(Vu-già v .. o. Trong hic ay, thay-ky ra b9 tire ii~n. Mqt lat cô-ky ra). 
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L'ENNEMI DE SON MOBILIER 
Saynète Comique par Ho-T1tQNG-H1Éç 

Nous avons remarqué que c.ertaines personnes ont la déplorable ha­
bitude de :briser tout ce qui leur tombe sous la main lorsqu'il leur advient 
-de se mettre en colère. Cette habitude devenant un~ seconde nature, 
prend le caractère d'une affection clironique, voire même d'un vice invé­
téré comparable à celui du fumeur d'opium. On sait bien que l'habitu-
de est funeste.... Mais comment s'e11 défaire ? • 

C'est cette considération qui nous a port~ à écrire la petite saynète 
que ·voici, où nous avons présenté un tel maniaque sous un jour 
plutôt fâcheux .... Puisse le lecteur y trouver comme une ordonn~nce 
médicale efficace contre cette grave maladie dont la famille d'un de 
ses amis ou parents pOQrrait, à l'oeenrenee, se trouver troublée ! 

La scène représente le petit appartement où un modeste employé 
de l'administration s'est récemment installé. Au milieu, une table ronde 
portant un plateau garni et recouvert d'un garde-mouches. A droite, 
un buffet chargé d'un service à thé japonais, d'une lampe et .èc deux 
pots de fleurs. 

Scène 1 : MoNsIRUR., LA SERVANTE 

Mom;ieur le Secrétaire rentre de son bureau ; il pousse nerveusem eat 
la porte, enlève son tarban qu'il · accroche au porte•manteau ; puis 
il soulève le garde-mouches, regarde les plats posés sur le plateau et 
ronce le sourcil : 

MONSIEUR rappelant) 

Eh ! la servante f... Où est-elle donc, ,cette servante r. .... 

LA SBRVANTB 

Voilà, Monsieur! Qu'y a-t-il à votre service ? 

M0Ns1èea 

Madame est-e!le là? Dites-lui de venir, j'ai à lui parler. 

LA SERVANTE 

Madame est en train de coudre dans la chambre. Je vais l'appeler. 
(Elle sort. Jeu ù@ scène : )4. JUsieur s'impatiente. .Madame arrive ane 

tninute _après) •. 
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IQeh Il : Tuïv-Kf, Cô-Kt 

Cô-Kv 

C~u gQi gi tôi, sao mà di làm vë hôm nay c6 y không 

vui v~y? 

Teîv-Kt (h'iîm hâm) 

Vuî à ! Vui cai nôi gi? Mày thu- nhin l~i mâm cam xem 
cô trông dll'Q'c không ? Mày tè-gia nôi-trg the này thî gioi 
thl!c ! Môi thâng tao dua cho màv ha chIJc dong bi;ic dê chi 
an chi tiêu trong nhà, tien di dâu het ca mà mày mua do 
an tham-h~i nhtr the này ! M(>t dia rau muông luôc, may 
chi~c d~u giim, bvng d6i trông thay mà U'a nuac mât, mày 
thir xem liçu c6 nuot drrgc không ? Mày ttrang tao di làm 
sung-srrang Iâm day â ! Bat mô-hôi dii lay bat cam dly, c6 
biet không? The mà mày ccrm IlUO'C cho tao an nhu thê 
Ida, dâu den h9-phap cüng phài dâm ra ho lao, thi li~u tao 
song hay tao chet, · hir ! ! 

Cô-K-v 

6i. cbao ôi ! Tt.rang là gî mà lên co-n lên tran t Bao gièY 
cüllg the, hê kêm dô aù m(>t tî là sinh chuy~n âm-àm cà lên 
the này này ! C~u ttrbng ba clwc dong b~c môi, thang c{lu 

dua cho tôi là to lâm dffy à I C~u c6 biet trong nhà an 
tiêu nhümg gi i{hông? Này, tôi k~ cho c~u nghe nhé : da 
mât di tam dong b~c tiên nhà roi, con m~ chù nhà con 
ducrng mè-nheo muon dè>i thêm nira kia, g~o thi kém, do 
an thi dât ; môi thang hà-ti~n vât. ruôt cüng mat muai larn, 
mrrài sau dong b~c an, l~i con tien công vu-già, lien giâu, 
dèn, cùi hra v~t-vanh. · Quàn ao ra.ch không phài may il! lùc 

om dau không phài thuôc à! L~i con thioh-thoàng' kè cuài 
ngrrèri kh6c không phili bo tien ra à T Thang vira rôi l~i 
bai lan dôi-sêp phf;lt rac, ph~t nbà si : b~n tam hào, b~n dông 
bai, th~ không · phài la tiêa à ! Clu thir nghi xem mt,t nghin 

thu tiêtt nhu 'th~ mà chi trông vào ha chvc dè>ng b~c eµa · 
ctu lieu cô du kh6Jli 1 Co ~hl moi iift.'4ngou mij.c t6t cbd' kriông .. 

~ 2-t5 -

Seène I : MoNSIEUR, MADAME 

MADAME 

Tu m'as appelée, mon ami? Qu"y-a-t-il donc? Tu n'as 
l'air content ! pas 

MONSIEUR (déjù furieux) 

Con~ent, coutent! •.. Et de quoi serais-je si content ici? Regar-­
de~m01 donc un peu ce plaleau ! C'est du propre, n'est-ce-pas f 
A_h, tu es une fameuse ménagère t Dire que je te donne trente 
piastres par mois pour le ménage ! t ••. Où diable peut bien 
passer cet argent pour que tu me fasses manger de la sorte f f •• 
Un plat d'épinards et quelques haricots pour tout menu t ••• 
Avec un appétit comme le mien, c'est à pleurer de voir chose 
pareille I E~t-ce que tu te figures par hasard que je vais avaler 
ça f Tu crois sans doute que je suis suffisament heureux d'avoir 
à travailler au bureau toute la sainte journée t Uu bol de 

sueur contre un bol de riz, n'est-ce pas ? C'est un réo-ime à 
rendre Hercule tuberculeux ! Penses-tu que cela d ~ , . 01ve me 
s~ifire, à moi, ou bien as-tu résolu de me faire mourir de 
faim f 

MADAM2 

?h, mon Dieu, c'est pom cela que tu te fais tant de mau­

vais sang_? 1:lors. tu me feras une scène chaque fois que je 
ne te servirai pas des petits plats sucrés ? Tu t" · d 1magmes one 
que tes trente piastres par mois sont une mine d'or? M · . ais, 
1i10~ p~uvre _a~m, as-tu la moindre idée de ce qu'il nous faut 
pour vivre, 1c1? D'abord huit piastres, rien que pour le lover 
que notre mégère de propriétaire nous menace encore d';uo-~ 
menter ; le riz, les légumes, toutes les ctenrées sont dix fois 
plus chères aujourd'hui ; en vivant bien modestement, il nous 

faut c?mpter au bas mot une quinzaine de piastres pour la 

nou:riture • • . . et avec cela, il y a la servante à payer ; et 
le petrole, et le bois de chauffage, et tous les menu8 frais I... Et 
1:~ remède.;;; en cas de maladie, et les vêtements neufs quand les 
vieux sont usés ! • . • • Et si un ami se réjouit, et si un autre 
se lamente, c·est encore et toujours de l'argent à dépenser 

pour les cérém.onies ! Et, par-dessus le marché, nous avou~ 
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giàu co v~n tlü lôi dâu ra mà châng pbài an beo an vat ! Càu 
tll'crng tôi .. keo-cu dê giành tiên bù dô· cho nhà tôi Jtiy Hin 
Lhôi. 

THAY-KY 
Mày muon sêing thi câm ngai môm di, drrug giÔ' nhfrng 

cai giQng iiy ra tao bao cho bây gièY ..•.. 

Cô-Kv 
Tôi n6i thê không phài à : Gua chông công vçr, c6 cùng an, 

không c6 cùng nhjo, chfr tôi không à:à'i nào c6 nbfrng th6i 

bon-nit bàn .... tiçn thê bao gio· ! 

THAY-KY 

Tao bao im kia mà ..... ! Tiêu riêng gi thi bo·n-bùt c1i, 

CO'lTI mr6'c cùa tao phai cho nuôt âtrQ'C ...•. 

Cô-Kv 
Tiêu riêng gi c~u n6i mùi hay chù ! Tôi da tînh dành-dành 

ra dav c~u h;li CU' nhâm mât mà c~ lay ÙU'Q'C thi tôi tùc tôi 

không ch1u ... t Gisi• tôi biêt co·-màu thê này thà cfr & nhà 

vùi thày ctè cho xou~. 

TRA.Y-Ki· 
À mày l~i cài to tieng hü'n tao à ... 1 

Cô-Kv 
N6i tfrc lè-lè the này này thi ai chiu du·qc ! !. .. 

247 

attrappé, le mois dernier, deux amendes qu'il a fallu payer 
sans délai au Commissa[·iaL de police : quatre-vingt cents la 
première fois, une piastee vingt la deuxième, pour des con­
tra ventions parce qur le devant de la maison n'étail pas balayé 
et les cabinets malpropres ! Est-ce que ça ne compte pas non 
plus, cela? Songe donc un peu à toutes ces dépenses, et rends­
toi compte si, avec tes trente plastres, il y a moyen de join­
dre les deux bouts t Ah, évidemment, si nous étions riches, 
nous pourrions nous habiller comme des princes et nous payer 
des dîners fins t· Mais cornm.e nous sommes bien loin d'être 
millionnaires, il faut bien arriver à nous débrouiller avec ce 
que nons avons l Te figures-tu que je mets de l'argent de 
côté pour amasser un petit magot à passer à ma famille ? 

MONSIEUR 

Ah, ne me rabats pas les oreilles avec ta famille et tâche 

de te taire, ou bien !. .•... 

MADAME 

Mais n'ai-je pas raison? Tu gagnes l'argent 1 c'est possible! mais, 
moi, je dirige le ménage t Riches ou pauvres, nous sommes 
tous deux logés à la même enseigne t Je ne suis tout de-même 
pas femme à vouioir t'exploiter I 

MONSIEUR: 

Je t'ai priée de te taire, n'est-ce--pas ! Tu n'as qu'à 
restreindre tes dépenses personnelles, et tu pourras alors me 
servir des repas mangeables, voilà tout f. ... 

MADAME 

Mes dépenses personnelles! C'est trop fort t ••• Je t'ai dit 
ce qu'elle sont, les dépenses ! Ce n'est pas la peine de faire 
la sourde oreille pour f en prenàre à moi et m'adresser des 

reproches injustes ! Ah si j'avais su, cè que j'aurais préféré 

rester avec Papa et Maman !. ... 

MONSIEUR 

Tiens ! Voilà maintenant que tu cries plus fort que moi f 

MA,DAME 

Mais aussi, comment veux-tu que je puisse t'enteudre 
divaguer ainsi ? 
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(Ngtro·i b~n thân ctrn thây-ky o- lang-dic3ng ma erra vào. Hai v9· chôn~ 
thây ky dtro-ng cài nhau kîch-li~t không buon chào. ~guèYi b~n dirng 
khoanh tay nhin. Thây-ky dtro-ng co-n gi~n hang, tay d~p bàn, cbâ11 giâm 
dat, chc_yn mât, nghiên raog). 

K!eh Hl: THAY-KY, Co-KY, NGUO'I B❖N' 

NGÙÔ'I B❖N (n6i m<)t minh) 

Hù ! Tôi vân biêt cai chfrng anh này hé bao gièY cai nhau 
trong nhà là cüng d~p do. Trông b• anh ta l~i sâp già cai 

thù-do~n ay ra dâ_v. Hé phai cho anh ta m•t bài hQc moi 

dtrqc I 

(Can khéo n6i VO'Ï cô-ky) Thôi bac gai nhin bac giai di m•t li, 
bac hay giQn mâm co·m di chô khac da, këo CO'n diên bac 
giai lên thi bac t1y l~i bât cà xuong dat bây gièY. 

(Cô-ky lù-Iù- di l~i bàn toan dit mâm co-m di, cbtra ktp thi Thây­
Ky da nhanh chân ct::i-p m<)t cai, cà bàn ca mâm, ca bat lân dia làn 

beo xuong dat, bat dia vo· tan nat.) 

NGU'O'I B❖N (bàm btJ.ng c1rùi) 

6i gièri ôi ! Hoài ciia ! Tôi da bao mà •..• 

(Nhia quanh nhin quhn thây b<} chén nh~t-bb ât3 trong cai khay trên 
cai tu côc, bào cô Ky:) 

Này bac gai, tôi hay n6i th~rc, tinh bac giai n6ng-nây, da 
hay pha dô nhu- thê thi bac c6 y m•t ti. xem c6 nhfrng cai 

gi â~p dtrqc & tnrO"c mât bac ay thi li~u mà cat di, b• t<ich 
trên tù lda kia, không cat di thi lên giài - à quên, - thi 

xuông dât bây già ...• 

Cô-Kt (gât1 

' Mijc l CÛ' Vlf:C mà d~p ! Co tien sârn thi tay l~i pha cho 

str6'ng tay, châng ai dam bao làm sao •••• ! 

-24~ -

(Entre le voisin, ami de Monsieur. Les deux épol'lx, tout à leur 
querelle, ne le saluent i:p.ême pas. Il s'arrête à la porte, croise les 

bras, et contemple froidement la scène. Monsieur, au comble de' la 
fureur, frapve sur la table et trépigne rageusement en ifinçant des 
dents, les yeux hors de l'orbite ). 

SN~_ne Ill: MONSIEUR, MADAME, L'AMI. 

L'AMI (à part). 

Ah, ah ! •.. • Mon bonhomme est en proie à l'un de ses accès 
habituels I Chaque fois qu'il a une querelle de ménage, if 
casse tout ce qui lui tombe sous la main. Je vois que ça 

va le reprendre une fois de plus. Attends un peu, mon garçon! 
Je m'en vais te donner une leçon qui te profitera. 

{A Madame)= Allons, chère Madame, prenez-en votre parti ! Et, 
par pt'udence, faites donc d'abord disparaître ce plateau, si vous 
ne voulez pas que votre mari, dans l'aveuglement de son cour­
roux, ne le fasse voler en morceaux ! 

(Madame .se dirige vers la table pour mettre en application ce sage 
conseil. Mais avant qp'elle en ait eu le temps, Monsieur, prompt 
comme l'éclair, la devance, et, d'un magistral coup de pied, envoie 
en l'air table, plateau, bols et assiettes qui, naturellement, :.e brisent 
en mille morceaux en retombant sur le sol). 

L1AMI (contenant sa 1aîté). 

Ahl mon Dieu ! Quel dommage!. .. Je vous avais bien pré­
venue ! ... 

(li regarde autour <le lui et aperçoit, sur le buffet, le beau service it 
thé du Japon. A Madame :) 

Dites-moi, chère madame .•. Excusez ma franchise amicale ... 

Mais, vous savez, avec le caractère impétueux de votre mari, 
et sa manie de tout casser, il faut Yous méfier ! Il vaut mieux 
ôter de sa porlét, tout ce qui peut être fragile... Tenez, par 

exemple, ce délicieux service à thé ..• 11 serait préférable de l'é­
loigner si vous ne voulez pas le voir voltiger .. ou aller par terre, 
ce qui serait encore plus malsain ... 

MADAME (vexéeJ 

Ehl Qu'il casse donc tout, si cela lui fait plaisir ! Puis­

qu'il se trouve assez riche pour racheter du mobilier, qu'il 
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THAY-KY 
A mày l~i noi ngang à ... ! (Hâm hâm l~y tay g~t môt cai, bç, 

chén rai loàng-soang vo· tan-tành). 

NGU'Ô'I-B~N 

éJ chet '. Khô Iâm ! Tôi bao thi châng nghe. . . Vu-già dâu ! 
ra cat cây âèn véri dôi 19 câm hoa di .. ~ . không l~i di 

dut nôt bây già' .... 
THAY-KY (dm:mg h.'lc Jôi-dinh con hang, ra quàng Iuôn cà cây dèn 

lh dôi 19 xuông dAt « loang-soàng )), dâu tày, nufrc d('.) lènh-lang). 

NGuà·1-B~N 

Khiêp ! Sao mà bac n6ng t~ thê ! (nhin quanh nhio qu!în rôi 

1hm-b'âm môt minh) Thôi ! Khôog càn câ.i gi d~µ va dtrqc nÜ'a. 

THAY-KY 

Bac tinh nô ctr dt'.rog sùng-sfr~g kia, n6 trêu gan tôi thi 

kh6i diên tiêt the nào dlt'qc ? 

:..JGU'à'l B~N 

Thôi ! thôi ! Chông gi~n thl vg làm lành, bac gai chtu kh6 

nhin, lui vào nhà trong cho bac giai nguôi gi~u di .... 

Cô -Kv '. vira di vào VÙ'anôi) 

Nào tôi c6 làm gi dâu mà t~-nhiên sinh ra the chu ••• 

liJelt IV : THÀv-Kv, NGu-èn-B~N 

NGVO'I-B~N 

'Ehôi, xin bac vuot gi~n làm lành. Tôi cr c~nh nhà nghe tbiy 
bên này to tiêoi ch~y sang, cüng dinh thua cùng bac câu 

- 231 -

passe donc sa colère sur celui-là ! . .. Je me garderai bien 

d'intervenir L .. 

MoNsmuR 

Encore !.. . Et tu persistes à me tenir tête, alors? ! ... 
( D'un revers de main, il envoie par terre le service à thé ... Patatras'. .. ) 

L 'AMI 

l\falédiction !. .. Pourquoi ne pas m·avoir écouté ! Hola ser­
vante ! enlevez vite la lampe et les pots de fleurs, ou bien 
ils vont subir le même sort ! . •. 

MoNSIBCR (toujours furieux, précipite à terre, du mème coup, lampe 
et pots de fleurs, dont les débris jonchent le sol à leur tour, au milieu 

de l'eau et du pétrole pandus.) 

L'AMI 

Ah ! vraiment, lu as tout du volcan 1. .. (Regardant à l'entour, à 

part :) Plus rien à casser ! ... 

MONSIEUR 

Mais regarde-moi ça t. .. Elle reste là, plantée devant moi 
comme un piquet, exprès pour me mettre en colère! Com­
ment veux-tu rester calme dans des conditions pareilles t 

'L'AMI 

Allons, allons '. Quand le mari s ·est fâché, . la femme doit 
faire la paix ! ••• Je vous en prie, chère Madame, retirez -

vous, que votre mari puisse retrouver son calme t 

MADAME (se retirant) 

.Mais qu'est-ce que je lui ai fait, po11r qu'il se mette dans 

un état pareil ! ... 

Scène 1 \T - MoNsIEUR, L'AMI. 

L'AMI 

Allons, mon cher ami, calme-toi. .Je suis arrivé eo pleine 

querelle .... j'aurais pien Youlu te toucher deux mots, mais 
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chny~n, nlrnng châng m::,y g~p lue bac dtwng n6ng-nÎy, v~y 

xin kieu d~ khi khac. (noi xong toan m& éü·a ra v~). 

THAY-KY (dà'. ngért wn gi~n) 

Này bac, mèYi bac ngoi chO'i SO'i llll'O'C cta, CO chuy~n gi noi v6'i 
tôi v~y? 

NGlJ'àï-B~N 

Thôi ! d~ khi khac ; bac c6 môi môt bô tdch da d~p vo· 
roi, con ii mà uông Illl'O'C uong nôi nÜ'a mà diu tôi ngôi 

cl10'i .... 

TnÂY~Kv 

Thi bac CU' ngoi cl10'i SO'i dièu thuôc V?Y: chuy~n gi the bac, 

là:1h hay dü f 

NGU'0'I-B~N 

C6 chuyên gi dâu ! Tôi muon mach bac cr gàn dây c6 môt 
hi~u t~p-h6a ban nhfrng thu bat dia bang dat trang men gia 
rë lâm. Nhân tôi biet bac c6 cai nghi~n d~p dô, v~y sang 
khuyêo bac nên l:,li hi~u t:,lp-h6a ay, mua chù lay vài ta dia bat 
rè, dë môi b~n gi~n-dir thi sàn co do mà d~p, nhu the du·çrc 

ha CO'll ngbi~n mà do· ton tien. Chô anh em, cita bac tôi coi 
nhtr cüa tôi, lue nay tôi thay bac d~p nbirng bat mâu, dia 
SU', chén nh~t, dèn tây, mà tôi sot ruôt thay cho b:\c. Bac 
d?p di nhu v~y roi phong sau bac không phai sâm mà dùng 
nira sao? Thôi, chuy~n c6 the, xin vô-phép bac, tôi vê ..•. 

THAY-KY (kéo l~i) 
À này bac, tôi hoi nho, bac c6 giât tiên day không f Cho 

tôi gi~t giam hào ...• 

NGuà·1-B~N. 
Giam hào làm gl? 

- 253 -

tu es un peu énervé, excuse-moi, il vaut peut-être mieux que 

je revienne une autre fois.... (Il fait mine de se retirer.) 

MONSIEUR (un peu calmé) 

Voyons, assieds-toi. - Prenons une tasse de thé. Qu'y-a-t-il? 

L'AMI 

Oh, rien ! . • • Ce sera pour une autre fois. . . D'ailleurs, tu as 
cassé ton service à thé, dans quoi boirions-nous ? • • • Inutile 
d'insister ... 

MONSIEUR 

Mais non, voyons, assieds-toi tout-de-même, et fumons une 
cigarette, alors ! Qu'y a-t-il donc ~ c'est sérieux, ce que tu as 
à me dire? 

L'AMI 

Oh, rien de bien grave L .. Je voulais seulement te donner 
l'ad~esse d'un magasin épatant, tout près d'ici, où l'on vend 

à des prix merveilleux de la vaisselle en terre émaillée r 

Te ~on~aissant, et connaissant surtout ta bonne habitude, je 
t~nais a. te pas~er ce bon tuyau en te conseillant d'aller le plus 
lot possible faire une provision de quelques douzaines de 
services de table à bas prix . .. De cette faç·on, tu auras tout 

c~ qu'il te faud:a s_ous la main pour satisfaire ta petite ma­
me, et pourras t offrir quelques scènes de ménage à tarif réduit 1.. 
En ta?t qu'ami, je m'~nté~·~sse à ton mobilier un peu comme 
au mien, et lorsque Je. t ai vu, il y a un moment, mettre à 
~al_ tes porcelaines, ta faïence, ta belle lampe française, je 
n'ai pu m'empêcher d'en éprouver, pour toi, de cuisants re­
grets, et de penser qu'il faudrait bien, ensuite, remplacer tout 
cela l •.• C'est tout ce que je voulais te dire. Au revoil' mon . . ' . ' vieux,. Je men vais. 

l\IoNSIEUR '(le retenant) 

Ecoute donc l Encore un petit mot! As-tu un peu d'argent 

sur toi? Pourrais-Lu me p1·êter cinqt1:,ante sous? 

L'AMI 

Cinquante sous ? Pourquoi faire ? 
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TeÀv-Kt 

B~ lên hi ~u an banh .... 

N GlJ'à'I-B~N ( ClfO'Î) 

Thôi ! Lên hi~u làm gi cho tôn, nhân-ti~n tôi di làm vê 
ciing c]ma co·m, mo·i bac sang sO'i com v6'i tôi cho vui. 

THAY-Ki'' 

Ù' thi di ! Cam o·n bac lâm. 

(Hai nguè>'i khoac tay nhau cùng ra) 

H~ màn 

~ ' , ,\ 
CUNG LA BAT PHAM 

tranh vë khôi hài cûa 

M~NH-HU'NG 

ÉGALITÉ 
dessin humoristique par 

M4,NH-HU'NG 

ÔNG BAT, Mày không biêt ông c6 ;j MONSIEUR HUIT. - Ignorerais-tu, par 
« bat phâm >> âây à ? li hasard, que je ~uis titulaire ~'un 

·,, « bat phâm » ? (titre de mandarinat 
du 88 degré) . 

ANH THQ' RUQM. - Thê dé tôi không c6 1 LE TEINTURIER. - Mais moi aussi, je 
« bat phâm » ctây hâo ! possède le « bat phâm » (bol de 

j teinture). 

Hevuedu F. 13;, A. n• 4 Hors-texte pag·e 254. 
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l\foNSIEUR 

Mais .•. pour aller dîner au restaurant '..,. 

L'AMI (dant) 

Ah non l n'y vas pas, ce E'est pas la peine ..• Fais cette petite 

économie : je n'ai pas encore dîné, viens partager ma popotte. 

MONSIEUR 

Enfin ... J'accepte quand même ... Et merci bien, mon vieux 1 
(Ils sortent bras-dessus bras -dessous) . 

Rideau 
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BÀNG DANH - D(! CÙA NGU'Ô'I VItT- NAM 

TàA-So~N gh~chép 

Hà-dông. - Nho- tay té-d-, euu oguài t1•àm-luân. -
C~nh trll'à·ng Phap-Vi~t làng Tht19·ng-cat c6 m•t cai ho a 
chân dê cüng là m(>t cai cành thuy-nhiêu cùa trmrng ay, ho· 
hô c6 xày chin muiri b~c g:;tch dê cho ngll'O'Ï tâm gi~t và 
rira châo. Nam nay giô·i mll'a to qua cho nên nll'O'C ho sâu 
lâm, ngày 11 thang 7 ta VÙ'a roi. m•t dt'ra con gai tâm chai 
nghich t~p dâ.nh vùng vây, bi chet chim, khi hô-hoâ.n lên 
thi viên tham d:;tc (J bên trlJ'o'ng nh1iy xuong CÙ'U v6't, ông 
ay mij.c cà quàn ao nên tim l•i hai ba vàng mà không tim 
thay, khi haï nguà·i làng v6t dtrqc thi da ngu9i-lç1.nh rôi ; 
tuy rang ông ay không CÙ'U dtrQ'C, nhu·ng câ.i vi~c crru-te, 
câ.i moi hrO'ng-tâm dang kinh dang phvc biet là chùng nào t 
Ông ay tên là NGUY~N-XUÀN-CANH (1) dô Cao-ding vê môn Bta­
chinb, vè làm h9a dê cho dân ayf vi phong nhtr ngtrà'i 
Ianh-huyêt ra thi chi châp tay â.rrng run, ngU'à'i vô-tài ra thi 
chi chép mi~ng th& dài, it ngll'~ri hQc tro mà c6 can-â:àm 
nhtr the, lll'o·ng-tâm nhtr .thê, hi~p-nghïa nhll' thê. Than ôi ! 
ct>-nhân nghe thay con trâu sâp hi giet d~ bôi chuông thi 
câ.i long tht>n-thrrc cua minh sinh ra, huong chi cüng m(>t 
loài ngmYi, tay dtH ru•t x6t mau chây ru•t mem, dau. d&n 
lçti châng quan~h~ v6·i nhau dtr ! Ông Mçi.nh-tir n6i râng: 
«Bern cai ltrang-tâm ay mà suy r•ng ra thi dù tri trong thiên­
h~ )) , CU'U m(>t ngtrÔ'Î con dang khen, huong chi là crru 
nghin muôn. ngll'O'Ï l:;ti chiing â:ang nên ky-ni~rn U' 1 

Hoài-cât-dân, Tdin-Thuy 

(Thl!c-Nghifp ngày 3 Septembre 1923) 

(t) - Ông Nguyên-xuân-Cành là tân-tr<r hç,i-viên V. N. T. N. 
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TABLEAU D'HONNEUR ANNAMITE 

par LA RÉDACTION 

Hadong - Ho:unnage à un sa·uveteur . - Près de 
l'école franco-annamite de Tlmo·ca--Câ.t au pied de la dio-ue 

• u ' o , 
est un. étang bordant l'éwle: qui forme un site délicieux; sur 
le bord de l'étang ont été disposés quelques degrés de briques 
permettant aux baigueurs et aux laveuses d'y accéder facile­
ment; l'étang est assez profond en ce moment en raison. des 
pluies abondantes ,le 0ette :innée. Le onzième jour du septième 
rnois, une jeune fille qui s·y baignait ayant voulu y faire 
quelques essais de natation s·y noya. Un jeune agent tech­
nique qui passait sur la route accourut à ses cris et se jeta à 
l'eau pour la sauver Alourdi par ses vêtements qu'il n'avait, 
pas eu le temps de retirer, il ne put, malgré tous se~ efforts 
réussir à la trouver. Lorsque deux habitants du village parvin­
rent à la retirer, elle était sans connaissance. Bien que cet 
agent technique n'ait pu réussir à sauver la victime, il n'en reste 
pas moins que. son geste de dévouement .-~est une belle action qui 
doit inspirèr à tous le respect. Son nom est NHuYiN-XUÂN_ 

CÀNH (1); commis des TravaJx Publics, il est chargé de l'arpen­
tage des digues de ce village. S'il avait manqué de sang-froid ou 
de décision en unè tellè occasion, il n'aurait su que demeurer 
les bras-croisés, en soupirant et en murmurant ; ils sont rares 
les anciens étudiants qui possèdent à ce point le courage et 
l'esprit de dévouement à leur prochain! L'homme primitif peut 
se sentir ému lorsque le buffle puissant est décapité devant 
ses yeux ; mais l'homme instruit doit être sensible à toute 
douleur, même légère, ressentie par tout frère de sa race. Men­
cius a dit:« li suffit de généraliser ce principe de charité 
pour devenir capable de gouverner le monde entier. » Si nous 
·devons nos éloges à celui qui sauve uue personne, que ne 
devrons-nous pas au sage qui en sauvera des milliers .•. t 

(Tlzf!c-Nghiçp du 3 septembre 1923) 
----_...._ ________________ _ 

(i) Monsieur Nguyên-xuàn-Cành est membre bienfaiteur du F. E. A, 
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Bàe-ninh. - 'l'h-,e t.,à dang klten. - M6·i roi, m•t 

bc;m chirng nhtr ông tông ông l)r o· nhà quê, co vi~c ra 
tinh ; lue xuong xe, ho quên trên xé m•t cài ào-the d9c kép 
hay càn mai nguyên; sau NGU'O'I cu - LY-XH càm Iây, v•i-vàng 

ch~y theo, dê tra l~i. 

Ng1rài c6 â.o thây nguài cu-ly-xe th1;rc-thà nhu v~y, lien lây ra 
ha hào, dé dai nguài cu-ly-xe, ngtrà'i cu-ly-xe nhat-dinh không 

càm và noi râng: « Thua ông, tuy tôi nghèo th~t, nhung 
cai â.o cûa ông cüng châng dang gia là bao, nêu tham mà 
lay di, ban ÛU'Q'C vài ba â:ông b:;tc, thi Clla phù-vân ây cüng 

châng dU'Q'C lâu dài; nhtr cai ao Cllcl ông tôi càn không lay, 

nfra là ba hào I V~y xin trà lt:ti ông. >> Ngm:ri co ao cam-t~ 

rôi di. 

Bang khen thay auh cu-ly-xe th1;rc-thà. 

B. H. · 
( Th{r:c-Nghi~p ngày 9 Juillet 1923) 

H ?. h' a1-p ong. - Long thl!e-tlu'a eiia môt eô bé. -
Cô NGô-TH!-HàA 11 tuôi, nhà o· so 33 pho Co.mmerce, bât 

dtrçrc m•t cai nhân hinh nhir bang vàng & pho Khach thi 

da dem nôp sà Câm. Tarn long th-q.·c-thà cùa cô hr&ng cüng 
dang khen. 

(Trung-Bâc ngày 17 Décembre 1923) 

H?. h' a1-p ong. - M{,t '7i~e tln,e-thà. - NgU'ài cai xe 
tên là TmtP da dem trinh t~i S()' Câm m•t câ.i giay 100 dôno­
ngll'à'i ay n6i râng cta bât dU'Q'C cai giay do & d1ràng Belgiqu~: 

(Fra!'ce Indochine ngày 28 Décembre 1923) 

- 2;19 -

Bac-Ninh - Admh•able i1·ait de probiü'• - Un groupe 

de villageois composé surtout, semhle-t-il, de chefs de villages et 
de cantons, se rendait dernièrement en ville. En descendant de 

pousse-pousse, l'un d'eux y oublia une robe de soie de fort belle 
qualité et toute neuve. Le cooLIE POUSSE-POUSSE s'en étant aper­
<;.u prit l'objet oublié, et ~·empressa de courir dernière la 

petite troupe pour lui rendre son bien. 

En récompense de sa probité, le propriétaire de la robe 
offrit trente cents au coolie. Mais celui-ci les refusa avec obs­

tination, disant : c, Monsieur, je suis bien pauvre, en effet, mais 
l'idée ne me serait jamais venue de m'approprier votre robe ! 

J'en aurais peut-être tiré quelques piastres en la vendant, mais 

c'eût été là un bien mal acquis dont on ne profite jamais. Je 
n'ai pas voulu garder votre robe, ... comment pourrais-je alors gar­

der vos trente cents f Permettez-moi de vous les rendre. » L'au­

tre le remercia chaleureusement et partit. 

Ce simple coolie pousse-poussse si parfaitement honnête 

mérite notre admiratîon. 

(ThQ-·c Nghiêp du 9 septembre 1923 ) 

· Haiphong. - A.ete tle p,~obité d'une petite ftlle.-La 
,ieune NGô-TH!-HOÀ, âgée de 11 ans, demeurant 33 rue du 

Commerce, vient de déposer au Commissariat une bague qui 

semble être en or et qu'elle a trouvée sur le chemin de la 
Rue Chinoise. Un tel acte de probité mérite le's éloges de 

tous. 

( Trung-Bâc du 17 Décembre 1923 ) 

Haiphong.- Acte de pa•obitt',. - Un nommé TmBP, 

cA1-coo1.rn, a déposé au commissariat de police un billet 
de cent piastres qu'il a déclaré avoir trouvé Avenue de Belgique . 

(France - Indochine du 28 Décembre Hl23) 
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Thira-thiên. - ttlt)t DêUO'Î lai thuyèn CO tt·i-düng. 

- Ngày hôm kia, trong khi thinh-linh trài noi CO'Il gi6 mua 
dfr-tgo, c6 môt chiêc thuyên cho· khach tir chq My-lgi qua 

Cau-hài, khi thuyen dang di gifra âàm thi g~p tr~n gi6, 

s6ng noi rat to, chiêc thuyèn gây banh-lai quay-tit giira dong; 

nu6·c dâ chàn qua m~n-thuyen, cành-tr~ng hic bay gio· rat 

là nguy-ngô.p; nguè>'i trong thuyèn không ai châc là con dœqc 

sông nfra. Nhung c6 CHU- LA.I rat gioi, không ngâ Iàng chut 

nào, chi càn c6 cai chèo lâi âe chông-choi, vùa chong-choi 

lçti vùa âèo môt cai chot d~ chfra l~i cai banh-lai gây, khi 

chfra xong cai bânh lai, thi l~i gifr-gin buom lai âu·gc 

vfrng-vàng dua àu9·c b9n hành-khach dên bà binh-an vô-s~r; 

ai ai cüug khen chû-lai c6 tri-düng l~i vÙ'a ben làng. 

(Trung -Bâc ngày 18 Décembre 1923) 
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HIÊU-TU' 
tranh vë khôi-hài cûa 

HO-TRQNG-HIÊU 

QuAN B-oc . - Anh dê m6ng tay dài nguêu, den kjt 1 

thè kia à ! 
C4u H9c TRO, - Bâm quan B-oc, ngài cüng rô cho, 

con dtrO"ng c6 d~i-tang; con dê chô- trên dâu, ô­
cânh tay, con ttrô-ng phâi dê ch& cà m6ng tay - . 

PIÉTÉ FILIALE 
dessin humoristique par 

HO-TRQNG-HIÊU 

LE DIRECTEUR. - Vos ongles son_t trop longs et 
tout bordés de noir ! 

L'ÉLÈVE• - Pardon, Monsieur le Directeur .. , Le 
devoir de piété filiale me commande de porter le 
deuil le plus possible : à la tête et au bras, c'est ., . . ' 
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Thira-Thiên. Cou1·ageux l•atelier. - Une barque 

toute charg~e de voyageurs quittait dernièrement le marché 
de My-lQ'i à destination de Càu-hài. Un orage éclata soudain 

alors qu'elle sè trouvait au beau milieu du lac' : de gros flots 
s'élevèrent, qui brisèrent le gouvernail. . Le bateau se prit 

alors à tournoyer, en embarquant de grosses quantités d'eau; 

c'était un spectacle angoissant ; les voyageurs désespéraient de 

s'en tirer la vie sauve. Mais LE BATELIER, gardant tout son 

sang-froid et son courage, tout en s'efforçant de maintenir l'é­

quilibre de l'embarcation au moyen d'une rame qu'il ma­
nœuvrait d'une seule main, parvint à faire, d'un morceau de 
bois, une cheville avec laquelle il put réparer le gouvernail 

brisé. Il ·put alors se rendre maître de son embarcation ·et 

amena tranquillement les voyageurs à bon port, faisant, par 

son sang-froid et sa présence d'esprit, l'admiration de tous 

ceux qui l'avaient vu. 

( Trung - Bâc du 18 Décembre 1923) 
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f A 

CUA HOI V. N. T. N. 

9 A 'A 

"\)'ET-TH! CUA. IIC,1-DO~G 'l'IRl-SÇ" V. N.T. N. 

lo - Vll;:C LAC-QUY'ÊN GIÛP H. V. N.T. N. 

Trong sô này, bàn-h•i dang not nhü-ng sl:> l~c-quyên nh~n 
dœg~ tir trœ&c âen mùng m•t thâ.ng giêng tây vira rôi, con 
sô lie quyên tir d6 trà di, bàn-h•i dang a dtr6'i này, cùng vO'Ï 

bang tài.-chînh cùa ban-h•i trong tuàn tam-uguy~t vÙ'a qua. 

Trong cac nhà l~c-qu)7ên, ban-h•i xin riêng kê ông LÊ-THÀNH­
Tuè>0NG, chü -but bao « La voix Annamite» b Saigon. Ông c6 long 

lu.ven-ai âa quyên èho h•i m•t mon tien ba tram b~c, ây là 
mon tien thuê dang- môt bài quan-trQng o· trong nh~t-bao cûa 
ông. Vi thê ·h•i da kinh-t~ng ông chue Sâ.ng-l~p h•i-viên. 

Trong cac vj tan-trQ' hôi-viên, xin kê ông . LBERT PuEcH 
(Â. RoUVEIROLE\, (trœfrc da là tfr-trQ' hôLviên) Ông là b~n rat 
trung-thàa.h cùa ban-h•i tir lue SO'-âau. NhÜ:'ng nhà c6 long yêu XU' 
B.Jng-phap cùng nhÜ'ng- nhà thi-nhân hay làm thO'vê Bông-phap, 
không ai là không biet quy-danh ông cà. Ngoài ông Albert Puech 
xin kê ông GIANG-NHÂM, chanh-tôug Thanh-Binh à R~ch-giâ. 
(ngœà'i Nam-ky quyên-giup m•t m6n tien kbông dlfQ'C huàng lqi 
tr-q-c-tiep nhu the, ta rat nên ghi Iay tam 1ong âi-quoc â6), và ông 
NGuYtN-NGQC-XUÂN, chu nhà . in o· Hai-phong. Ông Nguyên là 
ngœà'i b~n rat thâo-thiêt, rat khiêm-tôn cùa ban-h•i, Chînh ra 
ông d~nh giir ân-danh vè môn tien quyên cùa ông cüng nlm 
nhüng bài van bi~t-tài cùa ông dang trong bàn-chi v~y, song 
bàn-h•i cô nài m6'i d.rrgc cai vinh-h~nh kê quy-danh vào trong 
'hàng cac vi tan-trQ' hôi-viên cùa bàn-h•i (nành chiu râng làm 
nhu thê thi mich làng khiêm-tôn cûa ông lâm). 0ng th~c là 
môt ngrrà·i Annam co giâ.-tri, ôog da làm gœang tôt cho dong­
bào, nào là ông dem tài mân-câ.n ra mo·-mang cho ky-ngM 
nu6-c nhà, nào là ông dem nhüng tinh-tinh cao-thm~mg ra làm 
vi~c phuc-duc cho nhüng ngœo·i lY quanh minh ôog và so<,ln 
câ.c sa.ch thi-ca d~o-duc trong nhirug khi nhàn-roi dê cho 
câ.i ành-hu·àng quy-hoa cùa ông chièu r9ng mai ra càc ngtrèri 
ûông-chùng. 
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BOITE AUX LETTRES DTI F. E. A. 

1'.\TIS DU COMITiJ D'A.DIIINISTRATION DU F.E.A. 

~ 1° - SOUSCRIPTIONS REÇUES PAR LE F. E. A. 

Nous publions dans ee numéro, en hors-texte, la fin des liste~ 
des souscriptions reçues jusqu'au 1er janvier dernier. La liste des 
souscriptions parues depuis cette date est publiée plus loin, en mê­

me temps que le compte-rendu financier du dernier trimestre. 

Parmi ces souscriptions notons particulièrement celle de 
Monsieur LÊ-THÀNH-TU'à'NG, Directeur de ' 1La Voix Annamite'' 
de Saigon qui, par sympathie pour notre œu vre, a bien vou­
lu lui faire remise d'une somme de trois-cents piastres repré­
sentant le montant d'une insertion importante, et qui a 1 ecu, 
de ce fait, le titre de Membre Fondateur. , 

Parmi nos nouveaux membres bienfaiteurs, signalons l\Ionsieur 
ALBERT PuECH (A. RouvEIROLE, précédemment Membre Donatai­
re) dont le nom est bien connu de tous ceux qui aiment l'Indo• 
chine et les poètes qui l'ont chantée, et dont la prédeuse amitié 

nous est restée fidèle depuis le début de notre œuvre, Monsieur 
GIANG-NHÂM, chef du cauton de Thanh-Binh à R~ch-Gia (notons 

le geste patriotique de ce Cochinchinois qui ne profilera pas 
lui-même dieectement de son généreux versement,, Monsieur 

NGuY~N-NG<;>c-XuÀN, imprimeur à Haïpho ng, notre bien sym­
pathique et beaucoup trop modeste ami, qui aurait tenu à garder 
l'anonymat pour son versement, comme il l'a gardé pour le-s 
pages si remarquables qne notre revue a publiées ; dùt cette 
modestie en souffrir, nous dirons ici notre vive satisfaction 
de compter désormais parmi nos membres cet Annamite dis­
tingué qui donne, à ses compatriotes, un double exemple: par 
l'activité intelligente avec laquelle il développe son industrie, et 

par les sentiments élevés qu'il manifeste en faisant du bien 
a~tour de lui et en consacrant tous ses loisirs à la composition 
d ouvrages moraux en vers annamites qui lui permettent d'éten­
tend_re encore da vautage son excellente action sur ses conr· 
patnotes. 

! ! 
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Ban-hôi l~i xin rieng t~ O'll cac ngài quy-hfru ()' bên quy­
quoc da vi c6 long luyên-ai dàn-t(>c Annam mà quyên tièn cho 
hôi vào chue tan-trçr cùng tt'.r-trg h•i-viên, nhtr là ông GoN­
THIEZ, ông ~- DAVAINE, bà MoNoD, bà Nours, ông. NECKER, ông 
lEAN MEYER .. Bàn-hôi l~i con nh~n âugc m(>t mon 100 quan 
eu.a m(>t nguài vô-danh t~i Montévideo (Uruguay) ... Bong­
bào ta nào c6 ngà' dâu l~i Ûll'Q'C nhfrog nguà'i b~n xa a mai 
bên gièri g6c bê nhtr thê. 

Trang cac vi tir-trQ' hôi-vjên mai, bàn-h(>i l~i xin kê ông 
NGUY~N-QUANG, él:6og adjudant-chef & Nguyên-Binh (Cao-Bâng), 
ông Bùr-TIE~-BÛ'c, agent o· Công-ty Vân-Nam, ông TRAN-VAN­
CÀu, (luu-tru o· H•i V. N. T. N.) và ông THÂN-TRQNG-QuÉ thu­
ky t~i tôa Boc-ly Hanoi. 

Sau này, bàn-hç,i xin k~ m6n tien 1.100 bQC là mon tien cuoi 
cùng cua cac h(>i cc Foyers » (quan bac-si John Mott) da quyên 
cho ông Monet d~ mo·-mang vi~c h(>i. Bang lë h(>i ta càn ÛU'Q'C 
m•t mon tien nhtr thi nfra, song quan Bôc hôi da viet giay 
xin ho vi nhfrng Ië da. n6i trong sô tq.p-chi tht'r ba (xem bài 
<C A NOS AMIS FRANÇAIS ») 

2e - VIÈC MUA TA.P-CHÎ BÔNG-NIÊN 

Trang tuàn tam-nguyêt này, bàn-hç,i nh~n dtrQ'C 98 nguài 
mua bao âong-niên. Hàn-h(H xin riêng k~ may ông sau này 
da het SU'C cô-d(rng cho t~p-chi : ông NGuYfN-XUÂN-PHô (ltru 
tni t~i h•i V. N. T. N.) là môt nguà'i b~n rat t~n-tâm v&i 
b(>i, ông âa cô-ct(>ng cho h•i dll'qc muà'i bôn nguà'i mua t~p­
chi âong-niên, ông HuYNH-THlÊN-KIM O' Bâc-liêu CC>-d(>ng dtrQ'C 
nam nguài. Bàu-h(>i da kinh-t~ng hai ông chue tu-trq h•i-viên. 
Ôog TttlM-BiNH-DU'O'NG (b phu Thong-srr) và ông BiNG-LQ'I­
HÀM (Cao-dâng Sll'-ph~m h9c·c1uàng) cüog cô-d9ng cho bàn­
h•i dtrqc it nhièu ' nguà'i mua t~p-chi dong-niên. Ban-hôi rat 
càm-t~ cac quy-hfru da thâm-hi~u cai nghïa-v~l dôi VO'Î hôi 
nhll' thê. 

3. - VIÊC BON-TIÉP cAc QUAN L~I THAM BÀN-H•I 

Trong cite V! Tan-trq và Tu-trq hôi-viên ve qua Hanoi da 
chieu-co l~i tham bàn-h(>i, xin kë ông NGCJYÈN-BA-NGQC, ?hà 
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Une mention parliculièrement reconnaissante aux amis 
de France que leur sympathie pour le peuple annamite a dé­
cidés à se faire inscrire comme Membres Bienfaiteurs ou Do­
nataires: M. GoNTHIEZ, M. E. DAVAINH, Melle MoNoD, Mme Noms, 
M. NECKER, M. JEAN MEYER .... Nous avons même reçu 100 
francs d'un généreux "anonyme de Montévideo '' (Uruguay) .•. 
Nos compatl'Îotes comptent donc des amis jusqu'en des pays 
bien lointains où ils n'en auraient pas soupçonné. 

Citons encore, comme nouveaux membres donataires, Mon M 

sieur NGuv:frN-QUANG, adjudant-chef à Nguyên-Binh (CAo-BÂNGJ, 
M. Bù1-TrÉN-Büc agent de la cïe du Yunnan, M. TRAN-VAN-CÀu­
(peusionnaire du F. E. A.) et M. THÂN-TRQNG-QuÉ, secl'étaire à 
la mairie de Hanoi. 

Enfin, notons que nous avons reçu le dernier versement 
( 1. 100 piastl'es) du crédit alloué à M. Monet, pour notre soci­
été, par l'œuvre de:S Foyers (M le Dr John Matt), crédit au re­
liquat duquel notre directeur a renoncé pour les raisons exposées 
à notre précédent n umérn ( cf. article i n"titulé « A Nos AMIS FRAN­

ÇAIS >> 

20 - ABONNEMENTS A LA REVUE. 

Nous avons reçu, au cours de ce trimestre, 98 abonuements 

nouveaux. Signalons particulièrement, à titre d'exemple pour 
tous, les très actives propagandes de Monsieur NGuYfN XuÀN 
Pu6 (pensionnaire du F. E. A.). un de nos plus dévoués amis, 
qui nous a procuré quatorze abonnements et HuYNH THIÊN K1M, 
de Bac-Liêa, qui nous en a prncuré cinq. L'un et l'autre ont reçu 
le titre de Membre Donataire. Monsieur THlM-BiNH-DUO'NG 
(Résidencesupér~eure)et BiNG LQ'I HÀM (école supérieure de péda­
gogie) nous ont pl'Ocuré aussi plusieurs abonnements. Remer­
ciements à tous ces amis qui comprennent si bien leurs devoirs 
envers notre société. 

3o -- VISITES REÇUES PAR LE F. E. A. 

Parmi les membres bienfaiteurs ou don'ataires qui, de pas­
sage à Haooï, ont honoré le Foyer de leur visite, nous citerons : 
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ky-ngh~, ôug N~rnv~N-HQ'P-Pm;c, tri-huy~n Thtr-tri (Thai-Binh), 
ông TRÀN-VAN-T! H, chanh-t6ng Yên-phu (Hai-dtrO'ng) C\l 16·n LÊ­
vX. ,_ Taùc, tuàn-phii Ninh-binh, ngü-dâ.ng bâc-dâu bé)i-tinh v. V• 

Bàn-hôi lai con du-O'c nhièu nhà danh-gia ngll'ài Phap chieu-co den 
tham ~oi: bàn-h•i ~at trông moug o· tam hào-tâm cùa cac ngài ay. 

4o - vite 1HU-VIÊN VA PHÔNG BQC SACH 

Ban-hài nh~n dtrQ'C nhièu sach cùa cac nhà quyên cho, 
nay xin. kê cac V! sau này : Co Hu E O' So·n-Tây gbi t~ng 
nhièu 3ach cô ich ( « B;T GIAO xicH BÔC >> và « M1NH GIAO xica 
BÔC >>) ôncr Tmr-KY t~p-chî (( BuLT,ETIN DES AMIS DU VIEUX HUÊ » 

. ' b ' 
o·fri cho Y.-~uyên (( J. B. CHAIGNEAU ET SA FAMILLE )) cua ông 
b ?• h ~ N N 

A. SALLES, àng HoÀNG-BiNH-PH\JNG gm c o quyen « GH:A-
TRONG TAO-KHANG •> tiêu--thuyetm6'i Clla ông SOçl.Il, ôngNGUYÊN-

. ~ 

vX.N-CÜA à Saigon grri cho hai quyëo << THTJO'NG-KHAU SAIGON 
CHO'-LO'N )) cua ông so~n. Ông LÊ-ÜiêM và ông BiNG-BiNH­
TH;J;:U, thuèmg hôi-viên, ,gui cho nhièu sa.ch c6 ich. Ông MEURGER 
ô· Lille và ôug JEAN MEYER o· Béziers t~ng h•i hai trông sa.ch 

to rat ich-lQ'i. 

5· - AI-TÎN 

Trong tuàn tam-nguy0t mùa âông này bàn-h•i da t1'rng 
phai nhièu tin dau-à:6'u. Ngtrài b~n rat t~n-tâm ciia bàn-h•i 
là ông Nguyên Thtrfrc, h•i-viên tri-s~, thtr-ky t~i nhà Ngân­
hàng Bông-phap, da châng may mat bà n•i-ür6·ng cào tre 
tuôi. Bà chi mac b~nh c6 rnay ngày mà li-tràn, d~ I~i bai 
du-a con thO'. Ông chimh-ct6c, ông h()i-trubng, cac h•i-viên 
tri-st.r và mot sô dông nhfrng thtrà'ng-hôi----vièn V. N. T. N. dâ 
c6 dem chuérng den phân-tru m•t cach thành-tht;rc cùng ông 
Thu6·c, và da di dtra âam bà Thu&c mai den t~n huy~t m6'i vê, 
hôm ay là ngày 10 Janvier. 

Bàn-h(>i l~i rat dau-d:6-n vl mat ông TRlJO'NG-CÔNG-BÂ.N, thtràng 
h(>i-viên, làm vi~c nhà buôn, ngày 16 Janvier mfri rôi. Nhà tang• 

chu không bao tin cho bàn-h•i, nên ban-hôi rat tiec vi: không 
dll'gc di ÛU'a dam ông Bân. Nhung khi bàn-h•i dtrgc tin thi 
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Messieurs NGuYfüN-BA-NGQC, industriel, NG.-HQ'P-PHuc, tri-huyên 
à Thtr-Trl (Thai-Binh), TrÀN-VAN-TiNH, chef de canton de Yên­

Phu (HaïdtrO'ng), LÊ-VANuTHÜ'C, tuàn-phu à Ninh-Binh, chevalier 
de la légion d'honneur, etc •.. Plusieurs notabilités françaises 
nous ont aussi honoré de leur visite et laissé espérer leur appui. 

40 - BI·lLlOTHÈQUE ET SALLE DE J.ECTURE. 

Reçu divers dons de livres parmi lesquels nous remarquons: 
Plusieurs e,œmplaires d'ouvrages très intéressants du R. P. Hur:.:, 
missionnaire à Sontây, ( « B,;. T GIÀo xicH Bôc » et «MINH GTAO XICH 
BQC »), le beau volume D'A. SALLRS: "J. B. CHAIGNEAU ET SA FA­

MILLE», gracieusement envoyé par M. LE SÉCRÉTAIRR DU BULLETIN 
DES AMIS DU vrnux HuÊ, le nouveau roman" NGHÏa TRQNG TAo­
KHANG " (Respect à l'épouse), envoyé par l'auteur, M. HoÀNG 
BiNH PHÇNG, deux exemplaires du ''THU'O'NG KHÂU SAIGON CHoLoN" 
envoyés par l'auteur M. NGuYtN YAN CÙA, DE SAIGON, différents 
volumes offerts par M. M. LÊ D1êM et BiNG BiNH Tmi?;u, mem­
bres adhérents, et deux lots très importants d'ouvrages du plus 
haut intérêt envoyés par M. M. MEURGER (de Lille) et JEAN 

MEYER (de Béziers). 

5o - NÉCROLOGIE 

Notre Société a élé douloureusement éprouvée au cours de ce 
trimestre d'hiver. Notre ami très dévoué, Monsieur Nguyén 
Tlm&c, membre du Comilé d'Administration du Foyer, secréhlire 
à la Banque d'Indochine, a eu la douleur de perdre sa _jeune 
femme, enlevée en quelques jours à l'affection de sou man et de 
ses deux enfants. M. le Directeur, notre Président, les principaux 
membres du comité et une délégation du Foyer ont tenu à 
venir exprimer à M. Thu6·c, en lui apportant une bannière 
mortuaire, toute la part que nous avons prise à sa douleur, 
et ont accompagné jusqu'à sa dernière demeure le 10 jan­

vier, l'épouse de notre .ami. 

Nous avons eu la douleur de perdre aussi un de nos membres 
adhérents, M. NGUY~N-CÔNG-BÂN employé de commerce décédé le 
16 Janvier. Notre société n'ayant pas été a visée par la famille du 

déoos et des funérailles n'a pu, à son très .vif re~ret, prendre parL 
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kip crr viên Chanh-thll'-ky cùa hôi dem clnrémg thay mijt cà 
h•i lêo phân-tl'u cùng nhà tang-chù ngay. 

Ngày 21 Janvier t~i Quàng-Binh da cat dam CQ LÊ-CHi­

TuÂN, thj-lang b• Hinh à Huê, tir-trQ' h(>i-viên V. N. T. N. 
H•i da giri chU'6'ng phân-U'U và âa nh{m dtl'Q'C m(>t birc 
diên-tin cùa Cl;l bà Lê-chi-Tuân cam O'D. Ct;1 Lê-chi-Tuân tue 
là nh:;ic-pht;1 ông Nguyên-khoa-Toàn, nguyên ph6-h(>i-tr1ràng 
V. N. T. N., giao-su truà-ng Quoc-Tir-Giam t~i Hue. 

Ông Ph~m duy-Khiêm, thll'à·ng h(>i-viên V_. N.T. N. dà chàng 
may mat ông thân-pht;1 là ông PH,:\M-DUY-ToN ngày 26 Février 
méri roi. Bàn-hôi da gùi chuérng l:;ti phimg và cir m(>t phai 
d<;li-biêu chirng 20 vj b(>i-vièn di drra dam ông. Ông Ph6-
hôi-trm:mg Ngô-gia-Lê cüng c6 dl! ctam. 

Ngày 6 Mars bàn-hôi da gùi m(>t bue chu6·ng phung bà 
NGuYfN-TH!-NHANG tire BlY là cô ong Nguyén-xuân-Cành, tan­
trQ' h•i-viên rat t~n-tâm cùa bàu-h(>i. Ông Tnrèrng-hôi Ngnyèn­
hfru-Tài véri m(>t so dông ugirài h(>i-viên d~i-biêu âa di 
drra dam bà B<Îy. 

ivlâu-thân ông Lê-Diêm châng may t<;l -thè, h(>i duqc ti~ 
chê qua không kjp dzy dam, nlnrng ngày 7 Mars cüng da 
gfri chu6'ng và thü' ve phân-uu cùng ông Dièm t~i làng 
M~u-lU'O'ng. 

6 · - cAc KY HÛI-HOP 

Nhfr'ng ky hôi-hQp âinh trong so t:,:tp-chi thfr ba den ngày 
17 Février mai roi da dem thl!c-hành dugc cà. Tir d6 tro· di, 

ông chanh-doc ta m~t nijng vi qua làm vi~c, nên pbài 

t~m hoan câ.c ky h<)i-h9p J~i. Mà ông Bac ta qua Jàm vi~c 

nhll' the, phàn nhiêu bo·i lë râog h•i bj ngtrà·i công-kich 

kich-li~t mà ra. Vi the cho nên công-viêc thành ch~m-t.rê, 

cai chu·O"ng -trinh diên-thuyet, âàm-d~o và du-quan · trong 

nam nay phài den ~ang nam m6'i tlnrc-hành LrQn--v~n dugc 
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à celles-ci ; dès qu'elle a appris la tri8te nouvelle, elle a 
fait porter, à la famille, par le secrétaire principal du F-. E. 
A., une bannière mortuaire avec l'expression de nos con­

doléauces. 

Le 21 janvier ont eu lieu, à Quàng- r inh, les obsèques 

de M. LÊ-CHi-TuA.N, thj-lang au ministère de la justice, à 
Hué, Membre Donataire du F. E. A., lequel a envoyé une ban­
nière et a reçu un télégramme de remerciements de Madame 
veuve LÊ-CHi TuÂN. Le disparu était le beau-père de notre 
très cher vice-président de l'an dernier, Monsieur Nguyèn­
khoa-Toàn, actuellement professeur au Collège Quoc-Trr-Giam 

à Huê. 

Mon:..;ieur Ph~m-duy-Khiêm, membre adhérent du Foyer, 

a\'ant eu la douleur de perdre son père, Monsieur PH~M-DUY­
ToN, le 26 février, le Foyer a envoyé aux funérailles, avec 

· une bannière, uoe délégation d'une vingtaine de membres dont 

notre vice-présidenl M. Ngô-gia-Lê. 

Une bannière et une délégation ayant à sa tête notre 

p,~ésident M. Nguyên-Hfru-Tài a été envoyée au~si le 6 mars 
à l'enlerrement de Madame NGUYfN TH!-NHANG, dite BlY, tante 
de Monsieur Nguyên-xuân-Cauh qui est un de nos plus dé­

voués Membres Bienfaiteurs. 

Le F. E. A., prévenu trop tard, n'a pu participer aux 

funérailles de la mère de notre ami Lê-Diêm, membre adhérent 
et a fait porter, le 7 m~rs, au village de Mau Luong, une 

bannière et l'expression de ses condoléances. 

'1° - RÉUNIONS 

Toutes les réunions fixées par notre numéro précédent ont 

pu avoir lieu jusqu'au 17 février. A partir de cette date, 
notre Directeur, dont la santé a été grn vement compromise 
par un efforl trop soutenu, imputab'e en grande partie aux 
violentes a Ltaques dont nolre Société a été l'objet, a dû 
suspendre momentanément les réunions. Il en est résulté 
un retard assez considérable à l'ex~ution du programme 
des conférences, entretiens et excursions de cette année 
dont. l'a~hè1ement devra être reporté à l'&nné~ prochaine, 



Université Côte d'Azur. Bibliothèques

- 270 

Ngdy 6 Janvier. - Tiçe ebung o· nhà an h•i-quan. 
Rat nhièu câ.c vHâ.n trçr, tfr-trQ' hôi-viên Phap Yà Nam o· 
Hanoi và à· câc tinh da chiêu-co den d1r bfra ti~c rât thân-

m~t ay cùa cac h9i-viên tri-Sll. 

N!J.àY 13 Janvier. - Dn-quan làng Hiru-t1r. Cu•c du-

quan này da dang tm:mg-t(m trên lda. 

Ngày 20 Janvier. - D~i-hc)i-dong. - 1 • M•t nhà ky­

ngh~ làm vi~c cho bàn-hôi hoi xin m•t m6n tien d~t lnrérc 

kha lérn : viçc này h•i-âong âong-thanh tfr-choi. 

2• Vi vi~c ông Boc tnrèrng Lycée, ông Hoc tnrèrng Bào-h• 

và ông Boc hôi ta da âjnh li~u cùng nhau, nên hôi dong quyet­

dinh râng tir gièr trèr dC cac hru-h0c-sinh tnrà'ng Lycée và cac 

h0c-sinh tnrèrngbào-bô muon vào H. V.N.T.N. phài c6 giay phép 
cùa ph1;1--mâu và giay un6-thu~n cùa ôog Bac truèmg minh m6'i 
dU'Q'C; vi vf}.y nhà giay bàn-h<)i âa t.huê in gia\r phép và g1'ri 

âi lay chfr ky cùa cac vi ph\l•mâu h9c -sinh bai tnrèrng d6 
muon cho con cai nh~p hôi. Nhfrng giay phép ay sau lçti 

gù·i lên ông Boc truà·ng Lycée hay tnrèrng Bào-h• ctè 
cac ngài xern xét tru6·c, neu r9c-sinh CO ·11~_mh-kiêm dung­
dân à nhà truà·ng thi m6·i âm:rc nh~n vào h•i V. N. T. N. 

Sau h<)i-dong djuh câc ky h•i-11<:,p nàv khâ.c â~ tô-chùc 

CUQC h•i-tièt thuà·ng-niên cùa ban-hôi vào ngày 13 Avril. 

Chùng 1 tdim ruai nguà·i d~r CUQC â~i-hôi-âông ay, CO 

ông giao Nguyèn-hfru Tài, tnrèrng-hôi chü-t9a. 

Ngày n .Janvier. -- H«}i-lu!P dàm-tl~o : SJ! Jay nhièu 
, , ·,,. -- Ông Ho-trçmg-Hieu b~n thân cüa bàn-hôi, là tay binh­
but rat tàn-tàm cua tçtp-cbi bàn-h•i âa giàng bài này m<)t 
câ.ch tinh-tuèrng, tài-khéo và thàn-tinh lâm. Bài cùa ong 
cùng nhfrng lèri dàm-lu~n rat nao-nltiN và rat bô-ich cüa phan 
!lhieu h•i-viên dv thioh hôm ay së dang ky-càng trong môt 
so t<;lp chi ,sau này. Lan này ông Boc cüng nhu m9i lan, 
cüng tom tat nhfrng lèr. tranh-lu~n l~i rôi kèt-cau thành nhfrng 
s1;r luân-ly dîn-thiêt. Chù-'ng 50 h•i-viên dv cu<)c dàm-d~o 
này, c6 ông Ngô-gia-Lè, ph6-h•i-tru·o·ng chu-t9a. 
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6 Janvier• - Repas en eommum au restaurent du F. 

E. A. Piu~iems membres bjenfaiteurs et donataires, Fr-ançais 

et Annamites, de Hanoï et de la province ont honoré de 

l~ur . prés~1~ce ce repas très cordial des memb1·es du comi­
te d adm1rnstration. 

1.3 .lanvi~r. - Visite au villa~·e de Hïru ... Tir. __ Estre­
latee au prësent numéro. 

20 Janvier. - Assemblée générale: 1°_ - Une demande 

d'avance importante par un industriel fravaillant pour le F. 
E. A. a été examinée et refusée à l'unanimité. 

2° -· Il a été décidé que, après entente entre M. M. le Provi­

seur, le Directeur du Collège et notre Directeur, les élèves 

1 __ 11ternes ~u Lycée et tous les élèves du Collège ne pourront 

etre admis comme membres Ju Foyer que sur autorisation 

écrite de leurs parents et sur avis favorable du Directeur 

de l'établissement scolaire auquel ils a ppadieunen t. Des autori­
s~tions imprimées serout adressées pour sigoature, par la Direc­

t10n du Foyer, aux parents des élèves qui auront sollicité Ieur 

admission ; puis elles seront envoyées en communication à 

M. le Proviseur ou Directeur du Collège et soumises à leur 

app:obation afin que soient seuls admis à faire partie du Foyer 
les Jeunes gens qui s'en montrent dignes par· leur conduite 
scolaire. 

· Enfin, di verses réunions ont été fixées pour l'organisation 

de la fête annuelle du Foyer qui doit avoir lien Je 13 avril: 

Cent cinquante membres environ assistaient à cette Assemblée 

Générale présidée pat· M. le professeur Nguyên-Huu-Tài. 

27 Janvier- Enta·etien familie1·: La polygamie. - Le 

sujet fut traité de façon complète, intéressante et fort spirituelle 

par notre excellent ami, M. Hô-Trong-Hiêu, rédacteur à no­
tre Revue ; cet exposé sera reproduit dans un de nos numéros 

suivants, ainsi que la discussion fort animée et des plus intéres­

santes qui sui vit et à laquelle prfrent part de nombreux assistanls. 

M. le Directeur, comme à l'habitude, résuma le débat et tira 

les conc_Iusions morales nécessaires. Une cinquantaine de jeunes 

gens prirent part à cette ré1Joion présidée par M. Ngô-gia-Lê, 
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Ngay 4 Février. - Ông Uoc :~.Ionet thiet càc "! hôi-viên cr 
Trun~-kjr và Nam-ky không th~ vè nhà an tet ngnyên-diln 
<1œ9·~ m•t bÜ'a CO' n '{•)à 1g t~i n 1--ià dên:; Clla ông cr ngoài bai 
cat. Song vi cô môt ky h•i-dong cac ngn·à'i Nam-~,y den mai 
ng;-1y cuôi cùng mai d!nh tbành-l~p, cho nên nhièu ngtrài 

khôog thé den d\r ti~c ctuçrc. 

~gày 17 Février. - Bài diên-thuyet thir nhat vê cac ma.y 
hO'i mrfrc cita ông Monet (Phmrng-phap cùa ông Carnot-lo 

foyer. - noi chaudière) 

Bài dtJn-thnyet nàv c6 lten môt tram nguà'i thiên-niên 
ngoi nghe y-tl'.r Iâm .. Bang lé bài này c6 tiêp Lheo môt bài 
ri-fr hai (vè cylindre::; -tiroirs - distt·ibutions Farcot-Conden­
seur:5J và l~i c6 ông Baud thi-ngbi~m dé gia:1g ngliïa, l'oi 
c6 cu•,; ch xem cac ma.y hO'i mr6·c tr9ng-yên à Hà-nôi nÙ'a, 
song vi ông Monet m~t, thành thir l~i pl.ni hofi.1 dèn tuàn 
tam-nguy~t san. . 

Nhirng bài sau này cüng phai hoan l~i tuàu s~u : bài dàm­
d~o ,. bon-p 1 ~n trong xa-hôi )) c1a giao cho ông Lê-phan-Tho~i 
khai-giàng và bai bài diên-thuyet « S~r tien-h6a >> (hàng chfr 
B) v6'i « Ànb-htrcrng Hi-l~p » (hàng chü- A). 

7· - VIÊC CHÔ'P BONG 

Cai may .ch6·p b6ng 16·n cirn ban-h•i (c6 ma.y sinh ji~n và 
ctèn sang : lêt.mpe à arc) âa khirnh-tLành vira roi, khien cho 
h•i-viên ai cüng lay làm vui suang : nay môi chù-nh~t, bàn­
h•i c6 thë ch6'p ëluqc nhü-ng lich rat bay, chmrng-trloh 
trQll-V~n, dây anh thuê cua m<)t nhà buôn. 

8· - NGÀY H•I-TÉT CÛA BAN-H•I 

Nhu trên kia da n6i, ky Bçti-h(>i- dông ngày 20 Janvier da 
dinh tô-chùc môt cu(>c h•i-tiêt thm:rng-niên cùa bàn-h<)i. Vt 
the c6 bai hôi-dong üy-viên cac nbà tinh-nguyên diên kjch 
vào ngày 12 và 13 Avril, và môt h<)i-dông u51-viên v~ viêc 
h•i-tiêt hôm 13 Auil. Cac uy-dên ay da h•i-ctong nhiéu lan 
trong tuàn tam-nguy~t này. Hai tan kjch ctinh dièo, tan 
kjch ta là (( MÀNH GlJO'NG DàI ') Clla ông Tràn-tuan-Khài và 

~n kich tây là << LE G8NOARME EST SANS PITIÉ » cùa ôoS 
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4 Février: Diner familial chez M. Monet pour les membres 
d'Annam et de Coch.inchine qui n'avaient pu se rendre dans 
leur famille. Une réunion des Cocbinchinois, fixée au dernier 
moment, a empêché la plupart d'entre eux de se rendre à cette 
invitation. 

17 Féorier : 1re conférence sur les machines à vapeur, par M. 
Monet (Principe de Carnot - Foyf'r - Chaudières) 

Cette conférence fu~ écoutée attentivement par une cen­
taine de jeunes gens, elle devait être suivie d'une deuxième 
(cylindl'es - tiroirs - d_istributions Farcot- condenseurs), avec 
démoustrations expérimentales par M. Baud, puis d'une visite 
aux principales machines à vapeur de Hanoï, mais l'état 
de santé de M. Monet l'a obligé à remettre celles-ci au trimestre 
prochain. 

Il en a été de même pour l'entretien sur " Les devoirs soci­
aux", confié à 1',1. Lê-phan-Thoai, et pour les conférences sur 
' L'évolution" (Série B) et'' L'influence g1·ecque '' (Série A). 

7o - CINÉMA. 

Notre nouveau Cinéma à grande puissance, avec groupe trans­
formateur et lampe à arc a été inauguré à la vive satisfaction de 
tous et nous a permis de donner chaque dima~che de belles 
représentations avec programmes complets de films très inté­
ressants que nous louons dans le commerce. 

80 - FÊTE DU FOYER 

Ainsi qu'il a été dit plus haut, il a été procédé, au Cours de 
l'assemblée générale du 20 janvier, à l'organisation de notre fête 
annuelle ; une commission théâtre comprenant des acteurs vo­
lontaires a été désignée ponr les représentations des rn et 13 
avril, et une commission du festival a été choisie pour la fête du 
13. De nombreu~es réunions de ces commissions onl eu lieu au 
cours du trimestre. Les pièces sui vantes ont été adoptées: 
En lan~ue annami\e: "LE MtROIR DE LA VIE" far Monsieur TrâQ-
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Georges Courteline. Klii biuh tau kjch <( mành gtwng dài >> 

thl soçtn-gia cüog d~r thinh, so~u-gü'i rat bàug loog cho h•i 
dem diên và <îaug vào t:::i;-chL Hôm ay càc vai diêu kjch 
phân-phat âù ca, vè vi~c dong câ.c vai dào co gây nên 
m•t CUQC trauh-lu(lU kjch-li~t 1am : ông Bac thi nhat-dtnh 
râog không the cho dàn bà t~p dién à· hôi-quan du-çrc, mà 
phan nhiêu h•i-viên quyet không d:ë thiêu-niên dong nfr nhtr 
the. Cac hc)i-viên a.y cho râng nhu v$.y thi không hçrp v&i 
cô-t-ruyèn cüa ta. Ông Bôc bèn giang cho h•i-viên nghe râog & 
bên Tau và bên Âu-châu dàn ông cùng thuàng dong vai dàn 
bà luôn, nlnrng ngài cüng phai kh6-nh9c 1am mùi khiên 
cho tat ca h•i--viên ung theo y-dinh cùa ngài dtrQ'C. Vi~c tô­
chfrc cu•c diêu ktch cùng vi~c quà.11-âôc cac buôi l~p diên 
thi giao cho ông giao Tàil Chanh-h•i-tl'trCmg rat t:;1.n-tâm cua 
bàn-h•i, véri vài ba ôug uy-vièn trông nom cac vi~c v~t-vanh 
khac nfra. Ông Monet thi cbuyên vè vi~c t$.p dién tan ktch 
tây. Con ngày h•i-tiêt 13 Avril. co may ông uy-viên nh~n. 
làm, ông Tài giao rnôi nguà'i m•t vi~c, trong tuârr tam-nguyçt 
ay cô rat nhiêu lan h•i-hçp nhau de t~p diên ; xem cài 
cành-tuà·ng ày d:t'l biêt râng ket-quà the nào cüng toàn-vc:n. 

Ngày 30 Mars - D~i byi-dong së co ky-thu~t à· so t~p­
chî sau. 

9· - v1f:c TRUO'NG LYCÉE VÀ TRUÔNG BIO-H() 

Bàn-h•i xin cac sinh-viên t~i bai truà·ng do muon vào h•i 
V. N. T. N. xem m1:1-c thtr 6, ·vè CAC KY HQI-HQP, trong bài 
c B~i-h•i dong ngày 20 Janvier i tru6·c. 

10· - ,, utc T AP--CHÎ 

f~p chi « La Revue Indigène >> à· Pa.ris co trich daug bfr c 
thO' cùa di:rc Khài-djnh hoàng-âe; bue tha ay ti:rc là bài xa­
thuyet quyên t~p-chi sô nhât Clla bàn-h(>i. 

Bao « Bông-phap thèri-bao » à· Saigon co tr:ich ctang . ban 
djch bài diên-thuyet cua ông Monet da dang trong Vi~t-Nam 
Thanh-Niên tçip-chi sô 2 « Thê nào là m•t nén van-minh 1 » 
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tuân-Khai, en langue française: " Le GENDARME EST sANs PITIÉ ', 

par G. Courteline. Il a été donné lecture de la pr2mière pièce 
en présence de l'auteur qui veut bien autoriser sa rept'é.sent~tion, 
puis sa publication dans notre revue; les rôles sont distribués; u­
ne di-;0uss:on fort animée se produit au sujet des rôles de femmes 
Monsieur le Directeur s'opposant à ce que des femmes prennent 
part aux répétitions, qui doivent avoir lieu au Foyer,. el plusieurs 
sociétaires ne pouvant admettre que ces rôles soient joués 
par des jeunes gens, ce qui heurterait, croient-ils, les tradi­
tions annamites. M. le Directeur, en nous expliquant qu'on pro­
cède toujours ainsi, en Chine aussi bien que dans les pays occi­
dentaux, parvient non sans peine à faire admettre ce principe. 
L'organisation de la représentatioo et. la direction des répétitions 
sont confiées à notre tt·ès dévoué président, Monsieur le Pro­
fesseur Tai, avec l'aide de quelques commissaires chargés des 
différents détails ; Monsieur Monet se charge des répétitions 
de la pièce française, et !. 'organisation du festiYal est confiée 
à divers comrnissait·es chargés chacun d'un numéro, sous la 
direction de M. Tai. De nombreuses réunions et ré pétitions 
ont eu lieu au cours du trimestre et permettent d'espérer que 
tout se passera pour le mieux. 

30 Mars : .'4ssembîée généra.le dont il sera re;1du comptë 
dans notre prochain numéro. 

Uo - LYCÉE ET COLLÈGE 

Nous prions M. M. les élèves de ces établissements de pr·en­
dre connaissai.lce de ce qui esL dit plus haut (G0

• - RÉUNION::;, 

.\ssemblée générale du 20 janvier) au sujet de l .ur admission 
· au Foyer. 

100 -HEVCE 

"La Revue indigène" de Paris a reproduit la lettre de sa -
Majesté Kbài-Binh que nous avons publiée en tête de notre 
premier numéro. 

Le journal " Dông-Phap thoi-bao " de Saigon a publié des ex-· 
traits du texte annamite de la conférence de M. Mouet : " Qu'est­
ce qu'une civilisation,. publiée dans notre no 2. 
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T~p-.chî « Revue Mondiale » sa 5 à Paris, cüog trich âang bài 

tha « Haî bà Trtrng-Vuang » cûa ông Nguyên-van-Tïnh dang 

trong V. N. T. N. t~p-chi 50 2. 

So t;;tp-chi thu 1 cùa bàn-h•i da khan hêt, v~y ai c6 hay 

là biêt ai c6 nhfrng so t~p-chî ây mà không dùng d~ làm gi 

thi xin giri le.li cho bàn-h(>i, bàn-h•i së già môi sô 0$40 và 

tién tem thông-hành nfra. 

11· -- VIÊT-NAM THANH-NIÈN TÙNG-THU' 

Bàn-hôi dinh xuat-bàn m•l b• sàch chi tên chung là« Viçt 
Nam Thanh-niên tùng-lhtr ». Câ.c sa.ch trong bô av toàn in hai 

thrr tieng Phàp-Nam theo nhu tôn-chi cùa bàn-chi và toàn 

dùng bia xanh nhrr bia tçtp chi cà. Tro11g bô này c6 nhÜ'ng 
bài diên-thuyet, tiêu-thuyet, kich-bàn da âang trong t~p-chi 
và nhfrog bàn dich càc sach sir-ky hay luân-ly so;;tn bang 
tiêng Phàp nfra. Quyên sàch dau co bài dién-thuyêt dang trong 

t~p-chi sô nhât thi chua ra âèYi <Îll'Q'C, càn quyên thrr nhi c6 
bài <( The nào là m•t nèn van-minh? » 'éla xuat-thè roi Quy~n 

này âà bân t~i cac hàng sàch, moi quyên già 0$,25 ; Bàn-hc)i 

xin gi6'i-thi~u chu-v~ hôi•viên nên mua quylm sàch ây. 

12· VIÈC LU'U-TRU 

Ban h•i (ta nhièu làn quo·-trach ngrrà'i chm1g-thàu vê vi~c 

ton nhièu llll'O'C qua mà vân không công-hiçu gi, vi the 

quyên pho-trach cùa ngu·o·i chu·ng thàu c6 doi lai môt do:;tn 
nhu sau này : bât dàu ll'r tuàn tam nguy~t này trèr di. nguài 

chll'ng-thàu không phài gia hôi tien thuê ohà nfra, uhung 

pbài già tiên nu6'c cho h<)i. 

13 · - vrtc L!C-QUYÈN GIUP cAc NGUèn Bl LQ f 

(J BAC-KY 

Quan doc ta à.à nh~n duQ'C cùa quan Thoog-sti' Bâc-ky bfrc 

thcr sau này ; 

La poésie sur "Les deux sœurs Trung- Vuong "par Nguyên­
van-Tin h publiée dans le no 2 de notre Revue a été écralement 

0 

reproduite par la « Revue Mondiale t de Paris no 5. 

Notre no 1 étant épuisé, nous demandons à ceux de nos lecteurs 
qui en connaissent un ou plusieurs exemplaires disponibles 
entre leurs mains ou celles de leurs amis, de bien vouloir 

uous les envoyer ; nous les reprenons au prix de 0$40 plus les 

frai~ de port. 

110 - COLLECTlO~ F.E.A. 

Notre société a décidé de procéder à une sene· d'éditions 

comprises sous le titre général« COLLECTION F.E.A. ». Ces 

ouvrages seront bilingues, selon le principe de notre revue, 

et paraîtront sous couverture verte de la même nuance que 

celle-ci. Ils c~nnprendront les conférences, romans et pièces de 

théâtre publiés par celle-ci, plus des traductions des meilleurs 

ouvrages de langue française historiques ou moraux. Le pre­
mier fascicule contenant Ja conférence publiée dans notre no 1 

u ·a pu encore paraître; mais le deuxième, contenant la con­

férence : ,, Qu'est-ce-qu'une civilisation» vieut d'être publié. II 

est en vente dans toutes les librairies, au prix. de 0$ 2S. 
~Tous engageons vi verne nt nos amis à se le procurer. 

1iO PENSION. 

En raison des consommations exagérées d'eau qui ont con­
tinué malgré plusieurs observations au gérant, le cahier des 
charges de celui-ci a été modifié de la façon suivante: à­
parfü de ce trimesfre, il ne payera plus de loyer au Fo.'·er, 

mais réglera entièrement la fadure du Servie<:"' des Eaux. 

1:1" - SOUSCHIP flO"N E~ FA VEUH DES INONDÉS 

DU TO~KIN 

:'\otre Directeur a reçu la lettre sui vante de Monsieur le 

Résident Supérieur au Tonkin : 
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BôxG-PttAP 
ToÀN·QUYÈN-PUt: 

Bâc-kjr 
Thong-sir-phù 

Buông giay 
S6 957.5.6. 

Vi~c cùu dân hi h)l 
Bâc-k5· 

+:+ 
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Hanoi ngày 25 Janvier 1~24 

Quan Th6ng-sir Bâc-ky gtri J~i quan 

Chanh-d6c Vi~t - Nam - Thanh - Niên h(>i cr 

Hanoï 

'flma ngâi, 

Bàn-ch\fC c6 lèYi thrr-a dê n.gài biit râng bàn.-chùc 

fla nh~n dm;rc sê> tién tram b~c ciia ngài di vi~t 

giay gi':ri l~i ngày 26 Décembre 1923, bân-chirc Hty 1am 

càm-t~ ngài Iâm. 

Theo nlm y mu5n cùa ngài, mon tiên ~Y së dùng dè 

ciru-ghip nhirng nguèYi bi n~n thii~·-tai ô· Bâc-kj·. 

Na)· xin gi'ri lfri kinh-cbùc ngài. ... 

* • • 

THÔNG-TÎN CÛA HÔl•-VIÊN V. N. T. N. 

1Xem bên chü· Phàp) 

GOUVERNEMENT GtNiRAL 
DE L'INDOCHI~E 

Résidence Supérieure 
au Tonkin 

Cabinet 
N• 957. 5. 6. 

Secours aux Sinistrés 
du Tonkin -
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Jlànoi , le !n Janvier ,1924 

:..e Résident Supérieur au Tonkin à Monsieur 

le Directeur du Foyer des Etudiants Annamites 

Hanoi 

Monsieur le Directeur, 

J'ai l'honneur de vous accu&er réceptiou et de vous 

remercier de la somme de eeut piastres que vous avez 

bien voulu me faire parvenir par votre lettre en dut~ 

du 26 Décembre 1923. 

Cette somme sera, suivant votre désir, employée à 

secourir les victimes des inondations du Tonkin. 

Veuillez agréer, Monsieur le Directeur, l'assurance fi.e 

ma considération distinguée. 

Signé : MoNOUlLLOT 

• 

COMMÙNICA1IONS DES MEMBRES DU F. E. A. 

Numéro de Noël 19~1 dé « l'lllusta-àt on I demandé 
par N. N. S. à ceux de ses camarades qui pourraient pos­
séder cet ancien n° spécial. Pour conditious de cession ou d"é-
change. s'adresser au bureau dù F. E. A. .. 

Tlmbre11-poste~ pour• eoUeetiens, échanges avec jeu..: 
nes _ gens de France; s'adresser au bul'eau du F. E. A. 
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C0~'1P1'E-11ENDlT FINANCIER du F. E. A. (ter lrimeslrn 192,:1) 

---------

1 

1 Souscriptions. . . · I 

Il Dro_its ~'Inscription. 

1 

Coti~at~ons. . . . · I 
Funermlles. . . . . · 

•1 Divers. . . . . . . 

1 

Totaux. 

·I 

li 

tonnemenls; . • 
Vente au numero. . 
Annonces . . . . 
Divers. . 

1 

~ 

RECETTES 

Janvier Février Mars 

1.157.14 
5 50 

37,00. 
0,60 

17,20 

1.~17,14 

89,73 
2,00 
G,<)0 1 

)) 

$ 
317,87 

2,50 
28,00 

0,1-0 
fü,,55 

-414,32 

49,51 
17, 72 

)) 

0.20 

$ 
77,76 
10,00 
46,40 

~,10 
4,32 

.. _, 
140,68 

2• 

68,78 
7,0i 

12,00 
)) 

, 1°. - BILAN 

TOTAUX 

$ 
1.652, 77 

18,0U 
1 t'l ,40 

3,t0 
87,07 

---
1.772,44 

FOYER 

Matériel. 
Mobilier .. 
Immeuble. 
Electricité. . 1, . . 
Correspondance, pro­
pagaode, déplacements 
et frais de justice. • 
Funérailles . 
Personnel. 
Divers. 

Balance 

Déficit: 79$, 77 

PENSfON 
I Nt~a11t 

;3. - · REVU E 1 

--- 1 

I . 1 

208,02 mpress10n. . • • 
26,76 Fournitures diverses. 
18,00 Affranchissements. . 
0,20 Imp., Journaux.. . 

Déplacements, divers 
Personnel.. 

------- ---- ----1----

DÉPENSES 

1 Janvier Février 
! 
! 

$ 8 
29,92 30,ül 
20,ll(j 1,42 
48,07 2,12 
98,86 28,98 

289,49 1397,69 
32,76 )) 

247,10 168,00 
o,.qo 0,42 __ , 

766,86 1 629,24 

! 

i 

I 

739,78 Hü,(55 
6,64 3,80 

36,22 :2,66 
1G ,64 2,72 

~,60 0,20 
125, 10 87,00 

----
' 

1 

Totaux . . . . 07 ,ï3 o7, 4-3 

\ -- - - -- - --- - - - - --

87, 82 252,98 

Balance 

Déficit: J .q27 $, 'd7 

!)26,98 213,03 

::Bala.1".l.ce gén. érale 

1 

FOYEH. 
PENSJON. 

BEVUE. 

79,77 ( 
)) 

-1 027,97 

1.10, $, ,-1 
( Déficit) 

Situation au ter A.n·il 1924 
Avoir en Banque au ter Janvier 19H 
Déficit; 1er trimestre 1924. . . 
Avoir en Banque au ter Avril 192L • 

. . + · a .a~G:,,a , 
1.107,,,1 

. + 4.218.83 

TOTAUX 1! 1 Mars 

1 1 1 

$ 

l 186,.n 247,00 
4,24 25,n 
5,98 56,17 

2H,34 154, 18 
1 

1 32,35 719,53 
28,0t 60,77 

1 172,50 587,90 
0,2~ 0,9• 

4f>6, l 1 1.852,21 

1 
1 
1 

~---, i 
2,70 889,13 

1 

10,3J 20,74 
~.534 42,72 
» 19,36 

0,60 3,40 
93,50 305,60 

110,!)1. 1.280,951 

t,,; 
X 
C 
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LISTE DES SOUSCRIPTIONS 
• reçues pendant le 1er trimestre 19i4 

~@!a : Nous publions plus loin (_ en hors-texte ) la liste des .s?us~ 
cnphons reçues jnsqu'au 31 Décembre 1923, et commençons 1c1 à 
publier, en même Lemps que le compte-rendu financier du trimes­
tre, la liste des souscriptions correspondant à la même période. 

Montant des I 
Dates Noms et adresses des souscripteurs souscrip- Titres (1) 

tions 

1:-1----------
IJan,·. , 

--------- -
\ 3 M. A. RouvEIROLE, à l ·Hotel du Coq 

d'or à Hanoi. 
4 M. AN-LQ'l, commerçant à Son-tay. 

20 M. THÂN-TRQNG-QuÉ, secrétaire à la 
Mairie de Hanoï. 

21 

15$00 
1, 00 

5, 01) 

M.B. (2J 
)) 

M.D. 

M. le Docteur JoHN-MoTT, Directeur 
général de l'œuvre des Foyers du 
soldat pendant la guerre (New- [ 
York). • . • 1. 100, 00 M. F. 

26 

(( 

25 

M. Ernest ÜAVAINE, chez M. GoN-
TmEz, professeur au Lycée de 
Lille (Nord) . l00f: 

M. Henry NECKER, 2, place Bel Air à 
Genève (Suisse) . 300f: 

Total Janvier. . . . 
M. LÊ-THÀNH -1 uà"NG, Dfrecteur du 

Journal '· La Voix Annamite " à 
Saigon . 

M. NGuv.êN-QuANG, Adjuda11t-Chef de 
la 2e Cie du 3e Régiment des T. T. 
en Garnison à Nguyêu-Bioh (Cao­
Bàng. • . • . . • • . . 

Mme Noms, à Calvisson (Gard). 50f: 

26 1 Melle Mo~oo, p_rofesseur aù Lycée de 
Marseille. . . • . . . lO0f : 

9,00 

27, 14 

l.laJ,14. 

300, 00 

5,00 
4,26 

8,61 
4 

317, 87 

1

1 Total Février. . . . 

à reporter. • . . 1.i17à, 01 

(1) : l\f. F. : Membre Fondateur 
· M. B. : Membre Bienfaiteur. 

M .D. 

M. B.1 

M. F 

M.D. 
M.D. 

M. D. 

M. D. : Membre Donataire. · 
(!) : M. A. : Rouveirole a rléjà souscrit au F. E. A, 1:'>t le 31 Mars 1i23: 

- 283 --

1 Dates 

I __ 

Montant de~l- ----11 
Noms et adresses des sou3cripteurs so~scrip- Titr.es i 

hons l 

------------- -----1 
i 

11

1

1Ha

3

1·s R eport. . l . .&75, 01 

M. Bù1-T1EN-Buc, agent de la ce 
du Yunnan à Hanoi. 5,00 M. D. ; 

M.D. 1 9 M. TRÂN-VAN-CÀu, étudiant, pensi­
onnaire au F. E. A. 

10 · M. GIANG-NHÂM, Chef du <'anlon de 
Thanh-Binh à R~ch-Gia (Cochin­
chine) . 

11 M. JEAN MEYER, villa Valrose à Bezi-
ers (Hérault). . 100f: 

24 M. NGUY~N-NGQC XuÀN, propriétaire 

de l'lmpl'imerie "Van-Minh" à 
Haiphong 

1 31 Anonyme de Montévidéo (chez Odier-
Sautter et C1eJ tOOf: 

Total t\fars. 

Tola l général des souscription~ 
reç.ues pendant Je 1er trimes-

5,00 

25,00 

i, ()8 

25,00 

10,68 --
77,76 

tre Hfl4 . . 1.:.;.~, 1, 

Se décomposant comme ~uit : 

INDOCHINE) Français . 
Annamites 

FRANCE. 

Dr .l. MOTT 

15, 00 

Ï 371,00 
66, 77 

l. 100,IH) 

M.B. 

M.D. 

M. B. 

M.D, 1 

1 
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told ,,;_,:.,,_~~ 
de-ô~AB~c.: 

A ..... fü,1l66 
..B • .... 4so1,1s 
c. · . - 56f,00 

" 1'1.S/111,81 
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OH J <; 1 NE DES SOUS CR l PT IONS 

jusqu'au 31 Décembre 192:1 

·- -------- --· -=---=========:====-=--l - - -

. )Fran~:::iis ... 

l n do · b i rw 1 {1\nnamites .. 

France 

LISTE A LISTE B LISTE C l 
-·--- -- .- ==-=----=--=--=! 

du ter-l-1922 du ler-7-1923 du ler-10-1923: 
au :30-6-1923 au 30-9-1!123 au :i1-l2-19231 

Totaux 

---- --;----11 
$ $ 

1.808. 60 32, 00 
$ $ 

57. 60 1.898, 20 

~.515,06 1.413, 04 .f85, (jQ 11 .4-13, 70 

1 
! 
i 

147,00; 62, 11 23, 80, 2:32, 91 l i __ 
--j•-------:-1 

1 1 

Totaux 

des souscriptions. •I 11. 470,661 ~ .507' 15 567, 00 13.54-1, 81 

Verscmen ls des 

premiers fondateurs 

Tol:.iux ~ér.én1ux .• 
1 

22.787,73! 1.507, !5 

l \( 1 1 . 31 7, 07 --__._ --- ____ .._ ---
1 

1 

567, 00 [2 i.861, 88 

11.317,07 

--~-~~====-=k:::==========--===~ 

, 

DAC-BANG 
72, Rue de, Paniers, 72 - HANOI 

QUI ICAILLERlf - FERRONNERIE - OUTILLAGE 
Fournitures générales pour les Tra~ 

vaux Publics, les mi1~es, le bâtiment: 
l'ludustrie et l'agricullure. -- - · 

F.A.E3:i::t.XQ"CJE :e>E :r 

SAVON - CRÉSYL - CIRE A PARQUET ET A CACHE1111l 
GROS ET DÉTAIL 

TELEPHONE N° 341 

CUEZ CHANSON & c• 
58, Rua 1•a11I Bert -11•••1 

PHONOS &lHSQUES VICTOR 
Pnmidn Marque du Mon'1• 

PHONOS ELECTRIQUES 

Disques de toute~ Marque. 

,rawopi 1n O~é1>n fonol ~• 
.Annamites & Chinoi1 · 

Grand ~hoix de pipes t .. 
fumes-cigareUea 

tlSTRUIUTS Dl 1~~ 
Violom;; -· Mandollu•• 

A.coordêon• 

VENTOUSES A POMPE 
s·APPJ.,lQUENT SA/VS FEU 

Pe11r rhumes, bronchites, douleur. 
de nsina. rhumatismes 

(tt Vea ·oa;-;c~ poséu t'D 1 wivute) 
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OUOC·YAN KHAO-BIEN 
• 

Tire là mç.t b9 saeh khào - ct'ru vë 
...... - ? -

\ 1AN-VAN và TAN-VAN 
• 

dù cac loi 

Hi~n nay mâi xuat-ban hai quy~n diîu 

QUY.ÊN NHAT gia: 0 $1~ -QUYÈN NHÎ gia: 0 $ 20 

Con û• muèri ·quy~n nfra së tiep-tQc ra sau, 

Ai da lâm van mà nhat là ai muon t~p viet quoc-viin 

cüng nên c6 . m•t 

hô « QU()C-ll AN IOIAO-Bl~~i\T .,, này. 

~/ ~-?'I...,,• DOÀN-KY ~ .. ~ 

i~ 
0 ~ 
Q' ~,:. 
~ 

/. ~ 
"/:;f: HV'U~TAM-DÔNG 
,~~ Faorication et réparatioa des pousse-pousse ..... f 

-- ~~.::;/ fente· des artidfs de l1rl1ic11les 

~- ~ ~\ 
<e,.· 
? 

1/ LJBRAIRJE - PAPETERJE 

Gros et Détail 

~ ~-

.\.,~ 

Hi~u han, d6ng và chü·a xe ,ç~ 
,.~ .'>' 

Je"' 
RA~ Bl'ÔN V À BAN LÈ ~',: o ... 

.. ~ .~ 
·~_, ~. Sach vo--1'~p boa-Giay bût ~-- ~. 

·,:. êi-
~ ... ~ .. ~.-, 

.. , 

·= ~ -, . 
~ 

=-.. ·•• .= 
• •· ~ 

'-=-

A. 

GU'O'N G THE-SU' 
• 

Quy~n thœ nhat 

Ba in Uîn thfr bai 

Gia: oe,20 

NGUY2N-BA-NGOC ~ . . 
PROPRIÉTAIRE 

11°11 Qu ÀN G~TÂN-HUN G 
D,UIOI - 43. Bd Bông-Kbanh, 43 - TO~"I~ 

FOURNITURE GÉNÉRALE DE BOIS . 
· · Atelier d'f b6nlsterl• 

MEUBLES DE STY.LB 
G-rMa-4è ta•rlque de 1'al1u ea J••• r~f•H, J••• ,.tal 

Carpettes ti.e•age a.rti•-tiqu.• 

TtLil'HOU N• ~-·· . I 
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CAN-D~Cll ... -~---...... 
Hi~u Trùu Vàng 

(J cu5i pho llânr;-Bào so nhâ 105 (HASOI) n~vài cira 
CO trco con trâu bâng 96 thep vâ -,g 

Hi~u "tôi mai IDO' c6 ban v6c, nhiêu, the, lm;rt và hàng saïgo11 •. · 

Hi~u tôi suy-can trong sq:- buôn bân kbông gi bâ:1g th~t-thà và an 
lfü ft, cho nên hi~u tôi phai ban giâ. nhat-dinh không pbài m~c-cà, 

thir nào cüog dâ dê gia sân, tien nào cùa ay, rat là phài cbang. 
Hi~u tôi con mutin dua ganh v&i cac cira hàng, con mong duQ'C 
\:icng khen vai câc qui-khâ.ch, và con dê cac qui•khâeh nha lâu 
àài m!i mai thài hiçu tôi phai giir lèmg tin v6'i cac qui-khach,. 

111.èti cac qui-khâch l~i mua dùm cho hi~u rnéJi tôi. 

r.:ay Nin b<;tch 
u1f:u '1,R.Î.U '\'À~G 

b cu~i phô Hàng - Bào so n hà t-06 
(HANOI), ngoài cira c6 treo 
con trâu bhng g~ th~p và ...g 

...........-. • ~111 21 • wn -,"""'"' __ ....,...,._ni_•-u•-... -· -•-•----•r-mae _____ .,"'_,,--.~ .. 

LIBRAIRIE-CtRDOIURlE - SELLERIE - CH1PELLEIIE 

G CAT,JTHANH ~ 
No 3, Rue du Chanvre HANOI 

SUCCURSALE 

!e Qtiartier i pH U-T HO 

Kfnh trlnh câc qui-khich bi~t: 
Bi~u toi làm du càc thu do da nhtr yên ngl}'a, gily tày; 

1iày anaam, va.lise, ctp sach, và ban cac giay, but. m11c tây 
cac lhû sàch truy~n qu6c-ngü-, do t~p-h6a nht.r cae thu mli" 
khin sêp, giày lung, bit-t(t, v. v. 

Càe qui-khâch co long chiêu-cl> xin nh6n hi~u Cat. Thlnh 
16 nhà 3.. ph4 hàug Gai Hanoi, và Chi-di~m l, pho tlur Hai 
tinh Pht\-thq. , 

HC)fc ~c ngài rèti 16t ngQC den mua cl10, l1ay là gni tho"'­
vè, bà11-hi~u xin gài theo l6i ltnh-h6a 1iao-ugAn ( coJJtr~ 
rembour~.ement) r~t là cln-thJn. 

CA~~ TffANH · k~~!i itc/J 

ÉTUDJA~TS ANNAMITES 
Œuvre de développement moral de la ieunesse annamite 

strictement neutre aux poims de vue politique et religieux 

5, Rue de V9ng-B(rc, Hanoi, Tonkin, - Téléphone : 328 

COMITÉ DE PATRONAGE 
1.M. MONGUILLOT, Résident Supérieur au Tonkin, 

ROBIN, Secrétaire Général du Gouvernement Généraldel'Iudoehine, 
Le Docteur COGNACQ, Gouverneur de la Cochinchine, 
BLANGUERNON, Inspecteur d'Académie, Directeur P. I. de l'lns­

trnction Publique en Indochine, 
MUS, Inspecteur des Ecoles Normales, 

L. E. E. HOÀNG-CA0-KHÂ.I, Ancien Kinh-Luqc du -
THAN.;;TRQNG-HUÈ, 1\Iinistre de la Guerre et de J'fo., .., ')n Pu­
PHA.1\I-VA.N-THT), :Mi i:--tre des finances, 1 linue, 
HOÀNG-TRQNG-PHU, Tbug-Boc de fa province de Hadong, 
L~-TRUNG-NGQC,Tông-Boc, Conseiller à la Courd'Appelde Ifatt0·• 
TRÀN-VA.N-THÔNG,Tông-Boc,ConseilleràlaCourd'AppeldeHanoï, 

Président d'Honneur: 
M. Louis MARTY, Administrateur des Services Civils. 

·,ALLE DE LECTURE. - L'illustration, Les Annales, LE-s Lectures 
Jur tous Je sais tout, La Nature, La Revue Scientifique, La Revue 
eue La' Revue 1\lond1ale, La Revue de Paris, La Revue Indigène, 
. R'evue Métapsychique, La Rerne Spirite, Lis1:z-moi, Le Me~sage 

1sophi
1
ue, Le Temps, Le Monde Colouial illustré, L'Illustré de 

od,1ce et des colonies, La Hevue l\aturistP, Conférencia, Gazette 
s messageries m~ritimes, Le Journal des colouiaux, Les Annales 

oniales, Le Semeul'. 
Revue Indochi11oise, Les Pages Indochinoises, Le Bull8lin de l'Ecole 

nçaise d'Extrême•Ürient, Le Uulletin gér;éral de l'fostruction puL>li-
La Revue du fourisme, Le Bulletin de l'Amicale de l'Université, Le 

ilietin de l'Enseiguemeut mutuel, Le 1·am-pl.ong, Le Hüu-tlianli, Le 
1.oa•hoc·•t<}p-chi, Fra11ée-fodocliine, Le Cou1·1 ier d'Haiphou·g, L'Iudépen­

dance T°onldnob'é .. , L'Eveil Êconun,i4uP, LesSporbludoc1 inois, LeTrung­
l3ac Tân-Van, Le Kliai-Hôa ul4t-bao, Le Tht;r ·-N;,..hiçp Dân-Bao, La Tri­
bu e Indigène, La Voix Annamite, L'nppel, Le Réveil S;iÏr-onna1s, Le An­
Hoa-bao, Le Trung-Hoa nli$.t bâ.o, Le Bông Phap tlièri-bâ.o, etc, etc ... 

SALLE DE JEUX. - 200 jeux de Sociétés, Phonographes, Cinéma. 
SALLE DE c;oJ. Tso1n1ATIO. s. - HES r AURAN r. 
PENSION - ( élecL i~j té, douc1,rs) nourriture compris 9$ ou 13$ 50 

par mois (ré:;;ervée aux membres). 
BIBLIO L ÈQUE de 1.00û volumes prêtés aux membres (6 par semai­

·1e). Envoi de livl'e~ aux membres de l'intérieur sur dépôt d'une 
aution remboursable. 

JNFÉRENCES de culture morale et générale. 
XCURSIONS guidées à des monuments historiques et à des établisse­
ments industriels. 

ENT. :- ... rENS FAMILIERS, etc ... 
. «'inscription: 0 $ 50. - Cotisation mensuelle : 0 $ 20. 
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Giài nghia btrc tran h m~t bià 
LÉGENDE DU DESSIN DE L,i\ COUVERTURE 

Nghi ngut khi linh hi; 
Ba cành cây cC>-thl}, 
Tv·a càrrh trong ha ky. 
Mç,t giài non sông cü, 
Vun gi<>ng trài may lhu. 
Gêic rê thl!C kiên co. 
Tôt thay g5c rê îty l 
Tinh-hoa gièYi diit hJ. 
Kinh anh, tôn dung thân : 

Luân-ly làm quy-cü. 
Cây cao sat tirng mây, 
f'ànb lâ cùng mrang pbtJ, 
Cành c:10, cây vüng vàng, 
Chim ct)u 1-.~ dàn lü, 
Bô·i hô·i b~n tUDi xanh t 
Triim chim bay Ye t7J. 
Long-l<)ng m~t giài cao ; 
Sâc cây thêm sang tô. 
B~i-Phàp duoc vau-minb, 
R~c-ra coi Nam-thô. 

Un vigoureux banian s'élance 
Ycrs le ciel . 

Ses trois maîtresses branches 
ont pour noms: Annam, Ton­
kin, Cochinchine. 

Ses fartes racines dans le sol 
sont le respect des ancêtres el 
des traditions, 

Ses rameaux son\ inLime­
ment enchevêtrés, 

lis abritent le nid vers lequel 
s'élance la jeunesse. 

A l'horizon se lhe radieux le 
soleil de la Civilisation française. 1 
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L11p. THUC-NGHitP 
Hanoi 

Le Directeur Gérant • t 

Signé : P. MONET 
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